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Knihy fceskť 

nákladem knéhkupectví I. L. KOBER v Praze vydaná, jež do 
lze ve všech knéhkupeetvích, jakož i u našich jednatelů : 
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Výbor povídek novověkých Karla Herlose (HerlossBohn-a). 

Přeložil Prímus Sobotka. 
Díl V. Sešit 24. 
Arab* 1 llu, čili tajnosti dvorního divadla. 
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Dii IV. Cestovné zápisky. — Žeuilek. 

Dii VjL. obsahovati bude znamenitý komický román: 

Cesty a příhody Gaudelia Eiiciána. 

V románu tomto Herloé pevnou satirou *c dotýká fanatického rtteht 
'ho, který na počátku nynéjátbo století strašil v Německu, a v n 
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Výbor povidek novověkých Karla llerlose (Herlosssobn-a). 

Přeložil Primus Sobotka. 
Díl V. Sešit 24. 
Arabella, čili tajnosti dvorního divadla. 

Vychází v í— flarchóvých 'sešitech inalé 8- Celé dílo činiti bude šest 
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V Dii IV. Cestovné zápisky. — Žemlck. 

Pil VI. obsahovati bude znamenitý komii 1 <\ roman: 

Cesty a příhody Gaudelia Enciána. 

V románu tomto Herloé uoviiou sutirixi *i» dotýká fanatického ruchu náhn- 
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AB 
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VZNEŠENÝCH PŘÍZNIVCŮ DOMÁCÍHO DĚJEPISU 
ANTONÍN GDiDELY. 
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Přemnoho jii o velepamátné a na události bohaté době 
v historii české, zahrnující 15., 16. a část 17. století psáno jest 
od domácích i cizincův. Pro ono ouzké spojení, v jakémž tehdáž 
život politický splýval se životem církevním, všickni téměř spi- 
sovatelé, jenž o dějinách věku řečeného psali, více méně i do 
církevních dějin zasáhli a často ex professo o nich pojednávali. 
Avšak důležito jest podotknouti, že povždy nejvíce pozornosti 
věnováno počátku doby oné se vznikem husitismu 1415 a konci 
jejímu v bitvě Bělohorské 1620. Co se ale v dlouhé mezidobě 
dvou set roků přihodilo, jakým způsobem se na jevišti stát- 
ního i náboženského života poznenáhla připravovalo ono veliké 
drama, kteréž ve válce třicitileté tragedický konec svůj nalezlo, 
o tom ve mnohých spisech zprávy neúplné se podávají; ano i 
ze spisů pilněji s onuu otázkou se zabývajících nezřídka pře- 
těžko jest domakati se pravdy, ješto začasté vylíčení týchže 
událostí se velmi různým způsobem děje podle toho, jestli spi- 
sovatel se stanoviska učení katolického nebo protestantského, 
v zájmu národnosti české nebo německé si dějiny upravuje, při 
čemž nejeden dějepisec na bezcestí zaběhne, vyhledávaje zúmyslna 
jen takové události, jež mu jsou po chuti, jiných, jenž by mu 
nesnáz mohly způsobiti. mlčením pomíjeje. 

Uveřejněním pramenů v historických však se přísné meze 
kladou všeliké libovůli subjektivních náhledů; listiny z archivů 
vyňaté a sdělené obecenstvu nemohou mluviti jinak, než jak 
tehdáž mluvily, když se věci v nich zaznamenané sběhly. Protož 
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také objasnění dějin vlasti naší tak značně pokročilo v posled- 
ních letech, v nichž historikové nejen výsledky badání svého 
u veřejnost podávají, ale nadto každému čtenáři poskytují pří- 
ležitost, aby sám do bohatých pokladův, z nichž oni zprávy 
své čerpali, nahlédnuv o pravdě a spolehlivosti výroku jejich se 
přesvědčil. 

Když před několika lety prof. Dr. Ant. Oindely v podobné 
příčině k vydání nyní už vůbec známých „Pamětí Dějin Českých" 
se odhodlal, bylo nám velevítané vybídnutí jeho, učiněné k nám 
v ten smysl, abychom sdíleli část práce jeho, starajíce se o vy- 
dání „akt konsistoře katolické i utraquistické." 

Shledávali jsme tedy z rozličných míst jednám a dopisy 
tyto; od roku 1863 až do nynějška jsme pilně o to dbali, aby 
z rukopisů oněch aspoň listiny důležitější ve věrné kopii k tisku 
připraveny byly. Obzvláště jsme z těchto rukopisů zde jmeno- 
vaných čerpali: 

A) Akta katolická : 

1. Acta Administrátorům Archiepiscopatus Pragensia roku 
1546—1550. Signatura: U VI; z archivu metropolitní kapitoly 
u 8v. Víta v Praze. (V našem vydání naznačeno literou A.) 

2. Ada Henrici Praepositi Administratoris Archiepiscopa- 
tus Pragensis r. 1561—1564. Sign. U VII; z archivu kapitoly 
u 8v. Víta. (B.) 

3. Liber missivarum bohemicarum Consistorii r. 1564—1567; 
z archivu knížete arcibiskupa Pražského. (O.) 

4. Missivae latinae, bohemicae et germanicae ad Imperatorem 
etPrincipes r. 1565—1570; z archivu arcibiskupa Pražského. (D) 

5. Missivae germanicae r. 1566—1567; z archivu arcibiskupa 
Pražského. (E.) 

6. Missivae germanicae r. 1569 až 1571; z archivu arci- 
biskupa Pražského. (F.) 

7. Správy a supplikace k císaři a místodrzicím r. 1571 až 
1616; sign. 12.; z archivu arcibiskupa Pražského. (Q ) 

8. Missivae latinae et germanicae r. 1572—1576; z archivu 
arcibiskupa Pražského. (H.) 
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9. Missivas bohewÁcast. 1571-1580 a r. 1(527-1628 ; z ar- 
chivu arcibiskupa Pražského. (L) 

10. Missivas Archiepiscopi Pragensia r. 1586— 1589; z ar- 
chivu arcibiskupa Pražského. (K.) 

11. Missivas germamcae r. 1598—1602 ; z archivu arcibiskupa 
Pražského. (L.) i 

B) Akta utraquistická : 

1. Ada Consistorii Communicantium sub utraque specie in 
Boemia r. 1525-1539; z archivu arcibiskupa Pražského. Jest 
to jediný ze všech zde uvedených kodexů, jejž jsme toliko v kopii 
nalezli; originál byl prvé v knihovně kolleje jesuitské v Kle- 
mentinum, nyní však naše veškeré po něm pátrání se marným 
ukázalo. (M.) 

2. Ada Consistorii sub utraque r. 1539—1555; z archivu fa- 
kulty filosofické v Praze. (N.) 

3. Literae bohemicae Consistorii sub utraque r. 1548—1550; 
z archivu arcibiskupa Pražského. (O.) 

4. Liber adionutn Consistorii sub utraque r. 1564—1566; 
z archivu arcibiskupa Pražského. (P.) 

5. Acta Consistorii sub utraque r. 1572—1575; sign. B. 11. 
Oeconomica; z archivu fakulty filosofické v Praze. (Q.) 

6. Rotulu* bohemicarum Missivarum Consistorii sub utraque 
r. 1578-1580; z archivu arcibiskupa Pražského. (R.) 

7. Acta bohsmica Consistorii sub utraque r. 1589—1595; 
z archivu arcibiskupa Pražského. (8.) 

8. Listiny z archivu města Domažlic z rozličných let 16. 
století. (T.) 

9. Listiny ze zemského archivu českého z rozličných let 16. 
i 17. 6toletí (naznačíme písmenou X.) 

Z názvů tuto uvedených pozorovati lze. že velká část ru- 
kopisů v sobě České listiny zavírá, jiná německé a latinské; ob- 
zvláště pak utraquistická akta skoro naskrze česky jsou se- 
psána, něco málo latinských listin vyjímaje. 

Již roku 1864 jsme veřejným vyimnun požádali vsecb 

přátel vlasti, aby nám dle příležitosti a možnosti své přispěli 

1* 
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místnými zprávami, pokudž se snad ze 16. a 17. vfck* někde 
udržely a v knihách památných jsou zaznamenány ; nebo jsme 
vylíčení poměrů církevních v tehdejší době co možná nejvíce 
úplným učiniti obmýšleli. Na to jsme obdrželi nabídnutí dvoje; 
jedno od dost. p. Karla Hájka, kaplana v Domažlicích, jenž 
nám některé listiny utraquistické města Domažlic se týkající 
zapůjčil, které jsme také do akt přijali ; druhé od důst. p. Václ. 
Slavíka, administrátora v Kouřimi, jenž nam z knihy Memora- 
bilium tamějšího děkanství některá data sdělil z r. 1606—1631. 
Jinakých pomůcek se nám nedostalo, z čehož soudíme, že se 
jich také mnoho v Čechách nenachází, a že konsistorní akta 
mimo všeobecný prospěch svůj se také vítaným pramenem hi- 
storie lokální stanou. 

Počátkem r. 1866 vznesli jsme společně s prof. Dr. Gin- 
dely'm žádost k Jeho Eminenci, nejdůst. p. kardinálu-arcibiskupu 
Pražskému, jakož i k nejdůst Ordinariatům biskupství Budě- 
jovického, Králohradeckého a Litoměřického v Čechách, pak 
arcibiskupství Olomúckého a biskupství Brněnského na Moravě, 
aby táž knížata církevní se o rozšíření konsistorních akt, pro 
církevní dějepis českomoravské vlasti v pravdě důležitých blaho- 
sklonně postarala. Nejprvé žádosti té vyhověl nejdůst. p. kar- 
dinál-arcibiskup Pražský, jenž podniknutí naše schváliv k snad- 
nějšímu jeho uskutečnění částku ze zbývajícího ještě fondu 
bývalého „Časopisu pro duchovenstvo" vykázati ráčil. Vřelými 
slovy také šlechetný vlastimil, nejdůst. p. bisk. Budějovický akta 
konsistorní odporučil a pokud jsme zpraveni byli, i jiné Ordi- 
nariáty k žádosti naší příznivě se naklonily. 

Chtíce čtenářstvo předběžně aspoň v některých částkách 
obeznámiti s obsahem listin tuto uveřejněných, podali jsme již 
během r. 1864-1866 některá akta jakož i pojednání na jejich 
základě spracovaná v „Blahověatu" a „Časopise dnchoixmstva". 
Mimo to bylo r. 1866 naše pojednání historické „Die Utra- 
quisten in Bdhmen" vytištěno ve svazku 36. spisu od císařské 
Akademie Vídeňské vydávaném pod názvem „Archiv fůr óster- 
reichisohe Geschichtsguellen." 
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Nyní již k vydáni pramenův samých přistupujíce té jsme 
naděje, že nejen pro církevní dějiny, ale též pro dějepis obecný 
naší vlasti jimi přemnoho poslouženo bude. V listinách těchto 
objevuje se nám život církevní a z části i politický v 16. stol. 
v jakési ulité formě, kteráž se nižádným subjektivismem ode- 
příti aneb zjinačiti nedá. Položíme listiny katolíků i utraquistů 
podle sebe beze změny, tak jak v 16. století byly napsány a 
ponecháme soudnému čtenáři na vůli, aby po seznání všech 
pramenův nepředpojatě o jedné i druhé straně soudil. 

Ovšem jsme ne všecky listiny, jenž v originálech obsaženy 
jsou. také k tisku za příhodné uznali; co ^dideiitého oku 
našemu objevilo, to také jsme do veřejnqatfipodati neotáleli; 
vedle těch důležitých listin jsou vsak pjgmuohé, jenž jedině 

0 soukromých záležitostech osob zcela nepovědomých pojedná- 
vají a zase jiné. v nichž se táž věc neb myšlénka Častokráte 
po sobě beze vší zanímavé rozmanitosti opakuje. Takových 
jednotvárných částek čtení by jednak každého musilo nuditi 
a nad potřebu unavovati, jednak by vydání všech listin na ně- 
kolik foliantů zrostlo, čemuž jsme arci uvarovati chtěli. 

Jiné opět listiny jsme pro ušetření místa toliko u ifýtahu 
(v regestu) podali, jesto se nám aspoň zmínku o nich učiniti 
za dobré vidělo; kdo by o dotknutém v regestech předmětu 
podrobné vědomosti nabyti toužil, snadno se pramene při každé 
bstině i regestu citovaného dohledá v orginálech bez velké 
obtíže přístupných. 

Ohledem na rok a dm, kdy každá listina sepsána jest, 
podotýkáme, že u mnohých listin se takové datování nalézá, 
u jiných jsme je pohřešili. Listiny, na kterých den a rok určitě 
poznamenán není, srovnali jsme po sobě tak, jak v původních 
spisech za sebou ^následují. Za pravidlo se považovati smí, Že 
listina později napsaná v knize (Missiva, liber actionum atd.) 
také pozdějšího jest datum ; ačkoli nezřídka se naopak stává, 
že na posledních listech knihy čteme listiny, jež o rok, o dvě 

1 více let dřívějšího jsou datum, než všecky jiné na předních 
stránkách se naskytující. — Tu. kde se datum nalézá, bývá sice 
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někdy číslicemi vyjádřeno dle našeho nynějšího způsobu, n. př. 
2L ledna 1540; častěji ale bývá udáno datum podle svátků, jenž 
se v církvi křesťanské konají, podle názvu, jejž jednotlivé neděle 
mají v římském Misálu a t. p. Tak na př. čteme : Feria VI* 
post Nativitatem B. Mariae; — ťeria IV. post Matthaei ; — feria 
II. post Remmiscere : — v pátek po památce Proměnění Pána 
Krista. My jsme toto datum staršího způsobu všude ponechali, 
spolu však převedli jsme je na obyčejné datum podle číslova- 
ných dnů každého měsíce; kde bylou. pr. původně: feria quarta 
post .JoanniH ííeiřtwtae. tam jsme o* něco výše připsali : 25. června. 
Použili jsme pii- té práci s velkým prospěchem článku, jejž 
historiograť p..^ttaat. Palacký uveřejnil pod názvem: „Staro- 
český všeobecn* (Kalendář- íČasopis Musea 1829 svaz. 2. str. 
10*- 124). Ku kftJendáři nehnutelných svátků od Palackého 
sestavenému tyto doplňky přičinili za potřebí uznáváme: Den 
gv. Vojtěcha připadá 23. dubna; sv. Jiří 24. dubna. V srpnu 
dne 4. připadá slavnost sv. Dominika. V prosinci jest slavnost 
Početí Marie P. dne 8. (nikoli 7.); sv. Lucie dne 13 . sv. Nika- 
*ia dne 14.. Moudrosti Boží dne 17.. sv Tomáše Ap. dne 21. 

Některé ZTláštn. ohdoky ne mluve české XVI. století jen tu 
a tam — můžeme skoro říci : na ukázka toliko — jsme pone- 
chali; jinak vse vesměs dle nynějších pravidel grammatiky a pra- 
vopisu jsme vytisknouti dali, s mnoha jinými za to majíce, že 
malicherné oněch zvláštností (n. př. zprávcf«>e místo zpráveův, 
spůsoh« místo spůsobou, linoh místo Bůh) hnětení spíše na pře- 
kážku jest než k poučení čtenářově. 

Uznáváme za svou povinnost upřímné díky tuto veřejně 
projeviti všem, kdož nám zapůjčením rukopisů a jinými způsoby 
nápomocni byli v práci naší; obzvláště sluší díky nej vřelejší pro- 
jevit! Jeho Eminenci, nejdůstojnějdímu panu kardinálu - arcib iakupu 
Pražskému, jakož i vysoce důstojné, vždy věrné metropolitní Ka- 
pitole u bv. Víta. že nám archivy své k libovolnému použiti dobro* 
tWě otevřeli a tudy uveřejnění historických památek církevních 
možným učinili. 

Rovněž ale srdečné díky vzdáváme zemskému archiváři 
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a c. kr. profesoru na universitě, Dr. Ant. Gindely-mu^ jenž účin- 
livou radou a pomocí svou nám hledání i kritiku pramenův 
nad míru usnadnil; podaří-li se nám aspoň poněkud církevním 
dějinám naší milé vlasti prospěšnou službu prokázati, nemalou 
o to zásluhu řečenému učenci o dějepis český velice zasloužilému 
vždy připisovati budeme. 

Dali jsme sbírce této nápis: „Jednání a dopisy konsistoře 
katolické i utraquisticke" dle většiny listin, jenž v sobě zahrnují 
korrespondence (dopisy ) obou konsistoří jak ku císaři neb oso- 
bám vládním, tak i k soukromým, a mezi těmito nejvíce ku 
kněžím neb kollátorům (patronům) farních beneficií; jiná část 
listin vzata z úředních akt (jednání) u konsistoře sepsaných za 
příčinou každotýhodních schůzí konsistoriánů aneb výslechů 
předvolaných stran. Jako však slovem „konsistoř katolická" 
spolu též dopisy arcibiskupu Pražských vyrozumíváme, rovněž 
nevylučujeme zmíněným nápisem ani takové listiny, kteréž od 
vlády proti sektariun rozličných jmen vyneseny jsou, aniž bychom 
je k aktům katolickým neb utraquistickým v přísném slova smy- 
slu pričísti mohli. U laskavého čtenáře omluví nás ta příčina, 
že jsme přílišné rozvláčnosti v nápisu této historické sbírky 
uvarovati mínili. 

Ještě podotýkáme, že akta konsistorní budou po sobě 
v chronologickém pořádku následovati. Začali jsme nyní s akty 
utraquistické konsistoře, jelikož rukopis „Acta Consistorii sub 
Utraque ab a. 1525—1539" jest nejstarší ze všech, z nichž jsme 

Kéž poslouží pravda historická, již tyto listy objasniti mají, 
k vytříbení různých náhledův a ku pravé osvětě národa! 

V Praze, v únoru 1867. 



Dr. Klement Borový. 
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k onsisf oře uf raquigfické. 

i. 

Konftistoř #ub vtraque nařizuje knézím Vavřincovi a Štěpánovi, 
aby kntzi Jakubovi z Dublovic na kazatelně nápravu učinili a 
jej za kněze řádného vyhlásili. 1525. CM.) 

Kněz Jakub z Dublovic seutentiani habet. 

Jakož jest obvinil před námi kněz Jakub z Dublovic 
kněze Vavřince a kněze Štěpána z Kosovy hory z toho, 
kterak by na svých kázáních jeho haněli, mluvíce o něm, že by 
kněz nebyl, a dítek že křtíti neumí, a mrtvého nedopustil po- 
chovati. Odpor kněz Vavřinec učinil, že jest to slyšel od jiných, 
od kněze děkana Sedlčanského: \ v prvnější pan administrátor 
kázal se po takových ptáti: kněz Stepán též že jest to o něm 
slyšel, a že jest lidem z jeho fary posluhoval proti jeho vůli. 
A tak * obú stran jsúce uručeni, vedli jsú svědky kněz Jakub 
proti oběma, i zachování od svých osadních okázal ; zase proti 
knězi Jakubovi též vedli i světští i duchovní o jeho mravích. 
Potom rozkázáno, abv kněz Jakub svého kněžství a zachování 
pokázal. jakož jest z města Bříhu z Sléz svého kněžství svědomí 
pokázal pod nečetí. Protož my administrátorové, mistři, fará- 
řové ouřadu nuchovního slyšíce žalobu, odpor, provozování, od- 
porování, i všecka pře líčení takto mezi nimi spravedlivá vý- 
pověď činíme : Poněvadž kněz Jakub farář z Dublovic to jest 
dostatečně podle práva prokázal, že jsu jeho ze imena na svých 
kázáních kněz Vavřinec a kněz Stepán dotýkali, i k kněžství 
jeho přistupovali mimo právo a konsistoř, prve \pho na nás 
nikdy nesnesše, protož knězi Vavřincovi a knězi Štěpánovi to 
nalézáme, aby každý z nich na tom místě, a na kazatelnici zase 
knězi Jakubovi nápravu učinili, a poctivými slovy odbyli jej, za 
kněze řádně svěceného vyhlašujíce, tak jak jim od nás vydáno 
a napsáno bude. A toho vyhlášení od svých osad aby nám 
svědomí při sv. Václave přinesli; a tu jim oběma povédíno bude 
od ouřadu, Čím se budu moci dobře spraviti. 

Rozkázáno, aby každý z nich o svém posvěcení to učinil. 
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t. 

Ejrhibentvr articuli, quos pars sub utraque teneř quoad Sacra- 
tnenta et vitam christianam. 1525. (M.) 

Accedentibus ad partem utriusque speciei isti offeruntur 
articuli: Item. Primům acceptantes sacram evangelicam verita- 
tem etiam sanctos doctores fundatos in lege divina uon rejicient, 
sed imitari tamen studebunt. 

Item. Baptismum omni eo ritu et ordine celebramus, quem 
jamdum primitivae ecclesiae et sanctorum patrům instituta jubent 
ac persuadent. Iu baptismo tamen sacro oleo et chnsmate 
utimur, prius tamen omnibus orationibus per ordinem more 
christianorum praehabitis, ita ut nihil sit praetermissum, nihil 
impie factum, aut leviter. Sed nihil refert, an quis latino vel 
germano utatur linguagio; volumus tamen et adhortamur. ut 
pueri (praecipue apti) post baptismum sint communicandi dape 
et sanguine Domini nostri Jesu Christi. 

Confirmationem approbaraus eam, quae tantummodo ab epi- 
scopis ilíius provinciae praesentibus peragitur. Ut populus in 
fide confirmetur, corroboretur et maxime contra pseudoprophe- 
tas : dum per confirmationem constantia christianorum et tidei per- 
severantia designatur. Tamen vero non admittimus, si quis praeter 
ordinarium Episcopum illud exerceat. aut temerarie contempto 
officio ejus se ípsum immittat, eam sibi auctoritatem vindicando. 

Poenitentíam Christum praedicasse et ad Joannem prae- 
cursorem usque proclamasse ex lege cognovimus. Hanc confir- 
matam esse passione Christi certum est dum, qui volunt Yenire 
post eum, tollat quisque suam crucem; haec maxime in quibus 
oonsistit confessione, contritione, peccator abrenunciator. Tamen 
non admittimus eos, qui leviter hoc faciunt sacramentum: poe- 
nitentiam quasi pulvinaria sub cubitos ponunt : Etiam et eju&modi 
tales excludimus, qui omnia in fidem et promissionem ejus reji- 
ciunt: opera meritoria de congruo excludentes, nec nudám fidem 
toleramus, sed decoratam bonis operibus eam eligimus; (et exclu- 
dimus) poenitentíam, quae clauditur aliquo ftempore) et postdenuo 
repetunt mala vel qui in senectam rejiciunt poenitentíam, et in 
ultimis diebu8 poenitere volunt. 

Item sacro-sanctae Eucharistiae sacramentum Christus sub 
duplici specie panis videlicet et vini instituit; hoc faciendum, 
quod solus egit, aliis praecipit ministris. Auctoritatem confi- 
ciendi, aliis tribuendi sub (bina) specie tradidit et quod solus 
dixit, opere implevit. Eum usum primitiva Ecdesia observavit 
et fundati in lege Christi hanc veritatem concilio Basihensi 
approbarunt. 
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Tamen non damnamua ejusiuodi i^mia^a, qui negaci sub 
specie panis verum corpus ChriBjti, nec tales contemnimus* qui 
tantum módo sac ramen t um dicuut vel panem ccmseqratum vel 
post consecrationem panem reiuanere, aut nil ibidem divinitaJtiB 
dicunt esae. si Uutuiumodo memoria passionis ejus,(celebratui;). 
(Abhorreiuus tamen eos). qui pijana, temeraria et hlasphemiae 
plena erumpuDt verba, utpote si corpus Christi consumtum 1'uis- 
set et ipse ad dexteram. patris ascendit, niiúl hic relfnquens de 
subsistentia existentiaque Christi. (Multi) varios t^actatus confi- 
ciunt contra auert um ( verbum, Dei,), Corpus Christi non ad, cofl- 
servandum rehctum. vel in altari exponendum. sed tantummodo 
ad sumendnra relictum dicimus et varia 'ejnsiuodi, quae nobis 
recensere longum esset Sed qund Cbristus solus i»stituifc,fir- 
uiissimis verissímisque roboraverat \er,bis iu coena supremn. hoc 
faciendum discipulis praecepit. sifch duplici specie, panis* vide- 
Ikřet et vini, et aliis distriWi jussit, hoc tenemus et nos, et 
Christi institutům inviolabiliter observamus. 

Item Oi^Umih Clericorum Christi ordinationem uemo est, 
oui dubitat, dum a^quos variavit, elegit, assoclas vocavit ac 
designavit, quibus dědit auctoritatem baptizaudi, praedicandi, 
infirmos curandi et post suaiu, resurrectiouem,*) .... insuper 
potestatem conficiendi corpus et sanguinem suum dicens: Hoc 
facite etc. et absolvendi: Accipite etc. 

Tamen erudiendus est ciericufi dáu in vita et uioribus ap- 
probandus, bonis discipliuis instructus et huinilitate, obedientia 
munitus et diu sub louga experientia ac tUttela aliorum teneatur; 
ut sit sine crimine, irreprelieusibilis, sobrius, prudens, pudicus, 
von vinolentus, non somno deditus, aut otio et torpore vel igua- 
via opprcssus. Tajnou vero excludimus omneš, qui ordinem 
clericorum contemnuut. se ipsos omneš consecratos a Christo 
summo pontifioe ajunt. vel qui temerarie soli non consecrati 
alios consecrant, raanus impouunt et per sortem ex se eli&uut, 
aut uxoribus et lil>eris omisso sacerdotio se ipsos tradunt. 

Item. O/eum actremae undionis, licet uon evidentissimum 
habetur in lege. Apud Marcum Sctum et Jacobum (legimus 
quod) sit 8acramentum a rite ordiuatis sacerdotibus expetendum 
et cum devotione suscipiendum ab hominibus. Tamen nec contem- 
nendum aut rieui exponendum ac simplici oleo utendum. 

Item. Matrimmium ob prolis muHiplieationera, ut nomen 
Domini benedicatur ab omnibus : secundo ob fornicationem e ví- 
tán dam esse institutům, quis est, qui dubitare velit, dum con- 
▼enientem medicínám contra fornicationem esse asserimus et de 

*) Patrné je zde vynechána celá vifa; neboí „potestatem conficiendi cor- 
pna ttC* Kríatua j* před svějí a»rtí apoétolfcn udělil. 
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ejusmodi sacramento paulum videbimus. Tamen dignum judi- 
camu9, qui voto se ipsoB continentiae totos dedicarunt et huic 
abrenuntiarurft saeculo et solemni voto astricti se ipsos mundi- 
tiei et castitati perpetuo consecraverunt, ut liberati terrenis, 
faciliu8, immo liberius valeant Christo adhaerere ; si quis autem 
presbyterorum vel episeoporum id Sacerdotibus consecratis aut 
suadet, aut jubet (ut siní) uxorati, aut soli se ipsos post con- 
secrationem matrimonio ímmergunt, tales a nobis nec toleran- 
tur, nec ad sacro9 ordines admittuntur; qui autem posthabito 
sacerdotio a nobis ad conjugium abierunt reversi non susci- 
piuntur. 

Item. Ordinem et ritnm in sútTft miasa hune observamus, 
quem primaeva Ecclesia et instituta sanctorum patrům jam- 
midum observarunt; primům habitis orationihus et psalmis sa- 
cerdos se ipsum induat vestimentis albis. post accedens ad altare 
dicat confessionem et peccatorum absolutionem per ordinem: 
demum post introitum Kyrie eleison et (Gloria); post orationes 
canat (epištolám) et ^raduale, aut alium cantum tempori (jua- 
drantem; post Evangelium canat et Symbolům; chorus offertonum. 
Minorem dicat Canonem presbyter nihil omittendo, post canat 
praefationem communem vel tempori accomodatam, Sanctus: 
Canonem majorem ab Ecclesia usitatum nihil addens nihilaue 
diminuens et verba conseerationis ex pura mentě et sincera nde 
in persona Christi dicat: Reliqua omnia prout usus in se continet 
per ordinem dicantur usque Ite Missa est. 

Tamen abhorremus ejusmodi homines, (jui sine charactere 
et dignitate sacerdotali soli temerarie in locis obscuris aut ca- 
vernosis conseerant et sine cultu extrinseco omni se ipsos immis- 
cent, contra ritům ecclesiasticum conseerantes missas perragunt 
et alios ejusdem farinae communicant. Etiam tales non reci- 
piendos judicamus , qui variis sint imbuti erroribus et sint sine 
laude, cantu, elevatione, adoratione, sacris vestibus, dieunt tantum 
mera verba conseerationis: missae sacriťicium negant: et tantum- 
modo verba vulgariter in canone proferunt. Apud nos autem 
sive in latina aut vernacula fiat lingua. nihil improbamus: sed 
moris est apud nos Evangelium, Epištolám vel orationes in bo- 
hemika decantare, reliqua vero latina absolvnntur lingua. 

Item: Salta et aquae vel reliouarum Ceremoniarum bene- 
dictionem non vituperamus : tamen ao ejusmodi vehementi desi- 
derio homines paullatim avellendi et amonendi sunt, ne totalem 
fíduciam in illis deponant et a desiderio verbi Dei amoveantur 
absterreanturque, sed si oblectantur his benedictionibus, ne ta- 
men abutantur et in sortilegia convertant et bona in malam 
et pessimam convertant partem et in illis ultra essentialia di- 
vinae legis immorentur. Tamen si alia diu abolita sunt, ut penitus 
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omittantur, admittimus, et si nondum fuere usitata, nec denuo 
inducantur. 

Articuli depromti admonentes Clerum ad honestatem vitae \ 

Item. Abstinendum est a novitatibus et rébus inconsuetis 
et nihil temere attentandum sine scitu et consensu sui superi- 
oris et seniorís. 

Item. Omnia peccata mortalia, maxime publica, propter 
quae furor Dei accenditur, sunt cohibenda et eveflenda, et ne quis 
clericorum segniter conniveat, aut surda auře pertranseat, quod 
contra Deum agitur. 

Item. Simonia omnibus nervis vitanda et nihil a sacra- 
mentis exigendum, expostulandum esse debet, nec pecuniam 
avaritiamque amare licet. 

Item. Quisque clericorum fugiat conversationem mulierum, 
colloquia earum, et loca inhonesta laicomm et chorea*, etscur- 
ras, et impudicos homines. 

Item: honestam tonsuram, habitům honestum honestus ge- 
rat clericus, nec saecularem habitům habeat. nec scissas mani- 
cas cum retropendili nec serico cancellatus incedat ; nec arma 
sub vestě pendentia habeat; quisque Clericorum sit occupatus 
sacris lectionibus, semper atiquid vel legat, vel scribat, et ma- 
xime textům bibliae studeat, otium semper fugiendo. 

Item: hortamur, ut transgressores Dei mandatorum sacer- 
dotes corripiant castigentque: solimet custodiant et populum 
instruant adhortenturque. 

Item: celebritates Sanctorum et feata custodiant, populum 
compellant : et transgressores vel irrisores erroneos castigent ipsi- 
que corripiant. 

Item: quadragesima, vigiliae, jejun la cum summa dilicentia 
observentur teneanturque et non admittatur. ut vetitis diebus 
veluti carnivorae uves carnes vorent. 

Item: eironeos, infideles. blasphemos, haereticos, similiter et 
pikhardos corripiant. 

Item: quisquo clericorum fiat pacis amator atque custos; 
omneš autem contumeliae, convicia sunt postponendae, seu inter 
se ipsos, seu inter alios et maxime in concione publica, ne quis 
interturbet populum: quemadmodum in Synodali concordia 
cautum est et compactata Bohemiae ad id incolas hujus regni 
incliti severiu8 tamen constringunt. 



Z Mnichovic kněz odvolal pied konsistoří utr. bludy, 1525. (tt.) 

Item kněz farář z Mnichovic gratiam impetravit coram 
officio 1°, quod Martinulo adhaesit, alterura, quod de co dice- 
batur, quod Cljristus non sit Deus, 3°, quod levite r sacramenta 
tractaret et verbis et rébus, 4°, quod dicebat, quod non sit 
urium corpus sub speciebus visibilibus etc. publice fidem et 
coram officio protestabatur, eodem módo fratres alii laici eam, 
quae ibi scripta est prius protestatio fidei ibidem ; et quod de 
eo adhuc volumus videre testimonia. 



ě. 

Dva knéží z Vlach pHšU. 1525. (M.) 

Kněz Jiřík a kněz Michal; jeden kněz Jiřík u sv. Michala 
aby byl, a druhý kněz Michal v Hradci, to jim od nás povědíno, 
prvé poradovavší se, že jim Pán Bůh ve zdraví zase pomohl. 



*. 

Rozsudek konsisiore tttr. mezi Janem Benešovským a Šimonem 
knězem z Postupte. 1525. 24. července (M.) 

Kněze Simona z Postupic sententia feria 2. 

ante Jacobi. 

Jakož jest obvinil před námi Jan, někdy rektor Benešovský, 
a sliboval za dobrého, ze jest kumpán dobrý a v tom že jest 
iemu škodu učinil a pobral sexterny, zjednal i vyřezal sukni, 
kabát v vzal a sukna; sukni na něho rektor vy věřil. Odpor učinil 
kněz Simon, že jest on promoval jeho, jakož obyčej za věrného, 
nesliboval, než že jest kantor dobrý a kumpán dobrý, jsúc uni- 
čení s obou stran; svědomí vedl rektor Benešovský od kněze 
Sedlčanského, Načeradského i z Benešova. Též také odpor 
učinil kněz Šimon, že jest on za věrného nikdá nesliboval, než 
že jest kumpán dobrý a kantor dobrý. Tu my: administrátor, 
mistři, farářové ouřadu duchovního slyšíce žalobu i odpor, pro- 
vozování i všecka přelíčení takto mezi nimi spravedlivou výpo- 
věď činíme, že v této práci s obou stran jest sešlo tak, střany 
rektora Jana, jako kněze Simona: ze strany kněze Simona to 
jest sešlo, že jest jeho promoval, chválil i ou*tně i psaním, ne- 
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vyptav se na jeho věrnost Též i strany Jana rektora, Že jest 
v tom sešlo, že jest jeho za dobrého kumpána a kantora ddbrého 
přijímal, nevyptav se týž na věrnost jeho. Protož jim to s dbou 
stran nalézáme, aby kněz Simon polovičité škody zaplatil a Jan 
rektor též polovici škodoval. 



*. 

Konxisioř praví mezi Vítem a Magdalenou býti pravé manželství. 

1525. (M.) 

Z Modřan Vácha s Majdalenou. 

Obvinil jest Vácha Majdalenu z pravého slibu manželského, 
že jemu slíbila, že ieho chce býti, by pak měla s ním st$do 
pasti. Ona pověděla, že jest tak, že jsem řekla, že chci jeho 
býti, bvch měla s ním stádo pasti, ale jest měla s jiným pro- 
mluveni. A při tom stál Vít a ozval se, že má s ní také slib 
manželský; Vácha pravil, že při sv. Petře, ale Vít pravil, že při 
sv. Markytě. 

Hac septimana debent parere cum necessariis omnibus. 
Uru cení supra 3: 

Za Váchu: Jan Kolář, Říha z Roubkova domu. 

Za Víta: Jan Prase z Modřan, Jan truhlář z Dlaženic. 

Za Majdalenu: Vaněk ze Slivence, Benda z Modřan. 

Viktonn svědčil, že jest mluvila Majdalena Váchovi, že 
chci tvá býti, bych měla s tebou stádo pasti a slibuje čest 
a víru jemu. 

Václav svědčil, že jest mluvila Majdalena Vítovi, že jeho 
chce bráti za pravého a věrného manžela a on zase ji též bral 
a to pod ctí, pod vírou. 

Anna z Modřan, že též bral ji za pravou manželku Vít 
a ona ieho též zase. 

Mikuláš svědčil, že Majdalena brala jeho za pravého man- 
žela, on zase též bral ji. 

Sessio vegesima prima. 
Tu my mistři, farářové úřadu duchovního, slyšíce žalobu 
i odpor, provozování i všecka pře líčení, takto mezi nimi spra- 
vedlivý ortel vypovídáme: Jakož jest Majdalena slíbila Vavřin- 
covi, že chce býti jeho manželkou, by měla s ním i stádo pasti, 
zase Vavřinec tolikéž jí těmi slovy slíbil, ale aby ji bral za 
pravou a věrnou manželku, toho jest neprokázal podle práva, 
ale Vít dostatečně a podle práva jest prokázal, že Majdalenu 
bral za věrnou a pravou manželku, a ona jeho zase též proto, 
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poněvadž jeat Vit slib manželský podle práva provedl a pro- 
kázal: mezi Vítem a Majdalenou pravé manželství býti pravíme 
a Vítovi sa právo dáváme. 



7. 

Novi sacerdotes sub utr. 1525. (M.) 
Setaio trigesima secunda. Noři Mcerdotet: 

Baccalarius Danielis reversus de ordinibus posuit testimo- 
nium 8ui 8acerdotii. 

Item Venceslaus de Polička similiter deposuit; 

Item Mar tiuus de Gank similiter deposuit ; sed quartus sine 
dimmÍ8soríis assecutus est ordines, de bet staré in duabns septi- 
raanis. 

Knězi Danielovi dopuštěno primitias sloužiti u sv. Havla. 

Knězi Vácslavovi Zílovi rozkázáno na rathous, aby, když 
bude psát pan Skvorecký o něho, že tu také odpověď od 
nás usly&í. 



Osadním *v. Jindřicha v Praze *libuje konsistoř utr. podati fa- 
ráře. 1525. (M.) 

Osadní od svatého Jindřicha po druhé stáli, žádajíce za 
kněze Jana, faráře a Consistoriána našeho, aby zase při nich 
zůstal, že k němu lásku mají a nechtějí ho věcmi opustiti. Po- 
vědíno jim, když neřád v staví, které se dějí mnohé proti Pánu 
Bohu, že iim odpověd laskavou dáme. A to skutečně aby uči- 
nili , před pana purkmistra a pány předstoupili, žádali za 
opatření. 

Item kněz Václav Žíla propuštěn z rathouzu a smluvili se 
s farářem svým, aby tu, kde jest zhřešil, pokání činil. 

Rector Benešovský obvinil knéze Šimona z Postupte před konzi- 
stoří, £e mu íkodu způsobil. 1525. (M.) 
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Kněz Jakub z Dublomc přinesl list zachovací od svých sedláku 
protí knězi Vavřincovi a Štěpánovi 1625. (M.) 



tf. 

Kněz Jan z Votic stoje před ouřadein pověděl, ze poslušnost za- 
choval a se přistéhoval; dán k sv. Jindřichu za kaplana. 1525. (M.) 



Farář z Naeeradce a farář ze Sedlban dávají svědectví rektoru 

Beneěovskému. 1525. (M.) 



•9 

Kněz Václav z Hostivic obviněn jest od Jana pekaře. 1525. (M.) 



14. 



Kněz Bartoš od Trebenic stoje s knězem Václavem z Třebenic 
žádal, aby byl mezi jiné kněze nose připuštěn; .... ar tiku lově 
jemu přečteni a slíbiv poslušnost přijat. 1525. (11) 



i*. 

Martino de montibus Cuthnis et um do Polička datae sunt di- 

literae. 1525. (M.) 



1«. 



Matiáš Vodnianus et Johannes Thaboriia post Michadis Italiam 

petierunt. 1525. (M.) 



Barový k*t. a 
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Arťikulové, iti kiiéží a lid obecný sub utraque zacho- 
váván povinni json. 1526. 18. července. (M.) 

Volení knéistva Pražského. 

Ve jménu svaté a nerozdílné Trojice, šťastně. Amen. 
. My, Administrátor, mistři, farářové i konsistoř, všickni 
farářové se vsím kněžstvem města Prahy z strany pod obojí 
způsobu Tělo a Krev Pána Krista přijímajíce, z víry znaní e- 
navše, kterak jednota víry svornost, lásku i pokoj v lidu uvodí; 
nejednota nenávist, různice i sváry mnohé plodí. Protož známo 
činíme vůbec přede všemi, kdož toto naše svolení čisti buduj 
že my svrchu psaní Administrátor, mistři, konsistoř, všickni 
farářové i všecko kněžstvo města Prahy na tom jsme se smlu- 
vili s naším dobrým rozmyšlením, uvážením, na sebe jsme arti- 
kule tyto zapsali a v kmhy naše obecní vložili a ty abychom 
neporušitedlně zachovávali, nyní 4 na časy budoucí tuto se po- 
fti podpis. , _ , , 

/. O přijímání kněžstva Pražského. 

Item Nejprv kdožby chtěl (bud farář nebo kaplan) v naši 
společnost vstoupiti, aby čest a chválu Pánu Bohu slíbil, bez 
proměnění zachovávati i skutečně vésti, tak vším tím obyčejem, 
jakž dála se a děje po všem světě v církvi svaté křesťanské, 
totižto, aby Trojíce svatá ctěna byla, i sbor nebeský aby chvá- 
len byl od nás podle milosti sobě dané od pána Boha, abychom 
i my k tomu phjíti mohli, toho sobě zde zasluhujíce. 

Item abychom všickni duchovní nynější i budoucí mezi 
sebe nepřijímali žádných kněží takových (kteřížby jistoty pra- 
vého kněžství a zachování neměli), kteřížby účastenství církve 
svaté, obecné křesťanské nedrželi: a kdožby těch, kteří jsou 
v církvi svaté zvítězilé, následovati a jich slavnosti pamatovati, 
tak jako jsú předkové naši věrní činívali, a pamatovali, držeti 
nechtěli. - t 

Item abychom všecky svátosti Pánem Kristem ustanovené 
i v církvi svaté od křesťanů zvyklé a zachovávané drželi, vele- 
bili, jich sami užívali, a k užívání jich, jako k lékařství duší 
svých lid napomínali, i při nich měniti se nedali žádnému žád- 
ným obyčejem pikhartů, kteroukoli věcí, z kteréhožbykoli stavu 
neb povolám byli. 



Kompaktáta á řádý církevní se maji záchovávati. 

Item: všecky řady křesťanské, v církvi svaté zvyklé: jakž 
jsú při které faře od starodávna zastižené, podle compactat na 
jistých místech, abychom je všickni též v poctivosti drželi a za- 
chovávali, tak iakž příleží a jakž předkové naši věrní v tomto 
městě jsú drželi a zachovávali až do časův drahně zběhlých, 
nic nepřidávajíce a nic neují majíce, a zvlášť, co se služby mše 
svaté a rozdávání Těla a Krve Páně jeho svaté starým i mla- 
dým pod obojí způsobou dotýče, i řadův jiných křesťanských, 
tak jakž jest nám to Bohem všemohoucím i apoštoly ustano- 
veno, našimi předky osvobozeno i dovedeno, i krví svatých mu- 
čedníkův utvrzeno. 

Item žádný z nás mnichův nejistých za kněze přijímati, 
ani na kněžství pomahati a vyslati nemáme, zvlášť ženatých ře- 
meslníkův, nedoukův pohoršliyých, u víře podezřelých, i zlé po- 
věsti, zjevné ani tajné skrze jiné nemáme, zvlášť mimo řád, vě- 
domost a povolení administrátora a osob z ouřadu k tomu 
zvolených, léčby prve zkušeni byli, muži hodní, jistí a dobré 
pověsti, svědectví o sobě majíce dobré a hodné. A kteřížby 
pak námi na kněžství a od nás řádně přijati nebyli a nás se 
strhli, těch takových,, \ kdoby je fedroval, ovšem se zbavujem. 

Item : těch, Kteří jsú z frahy pro nevěru vybyti, aneb či- 
jíce nebezpečenství pro své bludy, vyšli sami, aneb, zlé pověsti 
v obcováni zde pozůstavivše, fary i nás opustili, i kromě času 
vyšli, aneb z řádu kuožského při straně naší duchovním i svět- 
ským úřadem vypověděni byli, takových mezi sebe do Prahy 
přijímati nemáme, ani jinam podávati, tajně chválíce ie ani far 
jednati po straně. Pakli by při kom ten fortel nalezen bvl, 
žeby je zastával, přijímal, fearoval neb pomáhal, a v tom žebv 
usvědčen byl, takový společnosti naší ve všem má prázden býia. 

Dohlídka na impressory. 

Item: dva z ouřadu řádně na to zvolení, mají časy svými 
u impressorův a kněh prodavačův častěji se zastavovali a vy- 
hledávat^ jestliže by co nového od nových učitelů přinesli, aby 
se s tím nevykládali, léčby to právu duchovnímu podáno bylo, 
i uváženo, že nic škodného nenachází se, pánu purkmistru, pá- 
nům oznámeno bylo, že se prodávati může, teprv s dopuštěním 
pána purkmistra, pánův aby prodáváno bylo, linak nic. 

//. O podávání k farám. 

Item: kteřížby z pánův osadních faráře a kněze sobě zvo- 
lili, aneb od administrátora ouřadu podané měli řádné, těch 
mají z práva lidu dopouštěti. kteřížby ctnostně, řádně, příkladně 

2» 
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živi jsúce, lid vedli k jednostejnému zachovávání vůle Boží a zá- 
kona jeho, k jednostejnému držení víry svaté křesťanské, řádů 
zřízených, kteříž proti zákonu Božímu nejsú a při té osadě 
zdávna zachováni byli od předkův věrných. 

Item : žádný farář nic nového nemá začínati při kostele té 
osady, zvlásí bez vědomí a uvážení administrátora s konsistoří 
a dotazu pánův Pražanův. 

Item: aby dobré osvobozeno bylo a zlé přetrženo, na ten 
způsob farářové k farám mají podáváni býti, aby páni osadní 
starší 8 jinými bludův i zjevných hříchův smrtelnýcn nedopou- 
štěli; ale nalezli-li by se kteří, buď bludní neb pohorším hříš- 
níci zjevní, aby takových nepravostí, rozpustilosti přetrhovati a 
neopravitelných osob z fary vybývati pomáhali. 

Item: kněz farář s knežími i svou čeládkou od pánův 
osadních slušnou živností mají býti opatřeni. 

Item: Jakž od ouřadu duchovního s poctivostí farářové a 
kněží k osadám podávají se, tak zase s vědomím, uvážením a 
povolením ouřadu z míst časy svými mají se hýbati, a z příčin 
nudných svou poctivostí i osady v dobrém pokoji bez lehkosti 
mají odstupovati. 

Itcm: přišla-li bv kdy jaká nevole, odpor, zkyselení, pro 
kteroukoli příčinu bud mezi farářem, kněžími aneb z osadních, 
mají to mezi sebou pěkně laskavě porovnati sami, pokud ž řád 
každé osoby zkazuie chvalitebný, a nejvíc] láska křesťanská v zá- 
koně Páně. Nemohli-li by čeho v počtu menším spravedlivě po- 
rovnati, má více osob požádáno býti od faráře proti knězi, aneb 
kněžím, proti farářům kněžské osoby, proti světskému světské 
mají povolány býti. Pakliby i tak porovnáno býti nemohlo pro 
nezbednost kterékoli strany, na ouřad duchovní nebo světský 
má vzneseno býti, a ouřadem slušně aby porovnáno bylo i upo- 
kojeno bez dalšího zkyselení a různic. 

O kázaní slova Božího. 

Item : v kostele kázaní věrná k lidu kázati se mají od řád- 
dných kněží a ne hostinská učení, mimo starobylé doktorův i 
ode vší církve svaté křesťanské přijatých učení, tak řeckých 
nebo latinských, a mimo kázaní starých našich předkův věrných 
Čechův, kteřížto napřed v zákoně Páně, potom v sv. doktorích 
základ svůj mají, bez bludův a vymyšlení hostinských, aby lid 
při pravdě Kristově, při víře katolické, při řádech svatých jed- 
nostejně držel se. 

Item : kázaní každého kaplana, zvlášť kněze mladého farář 
má ohledati, a což slušného, náležitého i katolického jest, má 
dopustiti kázati. 
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Item: na kazatedlnici farář pohostinného kněze nemá do- 
poustěti, ani střídník místo sebe postaviti, lochy o něm dobré 
svědomí jistě od hodnověrných lidí věděl, aneb sám jeho dobře 
inal, že není pohoršlivý, všetečný, nakvašeny, ani výtržný, ani 
bouřivý. tomu má dopustiti; pakhby se při kom ten fortel shle- 
dal, aby farář, nesměje mluviti. vnukl kaplanu svému, aneb ka- 
plan hostinskému knězi, ježto by bylo výtržného, všetečného, 
Douřlivého proti církvi Páně, proti dobrému pokoji, i proti to- 
muto svolení našemu, i proti předkům našim, takový výtržný 
má trestán býti, i ten, který ponukl, i ten, který všetečně mluvil. 

Posty. 

Item: pátek i jiní postové, jako vigilie, suché dni, soboty, 
adventy a půst čtyřiceti dnů v před velikou nocí. Křížoví dnové 
od kněží oznamováni býti mají na kázaní, aby drženi byli v stříd- 
mosti bez jedění masa; tak jest v tomto městě a v této zemi 
od starodávna zachováno bylo. 

Svátky. 

Item: Svátkové, neděle svaté, apoštolské památky, základ 
v zákoně Páně majíce, a od starodávna jsúce zde zachováváni, 
mají k svěcení oznamováni býti lidu, aby jich lid ostříhal, a 
tak se držel jakž sluší na to bez potupy. 

Item: Každý farář lidi ze své osady má pilně sepsati a 
zvlášť k ouročním slavnostem, a je k zpovědi i k přijímáni z víry 
Těla a Krve Páně zdravě napomínati, aby se lidé u víře své 
otvírali, jakž prve bývalo, a tak aby se žádný svou vírou po- 
krytě nechoval, ale před zprávcem svým aby ji vyznal, a kteří 
by svévolně a z potupy toho neučinili, aby je znamenal, a před 
staršími té osady taxové obešlé oznámil, proč jsú toho zaned- 
bávali, aby na příčinu s pilností se vyptal. 

Čelecf farní. 

Item: každý farář má míti čelecT dobře zachovalou, zvlášt 
kuchařku: aby nebyla podezřelá, pohoršlivá, ani popravčí světa 
trápená; bylaliby pak u koho po napomenutí, nned chována 
býti nemá. ani od jinud na faru nestydatě choditi : pakliby kdo 
takové čeledi odbyti a jí prázden všemi obyčeji býti nechtěl do 
času uloženého, má taková čeleď vyzdvižena nýti právem svět- 
ským, a farář aby vzat byl do kázně ouřadu duchovního bez 
odporu. 



Ctění písma sv. při stole. 

Item : Zákona Božího písma svatá u každého faráře při 
stole čtěna mají býti podle předkův našich dobrého a chva- 



utebnéhu . zřízení: a ta mají rozjímána býti bez phmísení roz- 
právek, klevet, posuzovaní nevážných, nepoctivých, pohorsk- 
vých rozprávění. 

Item: Každý kaplan, bylaliby jemu pilná potřeba, že by 
chtěl kde vyjiti, má s vědomím a dopuštěním svého faráře vy- 
jiti, poctiTě buď s druhým bratrem aneb pacholátkem známým. 

777. O zachovaní knéŽ8tx*a Pražského bez pohoršení, lidu, 

Item: Každý farář a kněz z povinnosti ouřadu svého když 
potřeba jest proti bludům pikhartským podle dávního i nyněj- 
šího rozkázáni krále milosbpána nás všech milostivého i proti 
smrtedlným hříchům, jakž zákon Páně i compactata ukazují, 
mají svobodně kázati, vsak bez dotýkání osol) a neřádného 
k osobám stupování. 

Item : jestliže by znal aneb slyšel od hodnověrných fará- 
řův co jeden o druhém pohoršlivého , mají sobě z lásky kře- 
sťanské výstrahu dáti, napomenutí i pokárání bratrské učiniti, 
a byloliby tak, což by se slyšelo od lidí jistých osob, ten který 
výstrahu má, od toho což by jej i nás lehčilo má přestátí i 
skutečně napraviti; nechtělliby, tedy ten, který ví o bratru co 
škodného, přijití má dva z kněží, kteří by byli přátelé, má ho 
ještě z lásky potrestati, a aby přestal tun pilněji napomenuti. 
Pakliby i tak nechtěl výstupku neřádného přestátí : raa na úřad 
duchovní vznésti, a to hned, což by pohoršení v lidu neslo, a 
mezi námi rozdíl, má přetrženo i skutečně napraveno býti. 

Item : žádný z farářův, kněží svátostmi křesťanskými kromě 
kostelův nemá posluhovati. léčby tomu hodná příčina v pravdě 
nalezena byla. Také jeden proti druhému z jine osady svatostmi 



posluhovati, ani křtiti, ani oddávati nemá, ani pohřbu dávati 
bez povolení té osady faráře, kteréž by bylo buď skrze psaiu\ 
bud skrze hodnověrné poselství od faráře. 



Item: žádný z farářův a kněží pražských jeden druhého 
zlostným pomlouváním chtěje fary dosáhnouti místa poctivého, 
sám sebe ani skrzo jiného závistí nemá kaziti, nemá na bratra 
se tříti a lidi ▼ osadách kyseliti, ješto by tudy pánu purkmi- 
stru, ránům zaneprázdnění, starost i zármutek z toho přijití 
mohl; pakliby kdo v tom byl nalezen, má od ouřadu trestán 
býti bez překážky. 

Item: všecky postranní, neužitečné, výtržuó, všetečné, cizé 
pohádky buď mezi samými kněžími, bud mezi čeledí, aneb lidem 
prostým, soukromí aneb na kázaní zjevně nemají býti : ale čtení 
svaté, řeči křesťanské vážně mají roziímány býti : ale tím se za- 
neprázdňovati mají i v kázaní, aby lidé v lásce, v svornosti, u 
víře a n pokoji jednostejně zachováni býti mohli. 
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Item: kněžský oděv, chod, pleš, • véickni máme zachovati, 
léčby toho bezelstná a hodná příčina byla. 

Item: Osoby z farářův volené časy svými mají přihlídati, 
kterak se knězi v kostele zachovávají a všecky řády starobylé 
zachovávají a drží. 

Item : farářové i knězi v&ckni ani nočně ani ve dne po 
místech podezřelých, po hospodách anebo domech senkovnich 
nemají choditi, také oseto lehkých, bod mužského nebo ženského 
pohlaví podezřelých , pohoršlivých, k sobě vn&diti, na kollací 
zváti kdykoli a zvláště na vigilii a jiné dni postní, buďto pod zá- 
myslem přátelství, aneb jinou příčinu vymyšlenou nemají k sobě 
dopouštěti, lečbv k tomu zvláštně potřeba do domu jiti s po- 
ctivostí ukazovala. 

Item : při panu purkmistrovi, jich Mtt páníck soudcích, star- 
ších vší obce pražské ze strany př« Boži a artikulům křesťan- 
ských v svolení obecném proti bludným a kacířským lidem i 
fedrovníkům jich státi povinně s pomocí Boží máme a chceme 
rádi do svého všeho přemožení, te naděje jsúce, že napřed pán 
Bůh všemohúcí, král jeho, Pán náš milostivý a křesťanský, pan 
purkmistr, páni jich milost i všecka obec nás opustiti neráčí v té 
při Boží skutečně, pokud jich Milostem možnost kázati bude. 

Item: toto také svóluiem, jestližeby na nás kohožkolivěk 
od prvních až do posledních pro toto naše předsevzetí, jímž ne- 
řád a nejednotu služebnosti křesťanské v, tomto městě p£ etybnouti, 
potlačit i a svornost křesťanskou s pomocí Boží budeme moci za- 
chovati, co přišlo, že sebe v tom nikoli nemáme opouštěti, ale 
máme sobě radni i pomocní býti, a to do všelikého našeho 
přemožení. 

Item: Když by kolivók obeslání a sehůze všeho kněžstva 
Pražského byla a čas k tomu sloužil, tito artikulové našeho 
zřízení mají čteni býti zjevně, a chtelliby kdo co v nich zru- 
šiti a z nich něco ujiti, toho aby žádnému nebylo dopouštěno : 
neb té chytrosti žádný před se nevezme, aby nás z té společ- 
nosti měl vyvoditi, než ten, kdožby nebo bludný a neřádného 
obcování byl, aneb k takovým se nachýlil. 

Item: každý od Administrátora, mistrův, farářův, Consisto- 
rianův, kaplanův, střídníkův, rukou dáním k tomuto zřízení při- 
znati se a je pod nik nouti mají i slíbit! A kdož slíbí k tomuto 
svolení, ten doleii ze jména má zapsán býti. 

Actum in plena convocatione totius Cleri Pragensis utrius- 
que partis , feria IV. ante Magdalenae in collegio Caroli, Ma- 
gistro Gallo Zacensi in Spiritualibus Administrátore existente 
et per Dominos Pragenses in pleno Consilio revisi , castigati, 
dfligenter examinati, tandem et plena áuctbritate confirmati. 

Anno 1526. • i i : • 



I 

Item : omneš data manu compromiserunt istos servare arti- 
culos a minimo usque ad maximum et hic subscribuntur ex online. 

Consistorium. 

* * Ě 

Magister Laurentius, capellae Bethleem praedicator. 
Sacerdos Joannes Marek, Laetae Curiae plebanus. 
Sacerdos Andreas, a S. Adalberto de Smradarz Senior. 
Sacerdos Joannes, a S. Henrico plebanus. 
Sacerdos Nicolans, de lacu misenae plebanus. 
Sacerdos Nicolaus, a S. Clemente plebanus. 
Sacerdos Georgius, diví Stephani plebanus. 
Sacerdos Georgius Halířek a S. Petro. 
Sacerdos Joannes a S. Martino. 
Sacerdos Hieronymus a S. Gallo. 

Plebani cum suia Vicariis cujuslibet parochiae. 

In Léta Ouria. 

Plebanus sacerdos Joannes Marek. 

Sacerdos Joannes Senior. 
Sacerdos Paulus. 
Sacerdos Joannes Junior. 

Sancti Galii. 

Plebanus sacerdos Hieronymus. 
Sacerdos Danielus. 
Sacerdos Thomas. 

Sancti Nicolai : 

Plebanus sacerdos Venceslaus Subule. 

Sacerdos Joannes Senior Kozelka. 
Sacerdos Joannes. 

SancH Egidii: 

Plebanus sacerdos Joannes Rakotunsatus. 
Sacerdos Paulus. 
Sacerdos Gregorius. 

Sancti Michaeli*: 

Plebanus sacerdos Joannes. 

Sacerdos Georgius. 
Sacerdos Thomas. 

Sancti Martini: 

Plebanus sacerdos Joannes Grubach. 
Sacerdos Paulus, 
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Sancti Castuli: 
Plebanus sacerdos Joannes Chramosta. 

Plebanus sacerdos Martínus. 

Plebanus sacerdos Joannes Dork. 

• • * 

In Lacu: 
Plebanus sacerdos Nicolaus. 

Sancti Henrici: 

Plebanus sacerdos Joannes Senex. 
Sacerdos Joannes. 
Sacerdos Joannes. 
Sacerdos Bartholomaeus Baus. 

Sancti Stefani: 

Plebanus sacerdos Georgius Aulehle. 
Sacerdos Jacobus. 
Sacerdos Paulus. 

Sancti Venceslai : 

Plebanus sacerdos Georgius. 

Sacerdos Martínus. 
Sacerdos Laurentíus. 

Sac. Joannes frater potentíarii ad S. Clementem. 

S. Andreas senior ad S. Leonardum. 

S. Venceslaus a S. Cruce. 

S. Joannes S. Galii plebanus. 

S. Petrus quondam m Chodzov ad S. Mich. 

S. Venceslaus a S. Martino plebanus. 

S. Mathias a S. Castulo. 

S. Duchka et S. Jacobus. 

Sacellani juniores a s. Egidio. 

Sacerdos Georgius a s. Gallo sacellanus. 

Sancti Petři: 

Sacerdos Georgius Haborz. 
Sacerdos Joannes Kostek. 
Sacerdos Mathias. 
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Wopatowiciae : 

Sacerdos Joannes Senior. 
Sacerdos Mathias. 



Sacerdos Andreas Senior* 
Slovany : 

Sacerdos Joannes cimeteriani. 
Sacerdos Gallus. 

Sub Slovana: 
Sacerdos Procopius. 

Sanctus Lazaru*: 

Sacerdos Venceslatre Senior. 

Parva Pars: 
Sacerdos Venceslaus a Kosa. 

/n Xenodochio: 

Sacerdos Petrus Roravk. 
Omneš in toto sunt 55 sacerdotes Pragae. 
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Dvojženství od konsistore utr. zatnezenq. 1526. (M) 

Jan Šafář z Kolína poddán jest před ná« skrze děkana 
svého, protože má dvě žene oddávané, starou a mladou; žádal, 
aby mohl 8 mladou býti. Povědíno jemu, že toho učiniti ne- 
můžeme. Poněvadž netoliko práva duchovni ale i zákon brání 
takové věci neslušné a neřádné, poněvadž první živa jest, aby 
s ní byl a s ní se smluvil, jemu jsme přikázali, by s ní byl 
podle přikázání Božího; pakliby se jmáč zachoval a mladou 
přechovával, neb s ní byl bud tajně neb zjevně Dod jednou 
střechou, že trestání přísného od nás neujde, že se k němu jak 
neřádnému chcem chovati. 



19. 



Kšaft knize Jiříka défctna Kosteleckého. 1526. (M.) 

Já, kněz Jiřík, farář a děkan v městě Kostelci, známo či- 
ním tímto listem, ačkoli jsa v nemoci těžké od pána Boha tre- 
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stán, však zdravého rozumu a dobré painěti. A tuto svou vůli, 
neuchovalliby mne Tán Bůh, poslední oznamuji: Jest stateček, 
kterým mne Pán Bůh nadělil, který mám v Kostelci, anebo kde 
jinde, poroučím mocně pánu mistru Vavřincovi a Kateřině, ku- 
chařce ; mistru Vavřincovi zlatých uherských padesáte, Kateřině 
kuchařce čtyřiceti též uherských zlatých. A tu z toho, aby za 
mne pro pána Boha s chudými se sdělovali. Tělo mé, tak jakž 
sluší, abv bylo pochováno. A k záduší v Kostelci k svatému 
Martinu koně ty aby protlali a k tomu pět kop jest Item Ku- 
bíčkovi Brandejskému 2 zlaté Uherské; item přátelům mým, 
ujcům, polobratřím, sestrám po 4 kopách mis. Item rektorovi 
2 kopy mis., kumpánu 1 kopa mis. Item Ludmile Male 3 kopy 
mis., item Mikulášovi Kojetickému 2 zlaté Uherské. Item paní 
jejich vypůjčil jsem — kop mis., a na to vzal jsem — sudů 
piva. Item co i< st v koleji veliké, to jest kuchařčino a mistra 
Vavřincovo. Ostatek co jest koliv mého, budto i svrchku, po- 
roučím mistru Vavřincovi a kuchařce, item aby na chudé pa- 
matovali. A to jsem sepsání učinil sám svou vlastní rukou : 
v úterý před středopostní. A požádal jsem Jakuba Brandejského 
a Mikoláše Kojetickéno, druhého, aby tento můj kšaft přijali a 

toho všeho svědomí byli. Stalo se léta a d 1526. 

Jakož byl rozdíl o kšaft kněze Jiříka Kosteleckého mezi 
osadními záduší Kosteleckého z strany jedné a mezi Betlém- 
skými sousedy z Betléma z strany druhé, ... o to se jest 
smlouva stala taková mezi nimi, ze do Kosteleckého záduší 
k sv. Martinu má dáno býti 5 kop mís. a k záduší do Betloma 
<umma. zač jsú koně prodány; k tomu se obojí stranu přiznala. 
Protož my z práva vyříkáme, místo a moc kšaftu dáváme, jej 
tvrdíme, aby tak. jakž v sobě sám kšaft zní a zavírá, tomu 
▼semu od poručníkftv se stalo, krom oč se smlouva stala mezi 
stranami dobrovolná. 



to. 
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Describitm* pugna cvntra Turcas. eujus oceasione Ludoricits Rex 
obiit; Pragen&ium tuctu s; varii rumorea de rege adhuc vivente 
*parguntur\ Ferdinandu* rex eligitvr. 1526. 29. Augusti. (M.) 

Mira nimis res est et perpetua admiratione digna, ut, cum 
Deus creavit hominem ad řmaginem suam, et omnibus bonis 
copiosissime aceumulavit; dominům ac principem super omnia 
opera manmim suarum eum constituit sub pedibusque subju.-, 
gavit. Ratione et memoria, propria dcnique voluntate exprnavit. 
euni dierum suorum et annorura in vita sua scire. Sed ut vo?. 
lucres perdices incidunt in laqueos et foveas, feroces pjsces ia 
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hamu**} (udice), in retia tenuissimae muscae, sic rapimur fato 
incauti incidimuR omneš in laqueos mortis et 6ine čerta die, 
ignari omneš ultimae diei ac horae. Et eo magis admirari licet, 
cnm regis cor in manu Dei sit, et quocunque voluerit, conver- 
tet illud, tamen regibus haec eadem sors est, ea linea oerta, 
quam pedibus nunquam praeterire licet: attentanda mors est 
omnibus degustandaque. sive reges, sive inopes erimus coloni 
et hoc sine čerta die atqne hora. Utpote patři regnandi longos 
concessit díes et annos m pace ac tranquillitate, a filio autem 
tantam facultatem regnandi subtraxit, penitus de terra sustu- 
lit illum ; ille in amore. ille in odio ; hune longaevum facit, 
hune non longe vivere sinit; ille acceptus, ille rejectus; ille 
placet, ille displicet ; misereris, cui volueris, et propitius eris, 
m quem tibi placuerit: an dicere possumus, eur ita facis, et 
opus contraire potest factori suo ? sed mirabilia opera tua Deus 
et judicia tua abyssus multa ; vias tuas et intelhgentiam tuam 
quis investigabit? — Isto anno saevissimus (inimicus) totius Chri- 
stianitatis Tur ca, qui nonnisi Christianům sanguinem sitit 
efFundere ac eunrtis dominari, cum innumerabili turba suorum 
Ungariara hostiliter invasit, multa castra, multas denique Civi- 
tates munitas obsedit, devastavit, depopulatus est. Eex vero 
Ludovicus cum in regno suo hostem acerrimum capitalemciue 
persensit, terras circumjacentes et coufinia regna in auxilium 
vocat, armatoSqiie hinc inde ex urbibus variis petit, et cum 
hoste armis contendere parat. Convenimit armati, densatur 
turba, rex omneš laetus aspicit, colligit armatos et diem pugnae 
secům invicem constitiuint. Attamen quis dolos potest et rraudes 
sub pectore cognoscere, dum nunquam in armis perfidiae insi- 
diaeque amittuntur, et heu in domesticis plus quam in alienis 
inveniuntur. Ita contingit, ubi tutissimum locum speramus, et 
securum iter, in medios latrones praedatoresque incidimus: et 
ubi ventorum quietem et tranquillitatem et mare tranquillum 
dicimus, periclitamur in illo ; ubi fidissimum amicum speramus, 
perfidum saepe experimur ; heu mores, heu tempora V Nusquam 
čerta fides: nec habes ut tute confidere posses. — Jam regem 
gens Ungarorum angit, ad innumerabiles Turcamm tunu as arma- 
tum equitare persuadet et adire coegit : sive dolo, sive jam regi 
sic ultima fata ferebant. Ubi nec vires, nec robur in armis, nec 
peritia belli , dum nondum vigesimum aetatis attingit annum ; 
attamen arma membris debilibus capessere jussus. Tandem 
exercitum expediunt, properant armati aceurrunt et lucescente 
die, die decollationis s. Joannis inimicos adeunt conveniuntque. 
Praga diu tardos tenuit sub itinere gressus, nec venit ad turbas 
Turcarumque falangas, mox inter se pugnant, multos inimicos 
dejiciunt, prosternunt, et Turcas primos in fugám convertunt. 
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Arridet prim o fortuna labori, tandem fugient4s laeti insequuntur 
animati et bene cordati, nescientes, quid hora superventura 
pariet et in aliam fortiorem multo turbam, inachinas denique 
et tonnenta belli ea iusciis incidunt, dolosque agnoscunt; fit 
sonitus armorum puguantium, strepitus equorum, clamor viro- 
rum, clangorque tubarum horribili sonitu macbinae et tormenta 
bellica (veluti tonitrua) animas puguantium terrent, dejiciunt; 
procumbunt armati, decidunt, et machinae sua vehenieutia iu 
varias partes membra liumaua proseiuduut, inanus conferunt, 
nunc hune, nuuc illum gladio absumunt, horror undique et 
miserrima caedes oritur; nil videas, nisi proruentes in medio 
pu^nae, armatos et passim miserabiliter trucidatos, ac hinc inde 
aisjecta corporis membra per loca varia volitantia; istos ja* 
centes et cum dolore ac sanguine animas eiicientes exhalan- 
tesque ; multa nobilium virorum corpora ignobiliumque, passim 
et ínertia corpora sternuntur; millia multa ex utraqe parte 
pugnantium decumbunt in beílo proruuntque. Ast alii nimio 
terrore perculsi nunc sonitu armorum, strepitu et imagine mor- 
tis fugám parant et vitam fuga defendere curant. Kex vero 
Ludovicus videns suorum extrema et vitam in periculis depo- 
sitam etiam monitus fugám parat Fugit cum paucis quibusdam, 
ftigit et in auffugio aheubi sive dolo, insidiis, sive gladio aut 
aquis armatus vitam amisit. Sed ut major pars ferebat, rex 
aquani citus trauscurrerc voluit, et heu equus vulueratus cum 
rege armato in aquis procubuit, et illic auimam aquis rex de- 
spoudit, fit gemitus hominum ct fletum miserabilem cum lacri- 
mis uiiscent. — Fama volat per terras, magnas perterruit urbea, et 
hoiuinum aures variis rumoribus implet. Pragani vero post alias 
Bohemiae urbes variis nímoribus cummovit, utpote hi regem 
ab inimicis captum; hi vero vita finaliter spoliatum, hi in tuto 
loco latitantem; hi in aliis regionibus errautem ajunt et affir- 
mant. Ast vero urbis seniores in collegio Caroh (convocata 
lebe) regem peremptum cum íletu et lacrimis dieunt, se ipsos 
esolatos rege et orphanos pronuntiant, et urbem Pragensem 
custodiae cautac traduut; adhuc multi spe moti in erastiuo 
gaudiosa secům Pragensi in castro concelebraut signa. Vivendi 
signa ostendunt, čerta pi^uora inter se ponunt, non deerant et 
Magici divinatores et phitonissae, quae certo latitantem et vita 
coraite audacter affírmabant, novitatibus variis hoiniues oceu- 
pabantur, et dum nulhi dabantur vera testimonia vitae ejus, 
tandem fuuera moesta cauunt, exequias et regálem pompám 
moesti cum insigniis regalibus tam in castro Pragensi, quam 
Pragae cum lacrimis decantant, aeternam requiem regi dieunt, 
vexiilum regále in signum Ludovici regis (fracto ense eius) ad 
Beatam Virginem Mariam in leta curia appendunt. Taudem sy- 
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nodo celebrata de futuro řece ad invicem cousultant: et multis 
de regno Bohemiae conteníentibus, hi vel affinitate sanguinis, 
vel a stirpe proximos se ipsos indicant: suos nuntios mittunt: 
hi archiduci Austriae Ferdinando, hi Bavaris, hi Misnensibus, 
hi favent domesticis et suae (genti), usque dum personae ex ouo- 
libet státu delectae et juramento astnctae in Sacrario s. Ven- 
ceslai Archiducem Austriae Ferdinandům Regem Bohemiae deli- 
gunt, die Severini, in crastino vero hora 18 publice delectum 
pronuntiant: mox laudes per templa decantant et Deo condignas 
cum signo laetitiae exsolvuntur ^rates. 

Die Decollationis S. Joannis Baptistae. 
Chyrographus piae memoriae Mag. Petři CodycUli a 7V- 
lechova. 

•I. 

Consifitorium #ub utr. quoddam mairimonium ratutn declaraverat; 
Marco contra hanc sententiam appellante ret per commwarios a 
rege delecto* iterutn perpenditur, quin ad finem fuiseet per dueta. 

1526. (M.) 

Quid minim, si quando homines ex sua ignorantia, vel 
ťragilitate imbecillitateque in rébus divinis oberrare solent, et 
aliter contra Christi institutům praeceptumque sentire, dum in 
rébus humanis modicae et parvae fidei inveniuntur. Crede mihi 
non est firma mens hominum, non est stabilis, non est constans, 
sed hinc inde mutabilis, et ad instar globi variabilis volubilisque. 
Utpote matrimonium, quod contractum erat inter Lucam et 
Johannara Ovčičkovic et quorundam persuasionibus et consiliis 
et in facie Ecclesiae contirmatum : ratum , íirmum } quidam 
approbarunt publiceque dcclaranmt, et in Consistono appro- 
bantes ; quidam una cum quibusdam de Capitulo Pragensi stete- 
runt, contenderunt id posse fieri, pronuntiarunt, proclamaruntque 
affirmaruutque strenue et audacter. Tum per Consistorium dantur 
temporis induciae propter imperfectam aetatem Luksonis, cum 
Johanna in nubilibus errat annis, et hoc ad 4 annos, post qua- 
tuorannos si in se ipsos consentient, illis de jure nostro favemus. 

Interim nondum altero anno in eodem edicto steterant. 
Et ecco Martinus Marcus eidem Lukšoni Johannam surri- 
puerat, cum ea iter contraxit et per sacerdotem quendam 
contirmatu8 erat et adulterium consummavit. Citantur ad Con- 
sistorium (quaelibet pars), querimoniae recitantur, testimonia 
introducuntur a Luca priore. Dant testimonium Senatores Pra- 
genses et pleno consifio: quod Johanna coram illis consentie- 
bat pertinacissiine in Lucam et nullis persuasionibus et dissua- 
3Íoniou8 ab eo volebat dimoveri ; post magistři, qui eodem 
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tempore Consistorio assidebant, uti Domini Pragenses testimonia 
dederunt; iterum quidam nobiles, quidam cives et spirituales 
unanimem sententiam dederunt cum dominia pragensibus (uti 
superior processus causae declarat). Tandem multis hominibus 
ad collegium Caroli convenientibus undique confluentibus justa 
sententia lata est eis, quod Lucas fidedighis et sufficientibus 
testi moniis suum matrímonium confirmaverat, corroboraverat et 
Johanna sponte in eum consensit, nulla re ab eo dimoveri vo- 
lnit, in suo proposito pertinacissime stetit, fere ad duos annos, 
conclusum esse ratum iter Lucam et Johannam matrímonium. 
Tum Marcus malé et pessime contentus de tali jndieio et ab 
Johanna abjudíeatus eam in arcem Vragensem vi rapuit, Regiam 
majestátem ducem Carolum, Capitaneum regni sollicitat: et ve- 
rum judieium Consistorii subvertere contendit. Ecce perfida 
mens hominum mutabilisaue in dies, horas et annos, quis fide- 
lem nunc inveniet: et si quis est vere colendus, venerandus, 
mox avi similSs erit. Nam lili patroni et propughatores defen- 
soresque matrimonii inter Lucam et Johannam, qui prius cum 
eodem in Consistorio steterunt, appi*obabant anirmabantque, 
quam vehementissime e diverso a Luca dtseiverunt, defecerunt, 
turpiter et inique declinarunt: jam iterum inter Marcum et 
Jonannam matrímonium esse proclamant, affirmant, oomprobant; 
et hen quidam sua conscientia concludunt , jam consiKa prae- 
stant, manus auxďiathees addunt, appomint, ejns matrímonium 
comprobant et omnibus nervis tueri parant, quam vehementis- 
sime pro ejusmodi re pugnantes, etiam éx nntu Marcus a Regi- 
a Majestáte affert literas ad ducem Carolum et Capitaneum 
regni, ut i 1 1 i advocatis tam spiritualibus, quam saecularibus in 
sacris litteris bene doctis vinš eam rem videant, perpendant, 
examinent sine Consistorio et deffiniaut. Veniunt evocati no- 
mine suae ^ Maiestatis Magistři de Collegio Caroli quidam pra- 
gen6es~ quidam plebani, quidam Decani de partibus, sed non 
omneš evocafi parent. Statuto tempore audiunt suae Majestatis 
literas, mox rumore dividuntur, hi subjectos se Consistorio esse 
ajunt, hi nihil ad eos pertinere dicunt, iterum aliud tempus 
dijudicandi ponuiit, ct totidcm, uti prius efficiunt, tandem tertio 
veniunt, audiunt a Duce Carolo ultimatam sententiam: eousque 
procuratores illius causae mimus ? quousque commissum iuit 
nobis a sua Majestáte. Sed dum jam fato Sua Majestas inter- 
iit occubuitque et ea causa cum Sua Majestáte est exstincta: 
si vobis placet novum Regem exspectare et eam rem deferre, 
sir dignabitur, eam aooipere poteritis, £acultas datur, nos ean- 
dem causám de numera deponimus. Uli male contenti, detur- 
bati et oonínsi de tanta responstoae, turpiter contieuerunt. 

/jjirrn nth*> t«i ."V,imii »» fMrf ' ' i V í 1 • "hit:' '••■< 
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Marta odvolává před konzistoří své bludy. 1526. (M.) 

Marta od sv. Klimenta z domu Madírkova jsouc podána 
do konsistoře od pana purkmistra, pánův Pražanův k nápravě, 
takto vyznala: 

Item pověděla, že věří v Syna Božího, Otce i Ducha sva- 
tého, a že slova Kristova jsou pravá, a že jsou slova věčného 
života, to jsme ji schválili a pověděli, že i my tak věříme. 

Item o Télu Páni věřím, že sedí na pravici Boha Otce 
všemohoucího, pověděla, že věřím, že jsem přijímala chleb svatý 
a víno svaté od kněze Jana, našeho Kalence. 

Item od vás nepřijímám i od jiných knězi, nebot jste 
lidé hříšní. 

Item byla jsem prve v Lounech, a tak jsem držela, jakž 
vy nyní pravíte ; ale již od čtyr let poznala jsem pravdu ; neb 
mi v tom dal lepší naučení, a tak a nejinak věřím. 

Item o Kalenci pravím, že jest člověk svatý a svatého 
obcování, neb jsem s nim byla v jednom obydlí, a ze Bůh Jeho 
posvětil na kněžství. 

Item pověděla, že tak věřím a tak držím a odtud nechci 
jiti, a že chleb svatý přijímá a víno svaté, a ne Tělo Kristovo 
neb sedí na pravici Boha Otce Všemohoucího, a prosím vás 
nečiňte ze mne lhářky, abych jináč věřila a jinač mluvila- 
O mne se nestarejte; však za mne žádný neponese, bucT pak 
oheň nebo voda, cožkolivčk Pán Bůh dopustí. 




Tri mliídenci sli na kněžství v úterý před sv. Mikulášem: Jan 
z Sušice, Jaeobus ze Sušice pistoris Mathiae, Nicolaus Morav us 
de Wrbov cum dimissoriU nostris. 1526. (M.) 




Administrátor et Ássessores Consistorii sub utraque nominantur. 

1526. (M.) 

Apostolis jubet lex ire in universum mundum, praedicare 
evangelium omni creaturae, tamen absque omni possessione 
auri, argenti, pecuniae ; in zonis snis neque peram, neque duas 
tunicas, neque calceamenta, neque virgam iubet habere in via ; 
sed tantummodo dignus est operarius mercede sua et odio erunt 
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omnibus hominibus propter nomen Christi. Ideo uullam certam 
habitationem, nullum locum, neque domicilium proprium habere 

{>ossunt ; sed veluti advenae et peregrini saepius sua mutant 
oca et hospitia: hi ob amorem et lucrum animarum, hi 
ob parochiaruni , pccuniarumque ardorem transmeant: et nul- 
lum certuni suae mansionis possunt liabere locum. Quid ergo 
minim, si saepius Consistorium mutatur similiter et in condi- 
tionibus nostris. Nam Magister Mathias Corambus isto auno in 
Monasterium Slovanorum per dominos Pragenses est regia do- 
natione praesentatus et introductus: Magister Georgius Klučo- 
viensis ex Bethlem in Vodolensem parochiam translatus: Sacer- 
dos Georgius Jiramus pro decano in Mělnik susceptus : isti 
vero per dominos Pragenses Consistoriani recitati : 
Magister Gallus in Spiritualibus Administrátor. 
Magister Laurentius Trebonius praedicator iu Betblem. 
Magister Thomas Vlassvmensis ex celitana domo. 
Sacerdos Joannes Marek aute letam Curiam plebanus. 
Sacerdos Joannes in aedibus divi Henrici plebanus. 
Sacerdos Andreas Senior plebanus in Smradař. 
Sacerdos Nicolaus in lacu plebanus, puellarum doctor. 

Sacerdos Nicolaus ad S. plebanus, et 

Sacerdos Georgius halcnsis diví Petři plebanus. 
Sacerdos Hieronymus a S. Gallo plebanus. 
Sacerdos JoanneR a S. Martino plebanus. 

9*. 

Knéži vir. přišli z Vlach. 1526. (M.) 

Item: čtyři mládenci z „Vlach navrátili se, dosáhše šťastně 
úřadu duchovního; od sv. Štěpána páni osadní i prvotně pan 
purkmistr obdrželi kněze Pavla. Jim když takovým pořadem 
půjdou, dáme jim odpověď. 



•ft. 

[tem : Pavel ženatý žádal e manželkou svou , aby jemu dán byl 
dimissor, a žena jeho pravila, že jemu dobrého přeje. Povědfli 
jsme, aby se zkusili oba nejprv. 1526. (M.) 



Opat ze Strahova obvinil hnéze utr. 1526. (M.) 

Pán opat ze Strahova obvinil kněze Ambrože, že by ně- 
jaké věci měl z Ouhonen u sebe, které jsou pobrány člověku, 
pánu opatovi ze Strahova (poddanému). Odpor učinil, že on 
o žádných věcech pobraných nic neví. Uničili super 3a consueta 
sub 30 sexg. et parere debent in una septimana. — 



•9. 

Král Ludvik přikazuje konsistoři sub utraque, aby se knéií její 
v kázáních různic vystříhali a bludní lidé aby trestáni byli. *) 

1526. 9. února, (li.) 

Poctiví, věrní, nábožní, naši milí! zprávu máme, kterak by 
někteří z vás faráři a kněží v městě našem pražském kázaní 
nepokojná a hanlivá proti osobám mnohým ze všech tří stavův 
činiti měli a lidu obecního jedněch proti druhým pozdvíhali, a 
rozličně haněli. Též také proti listům našim, kteréž jsme pře- 
dešlých časův poctivým Pražanům psáti ráčili; o tu různici, 
kteráž jest v městě našem Pražském mezi poddanými našimi 
povstala ; že jest ta naše vůle, aby ta všecka nesnáz a různice 
během přátelským srovnána byla, nebo spravedlivým soudem 
konec a místo vzala, mluvíce a kazíce, že by tiž listové pod 
jménem naším královským postranně vyjednáni byli, což jest 
nám nemálo protimyslne, že se taková kázaní, z kterýchžto ne- 
pokoj a neláska pochází, činí a dopouštějí. Protož vám pilně 
a přísně přikazujeme, abyste napřed sami obecný lid na svých 
kázáních k lásce křesťanské a k svornosti i ku pokoji vedli, i 
iiným farářům a kněžím totéž oznámili a tak se zachovati roz- 
kázali. A bylliby kdo v městě našem Pražském nalezen, jenžto 
by u víře křesťanské bloudil, ten aby byl před vás a konšely 
obeslán a slyšán, a byloliby to naň dovedeno skutečně a 
uznáno, ten aby byl napraven. Pakliby při svém bludu ne- 
ústupně stál a napraviti se nedal; takový aby v slušném času 
z města vašeho se vyprodal. Což se pak psaní našeho na hoře 
dotčeného dotýče, kteréž jsme o osobách z Prahy na tento čas 
vyšlých uČiniti ráčili, o tom abyste věděli, že jest z našeho 
jistého rozkázaní, a konečné vůle s podepsáním naší vlastní 
rukou vyšlo, nebo na tom konečně býti ráčíme, aby všecky rňz- 



*) Tuto listinu uvidí také Bartoi „Kronika Pražská" str. 216 (vydal K. J. 
Srben 1861.) 
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nice, kteréž isú v královstvích našich mezi poddanými našimi, 
upokojeny bylv. A protož to znajíce, abyste lid k tomu vedli a 
napomínali, aby taxová vůle naše svůj průchod míti mohla. 
Paidibv kdo přes toto naše psaní k nějakému nepokoji vedl a 
pozdvíhal, takovému žádnému toho bychom trpěti neračili, i to 
znajíce, tak to zachovejte, jakž vám píšeme a činiti ráčíme. 

Dán na Budíně, den sv. Apollony, leta 1526 království na- 
šich uherského a českého desátého. 
Ludovicus Rex Venerunt in manus feria 5. 

manu propria. 

Poctivým Administrátorům, mistrům a farářům konsistoře 
pražské, nábožným, věrným, našim milým. 



Kšaft Jiříka děkana KosteUckého jest poloien na pravé. 

1526 v dubnu. (M.) 

Seas. 9. aute Georgii. 

Item kněze Jiříka, děkana Kosteleckého kšaft jest položen 
na právě. Při tom žádal mistr Vavřinec i konšelé Kostelečtí 
s kuchařkou, aby jpři tom zachováni byli kšaftu i jiní mnozí. 
1 vysvědčili prvnějsí vůli kněze Jiříka, děkana, Jakub a Václav 
i Brandejsa a Mikuláš z Kočetic ; poslední pak vysvědčili mistr 
Tomáš, kněz Mikuláš de lacu et pan Petr bakalář medicus. 



ao 

Noví knězi utr. jsou svěceni. 1527. (M.) 

Item: mládenci tři přišli de ordinibus consecrati: Johannes 
Baus ze Sušice, Jacobus ze Sušice, Nikolaus Moravus. 

Jacobus ze Sušice poddán jest do Klatov; k žádosti pánův 
Klatovských. Při tom slíbil poslušnost, poddanost a bez vědomí 
a vůle ouřadu nikde nebýti. 

Též i Johannes Taborita slíbil rukou dáním, že nemá býti 
bez vědomí. 

Ale Nicolaus Moravus se nepostavil; když se postaví, uslyší 
cím se zpraví. 



3* 
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Si. 

Farář Žlulický stěžuje ri na kaplana. 1527. (M.) 

Farář Zlutický, kněz Tobiáš učinil zprávu, že by kněz To- 
máš Molek, jsa k němu poslán a vrátiv se zase odtud, měl o 
něm mluviti, že by se k němu nezachoval : iako kněze ho ne- 
přyal. I posláno j>ro kněze Molka, aby sobě v oči mluvih\ i 
mluvil kněz Tomáš, že by jemu nedal sloužiti, druhé, že pán 
. . . . poněvadž ho Administrátor zdravím nechtěl opatřiti, že 
k nemocnému nechce, a třetí, že kněze od nás nepřijatého chová. 
On odepřel, že pán jej přijal. Rozkázáno, aby tomu nepřija- 
tému nedopouštěl sloužiti, ani k stolu dávati. A o to s pánem 
aby mluvil, a co dá za odpověó! pán, aby nám napsal. 



Kněz Jan farář z W obory od sv. Jana žádal o jiné místo, ie 
od rychtáře jest zhanén a od kostelníku; vysláno kn pánům, aby 
takové slrestali; druhé, aby ouřad a konsistov obnovili ráčili. 

1527. (M.) 



33. 

Berounsti žádali za budoucího faráře knize Viktorina, dtkana 

Litoměřického. 1527. (M.) 



34. 

LitomlHHi žádali o kněze Václava, aby jim byl dán za správce 
duchovního, Ie o něj žádají z vůle vsí obce; povoleno tak. 1527. (M. I 



3*. 

Novi sacerdotes. 1527. (M.) 

Ex Italia duo novi sacerdotes venerunt: Georgius Rati- 
borzensis et Andreas de Fulnek, a Consistorio sunt salutati et 
compromÍ8sa fecerunt, quod nil volunt attentare sine voluntate 
administratoris et Consistorii. 
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Vikář (kaplan) od sv. StČpána v Praze pokárán jest pro ne- 
náležité chování své. 1527. (M.) 

Kněz Pavel od sv. Stepána, střídník, stoje před ouřadem, 
obviněn jest, kterak chodil bez vůle faráře svého, kde se jemu 
líbí : a do školy mnohdykrát i po místech podezřelých a mnohá 
'ivenství svému faráři činí, piva piti nechtěje, pravíc, že jest 
ilé, i maso pravíc býti smrduté. Byl jest trestán řečí dosti 
příkoří; však za něj jsme se ještě jednou přimluvili ku pánu 
Administrátorovi a pravili, ačkoliv bylo proti právu poa tím 
způsobem, jestli že se neuchová, že ani my, ani žádny se za 
něj nemá více přimlouvati, ale máme jej trestati jako toho, aby 
se jím desátý trestal. 



Jan farář z Břisíví stál v konsistoH a oznámil, že Pražané mu 
odpuštění dali, a íe chtějí jinému faru dáti. 1527. (M.) 



Kněz Rafael žádal „glaithu" skrze Matouše Pulpita, aby jemu 
byl dán od konsistoře i od světského úřadu y aby bezpečně mohl 
přijeti i odjeti i slysán s svými neprátely býti. Povodí no, když on 
sobě u si^ětského práva zjedná glaith, čehož potom na nás žádati 
bude, dáme jemu odpověď. 1527. (M ) 



Kněz Motej kaplan Kolínský dán za faráře do 

1527. (M.) 



40 

Kněz Václav ze Stodůlek nemá se odtud hýbati, až by kalich 

ztracený navrátil. 1527. (M.) 

Sessio vigesima príma. 

Ze Stodůlek kněz Vácslav, příjmí Žíla, učinil smlouvu 
s úředníky pána Lva, nejvyššího purkrabí Lincskóho a s týmiž 
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osadními ze Stodůlek. A z úřadu konsistoře ctvry osoby jsou 
vydány k té smlouvě: a to takovou smlouvu učinili, že o ten 
kalich, který se jest ztratil té osady za farářství kněze Vácslava, 
má se pilně i u zlatníkův i jinde po tom kalichu ptáti, zda by 
se kde untati mohl. A osadní i páni úředníci tolikéž se ptáti 
mají s pilností ; však v tom kněz Václav nemá se hnouti z toho 
místa Stodůlek jmenovitě až do svatého Jiří. A při svatém Jiří 
nemá se stěhovati ani z fary kam hýbati, leč prvé neoptal-li 
by o ten kalich a s nimi smlouvu učiní dokonalou s osaaními. 
A na to na všecko že se má tak státi, tomu dosti slíbil jest 
ruku dáním kněz Vácslav konsistoři. 



4f. 

Knéz Havel z Jiréan stál pred ouřadem. 1527. (M ) 



49. 

Knéz Petr dán do PHbrami za kápla na. 1527. (M-) 



48. 

Knfz Mikuláš z Radkonic panství p. komorníka z Šelmberka žá- 
dal za přímluim ku p. Jaroslavovi komorníku , ze sedláci kalich 
ztratili a praví, ze by on klíce od kostela mél Dali jsme jemu 
list, chce-li ho kdo před námi viniti, Se má právo pred sebou. 

1528. (M.) 



44 

Dva knézí ordinovaní vrátili se z Vlach, Ttřík ze Dvoru a Adam 

z Prahy. 1528. (M.) 

44. 

Pan děkan z Hory Kutny postami knéze Kašpara kaplana pred 
ouřadem a slíbit poslušenství. 1528. (M.) 
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Tri bohoslovci íli do Vlach pro ouřad knfžský. 1528. (M.) 

Item tři mládencové šli do Benátek pro ouřad kněžský: Jo- 
bannes Pragensia, procurator de magno collegio, Nicolai sutoris 
nlius de lata platea. Druhý Johannes de Chmelíc, domini Ja- 
cobi dominorum Pragensium quondam artis railitdae et Capitanei 
exercituH filius; tertius baccalarius Mathias Borovinus, Martini 
filius postavil dva rukojmó za sebe, že jest rodičův dobře za- 
chovalých, a že se chce úřadem zpravovati, když přijde, kde 
ho jen úřad poddá, aby tu byl. Jan Ranhauf od svatého Kli- 
menta, a Vodička klobúčník od sv. Klimenta vyšli v sobotu po 
sv. Valentinu summo mane cum dimissoriis. 



49. 

Describititr Ferdinandi reois pieta* et zelu* contra Turcas 
pugnandi. Convenlus partU tub utraque Pragae eelebratur et 
Consistorium renovatur per Domino* Pragense*. 1528 22. Maji. (M.) 

Anno domini 1528 feria VI. post Ascensionem Domini. 
Paulo ante fecimus et majorem amplioremque de regno Bohe- 
miae Ungariaeque, imo de regis Ferdinandi rébus, tum adver- 
sis, tum prosperis exactiusque descripsimus ; utpote qui bene 
fortunatus et nimiura felix (una cum suo fratre Caroh, totius 
Christianitatis invictissimo Caesare: qui quasi duo luminaria 
in tota splendent Christianitate ); rex Ferdinandus regnum Hun- 
gariae sive conflictu et caede, sive armorum ingenti strepitu et 
sanguinis profluvio potens obtinuit et Deo propitio facilius, 
quam spes erat, assecutus est: manumque suam in Castris, Ci- 
vitatibus, oppidÍ8 potentem deposuit. Tandem omnibus rébus 
bene gestis et ordinatis ante solemnia Paschae regnum Bohe- 
miae iterum et Pragam securus revisit; et in crastino, dum 
memoria solemnis erat dominicae Coenae, humilitatem Christi 
secutus, linteo se praecinxit et pauperculis abjectisque homini- 
bus duodecim pedes lavit: et nis solemnitatibus Rex potens 
Ferdinandus Regi omnipotenti in humilitate et pace servire cu- 
ravit. Tum vero de muítis regni necessitatibus aliisque periculis 
gravaminibusque publicam *ynodum convocat: et quo pacto 
saevissimum totius Christianitatis inimicum Turcam de regno 
Ungariae propellere queat; consilium, imo aurum, argentum, 
Bernam et juvamen al) incolis regni diligenter exposcit: adeo 
ut indignum sit reci in tali arduo negotio reclamare: ast vero 
domini Barones, Mihtares, Nobiles, qui calicis communionem 
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profitentur, imo quod magis audent, proclamant et defendunt: 
et se ipsos Christianissimos et venssimos agnitores veritatis 
legis Christi pronuntiant, eť nemini cedere contendunt, a maje- 
státe Regia synodům publicam in collegio Caroli impetrant, 
assensit Rex: conveniunt Domini ca die, aut tertia die Maji ad 
collegium Caroli una cum capitaneo regni, domino de Pernstein. 
Clerus vero rem et causám concressus pandit omnem et inter 
alias necessitates offícium spirituále reparandum innovandumque 
publice asserunt, maxime vero Consistorium : cum dimidia fere 
pars in Consistorio personarum non remansit. Deliguntur per- 
sonae ex quolibet státu duodecim in conclave publicum, «t ad 
invicem consilia inter se mutua captant, affirmant, pronuntiant: 
Regiam majestátem esse nimium sollicitam de rébus spiritua- 
libus Consistoriique, ut in honoře et gloria pristina omneš res 
spirituales fiant, unde laus, honor et gloria ingens immortali 
Deo ab omnibus valeat exhiberi. Addunt id, quod secům sua 
Majestas assidue revolvit, ut tam in capite, quam in membris 
reparari possit officium ac renovari Conristorium petit et omneš 
una sententia sua officia resignant; dominos solHcitant, ut ab 
his oneribus , laboribus exsolTantur liberenturque similiter et 
dicunt ; Administrátor hoc idem exposcit. Usque dum domini 
e diverso dominům Administrátorem ad futuram tantummodo 
provÍ8Íonem et publicam synodům, ut praesit officio spirituali, 
petunt; et dum tempus conveniens accipient, ardentius suam 
Majestátem pro futura Synodo admittenda exorabunt et eam 
rem juxta pristinum morem diligenter procurabunt omnem, 
utpote major numerus sit futurus, et multo amplior, tam spi- 
ritualium, quam saecularium et maxime dominorum decanorum, 
plebanorum, aliorumque presbyterorum, et dum omneš de suis 
erunt evocati sedibus, eam rem juxta nostram petitionem pro- 
curabunt omnem. De personis autem Consistorii assidentibus 
praesidentibusque, ea omnia dominis Pragensibus committunt et 
demandant. utpote qui majorem notitiam habent peritiamque 
personarum tam ex numero magistromm quam plebanorum. 
lili vero accepta opportunitate temporis feria VI. post ascensi- 
onem Domini immeaiate ad collegium Caroli veniunt et perso- 
nas delectas coram clero Pragensi cum persuasionibus deligunt 
et quidem: 

Magister Gallus Zaczensis, Dominus Administrátor. 
Mag. Laurentius Trebonius praedicator capellae Bethleem. 
Mag. Thomas Vlašímensis ex domo caelituum. 
Mag. Joannes Choczna praepositus Domus Caroli. 
Sacerdos Joannes plebanus ante letam Curiam Macer. 
Sac. Nicolaus de Lacu plebanus Taboriensis. 
Sac. Andreas Senior a Sancto Adalberto, plebanus in Smradař. 
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Sac. Joannes a S. Aegidio plebanus. 

Sac. Joannes a S. Stephano plebanus. 

Sac. Joannes a S. Michaele plebanus Niger. 

Sac. Georgius a S. Venceslao in Zderazo plebanus. 

Sac. Joannes s. Galii plebanus. 

Seniores plebani : 

Sac. Joannes a s. Henrico plebanus. 

Sac. Joannes Senior in Wopatovic plebanus. 

Sac. Venceslaus a S. Nicolao plebanus. 

Sac. Venceslaus a S. Martino plebanus. 

Sac. Petrus a S. Petro plebauus. 

Sac. Andreas senex a S. Leonardo. 

Vicarii Seniores: 
Sac. Bartholomaeus a S. Henrico Vicarius. 
Sac. Joannes de Laeta curia Jitschinus Vicarius. 
Sac. Paulus a S. Aegidio Vicarius. 
Sac. Georgius a S. Gallo Malovecz Vicarius. 



48. 

Knézi Petru Mécholupovi domluveno pro nenáležitá kázaní; slíbil, 

ie chce napravili. 1528. (M.) 

Kněz Petr Měcholup. U vězení jsa kněz Petr žádal sly- 
šení; dáno jemu slyšení a páni Pražané vyslali ze sebe čtyři 
pány a r>řea nimi jest slyšán. Jedno, když jemu bylo mluveno, 
že by mluvil, kázal na kázaní, že v svátosti velebné Krista pří- 
tomného není, než že jest po pravici Boha Otce; odpověděl, že 
jsem toho nikdá nemluvil, ani nesmejšlel, než pravím: že slovy 
působí se Tělo a krev Krista Pána, a pravím-li tu pravé Tělo 
a krev Pána Krista a Božství plného, poněvadž věřím 
ta býti pravého Boha a člověka. K tomu klekám a klaním 
se i poctivost činím a chci činiti do mé smrti. 

ítem: když jemu bylo mluveno, že by kázal, že svatá Anna 
mela kněze muže, a nyní se tomu divíte, když kněz má ženu 
neb děvečku, pověděl, může to býti, že mi se to událo pově- 
děti. A když jemu bylo mluveno, „že jsi sám toho dokázal, že 
jsi vzal ženu cizí a s ní jsi měl i děti" ; „jsem" — pověděl — 
„člověk a znám se člověkem býti." Při tom se dal vinnen, že 
chce rád napraviti a toho se všeho varovati. 
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Z Neveklova zadali za kn/ze Jana, od *v. Michala kaplana. 
I dopuštěno jest jim, když bude pán administrátor doma, aby 
jeho v tom hledéli ; nebo jemu to náleží a on sám má knéží roz- 
dávati a ne jiný krom jeho. 1528. (M.) 



6*. 

Čtyři mládencové vrátili se z ílach j jeden podán do Louti^ druhý 
do Žatce, třetí k sv. Martinu a čtvrtý svoboden. 1528. (M.) 



U. 

Konsistoř utr. porovnala se s Administrátorem sub. utr. Arci- 
biskupství Pražského na ten způsob, aby jim Administrátor knihy 
zadríalé vydal, a obé strany aby v mír křesťanský vstoupily. 

1528. 4. listop. (M.) 

Když jest vznikla různice a nevole mezi důstojným mistrem 
Havlem, administrátorem arcibiskupství Pražského z jedné a po- 
ctivými pány mistry: rektorem a kollegiáty koleje veliké učení 
Pražského ze strany druhé a pro ten rozdíl, který jest mezi 
stranami vznikl, opuštěno jest místo, kdež jest konsistoř od 
zvyklých a starodávných casův sedati přivykla, v koleji veliké 
— a protož jest to se bylo stalo, když pán purkmistr a rada 
starého města Pražského to jsou slyšeli a vyrozuměli, že nevole 
pro knihy, kteréž jest zadržel za sebou pán administrátor, vznikla. 
Kteréžto knihy jim mistrům přiležeií k jich uóení. V tom rozdílu 
strany slyšíce jich soudce dožádali, aby toho na nich mocně 
přestali. Aby takový rozdíl místo a konec jich opatřením vzal 
a přetržen byl, k tomu jest obojí strana vůli dala i podle toho 
na nich mocného přestání takto o tom vypovídají: Napřed aby 
obojí strana to což jest mezi nimi vzniklo, sobě prominuli a 
v mír křesťanský vstoupili, mimo dobrý pořad práva na cas 
potomní v takové příhodě ani k nim podobné aby k sobě nepři- 
tcračovali. Než byla-li by která strana které co povinnovata, 
o to pokojně právem aby sebe hleděly, šetříce jedni druhých 
důstojenství i také poctivosti. Nebo poněvadž jest pán admi- 
nistrátor hlava stavu duchovního a pán rektor učení Pražského, 
tímto mírem v dobrou j ednotu aby vstoupili a sobě toho, 
což k vzdělání, k dobrému pokoji náleží, pomáhali, nepamatu- 
jíce na první příhodu mezi nimi vzniklou: ale vypustí ce ze srdce 
všecku hořkost nepřízně, láskou jsouc spojeni Božskému a obec- 
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nímu dobrému aby pomáhali. Nebo to se jest nalezlo, že ty knihy 
bez hodné příčiny zadržány jsou nebyly : a zase pan rektor a 
učení, toho neznajíc vůbec, proč ty knihy vráceny býti nemohly. 
A jaká jest tomu příčina dána, aby jich nevracoval, a o příčině 
nevědouc domnívali se, jako by se to svévolně dálo. A proto 
tvrdou myslí jsou ku pánu administrátorovi přikročili, což již 
touto výpovědi se zdvíhá : a ke škodě a k ujmě žádné straně 
jich poctivosti není a býti nemá po věčné a budoucí časy. 
A pan administrátor má položití ty knihy v řadě před panem 
purkmistrem a pány na rathouse v plném tomto téhodni, a 
páni mistři maji je vyzdvihnouti, jakož od pána purkmistra a 
pánův jim vráceny budou. 

Actum feria 4. post omneš Sanctos praesentibus consulibus 
civium et pleno consilio antiquae civitatis Pragensis et uni- 
verso clero Pragensi et manu data confoederatá. 

Mi 

Comistorium &ub utr. Ausecensibus noluit dare Bartholomaeum 
parochum, quum propter delicta sua antea pumenďu* sit. 1528. (TUL) 

Actum feria IV. post omneš Sanctos. 

Sacerdos Barthofomaeus petiit Consistorium, ut pro ple- 
bano in Ausek (Aussig) maneret; intercessit pro eo dominus 
decanus Litomericensis, Venceslaus; post communitas tota ex 
Ausek cum suo Domino Sazema ex Ausek: dedimus responsum, 
quia ea ratione de carceribus est exemptus, ut in proba maneret 
alicubi Pragae apud senem patrem et postquam consuetudinem 
nostram accipiet, poterint eum e diverso in Ausek revocare 
modo, quia vmctus est regiae majestatis et adhuc nullum finem 
coram sua Majestáte habemus, non possumus id admittere, ne 
in nostrum malum et ejus id totum evaderet. Etiam Domini 
Pragenses eandem dederunt sententiam et rescripserunt domino 
Sazyma et nos tradimus Ausek. 

Item: omneš causae ob majora negotáa ad aliud tempus 
sunt dilatae, quae majora negotia impediunt, minora sic in 
duabus septimanis debent parere. 



63. 

Joannes Balbus incareeratus est, quia errore* dortrinae ckristi- 
anae adversantes spargebat; postea revocationem fecit. 1528. (M.) 

Item: eodem tempore quidam Joannes Balbus per fórum 
et plateas praedicabat verbum Dei et propter hoc in carceres 
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est conjectus; auclientia illi data in praetorio, coram quibus- 
dam consÍ8torianÍ8 et Dominie Pragensibus professus est: 

Primům Christus baptizatus est, quia prior baptismus erat 
sine fide; sed iste denuo Terus baptismus, quare qui crediderit 
primům, post et baptizatus fuerit. 

Item: de venerabili sacramento aUaris dicebat: tantummodo 
memoria est passionis Christi et panis, quare Christus dicebat: 
Hoc facite in meam commemorationem. Et corpus ejus ad 
dextram est patris. 

Item : Prius charactere sacro fuit insignitus et sacerdotio, 
hoc idem deposuit, dicens , quia quod prius , erat papisticum 
et humanum, et dum cognovi, resignavi. 

Item: duxit tvorem etsi sacerdos, dicens, (jma hoc bene 
et legitime potuit facere melius, quam fornicari, et quia lex 
non prohibet ducere uxorem. 

Item: de oleo extremae unctionis nil tenuit dicens: intelli- 
gitur hoc de unctione et oleo laetitiae aut consolationis, non 
ísto extrinseco, sed qui habet internum humanum. 

Item: nulla festa sanctorum et celebritates; dominicum 
diem sabbatum dicebat et tantummodo lex de Sabbato et non 
dominico die canit et dicit. 

Item feria VI. carnes manducare nil obest, cfuia lex non 
eximit aliquem diem hune et hune ad jejunandum; quod mihi 
apponitur, hoc quotidie manduco. 

Et multa alia, quae hic deseribere longum esset: multa 
documenta illi data. multae persuasiones, nequaquam potuimus 
eum revocare. Post iterum altero eductus ad laetam curiam hoc 
idem dicebat et in proposito stabat suo firmiter. 

Tandem dominus tempus optimus medicus et quod ratio 
nequit, saepe sanabit mora: nam panis tribulationis et veram 
fidem fateri cogit, dum vexatio pant intellectum, si ve dolo, sivé 
exeundi gratia, sivé vexatione, penuria, jamjam vult reparare, 
reformare omnia, sic et fecit. Feria VI. post Martini coram 
nobis et articulos suscepit et publice professus est. 



*4. 

Jiřík farář v Škrámniku vysvědčuje, ze oddal p. vladyku Váe- 
sláva Troskovce s pani Martou. 1528. (M.) 
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M. 

Uzdař Pavel svévolné sel na kněžství be% dimisore , biskupa 
podvedl a potom vrátiv «*, kněžství nepokázav svévolné sloužil. 
S jinou neřádnicí zastižen i na rathouz dán ; aby formáty položil. 

1529. (M.) 



Páni Brodští žádali za kněze Simona z Postupte, aby byl u nich 
farářem; i podán jest k sv. Jiří aby byl, i přtpovédín. 1529. (M.) 



ftt. 

Farář od sv. Havla viní faráře Berounského z norku na po* 
divosti jeho; oba se přátelsky smířili. 1529. (Já.) 

Kněz Jan, farář od sv. Havla obvinil kněze Jana, faráře 
Berounského z toho, kterak by jej na kázání na jeho poctivosti 
dotekl i zhaněl. A to mluvil: jedno, že jest kšaft falešný způ- 
sobil na Písku a páni na rathouze ten kšaft jsou ztrhali, druhé, 
že jest chtěl Raicharovou vdovu o statek pripraviti, třetí, že 
kněze mladého u sebe má v pikhartství postiženého, aby jeho 
i s ním do Berouna města nepouštěli, čtvrté, že jest své ku- 
chařky od sebe odbyl a to s iistinou etc. 

On proti tomu odpověděl, aby falešný kšaft způsobil, Že 
jsem toho nemluvil a tomu odpírám, druhé, aby chtěl Kaicharovu 
o statek pripraviti, také jsem toho tak nemluvil a tomu od- 
pírám, i třetímu i čtvrtému artikuli odpírám, že jsem tak 
nemluvil , aby prokazoval , co jest promluvil a prožaloval, 
toho žádal. I žádáni jsou přátelé, aby přátelsky je o to 
smluvili s obou stran pro jich zlé i lidí zhoršení. 1 mluvili 
jsou přátelé ze strany kněze Jana Havelského, poněvadž těm 
artikulům kněz Jan odpírá, že toho nemluvil, že kněz Jan také 
toho tak při tom zanechává jako pokojný člověk; i smluveni 
jsou i smířeni spolu a v lásku uvedeni. 




Infortunum tempus illud deseribitur ; Maa. Galtus Admini- 
strátor sub. utr. a Ferdinando rege in exilium missus; Consi- 
storium per status regni renovatur. 1529. Septembri. (M.) 

Descripsimus prius et copiam rei praestitimus omuem, 
utpote quam fragilis mutabilisque sit conditio humana, quam 
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semper vcrsatur aurea in urna. Dum nec regibus, princi pibus 
Magnatis, nobilibus, ignobilibus eadem potest et aequa obtin- 
gere fortuna sicut in mundo superiore. Nunc autumnus, hiems, 
ver et torrida solibus aestas; nunc pluvias, biadas videas gemi- 
nosque triones; nunc gelidam diem, ventum coelumque serenum; 
nunc calidum, tepidum, temperiemque bonám : ita similiter et 
nos mutamur in dies et boras similiter, et in conditionibus 
nostris contingit toties securum agere iter et laetum, tranquil- 
lumque transmeare aequor et una dies et hora perículum dabit 
naviganti et iter agenti: ita contingit, ubi tuta loca speramus, 
in medios hostes depraedatoresque incidimus: et laeti nautae 
in mari tranquillo saepius periclitantur hic illo, et viatores 
tutissima in silvis praeponunt loca, et saepius in magna inci- 
dunt pericula. Ita nt, ubi fortunám ridentem et nobis optime 
faventem speramus, in infortunium veluti in propriam inciaimus 
domům; et amicum, quem ndelissimum dicimus, saepius inimi- 
cum experimur; et multi spem fiduciamque omnem in cognatis, 
notis, amicis, fratribus patribusque et sanguine propiuquis de- 
posuerunt; et post defraudati, veluti in scyllam inviti prosili- 
erunt et qui ďiutius opibus alios superarunt, in pauperiem et 
miseriain prosilierunt in omnem. Dirac heu malarum verum 
nequitiae! quae quanto acrius affectantur, tanto acrius, veluti 
compressae in manibus anguillae ocius dabuntur. Similiter, qui 
cupiunt honores, magistrátům et dignitates, et nesciunt miseri 
quid cupiunt, quid ambiunt, nonnisi casum et fortunám, immo 
magis ruinám sui ipsius petunt: et qui castra et urbes et ingen- 
tia regna ferro et armis obtinuerunt, post ab aliis devicti et 
prostrati suam inspexerunt ruinám. Nusquam ergo tuta fides ! 
nec habes, ut tute confidere posses et quodcunque vides sub 
coelo, nonnisi tempus et casum in omnibus aspicies. 

Itaque isto anno celebrata est synodiis statuum in Budě- 
jovic. Scripsimus Regiae Majestati, ne de administrátore et aliis 
plebanis diguetur sua Majestas credere, ac quovis omnino aurem 
accommodare malis et sinistris delationibus, immo vero aliter 
longe factum. 

Misit Rex ad Pragenses trans diem M. nivis, ut M. Oallus 
administrátor ad occasum solis Pragae non maneret, in 6 diebus 
Bohemiae, et in 14 diebus in omni dus Regnis Regis Ferdinandi 
et ita M. Gallus expulsus et in exilium (absque aucQentiaj missus 
est nescius, quis hnis ? 

Anno Servatoris nostri 1529, in festo Assumptionis Dei- 
parae Virginis Mariae post exilium magistři Galii administra- 
toris ad consensum Regiae Majestatis Synodu* statuum nostrae 
partis sub utraque specie in magno Collegio celebrata est ea 
potÍ8simum causa, ut novum administrátorem in spiritua- 
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iibus cum Con8Ístorio delegant et constítuant et nounullos 
articulos nostrae parti admodum utiles et necessarios , ut 
invicem conferant atque pertractent. Verum tamen tunc tem- 
poris voti compote8 haud evaserunt, tum quia paucus nimium 
(numerus) ex omnibus fere statábus confluxerat, tum quia pos- 
sent (ut fieri solet) absentium personae tale institutům facile 
inúringere. Dilata est itaque omnis haec deliberatio ad Domi- 
uicam post festům divi Hieronymi, ubi auctiorem numerům 
omnium statuum omneš sperabant. Interea tamen auditae sunt 
leges Regiae Majestatis, quibus consensum suum dědit, ut pos- 
sint unam personam aut aliquot ad hoc officium deligere Aami- 
nistrationis. Auditae sunt quoque et Magistři Galii exuhs (literae), 
quibus se coram statibus purgans omnibus tandem bonám pacem 
imprecabatur. Substituti vero sunt ad hoc insuper tempus prae- 
scriptum personae duodecim numero ex magistris et plebejann- 



quam veri Admimstratores vicem suppleant, judicent, et omnia, 
quae ad jus spirituále attinent, sua prudentia dispensent atque 
gubernent. 

Ex nomine et ordine itaque subscribuntur : 
Magister Laurentius Trebonius Praedicator Cappellac Bethleem. 
Mag. Joannes Choczensis praepositus Domus Caroli. 
Sacerdos Victorinus plebanus ante laetam curiam. 
Sac. Nicolaus de Lacu plebanus. 

Sac. Andreas plebanus ad S. Adalbertům in Smradarz. 

Sac. Joannes a S. Aegidio plebanus. 

Sac. Joannes 8. Galii plebauus. 

Sac. Andreas ad S. Leonardum plebanus. 

Sac. Joannes a 8. Michaele plebanus Civitatis antiquae. 

Sac. Joannes a S. Stefano plebanus. 

Sac. Venceslaus ad S. Henricum plebanus. 

Sac. Joannes a s. Venceslao in Zderazo plebanus. 



Páni Praiané dotazují se Kowistore utr.^ zdali je*t potet kon- 



přichystati, a zadá pány Pražany, aby Martinu faráH Tábor- 
skému důtklivá jeho kázaní byla pretriena. 1529. (M.) 

Dožádali jsou se na úřadu toho, aby se na ten den sesli : 
také faráři vsickni i všecko kněžstvo, aby na týž den pospolu 
měli, oznamujíce to, že mezi nás přijdou a nám potřebné věci 



quae Consistorio praeessent 
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ta oznámí. I stalo se jest, že konsistoř, farářové i všecko 
kněžstvo jest svoláno a páni Pražané osobně jsou mezi nás ráčili 
přijití a potřebu svou v jistých artikulích těchto oznámiti : 

Nejprve dotazovali jsou se ráčili, jsou-li osoby jmenované 
všech v konsistori zúplna tak, aby žádný v tom nebyl nedo- 
Btatek do opatření dalšího, až by při budoucím sjezdu a sněmu 
byl pan administrátor volený. Také k tomu sněmu psaní pocti- 
vým děkanům do města, bude-li činiti, že podle nich je budem 
moci po jich poslích rozdati, aby se to dobře konalo a bez 
prodlení. A jestli že by se nám vidělo, jaké artikule sobě také 
znamenati potřebné k sněmu budoucímu, abychom to předse- 
vzali, nebo oni že jsou na tom, a o to chtí některý čas se s námi 
sjíti a spolu rozmlouvati, co bylo a zdálo se jim potřebného. 

Také abvchme jim oznámili, věděli-li bychme jaké schůze 
postranní lidi po domích buďto světských nebo duchovních. 
Při tom jsou ráčili činiti napomenutí mladšímu kněžstvu* aby 
poslušenství zachovali k ouřadu a jím se zpravovali, také aby 
pokojná kázání činili a lid k modlitbám nábožným aby vzbu- 
zovali, zvláště těchto časů, i k svornosti napomínali; neb jest 
toho potřeba všem nám; neb od jiných nepřátel kříže Knsta 
Pána těžkost jest veliká jinde v jiných zemích na křesťany a 
my že, sc téhož obáváme. 

Žádali jsou nás za kněze, aby chrne hejtmanům způsobili, 
lidu obecnému, který má vytáhnouti ku králi jeho milosti proti 
nepi'dtelum na pomoc. 

Na to potazu jsme žádali od pánů Pražan jich milosti, 
a poradivše se s kněžstvem, pořádně, jsme jim tuto odpověď 
na nadepsané artikule dali. Nejprve, že podle volem osob i 
vyhlášeni ode všech stavftv na den Panny Marie na nebe 
vzetí osoby ty jsou všecky v ouřadu, a při tom že není žád- 
ného nedostatku, a my podle povinnosti naší že chceme rádi 
pracovati, až i pan administrátor bude volen při budoucím 
shromáždění. Také že toho neobmeškáme obeslání poctivých 
pánův děkanův, ale že ihned podle jiných listův obesýlajících 
své též pošleme. Artikule k budoucímu sněmu že před sebou 
to máme, abychom spisovali, sejdouce se a rozmlouvali o ty věci, 
které by byly naší straně pod obojí způsobou potřebné, a u jich 
milosti pánův Pražan že se chceme rádi sjíti a spolu všecky 
věci nám všem potřebné rozvažovati. 

O schůzích postranních a ženatých lidí na tento čas že 
nic nevíme, by sobě jaké sbory dělali, než o tom vědomost 
máme dobrou, že sem vcházejí kněži, vyšlí z Prahy, s kterými 
my nic činiti nechceme ; neb jsou od nas i od víry Pána Knsta 
oddělili se. Nebož všecko kněžBtvo hanějí, jakož ten Martin farář 
na Táboře zjevně kněží haní a na kázaní svém dává lotry a 
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zrádce, pravě to, že nejsou ve vsí zemi než čtyři knězi dobře, 
přitom také že dotýká dů tklivými slovy i jeho milosti krále 
rána našeho, jakož svědectví o tom kněz Jan z Darazu zjevně 
oznámil kněžstvu i před pány Pražany vydal, že jest od jistého 
člověka na Táboře to slyšeno, i to jest též v ouradu. A též i 
vypsáno má dáti Dánům Pražanům, podle toho jich milosti páni 
Pražané psaní Dhrkli učiniti pánům Táborským, aby knězi Mar- 
tinovi taková důtklivá kázáni přetrhli. 




Kněz Jakub Sopoutek, farář v Církvici, slíbil jiti za faráře do 
Libkově Vody k p. Mikuláši Štítnému; nemaje však dovolení od 
kollátora ani od konsistoře, musel v Církmci zústati; pro téikosti 
knězem Jakubem z obou stran vzniklé vzat do kázni. 1529. (M.) 



•I. 

Kněz Václav ze Slovan (Emaus) sub. utr. hanél knéze Matouše, 
ie by katem byl; povolán jsa do konsistoře, odvolal a knéze Ma- 
touše na poctivosti očistil. 1529. (M.) 

Kněz Václav z Slovan. Kněz Matouš od sv. Michala v sta- 
rém městě kaplan. 

Kněz Matouš jest obeslal kněze Václava z Slovan před 
ouřadem a z tohoto jest ho obvinil, že by o něm mluvil někde, 
že by katem byl, v tom žádal, aby byl spravedlivě opatřen. 
Kněz Václav k slovům se jest znal, ale aby to jistil, toho 
k sobě nepřijal, než že Soukupa chce postaviti, od koho jest 
to slyšel, i žádal jest toho kuěz Matouš, aby byl Soukup po- 
staven. I stalo se tak, Že kněz Václav postavil jest kněze Jana 
ze vsi, faráře Vranovského a to před ním mluvil, že jest to od 
něho slyšel, že kněz Matouš jest katem byl : i k těm slovům se 
jest nepřiznal kněz Jan a pověděl, že se v tom nepamatuje. 
I nalezeno jest jim to knězi Václavovi a knězi Janovi, aby kněze 
Matouše očistili na jeho poctivosti před ouřadem, poněvadž naň 
jistého nic nevědí, i podali se k tomu; kněz Václav jest propo- 
věděl, jestli kněz Matouš jest knězem, Že on od něho kněžství 
neodjímá. A kněz Jan že na kněze Matouše nic zlého neví, a 
že ho za kněze dobrého má etc. 
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In Synodo omnium Statuum repni elipuntur duo Administrátore* 
etdeoem Consistoriani partu sub utraque. 1529. 3. Octobra. (M.) 

Dominico die post memoriam divi Hieronymi 1529 con- 
gregata fuit nostrae partis sub utraque specie Synodus omnium 
statuum et spiritualium et saecularium in lectorio theologorum 
Collegii magni. In qua synodo prospicientes ad bonům hone- 
stum ac decorum nostrae partis, panter et ad imminentia ad- 
versarum partium pericula unanimi omnium electorum ad hoc 
de8Ígnatorum consensu, duas personas idoneas, videlicet Vene- 
rabilem Magistrům Laurentium TVebonium, Concionatorem ca- 
pellae Betbleem et Honorabilem sacerdotem Venceslaum divi 
Apolliuaris Decanum, in Administratores Archiepiscopatus Pra- 
gensia elegerunt et omnibus statibus declaraverunt, plenariam 
quoque illis auctoritatem tribuentes etc, quibus decem personas 
auxiliares (ut numerus Consistorii non diminuatur) adjunxerunt. 
Magistrům Joannem Přesticensem, Universitatis Pragae rectorem. 
Mag. Joannem Chocznam, Universitatis Pragae vicerectorem. 
Mag. Georgium Pilsnensem, Domus Caroli praepositum. 
Sacerdotem Nicolaum, de lacu plebanum. 
Sac. Andreám de Galabria plebanum. 
Sac. Joannem s. Aegidii plebanum. 
Sac Joannem ante letam curiam plebanum. 
Sac. Venceslaum S. Henrici plebanum. 
Sac. Joannem divi Stephani plebanum. 
Sac. Andreám ad S. Leonardum plebanum. 



Matouš ZemUcka z osady sv. Michala v Opatovicích v Praze od- 
volal bludné artikule, které drive byl roztrušoval 1529. (M.) 

Smlouva mezi poctivým „knězem Pavlem v Opatovicích sv. 
Michala farářem a Matoušem Žemlickou z též osady strany druhé. 

V té různici, kteráž jest mezi poctivým knězem Pavlem 
farářem sv. Michala v Opatovicích jedné a Matoušem Zemličkou 
z též osad v strany druhé, kdež týž kněz Pavel ztěžoval sobě 
do Matouše Žemíičky některé kusy a artikule, kterýmž by se 
byl prvé v ouřadě přiznal a je skutkem v času určitém vyplniti 
měl, a že jest toho neučinil, tak jakož tiž artikulové sepsaní a 
jemu Matoušovi přečtěni sír ukazují a zavírají. 

Věřím srdcem a ústy vyznávám, že po posvěceni na oltáři jest 
pravé tfilo Pána Krista živé. duši maje, to které jest duchem svatým 
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počato, v živote Panny Marie, a z ní se narodilo bez jejího 
porušení, a které jest učedlníkům ráčil na své večeři vydau, a 
Které na kříži pnělo, a které v hrobě leželo, z mrtvých vstalo 
a jest na pravici Boží a to vyznávám z upřímného srdce buď 
oa dobrého aneb zlého kněze, když jen právě se podle vůle 
Boží slova Kristova říkají, že jest pravé tělo jakož jsem na 
hoře oznámil, a budu-li jinak držeti aneb mluviti, a budou na 
mě svědkové nejmenší, at jsem za kacíře (považován). Kdež 
pak ta různici mezi těmiž stranami slyševse předkem poctivý 
pan mistr Vavřinec administrátor i poctiví pani preláti, i ně- 
které osoby z pánův jich milosti vydaní za prostředníky toho 
jsú na stranách dosáhli, a to na, místě na konci postavili tako- 
vým způsobem, že on Matouš Žemlička má se k tomu připra- 
ví ti podle svého prvního přiznání a podvolení a téhodne nejprv 
příštího pojímati tělo Páně a krev pod obojí spůsobou a to 
z víry, a jiné artikule ty má tak držeti týž Matouš, jakž jemu 
přečteni jsou, k nimž jest se přiznal v osadě, a tak se v tom, 
co se kněze dobrého i zlého dotýče, chovat i a držeti má, jakž 
o to smlouva mezi týmž knězem Pavlem a jím Matoušem uči- 
něna zavírá a Matouš týž má se chovati poddaně, poslušně 
v řádích duchovních i se strany pána faráře pokojně, jako k do- 
brému faráři svému se chovati sluší, a pan farář má to jako 
od svého osadního přijati a jemu nemá toho ničímž zlým zpo- 
mínati, ale k němu dobru vůli míti; pakliby co vzniklo tako- 
vého, jakž té víry nejsme, v pokoji a v dobré lásce má potre- 
stán býti a napravován, pakliby nebylo platné, má to na úřad 
vznésti a vedle uznání práva má trestán býti pro přestoupení, 
a vedle této výpovědi žádné straně k ujmě jeno poctivosti to 
neškodí a tu my různici mezi nimi vy zdvíháme. 



M. 

Administrátorové sub utr. dovolují Dorotě z Ziželic, kteráž po 
9 let se manžela svého uptati nemohla, aby v jiné manželství 

vstoupila. 1630. 29. Aprilis. (M.) 

Sessio prima post Georgi festům Anno 1580, feria sexta Reliqniarum. 

v 

List shovívající, vydaný Dorotě z Ziželic, dceři Havla 
Kraysy. My mistr Vavřinec, kazatel v Betlémě a kněz Václav, 
děkan sv. Apollinařiše, administrátorové v duchovenství s mistry 
a kněžími konsistoře Pražské známo činíme tímto listem přede 
všemi duchovními i světskými, že předstoupila před předky naše 
i nás také s přátely Dorota z Ziželic, dcera Havla Kraysy, 
oznamujíc, kterak by Matouš z Knězmosta, syn Josta Jakubce, 

4* 
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ji před devéH lety opustil ani se kdy ▼ těch letech ukázal, kdež 
ona. po něm s listem od předkův našich vydaným podle práva 
pilně se ptala, aniž se uptati mohla. Ja^ož na to listy ukázala, 
nejprv oa purkmistra, rady městečka Žiželic, kteří to i se vsí 
obcí pod pečetí městečka vyznávají, že o něm nevědí, a nikdež 
o něm optati se nemohou. Druhý od kněze Jiry, faráře v Mladé 
Boleslavi, kterýž oznamoval lidu obecnému o Matoušovi, man- 
želu jejím, věděl-li by kdo o něm, aby oznámil ; i ten na něj 
se neuptaL Tu my napřed jmenovaní administrátorové, mistři 
a farářové konsistoře Pražské, slyšíce ta svědomí a v tom ve 
všem, že ona Dorota podle práva šla a zachovala se: dali jsme 
z moci úřadu našeho duchovního a mocí tohoto listu povolení 
naše i moc dáváme, aby ona předřečená Dorota mohla k iinómu 
manželství řádně a křesťansky přistoupiti, dotud a tak dlouho, 
dokudž by se první její manžel Matouš kolář nezjevil, a před 
právem duchovním k ní Dorotě jako k manželce neozval ani 
přiznal. Neb jakž by se zjevil, ozval a přiznal, hned má Do- 
rota podle práva pustiti od druhého manžela a s prvním řádně 
se vsejda, prvního se přidržetL Kdež ona Dorota prve psaná 
slíbila to ihned učiniti: jakž by nejprv právem jí bylo rozká- 
záno. Tu pečet úřadu duchovního dali jsme tomu na potvrzení 
a lepší jistotu přitisknouti k tomuto listu, jenž dán jest v pátek 
o svátosti leta od Narození Páně tisícího, pětístóho třicátého. 

* , : "1 
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M. 

Knéí Jihle farář t Hostúně obvinil Václava Kraysu pro urážku 

na cti. 1530. (M.) 



es. 

Kiaft Jiříka faráře Hostímckého. 1530. 22. čvce. (M.) 
Sessio feria sexta Magdalenae peccatrícis. 

Kšaft kněze Jiříka, faráře v Hoetivicích, 

Já kněz Jiřík, farář v Hostivicích, oznamuji každému do- 
brému člověku i všem jiným lidem, že isem zřídil za své dobré, 
zdravé paměti jmění své a statek svůj, leže na smrtelné posteli, 
jestliže oy mne Pán Bůh neuchoval, aby toto dole sepsané tomu 
každému se dostalo, co jsem komu poručil a odkázal. K sva- 
tému Vavřinci krávu jednu a do Knína dvě krávě, ostatek pak 
kuchařce s Hanslem a Janem. A co se ovec dotýče, aby 
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kuchařka podle své vůle podělila, to se jí poroučí. Též svini 
a vepře a všecky jiné svrchky, podle toho knihy, kterékolivěk 
mám, ty v moc poroučím ctihodnému pánu praelatovi, knězi 
Mikulášovi, faráři u matky Boží na lůži v starém městě Praž- 
ském, aby on jiné safoval, a kněŽím těm, kteří by se Pána Boha 
báli, rozdával. Opět, co se dotýče peněz hotových ... a zlaty 
Vrattslavky. Obit' k tomu se prodává, aby Stefan soustrulník 
k sobě peníze přijal a na potřeby, dokudž by pán Bůh jeho 
zde ponechal, aby jemu vydával a dělníkům platil, také ku- 
chařce, eo by jí bylo potřebí, aby vydával. Koník, který mám 
od Tobiáše, měštěnína nového města Pražského, aby se jemu 
zase v těchže penězích, Jako sám měl, od něho dostal, a ty 
peníze aby vesly v ruce Stefanovy. Toho všeho zdělal jsem po- 
ničníky pořízení Stefana sou stra zníka, měštěnína starého města 
Pražského a Dorotu, kuchařku svou a při tomto mém pořízení 
kšaftu byli jsou poctiví a ctihodní páni preláti, kněz Mikuláš, 
konsistorian, farář kostela matky Boží na lůži v starém městě 
Pražském a kněz Vácslav z konsistoře farář kostela svatého 
Jindřicha, nového města Pražského, a kněz Izaiáš, farář v Ho- 
stouni, a podle nich sousedi vsi Hostivice tito: Jira, krčmář 
z krčmy hořejší a Vaněk Chrž. Co se pak dotýče desátku po- 
zůstalého osady Hostivické, kostela svatého Jakuba, ten já také 
všecken, jestliže by mne Pán Bůh z tohoto světa pojal, odka- 
zuji a poroučím mocně téhož kostela záduší, že tu a nejinám 
obráceno bude. toto mé pořízení dálo se jest v ten pondělí 
po svaté panně Žofii leta 1530 (16. května). 

Kněz Jiřík svou vlastní že podepsal jsem se rukou, že jest 
ta vůle má 
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Kadanití zvláštním zápisem se ohlašuji, Še ku straně pod oboji 
přistoupili, řády církevní zachovávati a Iconsietoří říditt se chtéjí. 

1530. 11. srpna. (M.) 

My měšťané z obce Kadanské, kteříž přijímáme z víry a 
z vůle Boží podle zákona jeho Tělo Pána, spasitele našeho a krev 
jeho svatou pod obojí způsobou, známo činíme tímto listem, 
iakš nynějším, tak i budoucím. Jakož jsme z daru Boha všemo- 
houcího podle zákona Božího k tomu poznání přišli, abychom 
se zákonem Božím spravovali a pořádet ten držali, kterak sta- 
vové: panský, rytířsky, Pražané a města království českého drží 
a zachovávají, kteříž Tělo a Krev Boží pod obojím způsobem 
přijímají, v jiné nově vymyšlené věci se nedávajíce, než Admi- 
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strátory a konsistoří pražskou se řídíce a spravují ee f od těch 

kněžstvo zřízené berouce, jimi abychom se spravovali, a žádnými 
jinými, a oni nám takového kněžstva z té společnosti, aby byli 
povinni podávali, a bez jich vědomí jiných kněžů sobě nemáme 
uvozovati, uež kteréžby oni schválili a jich zkusili. 

Při podstatných pak věcech u víře svaté křesťanské jako 
věrní křesťané mamě se srovnávati a věrně se přidržeti, poctivé 
řády zachovávajíce, při služebnostech v kostele vážně se držeti 
máme, žádného se rouhání nedopouštějíce při svých pořádcích, 
ani proti straně pánů Římanů ; posty a svátky, předkem neděli 
svatou a výroční i předůstojné Panny Marie a apoštolské i jiné 
svátky etice, ie s pilností slaviti máme a všecky věci z upřím- 
nosti srdce, dobrými svědovími vyplňujíce, v posty a v patky i 
v soboty masa žádnému domácímu, ani hosti iísti nedopouště- 
jíce, ač jest to slovo o nás puštěno bylo, vsak z omýlení. Ale 
tuto jistotu nad to činíme, aby náš dobr}' a křesťanský úmysl 
každému ohlášen a vědom byl. A jaká jest naše společnost tomu 
skutečně, aby se srozumělo, že tím se zavazujem. I za své 
budotuí přiříkáme $ že mimo pořádek strany pod obojím způ- 
sobem v nic se nedáme a dávati nemáme. A těmi poctivými 
rády se zpravujíce v tomto královském městě, jakž se strana 
pod obojí způsobou spravuje, tak se držeti chceme a zprávo^ 
vatL Lásku a svornost ke všem zachovávajíce a příčin žádných 
ke zlému nedávajíce, jakož činí stavové kralovího města tohoto* 
Tělo a Krev Boží přijímajíce pod obojí způsobou a dobrého 
božského hledíce, též krále jeho milosti pána našeho nejmilo- 
stivějšího podle jich milosti stavův královského města tohotož 
všeho poctivého a dobrého hleděti chceme a pomáhati, jakožto 
jeho královské milosti věrní poddám. Také toto jest zna- 
menitě pozůstaveno, jestliže by kdo pak co se z toho dopustil, 
ježto by proti tomuto našemu svolení učinil, proti artikulům 
svrchu psaným, a řádům křesťanským při víře svaté, kteříž se 
zachovávati měli podle běhu křesťanského, ten aby k trestání 
podán byl k duchovnímu právu do Prahy do konsistoře strany 
pod obojí způsobou. Než což se jiných všetečných výtržností 
od lidí světských dotýče, kdož by se chtěl všetečně z nás proti 
tomuto slušnému a křesťanskému pořádku vytrhovati, toho purk- 
mistr a konšelé hned mají v trestání vzíti, a pokudž dále pan pod~. 
komoří z ouřadu svého jim poručiti ráčí, mají se v tom tak 
zachovati, a toho na zdržení, a pro lepší jistotu i svědomí pro- 
sili jsme^ slovutné opatrnosti pánů purkmistrů, konšelů, i obci 
města Žatce a Jjwna^ že jsú na anažnú prosbu a žádost naší 
pečeti těchž měst dali přitisknouti k tomuto listu a zápisu, však 
sobě bez škody. Jenž se jest dálo leta 1530 ve čtvrtek po sv. 
Vavřinci, mučedlníku Božím. 
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Kařízení královské akrt podkomořího bylo uéinéno, aby z Ko- 
daňských haidý při straně pod obojí býti mohl; jmění chrámu 
a klášteru sub una má jim zachováno by ti a lúicicni maji řády 
církevní zachovóvati. 1530. 11. srpna. (M.) 

Jakož král. jeho milost Pán náš milosti urozenému a sta- 
tečnému rytíři panu Wolfartovi Plarykarovi z Gynšperku, pod- 
komořímu království českého a toho času krále milosti a téhož 
království hajtmannu, jakožto úředníku a podkomořímu svému tu 
různici, kteráž jest nedávno v minulých Časech v Kadani, co se 
víry svaté křesťanské dotýče, povstala, slyšeti poručiti jest ráčil. 
Tu pan podkomoří podle rozkázaní jeho milosti královské maje 
při sobě ze všech stavů a zvláště duchovních strany Boží sly- 
tevse žalobu, odpor, obtížení stran, ukazování předešlých smluv, 
nálezův, zřízení zemská, iiná svědomí, nač se která strana táhla, 
všecko pilně slyševse a bedlivě rozváživše, takto o tom tohoto 
času po stavu a na místu královské milosti rozkazati a podle 
úřadu svého přísně poručiti ráčí: 

Předkem o všecky závazky, . sliby a přimlouváni, ač která 
strana mezi sebou to byla vyzdvihla, způsobila, bud tajně nebo 
zjevně, i všecky jiné phnutováuí kromě závazku královské mi- 
losti a zemských obecních vyzdvihuje mocí a v uic obrácí je, 
tak aby žádný jeden druhého předešlým závazkem nevinil; 
k tomu všecky různice v té při vedení předešlých mluvení bud 
svědkové neb jinak dotýkání, to všecko aby mozi stranami mi- 
nulo z srdce, z mysle jich vypuštěno bylo, křestansky, bratrsky, 
sousedsky sobě jedni druhým odpustili, nyní ani v časy budoucí 
strana straně, osoba osobě nezpomínala, než by, odpustíce sobě 
křesťansky v lásce, svornosti jako bratn, strejci, přirození krevní 
přátelé a dobří sousedé ničímž zlým sobě nepřipomínajíce, dobře 
a chvalitebně přebývali. 

Tu poněvadž uznání víry pod jednou nebo pod obojí má 
býti každého svobodná a neprinucemi vule; protož manžel man- 
želky, otec syna ani dcery, bratr bratra, ani žádný přítel jeden 
druhého, nebo hospodář a pán čeledína svého nemá mocí ani 
jakou zlou vůlí k tomu pnnucovati, přidržeti, ani z víry svo- 
zovatí, vše pod trestáním královské milosti pod pokutou ne- 
milosti a statku ztracení. Dále, aby byli k sobě strana k straně, 
jako níže skrze pana podkomořího a jejich milosti pány Con- 
8Í8toře zůstáno a jim pořád vyměřeno jest. 

Prvotně komtnendatořství a fara i stará škola, kteráž pod 
správou pana Stra(ko)nickóho jest, a k tomu zákonu náležící, abv 
se v cele a neporušitelně zachovala, a zjednají-li sobě ve třech 
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měsících pořád sběhlých na králi jeho milosti Kadanští, aby 
drvhá škola byla, to stůj při vůli krále jeho milosti, a což com- 
mendatorovi a správci Kostela buď platy aneb desátky a jiné 
důchody roční od starodávna náležíce, to aby bez umenšení 
se již vydalo a o zadrželé aby na jeho královské milosti pře- 
stáno bylo. 

Druhé, poněvadž ti, kteříž k straně pod znůsobou obojí 
již toho času přistupují, s vědomím strany druhé kostelíka sv. 
Jana v předměstí užívají, aby toho Času v témž užívání zů- 
stali, majíce kněze , nebo kněží sobě řádně od konsistoře Praž- 
ské z strany pod obojí ustanovené k posluhování velebné svá- 
tosti a náboženství podle zvyknutí víry z strany pod obojí. 
A poněvadž kommendatorství a k faře kadaňské to, což od sta- 
rodávna spravedlivě náleží, zůstane, yycházeti a vydávati se má, 
aby také ti, kteří k straně pod obojí způsobou přistoupili, přá- 
telství od strany druhé znali, ne z povinnosti, než z lásky mají 
a povinni budou z obecních peněz tem kněžům, které strana pod 
obojí způsobou ku posluhování chovati bude, což slušného k vy- 
chováni dvou kněží dávat i mají. 

Což se kláštera města Kadanského sv. Františka dotýče, 
pan podkomoří 8 jich milostmi pány komisary vypovídá: ro- 
něvadž tak dobře ty klenoty od stříbra kalichův, monstrancí, 
pacem a jiné, též ornátův a jiných ceremonií odjinud a od lidí 
přespolních nadáni býti mohou, jako i od zdejších obyvatelů, 
měšťanů nebo Čechův, aby to všecko bez umenšení v moc 
pánu podkomořímu zde na rathauze dáno bylo. A pan podko- 
moří chce a má k věrné ruce pánu purkmistru a pánům kon- 
šelům dáti schovati. A každý z těch Čechův, jakou k kterým 
klenotům spravedlivost se miti hlásí, aby ceduli řezanou při 
těch klenotech pro srozumění a pamět položil a pokudž dále 
(od) královské milosti vtom rozkázáno bude, | tak se pan komoří 
zachová. Při tom také důchody a platy, kteréž tomu klášteru 
náleží a příslušejí, aby zase jim ^ navráceny a vydány byly, po- 
něvadž také rodové panští a rytířští odjinud jsou nadaní k témuž 
klášteru učinili. A také, poněvadž již fara i klášterové bez 
útisků i jiných a všelikých obtížení zůstaveni býti mají, tedy 
jest slušné a také tak beze vsí odpornostá zachováno býti má, 
když by který pod obojí způsobou umřel , a kde na kterém 
místě buďto při faře aneb v klášteře pohřbu svého žádal, má 
jemu pohřeb přán býti, a se všemi obyČejmi, poctivostí, která 
se při pochování mrtvého těla zachovává na znamení jeho za 
živnosti dobrého zachování, má se jemu díti tak, jakož prve 
v tomto městě bývalo a to tomu nebo těm, kteříž skutkem při 
víře svaté křesťanské pod obojí způsobou stojí. 

Také hanění poddaných na rynku, po ulicích, v předměstích 
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i jinde při všelikém shledáni na kterýchkoli místech, aby strana 
stranu, osoba osobu, duchovní i světští mužského i ženského 
pohlaví, jedni druhých nehaněH, nepotupovali, sobě se neoškli- 
vovali, i nad to výš hostinských bohatým ani chudým žádných 
hádání, pomlouvání, což by k roztržení, k nelásce prijíti mohlo, 
aby všeho toho nedopouštěli a také hospodáři v aomích svých 
v městě i v předměstí, aby to pilně opatrovali pod uvarováním 
trestání (J. M. císařský a pana podkomořího. Také kněží i 
všickni jiní obyvatelé zdejší, kteříž jsú pod obojí způsobou, mají 
i budou povinni podle toho, a tak, jakž jsú se panu admini- 
strátorovi a konsi8toři pražské z strany pod obojí způsobou 
zavázali i zapsali, to všecko v celosti bez přerušení držeti a za- 
chovati a ničehož takového, což by bylo proti ustanovení církve 
svaté a zachování obojí strany u víře sv. křesťanské a pořádků 
všech křesťanských v tomto království českém, aby nedopou- 
štěli, též i kázaní pokoutného i chůzí postranných, kněžím nebo 
mnichům poběhlým se ženiti, a jeptiškám vdávati, i jiných věcí 
neřádných a neslušných všelijakýcn, aby nikteraký mezi sebou 
netrpěn. 

Tito pak všickni artikulové výš jmenovaní panem podko- 
mořím a pány komissary vypovědění, tohoto Času ustanovení, 
mají v sve celosti od stran i osob zachováni i zdržáni byti, a 
však to všecko do vůle a změnění jeho královské milosti, kdež- 
koli a v kterém času který artikul bude ráčiti změniti, jinak 
zříditi neb ustanoviti, buďto skrze osobu svou královskou aneb 
skrze komissaře od jejich královské milosti k tomu vydané, 
aneb skrze psaní, vždycky jeho královské milosti vůle v tom se 
pozůstavuie a vyměňuje. 

A když se pak v těchto roztržitých časech i to zběhlo, že 
od strany, nebo osob některých starší a hospodář města tohoto 
též purkmistr i konšele byli poněkud nevážně drženi a v po- 
slušenství, kteréž k nim zachovat* měli, opovrženi, aby se toho 
všeho po dnešní den uvarovali, ničehož takového se více, ani 
tomu podobné žádný, ani žádní nedopouštěli, než ve všem po- 
slušenství a uctivosti aby se úřadu zachovali, pod nemilostí krá- 
lovskou a skutečným trestáním, nebo skrze takovou nevážnost 
i neposlušenství i nekázeň mnohá obec a osoby v ní ke škodě 
a k zarmoucení přicházejí. A nad tím nade vším poručuje se 
i přikazuje purkmistru i konšelům nynějším i budoucím, aby nad 
tím nade vším i nad každým artikulem obzvláštně své zřízení 
měli, k tomu pilně přihledajíce, cožby proti tomu výtržného 
poznali, pokudž nejvýš mohú, aby nedopouštěli, a králi jeho 
milosti, nebo pánu podkomořímu oznámili pod uvarováním zba- 
vení míst svýcn konšelských a královské milosti těžké trestání. 
Však toto všecko má býti bez ujmy každé strany, všech smluv 
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mezi stavy a stranami učiněných nálezů v od dobrých pořádků v 
i také svolení dťkanv ztvrzeného a zapsaného i tudíž sprave- 
dlnosti jpana Strakonického a toho zákona a pro lepší pamět a 
svědomí tato výpověď má předkem knihami městskými zapsána, 
a každé straně jeden výpis pod pečetí pana podkomořího vydán 
býtá i k tomu do registru úřadu podkomořského také vepsána 
býti má, což se jest dálo v městě Kadani leta 1530 ve čtvrtek 
po sv. Vavřinci, mučedlníku Božím. . 



Konsistor sub vtr. zničuje smlouvu ucinénou mezi Berounskými a 
Janem farářem Tejnským, aby u nich farářem byl. 
1530. 24. srpna. (M.) 

Kněz Jan, farář Tejnský, páni Berounští. 

Ta nevole, kteráž jest vznikla mezi knězem Janem, farářem 
u Matky Boží pod Tejnem s strany jedné, a panem purkmistrem 
a raddou, staršími i vsí obcí města Berouna z stranv druhé, 
času? předešlého o přiřčeuí kněze Jana, které jim učinil, aby 
u nich farářem byl v Berouně, ale že jest ta věc k skutku ne- 
přišla. 

To páni Berounští sobě obtěžujíce jemu i o něm psaní jsú 
učinili, kteréž kněz Jan sobě do nich obtěžoval, ale on praví, 
že jest toho z úmysla neučinil, nei z příčiny z jakéžkoli hodné 
zase na svém místě zůstal. Tu my vyslysevše stranu jednu i 
druhou obzvláštně také iich vůle v tom dosáhli jsme, tak aby 
ta nevole a těžkost mohla k porovnání přátelskému přijíti a 
k upokojení takto mezi stranami o tom vypovídáme: 

Všeeky listy, i všecky věci také, které mezi tím prošly, 
vyzdvíháme a na budoucí časy, že žádné míti moci nemají, v nic 
obracujeme, také aby žádnému strany obojí ke škodě nebyly 
a nemají býti na Časy budoucí; a co se dotýče zapsání, které 
se státi mělo do kněh městských, o knězi Janovi toho býti nemá, 
tak jakž jest přiřcení od pánů Berounských se stalo a protož 
my v dobré míře křesťanské kněze Jana a pány Berounské 
i všecku obec uvozujeme, aby k sobě lásku křesťanskou z obou 
Btran zachovali a z srdcí všelikou kyselost, jakákoli jest mezi 
nimi vznikla, vypustili nyní i na budoucí časy. Smfuvce tito 
jsú toho porovnaní byli: mistr Vavřinec z Betléma, kněz Václav 
&c, administrátorové: mistr Jan Přešticky, Hector učení praž- 
ského, mistr Jan Choceňský, vicerektor téhož učení a probošt 
císařské kolleje, pan Václav pHjmim Sova. Při tom pani Be^ 
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rouna tí list mocný k tomu jednání jsú ukázali od pana purk- 
mistra a raddy i vsí obce pod pečetí jich. 
1530 die 8. Bartholomaei, apostoh 
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Smlouva učiněna mezi Petrem farářem v Chodcově a Pavlem 
kaplanem Lounským o navráceni desátku kn. Pavlovi náležitého. 

1530. 21. října. (M.) 
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Knéz Jiřík z Pořičan učinil smlouvu s perníhářem z Dlouikova 
o zaplacení jemu 29 kop mis. 1531. (M.) 
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Roudnický dal Řehoři kollegiatu v reginské koleji 27 kop 
mií. na cestu do Vlach pod závazkem. 1531. 31. března. (M.) 

Kněz Jakub z Roudnice, farář a Řehoř kollegiát z Krá- 
lové koleje. 

Kněz Jakub Roudnický dal Řehořovi z Kouříma na ten 
čas kolegiátu v reginské koleji, když měl na cestu jiti do Vlach 
27 kop mís. na ten způsob, aby kněz Řehoř odsluhoval toho 
knězi Jakubovi každý rok 5 kop mís. a kněz Jakub, aby jemu 
k tomu přidával 3 kopy mís. t pakliby v tom času kněze Jakuba 
dříve než té summy vyslouží, Pán Bůh z tohoto světa pojal, 
tehdy, komuž by kněz Jakub tu summu pozůstalou poručil, 
aby kněz Řehoř to summu jemu vyplnil. 

port Dominicam Oculi, feria quarta 1531. 



Veýpis praesentaci knězi Václavovi Subulovi na kaplu Betlémskou 
daný léta 1531. 1531. 6. června. (X.) 

My Ferdinand, z Boží Milosti Římský, Uherský a Český král, 
infant v Hyšpaniji, arcikníže Rakouské a markrabě Moravský etc. 

Oznamujem tímto listem všem, že zpraveni jsme, kterak by 
kápla naše v Betlémě v Starém městě Pražském, na kteréž nám 



jakožto králi Českému podací náleží, prázdna nyní a bez drži- 
tele a správce byla. . 

A protož jsme jménem poctivého kněze Václava Subuly, 
faráře u sv. Jindřicha prošeni, abychom jeho na tu kaplu po- 
dati a v držení a užívání ií uvésti, rozkázati ráčili. 

Kdež my k takové žádosti jsouce nakloněni, slyšíce také 
o téhož kněze Václava dobrém zachování a hodnosti; protož 
s dobrým rozmyslem naším, jistým vědomím , mocí královskou 
v Cechách i jakožto pravý kolíator podali jsme téhož kněze 
Václava k držení svrchu psané káply a tímto listem podá- 
váme, chtíce tomu konečně, aby on tu kaplu v Betléme měl, 
držel, spravoval a ji užíval se všemi důchody a požitky k ní 
náležitými, tak jakož před ním jiní držitelé toho užívali a to 
beze všech lidí všelijaké překážky. 

Protož přikazuiem poctivým purgkmistru a raddě Starého 
města Pražského, vemým našim milým i těm všem, komuž ta- 
ková věc spravedlivě náleží, abyste často jmenovaného kněze 
Václava veale vuole a této praesentací naší v držení skutečné a 
užívání již dotčené káply uvedli a podle práva toho všeho 
zmocnili beze vší odpornosti jináče nečiníce. 

Tomu na svědomí pečet naši královskou k lišta-., tomuto 
při tisknou ti jsme rozkázali. 

Dán na hradě Pražském v outerý po sv. Trojici leta Páně 
1531 a království našich Římského prvního a jiných pátého. 

Ferdinand m/p. 

I- ■ i r . » 

In Synodo partit sub utraque eligitur Administrátor ét a Pra- 

gennibus 13 Consistoriani. 1531. 11. Junii. (M.) 

• • • .» • . i * 

Cum consensu serenissimi principis. regis Ferdinandi &c. 
celebrata fuit Synodus partis nostrae spirituahum et saecula- 
rium in lectorio Theologorum Collegii magni ea potissimum 
causa, ut administrátorem cum Consistorio deligerent, et non- 
nullos articulos nostrae parti utiles et necessarios inter se con- 
cluderent. Quod animo conceperant, etiam facto complerunt. Qui 
articuli pubhce sunt lecti. Demum venerabilis vir Vmctslaúě 
Unhoétius, ecclesiae s. Apollinaris in Monte ventoso decanus, 
administrátor est declaratus: nec non ab electoribus spiritua- 
Ubus et saecularibus unanimi consensn connrmatus. 

De personis autem Consistorio assidentibus Pragensibus 
comraittunt et demandant. ut ex numero tam reverendorum Ma- 
gistr orum (juam plebanorura Pragensium numerům consuetum 



uigitizeo Dy 



deligerent, qui ex senátu utriusque urbis Pragensis feria VI. 
post festům divi Joannis Husz certas personas ad praefatum 
Collegium mittunt: et toto clero pragensi assistente hoc ex nu- 
mero designarunt: 

Magistrům Joannem Přesticenum. 

Magistrům Georgium Pilsnensem. 

Magistrům Joannem Choczna. 

Magistrům Martinům Klattoviensem. 

Sacerdotem Joannem Concionatorem capellae Bethleem. 

Sacerdotem Joannem Letocuriensem. 

Sacerdotem Nicolaum de Lacu. 

Sacerdotem Paulům s. Egidii. 

Sacerdotem Andreám s. Adalberti in Smradarz. 

Sacerdotem Petrům a s. Clemente. 

Sacerdotem Joannem a s. Petro. 

Sacerdotem Venceslaum a s. Michaele in Wopatovicz. 

Sacerdotem Nicolaum a s. Stefano. 

Anno Domini 1531, Dominica I. post festům benedictáe 
Trinitatis. 



75- 

Na sjezdu strany pod obojí v Praze drianém ustanoveno v 11 
artikulích, íe dva z panského stavu a dva z rytířského mají kon- 
sistoři nápomocni býti; ti, kdož ku strané pod obojí přistoupiti 
iádají, aby byli přijímáni; knSěstvo aby se pokojné chovalo; 
statek svúý aby kalaý dle vůle odkázali mohl. Od konsistoře 
nikam appelhváno nebuď; kniší budtez toliko od konsistoře při- 
jímáni a dosazováni. 1531. 11. června. (M.) 

Ferdinandus rex. 

* - • ••""».'•»' * * * * 

Ve jménu sv. a nerozdílné Trojice jednoho Pána Boha 
všemohoucího. Amen. 

My páni, rytířstvo, Pražané, a města království Českého 
mistři, učení pražského, knězi, správce far pražských a děka- 
nové, všickni stavové, přijímajíce Tělo a Krev Pána a Spasitele 
našeho pod obojí zpňsobou, z víry jsouce na Sjezdu shromáž- 
děni spolu leta 1531, v neděli první po sv. Trojici, tento po- 
řádek a zřízení jsou společně učinili a jak v své jednotě a spo- 
lečnosti při podstatných věcech zřízenost mají držeti, k těmto 
artikulům jsou svolili : 

1. Item: Jakož jest nejprvní artikul rozjímán, kterak bv 
strana naše a jakým způsobem mohla býti ke cti a chvále Boži, 
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králi jeho milostí, pánu našemu milostivému, k potěšenému po- 
koji zachována, o to ač mnohá jsou rozjímání byla, však poně- 
vadž ten artikul potřebuje pilného uvážení, na tento čas do 
dalšího opatření aby tento artikul tímto opatřen byl. Napřed 
hned máme se srovnati duchovní i světští, kteří jsme v jednotě 
naší, abychom měli administrátory nebo administrátora, a ti a 
nebo ten muži dobrými, poctivými, z mistrů a farářův Praž- 
ských radu a konsistor aby osazenou měli a což není dokonáno 
ph tomto artikulu, o to aby oni p remy šlo vali, cožby nejužiteč- 
nějšího mohlo býti ku cti a chvále Boží strany naši aby vyhle- 
dávali, a buď v té neb jiné potřebě, nemohli-li by sami jemu 
postačiti: tehdá Praíané jim v tom pomocníci aby byli raddami 
svými, a jich aby neopouštěli, že jim my stavové toho důvě- 
říme, však bez stavův strany aby nezavírali a bez 

povolení. 

2. Item: Jestliže by pak toho potřeba znamenitá byla, a 
administrátor nebo administrátorové s konsistoří, i Pražané ne- 
mohli by některé věci sami z sebe dosti učiniti: abv nedostatek 
při tom nebyl a když by toho potřebu uznali : přidali jsme jim 
dva z panského stavu a dva z rytířstva, a dožádali jsme se, aby 
takovou práci k sobě při jiti ráčili, urození Páni: pan Jan 
z Wattinberka &c, nei vyšší purkrabí pražský, a pan Vojtěch 
z Pernštejna, nej vyšší hofmistr království českého; urození a 
stateční rytíři: pan Jan Lithaborský z Chlumu, purkrabí kraje 
Hradeckého a pan Jaroslav Brozanský z Vřesovic , aby ty 
v jistém času obeslali : a to, čehož by sami dostatečně nemohli 
opatřiti, s nimi aby radu brali. Pakli by i ti tomu nemohli po- 
stačiti, tedy k jistému Času strana naše aby obeslána byla těmi 
osobami a Pražany. A tu sejdouoe se a potřebu uváží oe, proč 
by obeslání bylo a nerozjíždeiíce se, to aby na místě postavili. 

3. Item: poněvadž potřebujeme úřadu kněžského a někdy 
mládenci dávají se v učení pražské, ale někteří z nás stavu 
panského a rytířského tomu překážku činí, že je z učení berou, 
toho aby z nás žádný nečinil a jim v tom nepřekážel, než aby 
se učili, a obrátil-li by se který k duchovnímu úřadu a nebo 
k důstojenství mistrskemu k straně naší, toho abychom jemu 
přáli, pakli by v co jiného vjíti chtěl, mimo to, což jest polo- 
ženo, to učiň s volí pána svého. 

4. Item: jakož z daru Božího mnozí poznavše, což pravda 
jest v zákonu Božím, k nám se připojují a spolu s námi v je- 
dnotě naší že státi chtí věrně: ti vsickni tak aby přijímáni 
byli, řád při podstatných věcech víry sv. křesťanské z úplná 
iako my držíme, aby drželi, a řády poctivě zachovávali, a majíli 
které kněžstvo pod sebou, ty v konsistoři pražské aby postavili 
a konsistoriánové s administrátory na nich pilné zeptání aby 
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učinili při podstatných věcech, jak drží v zákoně Božím založe- 
ných, a jak věří, srovnají-li se v tom s kněžstvem strany naší 
podle zákona Páně: tehda ti aby přijati byli; nesrovnalili-by se 
kteří, to naší straně aby bylo oznámeno, a my v to s duchov- 
ními lidmi vkročíce a rozdílu vyrozumějíce, nebyloli by možné, 
dikových k nápravě přivésti, těch abychom se zbavili. 

5. Item : Knězi a farářové lidem učení zdravé vedle zákona 
Božího a písem svatých aby činili, od bludův i hříchův je vedli. 
Jestliže by pak který z kněžstva dal se v jiný pořádek kromě 
jednoty naší , Administrátor s konsistoří toho aby obeslali a 
z toho, aby jeho vyvedli, mimo náš zvyklý pořádek nic aby ne- 
začínal a ovili by ten pod kterým pánem, rytířským člověkem 
nebo městem, kdyžby se obeslání stalo, takový žádný aby toho 
nebránil, ten aby neměl postaven býti. Pakliby ho pán nebo 
rytířský člověk postaviti nechtěl nebo ho bránil, buď město aneb 
obec která, tehda aby sám stál nebo stáli a toho se zpravil 
nebo zpravili, proč jest ho nepostavil. 

Pakliby nestál nebo nestáli ani na místě svém poslal, a 
nebo že by kněze slibem nezavázal, aby stál, a listem toho že 
by neoznámil, ale takovou svévolnost, aby proti straně naší uká- 
zal, takového každého máme se všemi obyčeji zbaviti. 

6. Item: Žádný pán, rytířský člověk, ani Pražané a města 
ani která obec toho aby nebránili, aby každý kněz Bvého statku, 
což by ho pán Bůh nadělil, neměl jeho odkázali, a pryč 
dáti, komuž by se jemu zdálo a vidělo. Pakli by kdo jemu 
v tom překážku činil nebo učinil, o takovou věc obesláni aby 
se stalo od těch pánův k radě, administrátorům a konsistoří 
přidaných a ti to aby rozmařili a k nápravě přivedli, co se 
jest tu ublížilo, aby napraveno bylo, tak což se koli tu uzná, 
na tom aby přestali. 

7. Item: Coz se souduv konsistofských dotýče. Poněvadž 
strany naší žádný se jest od toléO soudu nikam neodvolával, ještě 
to aby na tom bylo, od toho soudu žádný s strany naší, aby 
se neodvolával, a my administrátorovi nebo administrátorům a 
konsistoriánům toho se důvěříme, že oni s pilností takové věci 
opatrovati budou, pamatujíce na své povinnosti ; kdožby se také 
nevážně při tom soudu měl a více z všetečnosti mluvil a ubli- 
žoval, nežli by potřeba kázala a oni to na Pražany vznesli, 
k tomu svolujeme, aby každý takový, jakž by proviněni bylo, 
tak aby i trestán byl. 

8. Item: UčmiMi by kdo kterému knězi jakou svévolnost. 
pýchu, tak že by jeho zbil, nebo jemu statek pobral, sám sobě 
na něho příčinu výmysle a o to, jest-li jemu co vinen a nebo 
není, souzen nebyl, takový každý aby jse utekl k administrá- 
torům a konsUton a ti těm ctyrem osobám z panského a rytířského 
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stavu to aby oznámili, a ti k určitému času sjedouce se, kdož jest 
takovou věc knězi učinil, jeho aby obeslali a nechtěl-li by ten státi, 
na jeho královské milosti toho abychom se dožádali hned, jeho 
milost ráčila-li by v zemi býti nebo náměstkův svých nechati: 
takový od Pražan aby ke čtyřem nedělem obeslán byl a v po- 
řádek jiných pří takové obeslání aby pojato nebylo, než hned 
aby bez hojemství odpovídal, kdožby to koli z strany naší 
učinil, a z toho aby práv byl. Neb jestli že by co neřádného 
pán a kteréžkoli povahy kollátor strany naší na knizi seznal, 
to aby na administrátory a konsistoř vznesl, a oni uznali-li by 
vinu, toho kněze aby trestali, bylali by vedle viny příčina, aby 
jeho z té fary vzali, a z ouřadu kněžského jeho aby složili 
dotud, dokudž by k nápravě nepřisel, a přišelliby k tomu, sám 
se poznaje, a z pokory toho želil, tehda na faru jeho aby ne- 
dávali, než k jinému faráři pod zprávu jeho aby poručili, po- 
kudž by toho uznáno nebylo, že jest fary zase hoden. Než pani, 
rytířstvo, Pražané, města ani žádná obec strany naší jim stat- 
kův nebrali. 

9. Item: S pilností to aby opatrováno bylo, žádných na 
kněžský úřad aby nepřijímali, ani zlopověstn^ch, ale dobrého 
svědomí a zachovalé lidi, a na ně se vyptávajíce ty aby dimi- 
soře dávali. Pak-li by kdo takový jakž koli bez dimisoře kněž- 
ského úřadu došel, žádný pán, ani rytířského stavu, Pražané, 
města, ani žádná obec toho aby nepřijímali za kněze ; pakli by 
přijali bez podání administrátoru anebo konsistoriánů , tehdá 

- administrátorové a konsistoriánové takového aby vyzdvihli a 
nechtělli by ten jeho pustiti, pod kýmž by obyt svůj měl: též 
aby ho ke čtyřem nedělem Pražané obeslali, jakož se svrchu 
níse a takový k tomu aby přiveden byl tím pořádkem, kdež 
by to svévolně činil. Než neprotivilliby se tomu, aby kněz ne- 
měl podán do konsistoře býti a sem aby ho nestavěl, má slibem 
toho kněze zavázati pod ztracením cti a víry i kněžského jeho 
ouřadu, aby stál, a to po listu aby oznámil, že jest to tak opa- 
třil, aby se postavil ; pak-li by toho neučinil, a kněze nezavázal, 
ani jeho postavil, ani sám stal a toho se nezpravil buď listem 
nebo oustně, tehda sto kop grošů českých straně naší pod obojí 
způsobou aby pokuty propadl a tento řád, kterémuž jsme se 
svolili. Stavům moravským naší strany pod obojí, aby (opis) 
vydán byl, kteříž by zlé vůle ve zlém neměli, kněží tam také 
jich aby netrpěli. 

10. Item: což se dotyce kněžstva, aby žádný fary ntujimal, 
ani se zamlouval bez povolení a podáni administrátorova a kon- 
sistoře, a kteréhož by kde kněze chtěli vyzdvihnouti, jakožto 
z nepotřebnějšího místa na potřebné, toho moc aby měli a jiného 
e vůlí pána poddacího aby podali. 
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11. Item: Což se toho nažteho společného snešeni a zřízeni 
všemi stavy s duchovními i mistry učení pražského dotýče, 
tak jakž svrchu v těchto artikulích sepsáno a položeno jest, 
vedle toho tak se máme chovati, napřed zákonem Božím máme 
se spravovati, a tyto artikule všickni strany naši mají držeti 
a je zachovávati dotud, dokudž bychom jinak té věci stavové, 
mistři, i kněži, byla-liby potřeba na společném sjezdu strany 
naší neproměnili, když by ten od nás všech tří stavů a kněži 
i mistrů pražských držán byl, a když jsou k nám a k straně 
naší přistoupili, a nebo ještě přistoupí, k tomu každému se 
jako sami k sobě zachovat i. 

Dokonán tento sněm v neděli po slavnosti Těla Božího 
leta svrchu psaného a všemi třemi stavy zůstáním dobrovol- 
ným svolen a zavřín jest. 



Václav bohoslovec z Berouna vzal od faráře Lyského 10 zl. a 
od Kolínských 6 kop gr. na cestu do VI. ach pod jistým zá- 
vazkem. 1532. 31. ledna. (M.) 

Mezi knězem Janem tehdáž farářem Lysským a Václavem, 
mládencem z Berouna, kteréhož svrchu jmenovaný kněz Jan 
na kněžství vysílal, smlouva stala se taková, Že Václav od 
kněze Jana, faráře Lysského a budoucího faráře Kolínského, 
vzal jest na tu cestu 10 zlatých Uherských a od Kolínských 
6 kop gr. a když by. mu se Pán Bůh dal zase navrátiti, a 
pakli by mělo jakýmkoli spůsobem státi se změněni a měl 
se hnouti z Kolína, ježto nemělo by to býti, léčby se svrchu 
dotčená věc vyplnila. Tehdy povinen bude Václav faráři i 
Kolínským všecko zpraviti; pakli by kněz farář dříve z Ko- 
lína hnul se, než by kněz Václav tu summu službou vykonal, 
vždy vyplniti povinen bude, pokudž by tehdáž mezi nimi 
narovnáno nebylo. Pakli by Pán Bůh všecky z tohoto světa 
vzal, v tom času žádný toho dluhu jemu zpomínati nemá. 



77. 

Petr llluminátor a Jan bakalář sUbili za knšze. Jana, který i 
byl uiel pryč od faráře s. Jindřicha, aby tu byl, kdež jemu 
rozkázáno bude úřadem a v tom rukojemstvi státi maji ai 
do roka a to pod 15 kop gr. 1532. 17. května. (M.) 

Borový : K>na. K uol. ft Utra«j. 5 
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19. 

Kněz Václav Klucuba, farář z Slivice, zprávu učinil, že ně- 
muž kuchařky míti, i rozkázáno jemu, aby ji prázden byl a 
k sobě jí nikterak nepřijímoL 1532. (M.) 



7<>. 



Knězi Duchkovi faráři z Horek rozkázáno, aby byl v Liticich, 
kdež jest slíbil, neb o to psal pán z Pernštejna a ptin z Weit- 

mile. 1532. (*.) 



Petr děkan Chrudimský vzat jest do trestáni pro potupné 
psaní, kteréž o úřadu učinil. 1532. (M.) 



81. 



Kněz Vád. Belda obžalován u konsistoře, že se sedláky do půl 
noci v krčmě sedal, opíjel se a s sedláky se tepe ; nefporů 
v neděli neslouží a někdy v neděli ani ráno neslouží, reno- 
vací v půl letě nedělá. 1532. (*.) 



82. 



Jan kaplan pro neposlušnost k administrátorovi dán jest do 
vezení; pak dán k sv. Jilji za kaplana a odtud nikam aby 

nechodil. 1532. 16. srpna. (X.) 

Fería sexta po»t Assumtionis Beatae V. M&ri&e. 

Kněz Jan, který byl ušel od svatého Jindřicha bez vůle 
faráře svého, když byl dosazen, to mu milostivě váženo, i dán 
jest k svatému Jilji; kterýžto potom jsa odpuštěn do téhož mě- 
stečka Janovic, aby svých věci tam pořídil, v Čas určitý aby 
zase k svatému Jilji vrátil se. Ale on na ten čas se nevrátil, 
a potom přišed jest od pana administrátora trestán řeči; ale 
on ještě zpurnč mluvil, i dán jest do vězení a hodné příčiny. 
A potom, když jest z vezení vypuštěn, rozkázáno jemu od 
pana administrátora a od konsistoře vší, aby Sel k sv. Jilji, 
kdež jest dán, a odtud nikam aby nechodil, ale tu předce byl 
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pod propadenim toho základu, pod kterýmž jest prvé na ru- 
kojmích. 

Rukojmí za téhož kněz© Jana jsou: Petr illuminator, Jan 
bakalář z Dlazení, sub 15 kop gr. alb. 



83. 

Kněz Dtichek farář na Korkách proptičtěn jest z vězení na 

rukojmí. 1532. 4. Hjna. (M.) 

Fcria VI. die Fraocisci. 

• 

Za kněze Duchka, faráře na Horkách, zadaly jsou ně- 
které osoby, aby dán byl na rukojmí z vězeni toho, v kterémž 
seděl na rathouse proto, že když byl prvé puštěn z vě- 
zeni rathouského, nezachoval se, ale Sel na vino, užral se, pe- 
nězi házel a nepořádně sobě Činil a tak vzat byl po druhé 
do vězení. I na tu jich Žádost dán jest opět na rukojmí na 
ty, na kterých jest prvé bvl, aby se přes týden postavil, a co 
k němu bude mluveno, usfyíí. 



84. 

Kn&írn mladým z Vlach se navrátivším vykázána jsou od 

konsistoře utr. místa. 1532. (M.) 

Kněži mladí přišli z Vlach a vrátili se ve zdrávi a oč 
pracovali, toho jsou došli a nám ukázali listy hodné, kteréž 
jsme viděli, a pan administrátor je na ten čas k sobě přijal; 
a ti kněži mladí dáni jsou všickni na tato místa: 

Kněz Matouš z Kourima k svatému Jiljí; 

kněz Jan z Trebiče k matce Boží do Tejna; 

kněz Tomáš z Prahy na malou stranu; 

kněz Jan z Počátek na Písek; 

kněz Jiřík z Lcdče do KonHma; 

kněz LukáS z Vilímova do Čáslavy. 

Kněz Jan, farář Tejnský, vznes] jest na úřad, kterak by 
kněz Pavel, farář svatého Jiljí, jej slovy nepříjemnými dotýkal 
na rathouse; proti tomu kněz Pavel odpověaěl, že když jej 
podle práva řádně obešle, že jemu práv oýti chce, a že by to 
směl na jeho přáteleeh přestátí. K tomu kněz farář Tejnský 
pověděl, že jemu jeho není^ potřeby obesýlati, než aby jej 
podle listu královského opatřil. 
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Konsistoř utr. nařizuje knězi Lahvičkovi, aby v kněžském 
i a tu chodily Tělo Páně vystavovaly do domů venkovních 
nechodil a jen $ povolením Administrátora aby v Praze kázal. 

1532. (M.) 

Kněz Jan Lahvička, když stál, rozkázáno jemu nejprv, 
aby, chce-li u pánů hejtmanů v domněni nebýti, i u nás aby 
se vyvedl a těm sedlákům, krčmáři a jinými, které jemu Páně 
Jindřicha Berky, pana hejtmana syn pravil, co oni naň mnoho 
nepořádného pravi, druhé, aby šaty kněžské maje, bez odha- 
lováni chodil, biretu s roby nemíval, tělo Pána Krista na oltář 
v monitranci vystavoval, jako jiní kněži, poněvadž lidé toho 
žádaji; v Praze chtel-li by kázati, aby to na pana administrá- 
tora znesl, a dopusti-li jemu pan administrátor kázati, aby 
kázal ; pakli nedopustí , aby nechal. A pan administrátor 
nemá také povoliti jemu kázati, leč na konsistoř vznese, do 
domů Senkovních choditi, na íady a na vína nemá . . . než 
v místa poctivá, jemu náležitá, na fary i mezi kněží. I řekl 
se tak zachovati pod trestáním, a bude-Ii se chovati chvalitebně, 
má toho dobrým požívati. 



86. 

Kněz Petr obviněn jest u konsistoře ulr., že v Limhurce itn- 
kuje f v opilství se pere; Petr žaluje na kněze Šatného, že jej 
nazval neHěpovaným knězem. 1532. 15. listop. (M.) 

Feria VI. poit Martini. 

Kněz Petr obeslán jest, Že svou věc nekněžsky vede, 
dává se v krčmování, v opilství se sedláky, k sobě sekerkami 
házejí, a strach, aby někdy k mordu nepřičlo, jako prvé se 
jemu přihodilo ; protož aby nám pověděl, činil-li jest za to po- 
kání aneb kdo ho zase připustil ku kněžství, poněvadž v Lim- 
burce byl Šenkýřem, faru bez povolení děkana přijal, a psaní 
nepoctivá a nekněžská s knězem .Šatným sobě psali. Kněz Petr 
k tomu odpověděl, Žc jest se Žádné vraždy nedopustil, ani aby 
kdy Šenkýřem byl, než psaní neodpírá, ty neměl knězi Šat- 
nému psátí, ale z příčiny, Že on prvé mi psaní učinil, nazý- 
vaje mne neštěpovaným knězem. 

Kněz Jan Šatný tomu odpírá, aby nsal knězi Petrovi, 
než osadním; ale toho jim nepsal o knězi Petrovi, aby měl 
býti neStěpovaným, ale žc jest cizím farářem; než co jest kněz 
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Petr psal o knězi Šatném, že jeho tak nechce nechati, a tím 
ho šenkovati nemíní. Povědíno jim, chtěii-li sebe z těch listu 
viniti, mají toho vůli; knězi Petrovi pak rozkázáno, aby se 
vyvedl z šenkýřstvi, Že jest neŠenkoval v Limburce, též i 
z mordu, a že jest té fary bez vůle děkanovy neujal, a aby 
zase stál feria VI. po oktávu Božího křtěni s tím vejvodem 
před námi. 

A za koho bude kolátor Žádati a osadní nás, toho jim 
podáme za faráře. 



87. 

Kšaft knize Jana Šiřmy, faráře Hoř etického. 1532. (M.) 

Kšaft nebožtíka kněze Jana Sigmy, faráře Hořelického, 
kterýž jest činil před osobami některými, požádanými k tomu 
z konsistoře, a ten potom podán na rathous a z rathousu do 
konsistoře; i žádali jsou poručníci, aby tvrzen byl. Kdež my 
administrátor, mistři a farářové ouřadu duchovního, uváživše 
to, poněvadž jest se řádně dál z plnosti ouřadu i práva na 
šeho, stvrdili jsme jej, a do knih svých kázali zapsati, kte- 
rýžto jest slovo od slova takto: Já kněz Jan, farář z Hořelice, 
jsa v kázni Boži, vlak při dobrém rozumu, toto zřízeni jsem 
učinil, požádav osob z ouřadu duchovního, i také rychtářů 
z mé fary. Item nejprv co se věcí zádušních dotýče, k čemu 
jsem přistoupil v kostele i na faře, to má osad ním od poruč- 
níků mých všecko vydáno býti. Item na ornát bílý i dama- 
Škový poroučím 10 strychů pšenice a 10 strychů žita a pět 
strychů žita, kterých jsem dlužen osadě, ty k tomu maji při- 
dány býti s vůlí uch a poručníci mají ten ornát kouniti a jim 
dáti do Hořelice k záduší. Do Slovanů pánu opatovi, do klá- 
štera do konventu 12 talířů s pouzdrem a pět misek a mísu 
největší cínovu, kterou mám v sklepě. Item pánu opatovi 
samému 12 lžic ze stříbra. Item do Slovan k záduší po- 
roučím křížek pozlacený, který jest v škatuli, kuchařka ví, 
kde jest, a dávali zaň 6 kop mis. Item matičce mé z lože 
Šatů dvě peřině svrchní, spodní jeden polštář a dvě podušky 
a dvě placntě. Item též matce mé sukni poroučím, která jest 
v Hořelici. Item dvě míse cejnové prostředni a konvici jednu 
cejnovu. Item sestře mé poroučím peřinu a podušku, misku 
prostřední cejnovu. Item knězi Václavovi do Slovan Českou 
bibli. Item kuchařce sukni, kterou mám dobrou zde z lože 
satú, mísu jednu cejnovu a pak což jest koliv mis cinových 
▼e vsi, ty ji poroučím, truhličku malou, kteráž jest na ne- 



70 



žiěkácb. ítem knihy, aby se sebraly všecky, a ty aby roz- 
dány byly kněžím, "kteříž jich potřebovali a učiti se chtěli. 
Item dva volky, které mám sobě chovati u kněze Jana Ou- 
honského, ty aby prodali spolu s kuchařkou mou a rozdělili 
se. Item vepř, na krmníce který mám, když se vykrmí, ku- 
chařka s poručniky aby to prodali a opatřili. 

Item dluhové, které jsem já dlužen: 

Nejprv osadním 2 kopy miš. bez 2 peněz. Item panu 
Martinovi od zlatého kříže 3 kopy miš. bez 4 gr. m. Item 
pani Anně Matisové ve faře sv. Michala 12 kop miš. Item 
kuchařce mé 3 kopy — a 20 gr. K tomu jsem jí dlužen za 
dvě letě za každého půl leta — — gr. — . Tyto dluhy aby 
byly z mého statku zaplaceny ; a toho mého zřízení poručniky 
Činím tyto : pána Opáta, mistra Koramba a kněze Jana, faráře 
Tejnského a kuchařku mou. 

Když jest tento kšaft tvrzen býti měl a toho mistr Matěj, 
opat Slovenský, žádal s kuchařkou, tu kněz Jan, farář Tejn- 
ský, před panem adminintrátorem a ouřadem pustil jest od 
toho poruČenstvi. 



88. 

Farář Seliga od sv. Barbory z Hory pokárán jest od hon- 
sistoře nťr., ie se často oviji, zcestná kázáni Činí a lidem z j i- 
ných Jar posluhuje. 1532. 29. Hstop. (M.) 

Fena VI. post Catharinae. 

Kněz Václav Seliga od svaté Barbory farář od Hory, 
postavil se podle uloženi. Tu k němu jest promluveno, co se 
o něm slySí. I také předkem dotázán jest, proč jest tu faru ujal 
u svaté Barbory bez povolení našeho. Druhé že zprávu máme, 
že by kázaní nová, pohostinská, nezvyklá, zcestná, bludná, 
bouřlivá a proti dobrým pořádkům církve svaté kázal. Třetí 
že se velmi často opijí. 

Kněz Václav Seliga k tomu odpověděl: Nejprv, co se 
té fary dotýčc, že ji drží, i že páni horníci jsou vinni, Že jsou 
ho vymluvili z Kanků na některou neděli k svaté Barboře, 
aby tu pobyl, a potom nechtěli mne pustiti odtud, až posavad, 
já o tu faru nestojím. Co se tkne učeni, nikdá jsem nekázal 
nic bludného; všaK mnoho lidi bývá, nechť povědí. Třetí, že 
se neopijí, a Že toho není, aby se měl opíjeti. Kněz Jan Tru- 
bač, farář z malé strany, a kněz Bohuslav od svatého Lazara 
postavili se proti knězi Seligovi a žalovali naň, kterak lehce 
mluví o svátostech Božích, kněži dobré plundruje, zlé kněži 
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k sobě přijímá, Počátka — Hynka ženatého; Počátkoví do- 
pustil sloužiti, kázati, sám jaká zcestná kázáni činí, bludná, 
a jest člověk pověstný. O posvíceni za mrtvé nedal sloužiti 
a kázal, že skutkové milosrdní nic jsou; jeho kněz Florián 
pravil, že za mrtvé se modliti, skutky milosrdné činiti, tolikéž 
iest, jakoby umrlému koni oves vopálal. Item z jiných far 
lidem posluhuje bez povolení farářů jich, jako z Čáslavy, a 
tu ukázali jsou nám naň i svědomí od některých kněži okolo 
Hory kteří jsou, a ta čtena jsou před nim. 

Kněz Seliga těm věcem odpíral, a že z desíti jedno pravé 
neni a že jemu přidávají a v čem by zcesten byl, že se chci 
dáti rád napraví ti. Co se Poéátka dotýče, že jest nekázal, 
než přečetl text lectury, a co se kněži dotýče, pokud jsem se 
s nimi srovnával, s kněžími, potud jsem nebyl bludný. Než 
jak se s nimi nesrovnávám, tak mne bludným nazývají, a ji- 
ného já neučím, než co mám od mistra svého. 

ťovědíno jemu, aby váech těch věci nechal, kázaní ta- 
kových více aby nečinil, též i kněži jeho, a pokoj aby za- 
choval i kněži jeho proti vSem; a kněži jeho též se zachovali, 
a tu jest zavázán rukou dáním panu administrátorovi pod svým 
kněžstvím, aby zase stál před námi tu středu po oktávu Bo- 
žího křtění a oznámili se jemu tehdy i s kněžími svými. 



89. 

Administrátor umesl §e 8 faráři Pražskými na tom, že po hodech 
vánočních promluvě) í i pány Pražany , proč faráře ze Sto- 
důlek bez vědomi Administrátora do vězení dali a tam aí do 
smrti dodrželi. 1532. 20. prosince. (M.) 

Fería VI. in Vigilia Thomae Apoatoli; pott praudia cenyocati šunt omneš 

plebani Pragenses. 

Oznámeno všemu kněžstvu od pana administrátora, že 
kněz Jan Tobiáěek, farář ze Stodůlek, vzat rychtářem s ně- 
jakou osobou a dán do potupného vězení, do šatlavy, a tam 
držán a dodřžán až do smrti. A na pana administrátora ani 
na ouřad nic nevznesli páni Pražané a vzat jest bez vůle a 
vědomí pana administrátora a ouřadu; i na tom se snesli, aby 
po hodech hned o to dostatečně mluvili. A v tom písař rych- 
tářů přišel a pověděl od pana purkmistra, aby to opatřeno 
bylo, aby ten Kněz pochován byl; pakli by toho nebylo, že 
páni vědi, to jak opatři ti, a to hned. 

Odpověd dána jemu tato : 

Pane písaři, to za odpověd dáváme, že vězňů neopaťru- 
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jem umrlých, vědí páni, kdo to opatřuje, my to neodporujem, 
aby opatřeno nebylo. 



90. 

Konsistoř dotazuje se pánů Pražan z strany nebožtíka fardH 
ze Stodůlek. 1533. 10. ledna. (M.) 

Fena VI. ante octavam Epiphaniae. 

Učinili jsme poselství z sebe pánům Pražanům staroměst- 
ským o kněze Jana, nebožtíka faráře ze Stodůlek, tímto nej- 
prve: 8 vědomím-H jest a vůli pana purkmistra ten kněz Jan 
vzat do toho vězeni tak potupného. Druhé, pro kterou jest 
příčinu vzat do tak potupného vězeni. Třetí, z kterých příčin 
dodržán jest tam do smrti a že jemu zprávy křesťanské v ne- 
moci jeho dopuštěno není, což lidem potupným na smrt od- 
souzeným a mučeným se dopouští. 



91. 

Kněžstvo utr. na tom zůstalo, aby rychtář žádného kněze 
více do ták potupného vězeni nedával. 1533. 17. ledna. (M.) 

Fena VI. post octavaa Epiphaniae. 

Soudu žádného nebylo, ale bylo všecko kněžstvo s pa- 
nem administrátorem na rathouse o tu odpověd, co se tkne 
toho nebožtíka kněze Jana, faráře ze Stodůlek, a na tom zů- 
stáno, aby více pan rychtář žádného kněze do tak potupného 
vězeni do šatlavy nedával. 



92. 

Knězi Vilémovi dán rok k pomýšleni, aby panu Administrá- 
torovi sub utr. nápravu učinil. 1533. 24. ledna. (M.) 

Fena VI. ante conversionem Pauli. 

Pan administrátor promluvil toto: páni mistři a farářové, 
podána mi cedule včera, na níž sepsáno, co kněz Vilím za 
odpověd dal a jakými by slovy mně chtěl nápravu učiniti a 
kterak ke mně promluviti, a já tomu sám nerozumím, měl-li 
bych to přijití a zadostí-li jest mně i ouřadu ta slova; a po- 
něvadž jste mi k radě přidáni, vás za radu v tom žádám. Tu 



uigitizeo Dy 



73 



páni mistři a farářové snesli se jednomyslně na tom, že to 
zadosti není od kněze Vilíma proti takovému provinění, které 
učinil panu administrátorovi a vidí se jim, aby toho neujíraal. 
Při tom pan administrátor i toho ještě požádal, poněvadž jest 
Vilímovi dán prostranný rok k pomejšlení, i aby se poraditi 
mohl. Pan administrátor že téhož Žádá, aby dán jemu byl 
protah, a když budou páni naši strany zde o suchých dnech 
aneb při tom pak času, že se chce o to s nimi i s jinými přá- 
tely svými raditi, a co mu poradí, to ujiti, aneb mině aneb 
cokoliv na tom chce přestati a jimi se zpraviti a na tento čas 
toho podáni té nápravy nezamítá, ani také ujímá, než to aby 
bylo, až pan administrátor radu vezme; než při tom žádal, 
aby ouřad opatřili se knězem Vilímem, aby stál a dostál. 

Povědino od ouřadu, že panu administrátorovi ten protah, 
jakž slušné jest, dávají, poněvadž i druhé straně knězi Vilí- 
movi to činěno bylo a knězi Vilímovi povědino, aby stál, že 
my jemu chceme dáti psaním znáti, kdy bude míti zde k tc 
věci stá ti a věří jemu na slova jeho, Že se tak zachová a 
přijde a stane a on řekl, že stane, a když mu psáti budem, 
přijde. A také kněz Vilím pověděl, že chce nalezti a státi, a 
ze k tomu také přátel potřebovati bude. 



93. 

Konsistoř utr. nechce Malo Stránský m kněze Jana Lahvičku 
dáti za faráře, 1533. 21. února. (H.) 

Feria VI. ante cathedram Pctri. 

Páni Malostranští předstoupili před nás, žádajíce nás za 
faráře abychom jim dali kněze Jana Lahvičku. Povědino jim, 
Že my pamatujíce na žádosti jejich předešlé i na přiřčení své, 
že isme jim spůsobili jednoho i druhého a těch jsme jim po- 
dali kněze Lukáše, faráře z Opatovic a kněze Jiříka z Prosika. 
Ale oni toho žádného nechtěli než Lahvičku a zaň vždy žá- 
dali, a že od něho nepouštějí, a že jemu rukou dání slíbili. 

Dictum est eii : 

Páni milí, neřádi bychom žádosti vaší oslyšeli a sobě 
také uškodili; neb se obáváme, aby mezi kněžstvem rozbroj 
nebyl; neb on něco prvé u svatého Havla kázal i také pro 
krále jeho milost; než my vás žádáme, že kněze Jiříka ve- 
zmete. Pakli byste mimo tuto radu co učinili, toho bychom 
se nemohli dotýkati a to ze sebe skládáme a tím povinno- 
vati býú nechceme. Oni přes to žádali, pravic, poněvadž 
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obec k němu svolila, my bez nich sami od něho pustiti ne* 
můžem. 

Knězi Janovi Lahvičkovi, kterého jsme obeslali, pověděli 
jsme: známe, že páni Malostranští o to stojí, aby u nich byl 
farářem; ale my toho dopustití ne můžem proto; neb když nás 
prvé za faráře žádali, my jsme jim zjednali a jeho ubezpečili 
jsme toho kněze, abychom jemu lehkosti neučinili. Druhé 
všickni farářové Pražští nás jsou žádali, abychom místa tobě 
nedopouštěli, a protož bylyby mohly mezi kněžstvem rozbroje 
býti. Ale Malostranští páni od svého pustíti nechtí, a pově- 
děli jsme jim, jestli přes to co učiní o své ujmě oni, že my 
se toho dotýkati nechceme. 

Kněz Jan Lahvička podal se povolně ve všecko úřadu 
a bez vůle pana administrátora a ouřadu nic nechce učiniti; 
k tomu jemu povědino, budou-H oň žádati jiní, chtí ho opatřiti. 



94. 

KonsUtoř utr. posild do Domažlic knize Jana co kaplana* 

1533. 25. března. (T.) 

Vzáctné opatrnosti panu purgmistru a raddě města Do- 
mažlic pánům a přátelům nám v Pánu Bohu milým. 

Modlitbu naši vzkazuj em vzáctné opatrnosti pane purg- 
mistře , Dáni spolurádni nám v Pánu Bohu miW ! 

Žádost, kterou jste na nás vzložili skrze posly své, kteréž 
na tento čas u nás v Praze měli jste, abychom vám do města 
a obce vaši nějakého kaplana spůsobili, za kteroužto věc i 
kněz Pavel farář Svatojilský, kra enín váš a rodič znamenité 
se k nám přimlouval o to, a nýbrž i sám kněze Jana svého, 
kteréhož má, chtěl by ku potřebě vaší dáti ; kdež my slyšíce 
žádosti vaše skrze pány posly i také kněze Pavla, toho kněze 
Jana střídnika, kněze Pavlova od sv. Jiljí jsme vyzdvihli a 
vám již podali k sv. Jiří a podáváme, aby při tom času sv. 
Jiří aneb při času Svátosti k vám mohl se vypraviti; jedině 
abyste to opatřili, aby on k vám při tom času mohl se s svými 
věcmi stěhovati. Však na ten spůsob jeho tam podáváme, 
abyste vy páni milí také toho střídnika neb kaplana, kteréhož 
na ten čas máte v městě vašem při panu farářovi vašem, nám 
8 jeho věcmi na ten Čas k sv. Jiří aneb k Svátosti do Prahy 
poslali, neb my jej také místem poctivým opatříme, kde a při 
tom bude miti on býti, toho vám věříme jalto pánům a přá- 
telům milým, neb my jsme se na tom již ubezpečili, že téhož 
kněze, vašeho střídnika pošlete a my jemu jsme byt také ob- 
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myslili; pakli by toho se nestalo (kdež té naděje nejsme) tehdy 
i tohoto vám již daného s těžkém bychom p os lati mohli. A 
s tím dej vám Pán Bůh všecko dobré. Dán v Praze v outerý 
na den slavný Zvěstováni Panny Marie leta 1533. 

Administrátor, mistři a farářové úřadu duchovního. 



95. 

Knězi Jiříkovi starému, který byl farářem v Tu klátíc h, který 
jest u sv. Jindřicha střidníkem, rozkázáno, aby se nikam nehýbal 

bez vůle konsistoře. 1533. (M.) 



96. 



Knězi Jírovi, jenž od sv. Jindřicha ušel, z mnohých příčin 
jest kněžství v Čechách zastaveno. 1533. (M.) 



Fena VI. poet Dominicam Spiritus Seti. 

Pan Annha podal jest před pana administrátora a ouřad kněze 
Prokopa, faráře svého z Kostelce z příčiny té, Že jest se 
oženily Žádaje za faráře jiného a jeho tu miti nechce, a kněz 
Prokop tomu stoje neodpíral, aby se neoženil, ale k tomu se seznal. 
Dán jest do vězení na rathous kněz Prokop. 1533. 6. června. (M.) 



Duchkovi zvoníku z Hostivic t jenž chtěl v stav manželský vstou- 
piři, činí překážku Barbora, s níž nucené byl oddán. 1533. 

20. června. (M.) 
Feria VI. post Viti, patroni Bohemorum. 

Duchek zvoník faráře kněze Jana z Hosti vicc oznámil, 
že maje úmysl v stav manželský vstoupiti, žo mu Barbora 
z Holubic překážku činí z příčiny té, že před lety sedmi vlou- 
dila jej k sobě do komory a sedláci přivedli kněze, a jej nu- 
tili, aby jej s ni oddal ; a když ptána byla od kněze, kdo ji 
na to navedl, aby jej vloudila, i řekla: „čert, u a kněz k jejím 
slovům řekl: „quos diabolus conjunxit, hos separare potest 
homo, a a těmi slovy je oddal a on Duchek hned od ní ušel 
a ona potom se zmařila a dítě měla. 
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Ouředníci panšti Žádají toho, aby Barboře odloženo bylo ; 
uručeni jsou k dostání práva: za Duchka z Hoetivice od kněze 
Jana: Jan Bakalář Soukeník z nového města, Jiřík Sklenář 
Uh. 10 kop. 



99. 

Jan farář v Borotíně obžalován jest pro bludné učeni. 

1533. (M.) 



100. 

Jan farář Borotínský dán do vězení pro své nenáležité ká- 
zaní a pro neposlušnost ke konsistoři utr., bez jejíhoŽto povoleni 
neměl kněžství požívati. 1533. 20. června. (M.) 

Jakož uloženo bylo kně/i Janovi, někdy faráři Borotin- 
skému, aby se před námi postavil, jako dnes i postavil se jest. 
Též podle uložení kněz farář Zderaský postavil se i kněz 
Matěj Maska, farář v Selěanech a poustevník, kterýž měl státi ; 
ten nemoha státi psaní učinil, a tu žalobu jsou učinili na téhož 
kněze Jana, faráře někdy z Borotína. Kněz farář Zderaský 
pravil, že slyšel od něho na kázaní, jak jest haněl řády ko- 
stelní, zvonce, svíce etc. a ohlížíc se \ oltáři, kdež Tělo Pána 
Krista bylo, mluvil: což vy se domníváte, že jest tu život 
věčný jako papežští kněži? však jest tu toliko památka, a jiné 
věci mluvil, Že svati nejsou s Bohem. Též to mluvil kněz 
Bartoš, který byl v Selčanech prvé farářem a poustevník list 
psal naň, jaké rouhavé věci slýchal od něho. To slyšíce i ji- 
ného mnoho o něm pan administrátor, páni mistři a farářové 
uznali jsou výstupky jeho mnohé proti víře a řádu, druhé, 
že maje rozkázáni pro své první činy zlé, ode všech stavů 
strany naší na rathouse, kdež jest byl u vězení, aby kněžství 
neužíval při straně naší v Cechách i na Moravě bez dopuštění 
jich, a on že jest se tak nezachoval a sloužil i farářoval bez 
dopuštěni našeho a zase se navrátil, i z těch přičiň bérem jej 
v svou kázeň a dále na ten zápis, který jest o něm učiněn, 
ptáti se budem. 



101. 

Knězi Mikulášovi, střídniku od sv. Jtjjí a kn, Řehořovi, stříd- 
niku od sv. Mikuláše z hodných příčin kázáno na rathouz 
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do trestáni t& i stíHdniku Janovi z malé Strany aby hned 

šli. 1533. 18. července. (M.) 



102. 

Kněz Jan Škola z Pšova vzat jest od konsistoře na rukojmě, 
protože se věcí nekněžských circa eacram speciem dopustil. 

1533. 18. července. (M.) 

FeriA VI. post diviaionem ApOBtolorum. 

Kněz Jan Škola z Páova od Žatce, jsa obeslán, ozná- 
meno jemu, kterak jest věc nepořádnou, nekněžskou a ha- 
nebnou učinil, že jsa farářem v Modřanech, nechal tam sacra- 
mentum in monstrancia a v Kundraticích též, kdež přisluhoval, 
k tomu tu doma v Modřanech circa sacram speciem in pixide 
veliký nekněžský skutek se nalezl circa fragmenta, jakož tam 
proto posíláno bylo, aby se to opatřilo; i na tom zůstáno, 
aby dostatečně vzat byl na r ukoj mě, a potom, když jej po- 
staví, aby byl dostatečně trestán a toho aby jemu nikoli pro- 
minuto nebylo, i vzat jest na rukojmě. 

Rukojmě za něho pod třiceti kop, nato, aby jej postavili. 

Feria VI. post Bartholomei: rukojmě za něho: Jeroným 
z Platnýřské ulice, bakalář; Prokop od červeného jelene, od 
sv. Haltala; Jiřík, rektor z láku od matky Boži na lůii. 



103. 

• 

Kaplan z malé strany propuštěn od konsistoře utr. z vězení, na 
ten spůsob, aby odiv kn ě£s ký nosil a faráře poslouchal 

1533. 18. července. (M.) 

Kněz Martin, farář z malé strany, žádal o kuěze Jana, 
kaplana svého, aby mohl z vězení propuštěn býti, i dán na 
rukojmí pod 15 kop gr. na ten spůsob, nejprv oděv kněžský, 
střevíce, vlasů stříhání, brady holení, bez fousů aby nesl. 
Drubé faráři aby poddán byl a od něho aby se nehýbal bez 
našeho povolení. Třetí do svatého Havla aby nikam z domu 
nechodil, leč b odpuštěním faráře do lázně, a to proto, Že jsa 
prvé napomenut toho se neuchoval, a učinil-li uy co proti 
tomuto zápisu, farář aby toho netajil, ale na nás vznesl a 
oznámil. 



104. 

Jíra farář z PořiČi vy ručen jest pod ld kop gr. 1533. (H.) 
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105. 

Farář Tejnský Žaluje u konsistoře utr. na kaplana ; ka- 
pian se omlouvá. 1533. 18. července. (A.) 

Žaloba od faráře Tejnského: 

Kněz Jan tento neučinil slibu svému dosti, vzav dobro- 
diní, vykradl se pryč se všemi věcmi svými, a ty věci bral, 
které mu nenáležely, a zase vrátiti se nemínil, klíče, které 
byly jemu svěřeny od klenotů a od fary, zavřel aneb jinam 
dal, kdež nenáleželo. Také vzal věci, které jemu byly půj- 
čeny, a ty u něho nalezeny, jako praefaci Českou, vyřezanou 
z missálu a stůlu. 

Item: co mi dlužen, aby mi zase dal, dal jsem mu 5 el. 
Uherských — Šest kop, za půl leta 3 kopy a za expensi, co 
jedl u mne, než sel na kněžství. 

Kněz Jan, střidník jeho, k tomu toto odpověděl: co se 
tkne šlúly, stalo se tak, že jsem vzal stůlu na horu k sobě, 
ale nevím jak, než bera komži že jsem ke komži ji přijal ale 
ne z úmysl a jsem ji vzal, abych ji měl krás ti, an ničemná 
jest Klíčů jsem nezavrhl, ale nechal jsem jich u hxobnice. 
Mínil jsem se zase vrátiti a psal jBem panu administrátorovi 
i panu faráři. Praefaci jsem nevyřezal; než byly vytržené, 
ty jsem vzal. Petici mi nedal a pěti zlatých mi nedal svých 
Žádných, než co lidé nadali. Pověoino knězi Janovi, střídníku, 
že jej bérem na závazek, pod ztracením kněžství jeho, aby 
neodcházel bez vůle nasí, aby zase stáli ve čtvrtek ve 12 hodin, 
pakli se mohou smluviti s panem farářem, že jim toho přejem. 



106. 

Farář Tejnský opět stál «* svým kaplanem. 1533. 24. čer- 
vence. (M.) 

Feria VL in Vigilia Jacobi apottoll 

Kněz farář Tejnský stál zase se střídníkem a oznámil, 
Že jest kněz Jan střidník jeho seznal se, že jest se vykradl, 
a že se nemínil vrátiti, a že jest mne žádal s přátely, abych 
mu to odpustil. 

Respondit kněz Jan střidník, že jsem se mínil vrátiti, 
jakož listové ukazují, než aby pokoj byl, to jsem učinil, že 
jsem se proto poněkud přiznal, naděje se, že pokoj bude. 
Kněz farář zase odpor učinil, pravě, že se seznal, a že to 
pokáže, i šli pryč a nedočkali, aby jim povědíno bylo, kdy 
mají státi. 
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Za knize Prokopa přimlouvají se mistři u konsistoře utr. t 
aby mu prominuto bylo^ aby mohl zas ku kněžství připuštěn 

býti. 1533. 14. srpna. (M.) 

Feria VI. in Vlgilia awumtionig B. V. 

Svoláni jsou farářové PraŽšH všickni, co se kněze Pro- 
kopa dotýče, co s ním maji činiti dálo, poněvadž pro jeho 
výstupek json jej již trestali, a on to trestáni nesl a Žádá za 
milost a toho se více nemíní dopustiti. Páni farářové to všecko 
slyševše, ta dali odpověď, že to všecko panu administrátorovi 
a o úřadu poroučejí, aby oni to opatřili, jakž by dobré bylo. 
Někteří pak farářové přimlouvali se, aby knězi Prokopovi mi- 
lost učiněna byla. 

Kněz Prokop předstoupil jest před pana administrátora 
a konsistoř, s pány mistry všemi veliké koleje a s jinými 
přátely, kteřížto zaň se mnohými prosbami přimlouvali, aby 
jemu to, což jest provinil, laskavě váženo bylo a prominuto, 
a on po tomto poKání, kteréž nesl, zase mohl ku kněžství 
připuštěn býti. Á on že se toho více na budoucí časy nemíní 
dopoustěti; a on též sám poníženě prosil, aby jemu to pro- 
minuto bylo, že se toho více nedopustí, a aby již mohl kněž- 
ství zase poživati, že nemá nač živ býti. Povědíno jemu i 
pánům přátelům jeho, že chccm to zdravě rozvážiti a knězi 
Prokopovi odpověd dáti v nátek in octava assumtionis, tak aby 
mohl i přimluv vašich, páni milí, užiti. 



108. 



Jan dikan z Příbrami žádá jiným místem opatřen býti. 1533. 

22. srpna. (M.) 



109. 

Kněz Jan farář z Petrovic od Bydžova Žádal místem opa- 
třen býti. 1533. 22. srpna. (M.) 



110. 

Jan Škola farář z Piova uničen pod 10 kop se postavil, 

1533. (M.) 
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1" 

Jan Lahvička obžalován jest od faráře z Libice; konsistoř utr. 
rozhodnula , že konststoř Horská nemá zapovídali služeb 
Božích; Ondřej děkan K olinský také žaluje na Lahvičku; 

odloženo jim. 1533. 26. záři. (M.) 

Feria VI. aute Wencealai. 

Kněz Matouš Kučera, farář z Libice, vini kněze Jana 
Lahvičku, že jest mimo zápověd konsistoře Horské sloužil 
v Křeseticich, druhé, že na cestě potkav se s nim dával mu 
zloděje, že kalich v Křeseticich ukradl a že jim dal cínový a 
na silnici svobodné chytiv mu kůň moc svou s ním chtěl pů- 
sobiti. 

Respondit kněz Jan Lahvička : nevím, má-li tu moc kon- 
sistoř Horská, aby pro Čtyry neděle nezaplacení měli služby 
zapovidati, i já o té zapovědí jsem nevěděl a mně děkan 
Horský nic neoznámil, až když jsem přiřekl v Křeseticich 
sloužiti a toho jsem nemohl zjinačiti. Co se kalichu dotýče, 
když mu kalich přineslo pachole kostelníkovo stříbrný ve vo- 
šitce, a on vzav jej vložil jim tam kalich cínový ; druhé když 
jsem se potkal s ním na cestě, řekl jsem hle ! oneno kněz jak. 
se po mé lehkosti ptá a kalich sedlákův změnil, a oni praví, 
že jim jej ukradl, a on mi pravil zase, Že jsem zloděj, že jsem 
v minci čan ukradl. I ukazovali jsou svědomí jedna každá 
strana, kteréž jest Čtěno zadosti, a v tom žádali za sprave- 
dlivé rozeznání. 

Sententia inter cos facta est : 

Jakož jest obvinil kněz Matěj, farář z Libice, kněze 
Jana Lahvičku z toho, že proti zapovědí děkana Horského 
sloužil v Křeseticich, druhé že iei na poctivosti nařekl a zloděje 
jemu dával a moc svou na silnici miti s ním chtěl, proti tomu 
on kněz Jan Lahvička pravil, že o zápovědi nevěděl, a že by 
jej haněl a on též zase že jest jej haněl, dávaje jemu zloděje, 
že čan ukradl etc. a na to jedna každá strana k potřebě své 
ukazovali jsou svědomí, kteréž jest čtěno a slyšáno a podle 
toho i mluveno, pokud se jim za potřebné vidělo, až i za opa- 
tření žádali jsou. Tu my administrátor, slyšíce žalobu, odpor, 
svědky i přelíčení a v to ve všecko nanledše a rozváživše 
nalézáme, poněvadž o tom v straně naší jest zůstáno, aby po 
vsí zemi (zápovědi) mší Svatých a posluhováni lidem nečinili, 
zvlášť pro záplaty, leč by od nejvyšsiho správce v duchoven- 
ství, p. administrátora, kterýž místo arcibiskupa drtí, vydána zá- 
pověď byla a to s mnohým ještě rozvážením, protož pan děkan 
a konsistoř Horská aby takových zápovědi lidem nečinila proti 
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zůstání straně naší. Co se pak toho haněni jich dotyce, kněze 
Matěje a kněze Jana Lahvičky, že jsou se tak nekněžsky a 
nekřesťansky haněli, oba k zlehčeuí ouřadu svého i jiného 
kněžstva, z té příčiny bereme je v svou kázeň. 

Kněze Jana Školu rukojmě postavili, i rozkázáno jim, 
aby jej v to místo postavili, odkud jej vy ručili a budou ruko- 
jemství prázdni. I tak učinili. 

Kněz Jan Lahvička postavil se proto, kdež byl obeslán, 
ie naň kněz Ondřej, děkan Kolínský, žalobu učinil psaním 
svým, a kněz Ondřej také stál. I čtěn jest list kněze Ondřeje 
knězi Lahvičkovi, co naň žaluje. Kněz Jan Lahvička k tomu 
listu to odpověděl, aby naň kněz Ondřej, poněvadž tu jest, 
oustně Žaloval; neb znám, že kněz Ondřej tak učený není, 
co se tu latině píše. Od ouřadu povědino knězi Lahvičkovi, 
abv k tomu on odpověděl, pravó-li jest to, co se píše, či nic. 
Odpověděl kněz Jan Lahvička, že jedno slovo tu pravé není. 
Kněz Ondřej pověděl, že pravé věci jsou, co psal a že mno- 
hem více má mluviti. Povědino, aby mluvil, ne během soudu, 
ale aby oznámil, co se jemu děje od něho. Nejprv přisel 
písař městský, že pán z Perstýna žádá, abych dopustil knězi 
Lahvičkovi kázati, že by ho rád slyšel a já nedopustil jsem, 
a on potom sloužil a kázal na předměstí nazejtří bez mé vůle. 
Druhé přišel ke mně kněz Jan Lahvička s děkanem Horským ; 
i mluvil ke mně děkan Horský, abych nechal processí a vysta- 
vováni TUa Pdně, a že oni také s processi choditi nebudou. 
Třetí, že kněz Štigola v Tejná proti podávání ditkám a kněz 
Florian na Kanku mluví a on kněz Lahvička s nimi chodí 
do města a lidi popouzí proti knězi Ondřejovi. Čtvrté viní 
kněze Lahvičku kněz Ondřej z 15 gr. alb., kterých mu půjčil. 
Item hejtman z ponuknutí kněze Lahvičky kněze Václava 
z Ovčár kázal odbyti, a aby tu byl kněz Florian. 

Respondit kněz Jan Lahvička, Že nepravé psaní učinil, 
a že nenadál by se na kněze Ondřeje, aby proti svému svě- 
domí psal a toho pravého neučiní. Co se pána z Perštýna 
dotýče , psal mi , abych za Labem kázal , že o to se snesl 
s panem purkmistrem a o tom mi nepověděli, aby mi bráněno 
bylo. Co se plechovice dotýče, kněži, kteří jsme u něho byli, 
o tom nic nepravím, než já jsem jemu nekázal mluviti. Co 
se pak hejtmana dotýče, on mi neporučil zase mluviti; než 
jemu já to oznámím, a co se kněze Floriána dotýče, že jsem 
to odvedl, aby tu v Ovčářích nebýval : neb jest jakýs prudký. 

Povědino jim : 

Kněze Ondřeji poctivý a kněze Jene Lahvičko, co se 
pře mezi vámi dotýče, abyste zase stáli v outerý, den svaté 

Borory: Kon». K»tol. h L'tr«i. § 



Digitized by Google 



82 

panny Vors1!y, a svědky k potřebě vaří, co by vám náleželo, 
abyste sobí spůsobili a pokoj z oboji strany zachovali. 

Item kněz Florian z Kanků, aby obeslán byl, a kněz 
Jan Štigola z Tejnce a kněz Matěj Limburský. 



112 

(Jonsistorium sub utr. testatur de sententia lata inter D. Argu- 
lam dé Štauf et D. Buryanum ŠWc, et de app ellatio ne facta 
per D. Ruryani comissarios ad Romanům Pontifioem, 

1533. 2. Hjna. (M.) 

Fena V. port Jeronimi. 

Nos presbyter Venceslaus eto. iinaetrm magistrátu pleba- 
nisquo Consistorii Pragensis praesentitras notum facimus omni- 
bus et singulis cujusounque status seu excellentiae hominibus, 
quod in ea causa, quae coram officío nostro assessoribusque 
judicii spiritualis vertebatur ac disoutiebatur inter generosam 
dominam Dominara Argulam de Štauf et generosum Domhmm 
Buryanum blik de Holayz, comkem de Pasaao etc. sententia 
lata et pronunciata est, quam partem generosae Dominae Do- 
minae Argulae de Ótauf devoluta est: quam quidem sententiam 
per nos latám dieta Domina Argula suscepit. Ast ahera ex 
parte Domini Buryani 81ik delecti ad hoc commissarri editam 
sententiam aceipere rennentis ad sedem Romani Pontíficiis 
appetlationem fecerunt, oua propter quid ampKus in hac re 
nos facore oporteat, in aliud tempus distulinius, et . . . de hac 
appellatione sano con.silio determinatum fuerat: geáerosam 
Dominam Argulam per ipsius procuratorem eertiorem efficie- 
mus, has litteras noluit suscipere Domina Argula. 



113. 

Florián kněz t Kaňku pokárán od konsistoře utr. pro han- 
livá kázaní; poručeno mu, aby ukázal jistotu svého hněStívL 

1533. 17. Hjna. (M.) 

Fena VI. post Galii. 

Kněz Florian z Kanku postavil se podle obesláni, i jest 
k němu toto mluveno, co se o něm slyáí. Nejprv aby pověděl, 
kdo jest jeho k naší stran? přijal ; druhé proč jest misía při- 
jímal bez vůle naši, třetí, Že jest v Limburce nějaké věci ne- 
Krestanské kázal. Čtvrté, že de adoratione Corporis Cliristi 
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nedrží a praví, Že jsme modláři. Páté u Hory (in die) ani- 
manun nesel zpívat nešporu do Kostnice a potom pravily že 
to nic plátno není, než jakoby umrlému koni oves vopálal. 
Item proč jest u Hory odvolával? Item na kázaní mluvil, 
proč by masa v pátek nejedli, poněvadž masa ženského 
v pátek užívají. Item že chodí do Kolína s Lahvičkou a že 
lidi pozdvihuje proti knězi Ondřejovi 

K tomu Florian kněz odpověděl, že na osm let, jak 
přistoupil k straně naái, za mistra Havla a kněz Jindřich, 
tarář Žatecký, chodil do Rakovníka k mistru Havlovi, když 
tam byl, žádaje jeho, aby mne přijal. Ale on nepřijal mne 
ani konsistoř, a potom byl okolo Boleslavy a na Kanku ne- 
chtěl býti ani toho místa ujiti. Než páni horníci jeho tam 
podali. V Limburce abych měl jaké věci škodné (mluviti), 
toho nevím a nepamatuji. De corpore Chriiti to udím a vedu, 
»by adorarent, a pevně držím tu divinaci a klaním se z víry, 
a kdybych nevěřil, raději bych se oženil a toho nečinil. A 
tom byli páni horníci, a toho nikďa nemluvil jsem, aby 
modláři, kdo se klanějí. Také jsem toho jak živ nemluvil, 
to tolikéž plátno bylo, modliti se za mrtvé, jakoby koni 
umrlému oves opálal, a o tom nevím nic. Co se odvolávání u 
Hory dotýče, že bych měl lehce mluviti de Corpore Christi, 
nevím, než to vím, že nám zůstaveno Tělo Pána Krista, a Že 
máme odpuštění hříchů v Kristu a v krvi Jeho a v ní dává 
se odpuštění hříchů, a milost v krvi Kristově, kterou z viry 
in Sacrainento přijímáme. Co se masa dotýče, proč by ho 
nejedli? toho se nebojím a nemluvil jsem toho jak živ. Co 
se' kněze Ondřeje Kolínského dotýče a pozdvihování lidi proti 
němu, pravím, že jak živ jsem o knězi Ondřejovi nemluvil. 

Povědíno k Florianovi, aby místa nikdež neujímal, leč 
prvé ukáže listy a jistotu kněžství svého, a to co bude moci 
nejspíše. A pokud kněžství svého nepokáže, aby ani jeho ne- 
užíval ; a když pokáže, co bude niti dále činiti, jemu se 
oznámí, čímž bude se moci zpraviti a on řekl to učiniti. 



114. 

Konsistoř utr. ustanovuje výpovědí ubr manskou f £e nářek 
hnité Matěje nemá Janu Lahvitkovi nic na poctivosti ikoditi. 

1533. 24. října. (M.) 

Edictum inter Joannem Lahwičzka et Mathiam 

Kudrna, sacerdotes. 

Kdež jest nesnáze vznikla mezi knězem Janem Lahvičkou 
z jedné a knězem Matějem Kučerou aneb Kudrnou strany 
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druhé, tak že kněz Matěj dotekl kněze Jana, že jest zloděj a 
že jest čan ukradl. Kněz Jan odpor tomu učinil, že to pravé 
není: a že toho kněz Matěj nikoli neprokáže. O to pak jsou 
ku právu přistoupili, a dali se slySeti, a vedle toho z obou 
stran čisti. Tu my, administrátor, mistři a farářové, všecko 
slysevle vážili jsme a to uznali, že jedné i druhé straně s po- 
ctivostí lepší pro budoucí svornost a lásku kněžskou. I toho 
jsme na jedné i druhé straně dosáhli, aby nám se v tom a 
v té při dftvěřili, že opatřujíce jednu i druhou stranu ubrman- 
skou výpověd mezi nimi učiníme, kteráž jim z obou stran 
spravedlivě příjemná býti má. Poněvadž kněz Matěj za zá- 
stěrou nějaké kyselosti ze strany kalichu, kterým byl od kněze 
Jana prvé dostižen, až jest konec se stal, tento nářek na 
kněze Jana o čan učinil a dal se před právem slyšeti, že by 
o tom zprávu toliko slySel, že by kněz Jan tím byl vinen, 
jakož i na to svědomí ukázal ; protož ten nářek i ta svědomí 
o tom kněze Matěje proti knězi Janovi vyzdviháme, a touto 
výpovědí ubrmanskou vypovídáme, že témuž knězi Janovi 
iiemd to nic poctivosti jeho ikoditi, před žádným Člověkem, čím 
jest koli od téhož kněze Matěje v této při dotržen. 



115. 

K11H Nehoř dán jest od konsistoře utr. do v $ zeni, že velké 

pohoršeni učinil a ženu nějakého sedláka k sobi vzal. 1533. 

14. li stop. (M.) 

Feria VI. post Martini. 

Děkan Horský s faráři podali jsou kněze Řehoře před 
pana administrátora, naň mnohé výstupky Žalujíce, jaké ve- 
liké pohoršení činí, a k tomu nějaký sedlák žalobu naň 
učinil, stoje před panem administrátorem, že mu vzal Ženu 
a ji jemu dáti nochce, a když pro ni přišel a vzal ji knězi, 
tehdy kněz běžel za ním s cepy a odňal mu ji a nemá ji 
podnes. 

Kněz Řehoř poněkud odpíral a poněkud milosti žádal, a 
dotázán jsa, od koho jest k naií straně přijat, pověděl, že od 
mistra Vavřince, i dán jest pro ty žaloby do vězení; neb 
jest uvěřeno psaní pana děkana Horského, že jest pravda 
naň psána. 

— 1 — 
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Kněz Jíra propuštěn jest do Berouna , aby tam byl kaplanem, 
a od konsistoře utr. mu poručeno, aby Sen, frejů, a láni zlého 

zůstavil. 1533. 21. listop. (M.) 

FeriA VI. die praeaenUtionia B. V. Mariae. 

Kněz Jiřík Starý má svůj statek od svatého Jindřicha 
k svatému Havlu přistěhovati a kněz farář Svato-Havelský nemá 
vycUti jemu bez povoleni pana administrátora. Potom týž 
kněz Jim propuštěn jest do Berouna, aby tam kaplanem byl 
a bez vůle pana administrátora aby se odtud nehýbal a všech 
pohoršeni se více nedopouštěl, žen, frejů, láni zlého aby zů- 
stavil, a on slibil toho všeho zůstaviti. Pakliby nezůstavil a 
naň to uznáno bylo, a on tak se nezachoval, tehdy má jeho 
pan administrátor a konsistoř dáti ad nerpetuos carceres, že 
světla neuzří na věky. I slíbil to všecko vyplniti. 



117. 



ttehoř farář z Vysoké puštěn jest z vězení na závazek 
kněžství svého a list po něm odeslán jest děkanu Horskému, jak 
jej dáváme z vězení na závazek. 1533. (M.) 



118. 



Kněz Jan Chmelický postavil se; a kdež byla o ném povést 
puštěna, leby se oženil, tomu odpíral a podle Canonu očistil 
pověst svou juramento, kteráž mu dána. 1533. (M.) 



119. 

Kšaft kněze Havla, na ten čas faráře u svatého Kříže. 1534. 

17. ledna. (M.) 

Já kněz Havel, na ten čas farář u sv. Kříže v starém 
městě Pražském, jsa těžkými nemocmi poražen, a obklíčen od 
Pána Boha, i nemaje, kdo by mne opatroval, a pohodlí slu- 
žebnosti činil, dožádal jsem se Kateřiny, služebnice mé věrné, 
aby mne v mé veliké potřebě neopouštěla. A ona jako dobrá 
to jest učinila a práci se mnou měla, i opatrovala vším po- 
hodlím, nic sobě při mně neošklivíc, a já za to snažné poslu- 
hování slíbil jsem jí, setrvá-li v tom a mne až do smrti ne- 
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opustí, že ji, coŽkolivěk po mé smrti zůstane, dávám mocně 
k jejímu jmění a držení, bez překážky všech duchovních i 
světských, ani z mé příbuznosti, a aby jí na to Žádný nesahal 
ani jaké truchlosti nečinil. Než toliko to, co se tuto dole jme- 
nuje, aby to bylo dáno těm, komuž co odkazuji. Item lžička 
stříbrná, pozlaceni s korporálem tu dávám k sv. Kříži. Item 
křižmař knězi Janovi a pašije s lamentacemi at jsou dány. 
Item kožich liščí a bibli latinské to af jest dáno Jiříkovi, re- 
ctorovi in lacu. Item bibli Česká at jest prodána za 4 kopy 
miš. a na skutky milosrdné ty peníze obrácené. 

Item sermony všecky ať sc prodají; ty peníze at se 
obrátí na chudé; item coneordancí, ty at jsou dány některému 
chudému knězi mladému, item Žaltář a měděnici panu Proko- 
povi Závorkoví. Item agenda cum orationibus knězi Ondřejovi 
Haštalskému dávám a sermony ty, kteréž zvoník psal ; však 
na ten spňsob, bude-li zvoník knězem, aby je zase dal zvo- 
níkovi. 

Item poroučím, aby dala Kateřina svrchu psaná 1 kopu 
mis. na víno k záduŠí svatého Kříže, a to z těch peněz, když 
se prodá biblí anebo kázaní, kteráž jsou složena v truhlici. 
A jakož stojí svrchu psáno, že tu všecku moc dávám Kateřině, 
své služebnici po mé smrti, a mocným kšaftem ji poručnicí 
činím nade vším. A klíče mé jí dávám, aby ona ph sobě je 
měla, dokudž by kšaft nebyl čten. Ta vůle má jest. Věřím, 
že se tak stane a nejinak, a ku potvrzeni toho všeho té vůle 
mé, sepsané mou rukou vlastní a sekretem mým vlastním za- 
pečetěné požádal jsem ctihodných pánův praeíátův, kněze Mi- 
kuláše od matkv Boži z lůže a kněze Ondřeie od svatého 
Haštala, kněze Bohuslava od Svatého Lazara, aby oni tohoto 
mého přiřčeni svědomí byli. Jenž jest jest dán a psán v so- 
botu na sv. Antonína, leta tisícího, pětistého, třicátého čtvrtého. 



120. 

Kněz Ondřej Saluje u konsistoře utr., jak jej ve Fulneku mnifi 
bili a rvali a pak před p. biskupa Olomouckého obtýlali. 1534. 

6. února. (M.) 

Feria VI. die Dorotheae Virginia. 

Kněz Ondřej z Fulneku dal se na milost a oznámil, že 
příhoda se jemu stala v tom, když z rozkázáni pána v klášteře 
jednou, druhé i třetí kázal ve Fulneku. I pozvali mne de 
kláštera mniši, a potom tu měli se mnou svou vůli, bili mne 
a rvali, a světlo zhasili, a já se bránil. A v tom po tmě tak 
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bijíce se potom jeden umřel, * oni sečtli na mne, ale po tmě 
tak tepouce mne sami mohli jemu přidati, a já ušel jim z klá- 
štera, a potom obesýlali mne před pana biskupa Olomúckého, 
a já stál a k tomu jsem se volal, Že chci každému práv býti 
před panem administrátorem Pražským a konsistoři, staršími 
svými. A pan Zampach, pan Tetoun a jiní páni Moravští zaň 
se přimlouvali. 

Povědíno a na tom postaveno jest, aby ti páni zaň slíbili, 
a chtěl-li by jej kdo z ěeno viniti, aby jej postavili před námi 
a on aby se postavil a námi se zpravoval, a že jej tem pánům 

řorouříme, aby nad nim oko měli. I přiřkli jsou ti páni : 
an Zdeněk Žampach, pan Veverský Jindřich, pan Krušina 
Bernard, pan Světlovský Burian, pan Thetoun Václav. 



121. 

Farář Tejnský a farář Mikulášský na sebe vespolek u konsistoře 
utr. Žalovali, a tu se zase ihned smířili. 1534. 27. února. (M) 
Fería VI. ante Domínicam „Reminiscere.* 

Kněz Jan Tejnský žádal, aby obeslán byl kněz Jakub, 
farář Mikulášský; i obeslán jest. I toužil kněz farář Tejnský, 
Že naň volal druhou neděli adventní na kázaní. I zpráva dána 
ouřadu a panu administrátorovi, že kněz farář Tejnský takó 
dominica Invooavit faráře Mikulášského zejména provolal. 
Rozkázáno jim, chce-li kdo koho, aby se citovali; a když se 
citovali, povědíno jim, aby raději přátelsky se urovnali. A 
když jim k tomu den položen, podána jim jedna cesta i druhá, 
jak by chtěl ouřad v to vkroěiti a je rovnati. A oni oba 
žádali toho, aby sami vystoupili a sobě oznámili, co kdo má 
proti komu, i dopuštěno jim. A oni vstoupivše zase oznámili, 
že jsou sobě pověděli, co se komu do koho nelíbí, a že jsou se 
smířili a to sobě ze srdce odpustili. 

Povědíno jim, Že jsme tomu rádi a jim toho přejeme, 
aby to mezi nimi trvalo. Než potom aby se toho nedopouštěli 
a na se na kázaní nevolali, ale k sobě se zachovali, jakž ar- 
tikulové ukazuji, zřízení strany naší. 



■ 

- 

122. 4* 

Kněz Václav Koka ob&alován u Jconsittoře utr., ie má u sebe 
eizi Senu a s ní měl dčtú Knšz Bartoš ze Z v oline* 'v m i 
obinlová* ód faráře z Budče pro hanlivá kázaní. 1534. 13. 

března. (M.) 
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Feria VI. ante L&eUre. 

Kněz děkan Velvarský podle rozkázání postavil se s kně- 
zem Michalem, farářem z Buače a knězem Bartošem, farářem 
ve Zvolenivsi a s knězem Václavem Kakou, z Kořího fará- 
řem. Tu dotázán jest kněz děkan Velvarský, vi-li o tom co, 
že nás zpráva dochází, že by kněz Václav Kaka měl ženu 
koupiti od muže jejího, která jest kuchařkou u něho, a že by 
ten trh dál se u něho. I oznámil kněz děkan Velvarský, že 
u něho se ten trh nedál, než že mu kněz Václav Kaka pravil, 
že muž její přisel a učinil s ním smlouvu u Vrabce v Slaném 
takovou, aby mu dal 6 kop miŠ., a že jest s ním ta kuchařka 
od šesti let, a byl jest kněz Kaka s tím mužem u mne. Kněz 
Václav Kaka, jsa o těch věcech dotázán, pravil, Že muž její 
přisel k ní, aby mu dala něco, a nežádal, aby s nim byla, a 
Že jest s ním od Čtyř let i seznal se, že mel s ní dvě děti a 
dotázán jsa dále, kde platila muži svému, pravil, že u Vrabce 
v Slaném. 

Povědíno, aby přes týden stál kněz děkan Velvarský a 
kněz Kaka i s kuchařkou. 

Kněz Michal, farář z Budte, obvinil kněze Bartoše z Vo- 
lenivsi, že jej naříkal i na kázaní slovv hanlivými, a to tak, 
Že jej kněze Michala zavřeli s krčmářkou z Vřetovic, i dal za 
to muži jejímu 30 kop a sud piva a Štěpán krčmář též ho 
zastihl s svou ženou i dal mu za to dva sady vina a peněz 
počtu. 

Kněz Bartoš tomu odpírá, aby o něm na kázaní byl to 
mluvil ; než že jsem mluvil před děkanem Velvarským, to že 
jsem slyšel a poslu jeho kněze Michala řekl jsem jemu, že 
slyším řeč, že se velmi roznesla, že ho s Ženou zastihl krčmář 
jeden i druhý, a že jednomu dal 30 kop o druhému dva sudy 
vína, a Že Štěpán jezdí na jeho koni a kněz ... a že toho 
o něm nerad slyší. 

Kněz děkan Velvarský seznal to. Že jest to slyšel od 
kněze Bartoše, že jest to mluvil o knězi Michalovi, co se na 
vrchu o něm píse. Povědíno jim, aby stáli přes týden a Do- 
kazovali, kněz Michal, to že jest o něm kněz Bartoš kázal a 
jinde mluvil, a kněz Bartoš, to že jest o něm to slyšel. 

Item krčmář z Vřestok a Štěpán, oznamujíce, že oni 
kněze Michala z ničehož 1 neviní a naň nic zlého nevědí; než 
Že jest dobrý člověk ani na naše ženy, a což jest kněz Bartoš 
o našich ženách mluvil, aby to pokázal, v tom žádáme za 
opatření. 

Povědíno jim, že opatříme spravedlivě a oni aby pokoj 
zachovali proti knězi Bartošovi i řekli jsou zachovati. 



Digitized by Google 



89 



Jíra farář ze Zlatník od osadních Jindřišských obžalován] 
konsistoř rozhodla, že jim ničím povinen není. 1534. (M.) 



124 

Kněz Ondřej farář ze Strašecího odvolal před konsistoří utr. 

bludy své. 1534. 14. března. (M.) 

Kněz Ondřej Benátský, farář ze Strašecího, v sobotu 
aute Laetare postavil se podle závazku, kterým od hejtmana 
hradu Pražského zavázán byl, a tomu zadosti učinil. A tu 
hned pan administrátor zase jej vzal na závazek, pod jeho 
kněžstvím aby stál a dostál, co se těch artikulů dotýče, kteréž 
naň lidé z fary Strasecké svědčí a kteří jsou naň od jeho mi- 
losti královské panu administrátorovi podáni, kterých mu i 
přepis dán, co k nim říká, a zvláát že ti vSickni artiknlovó 
na tři rozdíly jsou: jeden o tUu Pána Ježíše Krista, druhé 
o panenství Blahoslavené Panny Marie, třetí o orodováni /Soa- 
tých. I rozkázáno jemu, aby vyznání učinil ze srdce, ústy, 
upřímně, co věří o těch třech artikulích. Kněz Ondřej těm svěd- 
kům odpíral, a co věří o těch třech articulis sobé podaných, 
takto jest vyznal : 

Égo sacerdos Andreas : ipso corde credo et ore confiteor, 
quod in Venerabili Sacramento sub speciebus visibilibus panis 
et vini est verum corpus et verus sanguis Domini nostri Jesu 
Christi, spiritu Sancto conceptum in utero Beatae Virginis 
Mariae, Divinitati unitum, de quo dicit Evangelium beati Joannis 
„ Verbum Caro factum est," et quod pro nobis peccatoribus 
traditum et in cruce pependit; et sub specie vini sanguis ejus 
est verus, qui effusus est in remissionem peccatorum. 

De Beata Virgine Maria, matre Domini nostri Jesu Chri- 
sti credo, et confiteor, quod est vera et casta et intacta virgo, 
fuit ante partům, ita circa partům, similis et post partům per- 
petua Virgo permansit et Dei-para appellatur. 

De intercehsione Sanctorum credo et confiteor, quod Beata 
Virgo Maria, mater Domini nostri Jesu Christi, simihter omneš 
Sancti intercedunt pro nobis, et nobis bonům et salutare desi- 
derant Ex q^uo dum hic fuerant in vita mortali et interpella- 
bant ex chantate, multo magis credendum est, quod existentes 
íbi in charitate perfecta intercedunt pro nobis. 

Haec fidei confessio est sacerdotis Andreae. 
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Kněz Václav Koka dán do věz en i , ze kuchařky nepostavil, a 
čeho ee s ní dopustil. Jak dán na rukojmí a na tem postaven 
foliům unum. 1534. 20. března. (M.) 



m 

DČkan Velvarský trestán jest pokutou od konnstoře utr. Kněz 
Bartoi není nic vinen knězi Michalovi. 1534. 20. března. (M.) 

Kněz děkan Velvarský, trestán pokutou proto, že věda 
o koupení kuchařky jeho, kněze Václava netrestal, a že sám 
má kuchařku mladú v 16 letech. 

Jakož jest obvinil kněz Michal z Budče kněze Bartoše Zvo- 
lenského z toho, že jest o něm na kázaní mluvil i jinde, že by 
zastižen byl s krčmářkou jednou i druhou, a protož že musil 
mužům jich upláceti, a to že chce pokázati. Proti tomu kněz 
Bartoš odpor učinil, že jest toho na kázaní nemluvil, než slyfe 
to o něm, jemu že jest to rozkázal po jeho služebníku a potom 
že jest i s Velvarským farářem mluvil, a to jemu oznámil. 
Vgak on na kněze Michala nepraví, aby to učinil, než že jest 
slyšenou řeč oznamoval. Tu my administrátor etc. o tom ta- 
kový nález činíme ; poněvadž kněz Michal toho na kněze Bar- 
toše nepokázal, což jest prožaloval, že by měl na kázaní i 
jinde po krčmách o knězi Michalovi kázati aneb mluviti, a 
kněz Bartoi, k čemu jest se přiznal, toho jest pokázal, — 
protož chce-li kněz Michal svědků hleděti, kteří jsou svědomí 
vydali proti němu, to se jemu nezbraňuje, ale kněz Bartoš 
vinen není nic knězi Michalovi, má v tom pokoje užiti. 



Knězi Vilímu Čeněickému poručeno od konsistoře utr. y aby Číž- 
kovi man Selku navrátil. 1534. (M.) 

Vaněk Čížek z Malých Studeč, člověk pana Straníka, 
vini kněze Vilíma Čenčického, že jest jej beze vší hodné pří- 
činy s manželkou jeho rozvedl a ji že k sobě přijal a podnes 
u sebe drží, a jemu že svobodu dal, aby se jinou oženil, chtěje 
jej i oddati, pravě, že to povolení má kněz Vilím ofl. pana 
administrátora a konsistoře; žádaje toho, aby jemu kněz Vilím 
ženu vrátil, kteráž tu také stála. Kněz Vilím odpověděl, že 
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jeat manželka Čížkova sama prvé od něho odešla pro těžkosti, 
kteréž ji činil, a potom radě se s staršími kněžími mezi nimi 
to učinil, aby sebe prázdni byli s jejich dobrou vůlí; i qhtěl-li 
by ji z čeho muž její viniti, má pana administrátora. Ale 
toho nepravil, aby měl povoleni od pana administrátora, a 
přátelé její že jsou kněze Vilíma žádali, aby ji u sebe nechal ; 
neb k manželství spůsobna není. 

Václav Čížek tomu odpor učinil, aby vůli dával k roz- 
vodu; než což jest prožaloval na kněze Vilíma, že to choe 
pokáaati, i ukázal jest svědomí, kteréž jest Stěno. 

Povědino jim, aby kněz Vilím Václavovi Čížkovi man- 
želku vrátil; neb canon jest: „antequam de divortio agitur, 
restituenda est mulier viro suo, M a bude-li divortium žádati, a 
my hodné příčiny uznáme, necht před námi stojí, aneb se 
obešli k času, a kněz Vilím též aby stál o suchých dnech 
letoičních. A tu jestU jeat co učinil proti panu administráto- 
rovi a ouřadu, to váženo bude* 

Též proto aby stál při t$oh suchých dnech, Že pan ad- 
ministrátor, což má proti němu, bude-li Čas, mluviti o to chce 
k němu. 

I řekl jest kněz Vilím státi k těm suchým dnóm. 



128. 

Stala se smlouva mezi Matéjem farářem Kamenickým a 
Duchkem farářem Jílovským o zaplacení dluhu. 1534. (M.) 



130. 

Kensistoř utr. ustanovila, aby manželství mezi Václavem Číš- 
kem a Mandalenou, ač ona se k manželství nehodí, přece i dále 

trvalo. 1534. (M.) 

Sententia. 

JakaŽ kněz Vilím stoje s Mandalenou, manželkou Vá- 
clava Čížka, žádal toho, aby byla rozvedena s manželem Bvým 
z příčin těch, že se k manželství nehodí, jakož jest ohledána 
od hodnověrných lidí. Proti tomu jest Václav Čížek mluvil, 
že by raději byl s manželkou svou, než by měl rozveden býti, 
a ii že by chtěl opatrovati, aby ona též učinila, jeho opatro- 
vala, a ji že těžkosti žádné v tom neohce oraiti, což za pří- 
činu k nezpůsobnosti manieletvi při ni jest, a že by chtěl po- 
ctivé se chovati. Tu my iidministrátor eto. slyšíce vznesenu 
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od Mandaleny i Václava Čížka žádost, to všecko jsme vážili, 
což za právo duchovni jest, o to mezi nimi takový nález či- 
níme : AČ jest Mandalena dala promluviti, že by k manželství 
Václavovi Čížkovi se nehodila z příčiny té, kterouž jest nám 
i lidem oznámila, a vejŠ jakž promluveno jest, že by dobrými 
lidmi ohledána v tom Dyla, však poněvadž Václav tomu místo 
dávaje, na Boha pamatuje a na slib manželský, toho žádá, 
aby s ni trvati monl v Čistotě, ji v tom žádné těžkosti ani 
ouzkosti nečině, ale ji, jakž manželu náleží, opatrovati chce, 
poctivě se zachovávaje. Toho jemu právo na ten spůsob pro- 
půjčuje a Mandaleně tolikéž se nalézá z příčiny té hodné, aby 
ona navrátěci se k manželi svému též se chovala a jei, jakž 
jest jemu před pánem Bohem slibovala, opatrovala. Pakli by 
kterou stranou scházelo, a tak se nechovali, jakž jest svrchu 
dotčeno, to aby strana, které by se ubližovalo, na pana ad- 
ministrátora a ouřad vznesla a to ukázala, že má slušně býti 
opatřena a to pod pokutou 5 kop grošů českých, aby tomu 
zadosti se stalo od oboji strany. 



ISO. 

Poznamenáni jsou od konsistoře neposlušní kněŽi v Oustí, 
Češtině t Bydžově, Strašecím a Říčanech, aby pak strestdni 

byli. 1534. (M.) 

Kněži neposlušní a nepoddaní tuto se znamenali, pro po- 
tom, aby trestáni byli, a že jsou utekli bez naší vůle. 

Kněz Bartoš, kaplan ze Žatce, ušel svévolně proti rozká- 
záni pana administrátora a jest farářem v Oustí. 

Kněz Jíra Fuxa ušel z Kouříma a jest farářem v Češtině 
kostele, a to proti vůli pana administrátorově, a byl podán 
k svatému Havlu za kaplana a slíbil tu býti a tomu dosti 
neučinil a selhal jest. 

Kněz Lukáš, rodem z Vilímova, kaplan Čáslavský, ušel 
z Čáslavě bez naši vůle a jest v Bydžově, a když mu rozká- 
záno, aby byl u sv. Jiljí, on šel svévolně proti rozkazu pana 
administrátora zase do Bydžova 

Kněz Václav Kaka, Skandál osus maxime ; rozkázáno 
jemu, aby byl kaplanem u svatého Mikuláše, ale on proti 
vůli ušel a zjednal sobě faru v Strašecím. 

Kněz Jan z Říčan měl býti u sv. Mikuláše, i nedosedl 
jest. Však potom se postavil, žádaje pana administrátora i 
xonsistoře, aby jemu to od pus ti ti ráčili, prohlidna k jeho chu- 
době, dluhům i nezdraví. Tomu jest povédino, kde jest sobě 
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zjednal býti, že proti panu administrátorovi není a také jeho 
tam nepodává^ než jemu rozkazuje jedno, aby v krčmě ne- 
býval, na sobě pohoršení nedával a opravil a se všemi dluž- 
níkv se umluvil tak, aby naň více nežalovali. Pakli se ne- 
umluvi a naň žalovati budou, že jemu zpomenuto toto všecko 
bude a zdviženo. 



131. 

Kněz Duchek z Ounětic nestál z příčiny oznámené, má za tý- 
den opět státi; obžalován pro nezaplacení dluhu. 1534. (M.) 




Pisecký farář dal kněze na faru o své ujmě, a ten kněz ještě 
roku knězem není. 1534. (M.) 



1SS. 

Kněz Valentin Stainhaisl, farář z Račic, postavů se s farářem 
Kodaňským, žádaje, aby byl přijat k straně naší. I přij at 
jest a slíbil panu administrátorovi i konsistoři poslušenství a 
řády víecky zachovati má strany naši. 1534. (M.) 



134. 

Administrátor utr. žádá stavy České, aby s něho ouřad ad" 
ministr át o r ský byl složen; prvé však aby přede všemi stavy 
slyšán byl s knězem ViUmem. 1534. 31. května. (M.) 

Dominica prima post Trinitatia. 

Podle obeslání sešli se děkanové a kněží po obědích do 
veliké koleje dost v malém počtu a ze stavu pannkého i ry- 
ttřského, též i z měst také velmi malý počet. Neb z panského 
stavu toliko dva byli, a někteří se omlouvali, že přijíti ne- 
mohou. Tu pan administrátor učinil řeč a svá veliká nebez- 
pečenství, těžkosti, které se jemu dějí, oznamoval, též i ne- 
bezpečenství hrdla, jak nám stávají, z ručnice střelili ; též jak 
knéžatvo nepoddané, neposlušné, prose i pro pána Boha, aby ten 
ouřad (z něho) poctivě složen byl, jakož jest naň poctivě vložen 
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byl. Vsak neaby ouřad s pana administrátora složen byl, že 
za to velice žádá, aby s knězem Vilimem slyšán byl přede 
víemi stavy, a opatřen byl, že jest vysoce nařčen od něho, 
tak Že jest kacíř, pikhart a ohavnost na místě svatém, a Se 
není toho ouřadu hoden, a Že ho nemá aa věrného než za 
nevěrného kněze. 

Odloženo toho všeho do jitra, a že to chtějí na větší 
počet znésti; i nesešli se do koleje až v úterý. 



Administrátor k Žádosti ode všech stavův naň vzložené svoliv 
zůstal v ouřadě svém; knězi Vilímovi odpustil vie, co tento 
proti němu byl mluvil 1534. 2. června. (M.) 

VŠickni tři stavové, světští též i duchovní seŠM se do 
koleje, a tu jsou poctivou žádost učinili na pana administrátora, 
všichni jeho žádajíc, aby v tom ouřadu přece trvati ráčil, po- 
něvadž ze všech stavů málo se jich sjelo. Než že chtí jeho 
královské milosti žádati, aby ráčil povoliti, aby se sjíti mohli, 
a aby se všickni obeslali, a proto z domů svých naschvál se 
sjeti a o to jednati, co by nejuŽiteČnějSího strané naší mohlo 
býti, vždy žádajíc pana administrátora, aby ten ouřad předce 
držel. A pánů Pražanů stavové všickni žádaH, aby pana ad- 
ministrátora neopouštěli, těžkostí jemu Žádných Činití nedali, 
což učiniti jsou přiřkli páni Pražané. A co se kněze Vilíma 
dotýče, mohlo-li by to přátelsky urovnáno býti, že by tomu 
rádi byli. Též konsistorium a páni děkanové žádali jsou pana 
administrátora, aby ten ouřad ráčil držeti. Tu pan admini- 
strátor, nemoha těm žádostem odepříti, povolil jest k tomu; 
a což se kněze Vilíma dotýče, ač by rád chtěl s nim slysan 
býti, a oni vždy žádali, mohla-li by smlouva býti. Pakli by 
nebyla, že to chtí učiniti, což žádá, a kdež sobě pan admini- 
strátor to stěžuje, že byl i jinam v tom nářku roznešen, že 
páni Pražané psáti budou, aby tomu o panu administrátorovi 
nedrželi. A pan administrátor k tomu promluvil: páni milí, 
poněvadž se vám tak vidí, já tomu hned konec učiním. Nechť 
kněz Vilím poví před Vašimi milostmi všemi, zač mne má a 
drži? a kněz Vilím sám svými ústy pověděl: pane administrá- 
tor, mám vás za to, jako jiní dobří lidé. A pan administrátor 
pověděl: máš-li mne za věrného kněze, zač mne teď tito páni 
všickni mají? a páni pověděli, že my vás pane administrátore 
máme všickni za ctného, šlechetného muže a za věrného 
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správce a kněze. A kněz Vilím též pověděl, že vás mám 
pane administrátor za věrného kněze a prosím vás můj táto, 
odpusťte mi to. A pan administrátor pověděl: tehdys prvé 
klamal, cos mluvil, i odpustil jemu. 



130. 

Kněz Lukáš, který ušel z Čáslavi do Bydžova, bratr bakaldřt 
Potenciana, dán do vězeni pro neposlušenstvi, že proti vůli p. 
administrátora ušel z Čáslavi. 1534. (M.) 



137. 

Knlžstvo Pr aŽské od konsistoře utr. napomenuto jest ; farář 
Tejnský žádal pány konsistoriány za odpuštěni; i rozkázáno mu f 
aby zas do konsistoře chodil. 1534. 1. července. (M.) 

« • * 

FerU IV. post Petři et Pauli. 

Svoláni jsou vBickni farářové Přažšti f a tu jest jím před- 
loženo, jak se chovati mají, jak nčiti a láskti k sobě nrfti. 
Tu jest též knězi Janovi, panu fáráři Tejnskému, oznámeno, 
co by za obtížnost měli k němu všickni páni konsistoriánové ; 
to on slyše, (pravil) že on tím úmyslem toho nemluvil, ani na 
ten rozum, jaR jsou se o něm domnívali, a páni konsistoriánové 
oznámili, že to psaní, které o něm učinili pánům Pražanům, 
ne na ten rozum učinili, ani k jeho zlemn, jak se on domní- 
val. I tu jest kněz farář promluvil slova pokojná, a jestli by 
pánům konsistoriámW co protimyslného se stalo, aby to mimo 
se pustili, žádal, a tak v dobrou vůli veSli. A to z obojí 
strany minulo, a pan administrátor rozkázal, aby kněz farář 
Tejnský do konsistoře chodil. 



138. 

Michal farář z Tochova obeslal kněze Václava střídnika z 

Klatov pro dluh. 1534. (M.) 
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139. 

Kninfti učinili smlouvu s knězem Jiříkem farářem, £e žádná 
strana nebude předešlých u r ái ek zpomínati, z strany k u- 
chařky vzat jest od konsistoře utr. na závazek. 1534. 21. 

srpna. (K.) 
Feria VL atite B&rtholomeL. 

Knínští viní kněze Jiříka, faráře ze starého Knína, z toho, 
že zhaněl jednoho konšelajejich, žeby měl nespravedlivou míru, 
druhé že pravil, že lhou ti , kteří o něm mluvili, že jest kněz 
a jich nemá než za zrádce, až naň to provedou, a že jsou 
všecko lháři. Třetí praví naň Knínští, že chová sobě nevěstku 
a s ní pankar ty má, a když slehla, vzal ji na faru třetí den 
po porodu. Odpověděl kněz Jiřík, k tomu se znám, že jsem 
řekl, pokud na mne nepokáží toho, co o mně mluví, že jsou 
zrádce cti mé. O míře tak jest, Že mi dal menši míru a to 
jsem ob vedl. Třetí tak jest, že mám kuchařku. Podáni jsou 
na smlouvu, budou-li se moci smluviti o dva první artikule, 
než o třetí, co se kuchařky dotýče, to panu administrátorovi 
náleží. 

Knínští vstoupili zase s knězem Jírou a oznámili, že 
mají smlouvu o dva artikule; první na tento spůsob, že sobě 
nemají toho zpomínati, a to na obec svou vznósti, aby sobě 
toto nezpomínali, a jestliže by která strana to zdvihala, aby 
v pokutu upadla takovou : Budc-li kněz Jíra iim to zpomínati, 
tehdy aby propadl 10 kop grošů českých do KonsiBtoře. Pakli 
by kdo z Éjiinských proti knězi Jírovi zdvihal, aby takového 
každého purkmistr a konšelé dostatečně trestali, a mají k sobě 
před panem administrátorem a konsistoří toto hned obapolně 
promluviti, a sobě nápravu učiniti. Kněz Jíra: páni Knínští, 
což jsem koli proti vám z horlivosti promluvil pod příčinou 
mně od vás danou, že to mimo se pustíte a ke mně dobrou 
vůli mí ti budete. A já vás mám za dobré lidi, jako vás jiní 
dobři lidé mají. A zase páni Kninští toto promluvili ku knězi 
Jírovi : Kněže Jiříku, což jsme proti vám k posměchu promlu- 
vili, slyšíce od lidí, že to mimo se pustíte, a my vás máme 
za dobrého kněze. 

A KnínŠtí tuto smlouvu mají oznámiti v obci své ve 
dvou nedělích, aby ku knězi Jiříkovi pokoj zachovali, a po 
dvou nedělích, jestli že by která strana poKoje nezachovala, 
aby již v pokutu upadla na hoře zapsanou. 

A kněz Jíra vzat na závazek pode ctí, pod vírou a 
kněžstvím, aby se postavil ve dvou nedělích přea panem ad- 
ministrátorem a o úřadem zase. 
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14a 

Matouš farář z Kojetic dán do vezeni, Ze se bez vale admi- 
nistrátora odebral na faru do Citová. 1534. (M.) 



141. 



Mat ěj farář z Tej na na Vltavě obiálován jest od Táborských, 
ie psaní hanlivá čiml a kázal proti purkmistru a radě města 
Hradiště hory Tábor; musel kněz Matěj učiniti nápravu Tábor- 
ským. — (Viz listinu číslo 143.) 1534. (M.) 



142. 

Smlouva mezi pány Táborskými a knězem Matějem, fa- 
rářem z Tejna na VUavě, £e kněz Matěj nápravu Táborským 

učiní. 1534. (M.) 

Jakož jest byla znikla nesnáz mezi pány Táborskými 
z jedné a knězem Matějem, synem Lízalovým z Tábora, strany 
druhé o psaní hanlivá a kázaní, kteráž činil týž kněz Matěj 
proti panu purkmistru a radě města Hradiště hory Tábor. I 
ta nesnáz jest přátelským jednáním porovnána z obojí strany 
panem administrátorem a konsistoři, k čemuž oboje strana 
dobrovolně jest přistoupila; a to porovnáno jest takto: nejprvé, 
že kněz Matěj má takovou nápravu učiniti pánům Táborským, 
kteráž se níže piše, a jak se mají dále k sobě zachovati 
z oboji strany, kdež se tuto doleji oznamuje. 



143. 



Náprava od kněze Matěje Táborským učiněná. 1534. 29. 

srpna. (M.) 

Pane purkmistře, páni milí páni starší i vŠickni obecni, 
a zvláště vy páni milí, kterých jsem v svém psaní aneb na 
kázáni zejména dotekl, pravím, Že to psaní učinil jsem z ne- 
dostatku rozumu svého ; a to jsem psal i mluvil, čehož jsem 
psáti neměl, i jinam podával na vaši lehkost. I znám se, že 
jsem zle učinil ; protož vás prosím všech, na kteréž se to pBaní 
ztahuje, Že mi to ráčíte laskavě vážiti a pro Bůh odpustiti. 
A já toho i k tomu podobného na budoucí časy nemíním se 
dopustiti, a mám vás všecky, pana purkmistra, pány i jiné 

Borový: Kon». Katol. R Utnuj. 7 
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všecky, kterých se to psáni (krtf če, za dobré lidi a ouředníky 
řádné krále jeho Milosti, tak jakož vás jiní vSickni dobří lidé 
mají, a páni mají to jemu odpustiti. A tu nápravu máučinitina 
ratnouse na TáDoře v obci dominica ante exaltationem sanctae 
crucis, a páni Táborští mají se k němu pokojně zachovati, tak 
aby kněz Matěj mohl svobodně na Tábor přijití i odjíti po- 
kojně bez překážky. A jestliže má jakou spravedlnost na 
Táboře, že za to žádáme, aby knězi Matějovi u či ni ti ráčili. 
Aneb chtěl-li by kněz Matěj z toho řádně pány Táborské vi- 
niti, tu kdež náleží, svobodu míti bude; a neučinil-li by na 
ten Čas kněz Matěj té nápravy, aby páni TáborStí jej sváza- 
ného nám dodali, a my pro ten výstupek v svou kázeň bérem, 
a co se těch 19 kop, které by měl ještě na Táboře dotýče, 
aby jemu učinili. A když tam bude, o to se urovnají s ním. 
Actum sabbato decolationis. 



144. 

Bohoslovů utr. šli do Vlach, Jan z Hory vypiijČil si od 
osadních sv.- Martinské jary peníze na cestu. 1534. 4. 

záři. (M.) 

Tito jsou sli do Vlach : 

Jan, Matouše syn Čermáka od Hory. Jacobus de Ra- 
kovník, fílius Galii Braseatorís. Joannes de Praga, íilius Wen- 
ccslai gladiatoris. Matheus de Glatovia, íilius Viti arcuficis. 

Tento pak mladší jest na rukojmích na tento spůsob, že 
nikde nemá býti, než kdež jej dáme, a aby se učil. 

Martin us de Litoměřic, nlius Nicolai Carpentarii. Za toho 
rukojmě: mistr ze Zábřehu, probošt veliké koleje. 

Já Jan Matouše Čermáka syn z Hory, známo Činím tímto 
listem všem vůbec, kdežkoli Stěn nebo čtoucí slyšen bude, 
jakož jsem od dávnfho času úmyslu toho byl, abych stav svůj 
tento v jiný proměnil, a to tímto obyčejem, abych do Vlach 
jda, úřad kněžský s pomocí Boha Všemohoucího na se přijal. 
Ale že jest při mně vždycky nedostatek byl, ieáto proto ta- 
ková a tak daleká cesta sumy peněz nemalé potřebuje, i 
abych to mé předsevzetí konati a k místu pHvesti mohl, na 
paních osadnicn ze ey&to-Martínské faru toho jsem se dožádal, 
aby mi peněz, což by na cestu potřebí bylo, půjčili. Kdež 
jsou i to učinili a mně sumy peněz, jmenovitě dvanácti kop 
grošův Českých jsou půjčili, ale však na takový spůsob, kdyžby 
mi se pán Bůh vrátiti pomohl, abych za tu sumu tři leta u 
nich tu u sv. Martina byl. Jestli že bych pak v těch třech 
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letech více něco peněz od nich vzal, a po těch třech letech 
tu zůstati nechtěl, tehdy tu sumu peněz, kterouikoli od nich 
přijmu, povinen budu zase navrátití. Tomu všemu já dosti 
učí ni ti chci a slibuji tak, jakž na dobrého náleží. A pro lepší 
jistotu i zdrženi toho všeho cedule řezané mezi sebou jsme 
udělali. Jenž jest dán i psán v pátek před narozením Panny 
Marie let* Páně tisícího, pětistého, třicátého čtvrtého. 



146. 

Per domino* Pragenatt C onsistorimn utr. renovatum est 
H undtcim consiliarii electi qui Administrátoři pro consilio esse 

debent. 1534. 11. září. (M.) 

Feria VI. ante Exaltationem sanctae Cracia. 

Renovatum est consistorium per dominos Pragenses utrius- 
que civitatÍ8 ex commissione omnium statuum partis nostrae, 
et hae personae nominatae sunt ex magistris et plebanis, quae 
Domino adminvUratw~i sancti Venceslai, decano sancti Appol- 
linarís pro consilio in judicio esse debent: 

Magister Georgius Pilsnensis, ex collegio omnium San- 
ctorum •, 

Magister Martinus Zabrensis, praepositus domus Caroli; 

Presbyter Joannes, concionator capellae Betlem et pleba- 
nus sancti Egidii. 

Sacerdos Joannes, plebanus Lethocuriensis. 

Sacerdos Nicolaus, plebanus Beatae Virginis in lacu. 

Sacerdos Bohuslaus, plebanus sancti Michaélis in anti- 
qua urbe. 

Sacerdos Andrcas, plebanus sancti Michaělis in Vopatovic. 

Sacerdos Joannes, plebanus sancti Henrici. 

Sacerdos Georgius, plabanus sancti Galii. 

Sacerdos Jacobus, plebanus sancti Stefani. 

Sacerdos Joannes, plebanus sancti Wenceslai in Zderaz. 



146. 

Kněz Matěj z Olomiícké diecése íddá přijat být i k straně 

pod obojí. 1534. 25. záři. (M.) 

Fcria VI. ante Wcnoealai. Sewio secnnd.n. 

Kněz Matěj, syn Boldinského, předstoupil jest před nás, 
žádaje, aby k straně naší přijat byl, že jest byl strany ftím- 
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ské a v Olomouci byl kazatelem i oltářníkem a za kněze držán, 
a to jest pokázal mistrem Pavlem, kanovníkem Olomúekýni. 
K tomu list nkázal od officiala kněze Zikmunda kostela ólo- 
múckého a ten list je-.rt tuto vepsán : 

Vobis Domino Mathiae, presbytero Olomucensis dioeceais 
salutem in Domino; ut curam animarum regiminis et admini- 
strationis in Spiritualibus et temporalibus ecclesiae paroohiali in 

Sewiczka hic valeatis A data usque ad unum annum 

auctoritate nostra per praesentes facultatem in Domino conce- 
dimus, pro justo tamen, ne tempore administrationis vestrae 
apud eandem ecclesiam in sacraraentorum administratione aliqua 
committatur negligentia. In eo conscientiam vestram oneramus. 
Datum Olomucii die decima nona Decembris, anno Domini 
milesimo quingentesimo trigesimo tertio sub sigillo officiatus 
nostri. 



147. 

Kněz Jan z Senožatného uvězněn pro své neřádné cho- 
vání; pak dán jest na ruko j mě pod jistým závazkem, 1634. 

6. října. (M.) 

Kněz Jan z Senožatného postavil se. Tu jemu příčina 
ukázána, že jest se extra tempus vykradl od děkana Horského 
a faru sobě zjednal. Druhé, že psaní učinil kněz děkan Hor- 
ský o něm, jak se u něho neřádně choval, nevěstky sobě 
vodil a v poaezřelá místa chodil, čemuž my jsme uvěřili a 
jemu přečisti dali. I proto dán do vězení; i slíbil jest hned 
jiti do vězení. 

Kněz Jan z Senožatného jak jest dán na rukojmě, toho 
cedule řezaná ukazuje, kterouž má a jest sepsána rukou pana 
administrátora, a tuto jest vepsána slovo od slova takto: 

Pan Matěj, mcčíř z kapí Hory, a pan koži&ník, příjmím 
Bedele, vuničili kněze Jana, faráře z Senožatného, pod 20 kop 
eprosů českých na ten spflsob. aby kněz Jan ve čtvrech ne- 
dělích pořád sběhlých od tohoto dne přibral se svými věcmi 
do Prahy, a tu aby byl při tom faráři, kdež jemu ukázáno 
bude od konsistoře, a choval se, pokud dobrému knězi náleží. 



148. 

Duh on od konsistoře vydán jest na knize JiřOca za příčinou 
Žaloby faráře Lyského. 1534. 9. října. (M.) 
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Pozdraveni otcovské vzkazuj em vám kněze Jiříku milý. 
Jakož isme na Žádost kněze Pavla faráře Lyského na tebe 
jemu obeslání vydali, pokládajíc tobě rok s týmž kn. Pavlem, 
aby před námi stál, že tebe chce viniti, že z jeho fary lidem 
posluhuješ proti vftli jeho a dobrému pořádku. Ale ty že jsi 
na ten čas sobě uložený nestál, protož kn. Pavel od práva 
neustupuie nás jest žádal za důhon a opatřeni ; kdež my podle 
práva toho zjinačiti neraftžem, ale jemu kn. Pavlovi na tebe 
důhon jsme tento vydali, pokládajíc tobě toho den a rok, aby 
ty konečně před námi stál s týmž jistým kn. Pavlem v ten 
pátek na den sv. Havla najprv příStíno v 15 hodin ve veliké 
Koleji pod tou pří ztracení; a jestli Že by nestál, iiŽ by se 
vinen dal a těžkost budúci nemalou na sebe by uvalil. I zna- 
jíc to tak se zachovej pod poslušenstvím, kterým jsi povinovat 
ouřadu našemu a témuž kn. Pavlovi aby odpovídal. — Dán 
v Praze v pátek před sv. Havlem leta 1534. 



149. 



Kněz Jan Smerle z Slan é h o kaplan dán jest do vězeni, 
z příčiny té, že jest psáni ndm učiněno od pánů Slánských i od 
faráře pro jeho neřádné chováni. 1534. (M.) 



150. 

Kněz Pavel z Lysé žaluje na kněze Jiříka z Břistvi; od 
konsistoře utr. oběma domluveno. 1534. 16. října. (M.) 
Fena VI. die Galii. Seisio quinta. 

Kněz Pavel z Lysé obvinil kněze Jiříka z Břistvi, že by 
křtil děťátko nějaké sousedu jednomu z Lysé bez jeho vědomi, 
a že jeho žádal, aby toho nečinil a on přec to učinil. 

Kněz Jiřík na to obviněni dává odpověd tu, že jest to 
učinil na Žádost hejtmana a jiných dobrých lidí, že ho kněz 
Pavel křtíti nechtěl. K tomu kněz Pavel: Poněvadž ke mně 
nepřišel jeho otec a za to mne nežádal, nad to, že toho jest 
neměl učiniti kněz Jíra. 

Výpověd pana administrátora: Pováživše to jsme nalezli, 
že jste oba vinni, maje ty kněže Pavle k jeho otci kyselost, 
nechtěls toho učiniti. A ty kněže Jíro, Žes to učinil proti vůii 
jeho, — i jste hodni trestáni; protož abyste se těch věcí více 
nedopouštěli na čas budoucí pod uvarováním pokuty, a k sobě 
abyste dobrou vůli měli a pokoj zachovali. 
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151. 

Knh Jan Škola dán k sv. MikuldŠi; napomenut jest od kon- 
zistoře utr., aby se dobře choval a puiku aby k zdduH sv. Apo- 
lináryíe zjednal. 1534. 30. října. (M.) 

Feri* VI. ante Omnium Sanctornm. Seasio geptima. 

Kněz Jan Škola od svatého Mikuláše postavil se před 
konsistoři; i povědino jemu, kterak jsi své vůle užíval a při- 
stěhoval-lÍ8 se svými věcmi, i pověděl, že přistěhoval, , i roz- 
kázáno, aby byl u svatého Mikuláše, a aby se všech pohoršení 
varoval, osob ženských aby se vystřihal, na faru aby nechodily 
k němu a zlástě ta Elska a ji aby prázden byl. Pověděl, že 
se chce chovati, jako na kněze dobrého záleží. Při tom mu 
povědino, když byl v Modřanech, spálil pusku, aby tu pusku, 
kterouž jest spálil, zase k zádusi svatého ApoÍLindrySe zjednal 
a má za ni dáti 20 gr. alb. tento pondělí nejprv příští. 



15*. 

Jiřík farář u sv. Havla dal bohoslovci Václavu 15 zlatých na 
testu do Vlach s tím závazkem, aby Václav vrátě se u sv. 
Havla kaplanem byl 1534. 6. listop. (M.) 

Kněz Jiřik, farář svatého Havla, oznámil jest před panem 
administrátorem a konsistoři, že jest námluvu učinil s Václa- 
vem z Bozlovic takovou, že mu má dáti 15 zlatých uherských 
na cestu do Vlach na svěcení, aby vrátě se s pomoci Boží u 
něho první mši svatou sloužil a při něm byl, jeho poslouchal, 
od něho se neodtrhoval. A bude-li jeho poslouchati a při něm 
býti, má kněz farář o to s ním povlovně naložití i jemu od- 
pustítí, což se jemu Ubiti bude: pakli by jeho neposlouchal, 
bude ho moci k tomu přidržeti i právem, aby mu tu všecku 
sumu dal 15 zlatých Uherských. Než což více nad 15 zlatých 
jemu dá na tuto cestu, to jemu dá z lásky a z milosti, a 
z toho jeho nemá napominati. A taková smlouva přijata jest 
a panem administrátorem dopuštěna, aby v knihy vesla. 



153. 

Kněz Vojtěch obžalován jest, že Corpus Domini na oltáři 
v Chuchli spálil a popel s oltáře snieti kázal. 1534. 27. 

listop. (M.) 
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Feríft VI. pott CAtharinM. Scssio undecims. 

Kněz Vojtěch obeslán, a oznámeno jemu, kterak kněz 
Matouš z Kojetic naň žaloval, že jest corpus Domini Nostri 
Christi spálil v Chuchli na oltáři a ten popel kázal snésti 
s oltáře. 

Odpověděl kněz Vojtěch, ňení tak, abych spálil Sacra- 
mentum, ale přijímal jsem to cum nausea, než co bylo mol$ 
a mušek na pateně, vybral, a prach ten jsem sám spálil ne při 
přítomnosti sedláků. 

Po vědí no jemu, že jsme žalobníka jemu oznámili, chce-li 
s ním míti činiti, pověděl, když mne neviní, co mám čin i ti. 
I povědino jemu, že my knězo Matouše sami obeŠlem, aby 
stál přes týden, a kněz Vojtěch aby stál. 



154. 

Kněz Matouš z Kojetic, jenž o knězi Vojtěchovi prvé jinou 
zprávu tíml než nyní, dán jest do vězeni. 1534. 4. prosince. (M.) 

Kněz Matouš z Kojetic stál s knězem Vojtěchem ; i ozná- 
mil týž kněz Matouš, že jest mluvil s lidmi v Chuchle, ale 
že jemu toho již zapírají někteří a někteří praví ale jináč, 
než jest prvé kněz Matouš zprávu Činil. A kněz Vojtěch také 
zprávu učinil, kteráž jest odporná zprávě kněze Matoušově. 
I povědino knězi Matoušovi, že ^jest se sám vinen dal, proto 
Že jinač prvé zprávu činil a nyní také jinač. K tomu že ta- 
ková corruptio Sacramentorum za něho sc stala, kterouž kněz 
Vojtěch opatřil, a kněz Matouš tomu že jest neodepřel. I z té 
příčiny dán jest kněz Matouš do vězení. 



155. 

Konsiitoř utr. poroučí knězi Kokovi, aby kuchařku ě ditkami 

odbyl 1534. (M.) 

Kněz Václav Kaka puštěn před ouřad, i povědino iemu, 
jak jest v neřádu a t ne poslušenství mnohá letu stál, rukojmě 
zavedl a tu ženu neřádnou a cizí drží podnes, aby ty ku- 
chařky i s ditkami odbyl, hned s ni do smrti pod jednou 
střechou nebyl, ani k sobě ji netáni, a pokud ji neodbude, 
k oltáři Páně nechodil a nesloužil, léčby křtění Páně poslou- 
žil. A když ji odbude, aby list pod pečetí Strašeckých přinesl, 
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Že ji odbyl, a to aby učinil pode ctí, pod vírou, a pod zba- 
vením kněžství, i slíbil tak se zachovati rukou dáním, a když 
se tak stane a zase se postaví, což mu víc rozkázáno bude. 



156. 

Farář z Hradešina obžalován jest tt komittofe utr. od p. Ji- 
říka Chýnského. 1535. 15. ledna. (M.) 

Kněz Jan, z Radesína farář, postavil se, i povědino jemu, 
Že závazek učinil pode cti a věrou, aby stál. Tomu dosti ne- 
učinil ; k tomu nalezeny jsou u něho dítky malé, či jsou a 
pokrýval se i za jiných administrátorů. 

Respondit, že byl zavázán závazkem a nestál, pověděl 
že byl zsekán. O dítěti praví, že nemá dětí žádných. Pově- 
dino jemu, aby pod závazkem cti, věrou a pod kněžstvím aby 
stál a panu Jiříkovi Chýnskému, že jej chce viniti z neřádu. 
Odpovídal feria VI. ante purificationem. 



157. 

Kiaft nebožtíka kněze Jeronýma VodňansMho. 1535. 19. 

ledna. (M.) 

Já kněz Jeroným, znamenaje se v nemoci těžké bližšího 
se býti k smrti, než k životu časnému, duši svou i tělo Pánu 
Bohu poručiv při prvním zřízeni statečku mého svobodné vůle 
jsem sobě pozůstavil změniti a zjinačiti, jak by mi se Ubilo i 
toto, poněvadž mi Pán nebeský rozumu a dobré paměti pHti 
ráčí, takto řídím: Peníze, kterých jsem sumou 21 kop grošů 
českých půjčil Janovi Kopencovi, obyvateli města Vodnan do 
let šesti, kterýchžto let vyšel jest rok jeden, a z těch dal mi 
v mé nemoci 5 kop miš., a těch peněz zůstává 16 kop crosů 
Českých. Ty dávám ctihodnému knězi Mikulášovi, faráři 
v Pcherdch, otci a bratru v Pánu Kristu milému, a ty má vůli 
k své potřebě, aneb nač mu se bude viděti, obrátiti. Item 
truhla s knihami a s cínovým nádobím, armárku a stolec u 
téhož Jana Kopence, to vše dávám témuž knězi Mikulášovi. 
Item Janovi Kopencovi dávám louku a dědinu, aby toho uží- 
val 8 dědici svými a i potomci jeho, tak jakž kšaft jemu daný 
ode mne ukazuje, a jakž jest zapsáno na rathouse v knihách 
městských. Item Kateřině, kuchařce mé, které jsem dlužen 
7 kop miš., té dávám v týchž penězích šaty mé ložní, sukni 
mou černou a jiné věci, které tu při mně jsou, a kněz Mi- 
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kuláš ať ji jeStě 1 kopu miS. za práci přidá. Item Dorotě, 
maceše své půjčil j*em 6 kop miŽ. ; z těch af dá pacholíku 
na Tábor 4 Kopy, kteréhož Kateřina kuchařka má dobře zná, 
a dvě kopě at dá sestře jeho. Item osadni Horečtí jsou mi 
dlužni 30 žberův žita; některým jsem půjčil, a někteří mi 
desátek dlužni. Toho vSeho dluhu Jan Kopenec registra má. 
Sedlečtí ti at dadi panu Dožitenskému, kterému jsem dlužen 
7 kop za pivo ; jestliže jest pak co od jiných vzal těch dluhův 
Jan Kopenec, at jim zase navrátí, neb jim odpouštím. Item 

rni Borotínská, Která mně peníze založila, ta má za sebou 
kop, které mi má za službu dáti. Na těch necht sobě srazí, 
a ostatek ať sobě tu v Borotíně od lidi mně desátek dlužných 
vezme. Item kněz Jan, farář Táborský y za dluh, který jsem 
jemu povinen , může sobě knihy vzíti, které jsou u něho ; 
neb za to dobře stoji. Actum in rcherensi pago 19. die, mense 
Januario, praesentibus lide dignis Jacobo Buožek, Tata Lekeš, 
anno 1535. 



158. 



Kněz Mate)' farář z O uherska od Vysokého Mýta postami se 
farářem byl u nich v Lochenieich. 1535. (M.) 



159. 

Pan Chýmký obžaloval kněze Jana f faráře z Hradefína, £e 
s kuchařkou svou obývá a dítky s ni má. 1535. (M.) 

Pan Jiřík Chýnský Žaloval na kněze Jana, faráře z Ra- 
dešina. Nejprv že s kuchařkou svou obývá a s ní dítky má 
a o panu administrátorovi zlá slova mluvil týž kněz. Druhé, 

Třetí že jest s touž kuchařkou po krčmách chodil 

a ožírá se. Čtvrté, že se zavázal ctí a věrou, že jest nestál. 
Proti tomu kněz Jan odpověděl, že s panem Jiříkem půhon 
má, že jest jej schromil, a že víry nasí není, žádaje za pro- 
dlení, že řečníka nemá. Než tomu všemu, čím jest jej ob- 
vinil, odpírá. Proti tomu zase pan Jiřík pověděl, že jest viry 
pod obojí spůsobou, a že naň to, což jest prožaloval, pokázati 
chce. rovědíno jim, aby zase ve třech nedělích stáli, a pan 
Jiřík, což jest na kněze prožaloval, pokáza!. 
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160. 

Knéz Michal z Tohovic stál a přečteno mu svědomí, které naň 
zjednal kněz Václav kaplan z Klatov, kterémuž on odepřel. 

1536. (M.) 



161. 

Táborským dán jest od konsistoře uřr. kněz Bohuslav za fa- 
ráře, a napomenuti jsou, aby ta kázáni, která se u nich dej i, 

přetrhli. 1535. 12. února. (M.) 

Feria VI. poat Cinenun Sessio d očima nona. 

Páni Táborští, jsouce posláni od pana purkmistra i ode 
vsi obce, při tom jsou vstoupili do konsistoře, Žádali za faráře 
pana administrátora, aby je mužem ctným a dobrým opatřil. 
Pakli by to mohlo býti, že jsme námluvu učinili & knězem 
Janem Lahvičkou, mohlo-li by to býti, aby jim byl dán za 
faráře. Povědíno iim : poněvadž jsme ted to vyhledali, a toho 
jsme pilně povážili, oznamujem vám, Že jsme se vsi bedlivostí 
na to pamatovali, a vám muže ctihodného jsme vyhledali. 
A teď vám oznamujem kněze Bohuslava, a vám jeho dáváme 
za faráře a oni jej přijali. Tu jest k nim promluveno, že na 
ten 8DŮsob jeho dáváme, aby ta kázáni přetrhli, která se u 
nich aěji, kayž se v kostele služby Boží a modlitby znívají, 
a to aby nám připsali listem svým páni Táborští. I řekli to 
učiniti a knězi Bohuslavovi poctivě a pokojně aby se chovali, 
a vzniklo-li by co a nemohli mezi sebou narovnati, a co se 
nelíbilo bud knězi Bohuslavovi do pánů Táborských aneb pá- 
nům Táborským do kněze Bohuslava, aby to na pana admini- 
strátora vznesli. 



162. 

Kněz Matéj ze Srbče pro mnohé neřády své vzat jest od kon- 
sistoře do vezení. 1535. 5. března. (M.) 

Fwia VI. post trauslationem s. WenowUi. 

Kněz Matěj ze Srbče stál, i psal naň pan Jindřich Pře- 
rubenský dosti mnohé neřády jeho do konsistoře, kterýžto on 
sám k některým artikulům se přiznal a zvláŠt tu ženu že má 
u sebe, kteráž má muže svého, a on že jemu s jinou nevěst- 
kou dopustil býti. I trestán jest a dán do vězení a odtud 
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nemá propuStěn býti, lec* na rukojmS na takový spúsob, nejprv 
ožírání, hraní a jiných neřádů, a tu Ženu, kterou má u sebe, ji 
hned pustil, a aby ona se svým mužem byla a on aby nevěstku 
pustil a v té vsi, kdež bývá u toho sedláka, tam aby víc nebýval 
pro pohoršení, a neučiní-li toho do svatého Jiří, Že trestán bude. 

Rukojmě zaň: Jan, rychtář ze Srbce; Jakub, z Milého 
příjmím Prokop, Petr Beladka z Řisut, Duchek Kalous z ftisut. 

Na takový spůsob což mu pan administrátor rozkáže, 
aby se tak zachoval a to pod 10 kop gr. alb. 



163. 

Kněz Jan Šuksa farář z Čeftina kostela stál t i dán jest do 
vezeni, proto když jsme jej byli dali za kaplana k sv. Havlu 
t Kouříma, on tomu dosti neučinil a sám se dal za faráře 
do Čeština. 1535. 16. dubna. (M.) 



164. 

Kněz Jindřich z Ledče postavil se a formát ukázal, i trestán 
jest, proto Že se prvé nepostavil a primitias sloužil bez povo- 
lení našeho, i dén jest oh vezeni. 1535. 16. dubna. (M.) 



HS. 

Kněz Motej farář Ledečský postavil se žádaje za milost což 
j**t učinil ; odpuštěno jemu. 1535. 30. dubna. (M.) 



ni. 

Oznámil kněz Matěj Ledeiský, že kněz Lukái z Sázavy odpo- 
věděl jemu, a jestli že jej potká, by v Praze bylo, že jej protkne. 

1535. 30. dubna. (M.) 



167. 

Kněz Václav ze Skutče se postavil dobrovolně oznamuje, co 
jest učinil proti Bohu a pořádkům ouřadu Církve, že se toho 
do smrti více nedopustí Příčiny toho Že byly člení kněh a roz- 
mlouvání sUdmi rozličných sekt a s pikharty, „tak že jsem 
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se nevěděl na čem postavitif však Že mně nikdd jiskra těch po- 
řádků křesťanských nevypadla . . . Siibil poddanost rukou 

ddnim. 1535. 30. dubna. (M.) 



166. 

Kněz Jan děkan Benešovský dává konzistoři zprávu, o od- 
davcich Mikuláše jakéhosi s Janou a Alžbětou. 1535. (M.) 

- • 

m. 

Kněz Matouš z Kojetic vsazen jest do vězení pro své ne- 
spůsoby při ceremoniích. 1535. 7. května. (M.) 

Fena VI. post Ascensionem Domini. 

Kněz Matouš z Kojetic vsazen Jest z příčin těch: jedno 
maje stati v konsistoři nestál, v Chuchle Sacramentum ne- 
chal až do porušeni, v Kojeticích krev Boží o veliký 
pátek rozlil, tak že rozhněvav se na pachole rval je jednou 
rukou a v druhé ruce kalich držel a tak rozlil krev Boží a 
dvou dětí křtíti nechtěl. I povědíno jemu, aby sobě rukojmě 
zjednal, což mu rozkázáno bude, krom peněz, aby to učinil. 



170. 

Farář tínatojilský Žaloval na kněze Jiříka z P o s tup i c , že 
v provodní neděli posluhoval v Pecinovi ovcem mým, kterým j á 
jsem zapověděl sacr amenta . . . Kněz Jíra respondit, že 
jsem o tom nic nevěděl, aby jim kdo zapovědél, než na žádost a 
pláč jich Že jsem sloužil. 1535. (M.) 



171. 

Páni Malostranští žádali za kněze Víta mladého, aby 
jim dán byl, neb jemu 10 kop pt\jěUi na ten sp&sob, aby 3 
leta tu byl a toho se odsloužil; i dopuštěno jim. 1535. 9. čer- 
vence. (M.) 
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173. 

Kněz Jan Hořepnický , někdy farář v SenoŽatnétn, vyručil se 
z vězeni na ten spúsob, že kněžství p ožívati nemá, do' 
kudž se nevyčistí z nářku p. Chroustenského, jakoby mu kn, 
Jan nějakou děvečku vyloudil a peníze vybrav z Jary se vykradl 

1536. 23. července. (M.) 



173. 

Kněz Jiřík z Vořecha smlouvy s Jakubem neučinil zvoníkem 
wym. Jakub viní kněze Jiříka z věrtele hráchu, 5 vobldčú kou- 
dele a 9\ gr. alb. 1535. (M.) 



174. 

i 

Farář Boleslavský obžalován jest u konsistoře utr., Se 
bludné věci káže; podal svá kázaní. 1535. 10. září. (M.) 

Feria VI. post Nativitatem B. M. Virginis. 

Kněz Šmakal, farář Boleslavský, dotázán jest, jak své 
pořádky vede. Pověděl, Že nic nečiní toho, co by proti kře- 
sťanskému pořádku bylo. 

Pověděl, že toho nenalézám, abych co proti víře křesťan- 
ské působiti měl, a zvlást o Těle Pána Krista. Druhé, že 
Sacramentum jest Bůh kněžský, co k tomu říká. Třetí, kdo 
jste z Prahy, vy se klanějte; kteří jste moji, vy se nemáte 
čemu klaněti. Čtvrté, jak mši slouží, Bine canone? de baptismo, 
ubi crisma accipit? Dotázán Šmakal, co tomu psaní říká, 
které učinil kněz Jiřík Strnický, poněvadž o něm ví. Odpo- 
věděl, že tomu psaní odpírá, i podal kázaní, jak kázal. 

Odloženo jemu do čtyr neděl. 



175. 

Kněz Šmakal dotázán jest od konsistoře utr. o svém učeni; 
nemá do té pře skonání úřadu kněžského požívali. 

1535. 15. října. (M.) 

Feria VI. anto Galii. 

Kněz Jiřík Šmakal stál a tu podle odložení; vedeni jsou 
proti němu svědkové, a on zase proti těm svědkům odvozoval, 
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a potom týž kněz Šmakal Žádal m odtah, Že se nenadál toho, 
aby co vice přes tu delaci mělo naň ukazováno býti, Že on 
také i to chce svědky od věsti. Při tom dotázán jest Šmakal, 
kde sacros liquores bere, pověděl, z Českých Benátek od kněze 
Valentina. Také jest dotázán o svém kázáni. Nejprv, kteří 
jsou to kněží, kteří vstanouc od nevěstky jdou k oliári ; druhé, 
kteří jsou to kněží, kteří pod svými kázáními obmýšlejí krve- 
prolití a rozbroje? Třetí, kteří jsou to kněží v Čáslavi tak na- 
pravovali k víře, jakž kázaní tvé ukazuje? a na které to mínil. 

Odpověděl, že na ten čas nepamatuje ; až potom oznámil, 
že kněz Cyprian praví, že bez nevěstek býti němuž, a kněz 
Jíra ze starého Knína, a o prolití krve na kázaní pravil o 
knězi Václavovi s vypálenou tváři , kaplanu Domažlickém. 
Než o těch kněžíoh v Čáslavi pravil, že se nepamatuje. Pově- 
díno jemu, poněvadž se k tomu knězi Jiříkovi sám voláš, at 
by odloženo bylo, pravě, Žes se toho nenadál, aby na tě co 
mělo výše přes tu delaci ukazováno býti, že se i z toho vyči- 
stiti chceš, že se vám toho půjčuje; a to do středy před sva- 
tým Martinem, a tu zase aby stál, poněvadž i snad od pánfi 
Pražanů bude něco oznámeno, i z té příčiny toho se odkládá. 
Ale poněvadž se ze všeho nevyčistil a v nářku jest, aby ou- 
řadu kněžského nepožíval až do té pře skonáni. 



176 

Konsútoř utr. rozsuzuje při mezi Cyprianem^ děkanem Karl" 
štejnským a Jiříkem farářem Boleslavským na ien 
spusob, že slova Jiříkova nemají Ch/prianovi býti na Škodu a 
k ujmi jeho poctivosti. 1535. 19. listop. (M.) 

Kněz Cyprian, děkan Karóteinský, vini kněze Jiříka, 
faráře Boleslavského, z toho, že obšírně před panem admini- 
strátorem jeho dotekl na poctivosti tak, jakož citaci ukazuje, 
že jej viniti chce z toho, že jest o něm mluvil před konsi- 
stoří Pražskou i před jinými dobrými lidmi, že on vstana od ne- 
věstky, jde k oltáři mše sloužiti, Čemuž týž kněz Cyprian odpírá. 

Kněz Jiřík té citaci odpírá; než že jest k jinému rozumu 
promluvil kněz Cyprian, poněvadž těm slovům odpírá; ale 
jak jest mluvil před vašimi milostmi at oznámí. Kněz Jiřík 
praví, že povinen není to oznámiti. Kněz děkan žádá, aby 
pamět naše byla jim přečtěna. I dotázány jsou strany, chtí-li, 
aby to přečtěno bylo, jaká jest slova promluvil, i Žádaly strany 
obě, i přečtěno jest. K tomu kněz Jiřík promluvil, ač by po- 
vinnovat nebyl odpovídati, ale chce jej podle těch slov, co 
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promluvili on chce, slyšeti. Kněz děkan praví, má-li svědky, 
aby to pokázal. Kněz Jiřík pověděl, žo jest jemu to jeden 
pověděl, že kněz Cyprian praví, že bez nevěstek býti nemůž, 
ale on naň nic zlého neví, ani ho kdy znal, a má jeho za 
toho, zač ho jiní duchovní i světští dobří lidé maji. 

Kněz děkan poněvadž praví, že nemluvil naň, což na 
něm vzíti než to, aby to přijma na ten konec, aby byl do- 
tázán, na tom-li stojí, co prvé mluvil, Či co nyní mluví. Kněz 
Jiřík co mluvil, neodpírá, než na ten konec, že od jiného slyšel. 

Sententía : 

Podle toho obeslání, kdež kněz Cyprian, děkan Karštein- 
aký, obeslal kněze Jiříka, faráře Boleslavského, vině jej z toho, 
jak by jej vysokými a důtklivýini slovy nařekl, jak to obeslání 
okazuje. Proti tomu kněz Jiřík odpověděl, že té citaci od- 
pírá, a že jest toho tak nemluvil, až potom podali jsou se na 
pamět naši, jak jest mluvil. Kteráž jest jim přečtěna; podle 
toho promluveno od kněze děkana Karštejnského, aby to kněz 
Jiřík Boleslavský, což mluvil, nokázal. Kněz Jiřík pověděl, 
že jsa k tomu veden, aby pověděl, kteří jsou to kněži, kteří 
vstanouc od nevěstky jdou k oltáři? I tu jest jemu povědíno 
od jednoho přítele jeho, že kněz Cyprian praví, bez nevěstek 
nemůž býti, a já jsem jej jmenoval; než že kněze Cypriana 
on neznal, a že on naň nic zlého neví, a že jej má za to, 
zač jej jiní dobři lidé mají, duchovni i světští. Proti tomu 
kněz dčkan promluvil, poněvadž praví, že on naň od sebe 
nemluvil, Že za to má, žádaje v tom za opatření. Tu my ad- 
ministrátor etc. o tom tak vypovídáme: Poněvadž kněz Jiřík 
Boleslavský praví, že to od jiného slyšel, a že kněze Cypriana 
neznal, a naň nic zlého neví, a že jej má za to, zač ho jiní 
dobři lidé mají, světští i duchovní ; že jemu knězi Cyprianovi, 
děkanovi KarŠtcjnskému ta slova ke fkodě a k ujmě jeho po- 
ctivosti nejsou a býti nemají na časy budoucí, poněvadž kněz 
Jiřík sám od sebe těch slov nemluvil. Též chce-li se kněz 
Cyprian po Soukupu ptáti, od kterého kněz Jiřík slyšel, právo 
se jemu nezavírá. 



Fardř BydSovský a kněz Bartoš ddni jsou z rozkazu konzistoře 
utr. do vězení, onen, Se md ženu a děti, tento Se dítě fatdře 
BydSovského křtil. 153G. 21. ledna. (M.) 

Kněz Matěj, farář BydSovský , a kněz Bartoš z Choti- 
něvsi obesláni jsou. Kněz Matěj proto, že nějaká osoba u něho 
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vvležela a že b ni dětí má. Kněz Bartoš, že jest to dítě křtil. 
Kněz Matěj se seznal, že ta osoba jest jeho pravá manželka, 
a podle manželství dítky mívá. Dotázán, jestli to manželství 
in facie ecclesiae, pověděl, že jsem jí před pánem Bohem 
slíbil; než oddán s ní nejsem. Dotázán, kdo jemu ty děti 
křtil, pověděl : první v Lišících kněz Bartoš že křtil to dítě. 

Item dotázán kněz Matěj, má-li pachole. Že lektury čte 
a čtení praví na kazatelnici. Také ví-li které kněži ženaté 
jako v Landové, v Benešově, v Kamenici. Seznal se, Že jest 
tak, že pachole to činí a čte, a co se těch kněží dotýče, že 
mají ženy. 

Povědíno knězi Matějovi, poněvadž se seznal k manžel- 
ství, že jest proti řádu a pohoršeni nemalé a naší straně ne- 
trpělivé, že jej v své trestáni a kněze Bartoše též, že jest 
jemu dítě křtil, do vězení berou. 



178. 

Knfa Jan Škola, na Sej Číně farář, položil 5 kop Řehořovi 
z Borovnice za dluh, a on to přijal a více ho upominaťi nemá. 

1536. (M.) 



m. 

hteltor a mistři učení Pražského obžalovali faráře Tejn- 
ského, že jich pohaněl; odloženo jim na jeden rok, aby zase 

stáli. 1536. 24. března. (M.) 

Fena VL aute Laetare. 

Pan rektor učení Pražského, pan děkan, páni mistři 
oznámili, kterak pro neřád a výstupek, kterýž učinil Šimůnek, 
rektor Teinský, dán do vězení od nich, a pan farář Tejnský 
dal se v hanění nás, a z toho jeho viníme, pravě, že jsme to 
nespravedlivě ze zlosti a ze závisti učinili, a Že to chce lidu 
na Kázaní oznámiti. 

Kněz Vojtěch, farář Tejnský: k rozkázáni Vašemu, 
pane administrátore, postavil jsem se sem, a ne k vůli pánům 
mistrům, a kolikrát by mne koli obeslali oni, jim k vůli ne- 
stanu a odpovídán' nechci, a pane administrátor, račte sobě o 
to dobry pokoj učiniti; neb to jest věc i pánů Pražanů i pánů 
osadnícn. Než co jsem panu rektorovi mluvil, k tomu se 
znám a budu to i jinde mluviti, i co jsou učinili páni mistři. 
A toho masojídka to kníže vítali, což jsou králi pánu svému 
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neučinili a páni Pražané také něco k pánům mistrům pro- 



Povědíno knězi Vojtěchovi, faráři Tejnskému, proč bv 
nechtěl odpověd dáti před námi, poněvadž jsi povinnovat od- 
povídat! před námi při soudci svém pořádném, a poněvadž 
pak se i seznal k tomu, což panu rektorovi mluvil a tak ku 
právu přistoupil, protož oboji straně pokládá se rok, aby Btáli 
feria VI. ante conductum paschae. 



180. 



u • i „i 



Rektor a mistři učení Pražského obvinili faráře sv. Havla, 
že v kázaní se jich dotýká, že jsou ve víře sÚdceni a almužníci ; 
odloženo do týdnu. 1536. 28. dubna. (M.) 

Feria VI. Reliqniarum. 

Pan rektor učení Pražského, děkan, probošt a jiní páni 
mistři a bakaláři viní kněze Pavla, faráře svatého Havla 
z toho, že téměř jak jest zde, od něho pokoje nemají ; neb 
svá kázaní počíná jimi neb zavírá a nejprv in adventu, též in 
qnadragesima posměšně učinil nám před lidmi na kázaní, je 
ošklivě pravě : mistři nes působil i se \ zpovědi a k svátostem 
Božím, jim pohřbu kdyby umřeli, ani zvoniti nedám> a to slovy 
lehkomyslnými pravě: ti učenci v učení Pražském žo se sklá- 
tili u víře a nevědí, jak věří. Ale my pravíme, že víme, 
v koho jsme uvěřili, a věříme, a toho na nás nepokáže. 
Než chtěl by on, aby jiní věřili, jak on převěřuje. Na 
svých kázáních praví, že se chce s námi disputovali, že jsme 
almužníci a almužnou se odíváme; to kázal domini ca prima 
conductu paschae, žádajíce, aby jemu to přetrženo bylo. Neb 
jest ňdefragus; nebo přijímán jsa od rektora učení Pražského 
přísahu jest učinil etc. a to jest učinil proti zákonu, proti 
právu duchovnímu, že nemluviv s námi o ty věci sám prvé, 
ani na nás žaloval, ale nás zjevně ohlásil a lidu ošklivil. 
A učil to i proti králi jeho milosti, kdež nřikázati ráčil, aby 
vsiekni stavové pokoj zachovali. A on íest jeho proti nám 
nezachoval. Kněz Pavel žádal, poněvadž jest mnoho ar- 
tikulů, že by jich snad všech nemohl pamatovali ; není-li 
proti právu, aby mu bvli dáni vypsáni. Povědíno jemu, áe 
nmi obyčej, aby dáno bylo sepsáno; než při o úřadu to jest 
poznamenáno, jestli že se v čem nebude pamatovati, že jemu 
se připomene aneb žaloba přečte, v kteréž jsou tři artikule 
hlavni. Nejprv že dělal interdikt pánům mistrům, nepůjdou-li 
k zpovědi a ad sacramenta, že jim pohřbu nedá ani zvoniti. 

Borový: Koná. Kato!, a Utrq. 3 
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Druhé, Že jsou se zklátUi u víře, a že neveVlí, jak věří. Třetí, 
Že jsou almužníci. a že jest proti přísaze učinil, a že jest fide- 
fragus, a střidník že též tak činí. I rozkázáno jemu, aby 
odpovídal. 

Kněz Pavel pověděl, že k něčemu se znám, jako k zpo- 
vědi poněkud, ve víře kláceni odpírám, o ftl mužnících pravím, 
4e jsem nemluvil, abych se chtěl s nimi o to hádati. Než že 
Jbou almužníci, k tomu se znám. Co se s třídníků dotýče, 
k tomu se neznám, aby oni měli co proti mistrům kázati. 
Rozkázáno, aby stáli přes tejden, a pokoj obojí aby zachovali. 



181. 

Farář sv. Havla odpovídá na Žalobu mistrů učení Pral- 
ikého; konsistoř jest požádána, aby ubrmanskou výpověď 

učinila. 1536. 4. května. (M.) 

Kněz Pavel, Svato-Havelský farář, na Žalobu pánů mistrů 
tuto odpověd dal : Což se interdiktu dotýče a zpovědi, neu- 
činil jsem toho lehkomyslně, než mluvě o zpovědi mluvil jsem 
těž jako jiným lidem, nespůsobí-li se, že jim pohřbu nedám. 
Neb jsem slyšel od pánů mistrů, Že jsou moci parchyanovy, 
i já tudy to mluvil. Než abych je v oSklivost dával tímto, jest 
v mé mysli nebylo. Drahé co se zkldceni u viřt dotýče, a že ne- 
vědí, jak věří, toho jsem o páních mistřich zdejších nemluvil. 
Než pověděl jsem, Že mnozí učeni lidé nyní jsou se zpletli a 
nevědí jak věří. Třetí, toho jsem nemluvil, abych se s pány 
mistry chtěl hádati. Než řekl jsem, že jsou almužníci, jako i 
my; kdež pak toho dotkli, že převěřuji, což jsem mluvil, 
k tomu se znám, a jak jsou staří mistři vyznali, jako mistr 
Matěj Paří sekej, a jiní, tak já vyznávám a věřím. 

Žádáni jsou páni mistři, aby ty věci prostředky a ne 
soudem konány byly; i dali odpověd, že jsou jim dvě věci 
těžké, že prvé ta jednáni byla ale nebyla stálá. Druhé že i sou 
ee dali rovnati; neb jsou tak studenti příčinu dávali, a tak se 
to jednalo, ale tito žádné příčiny nedali, vňak proto na snažné 
Žádosti naše i pánův Pražanův to jsou v moc dali, aby ubr- 
manským během výpověd učiněna byla, též i kněžím oznámeno, 
kteříž také to v moc dali nám I povědíno obojí straně, aby 
každá strana po dvou přátelích svých k nám přidali, kteříž 
tak učinili. 
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KnSz Václav z Pisku přisel, z Vlach a ukázal list kněžství 
svého pořádnýj i požádali jsou zaií Petrští * farářem svým i 
dán jest jim. 1536. 4. května. (JÍ.) 



Kněz Václav Počátek od konsistoře jest přijat ku straně" pod 

obojí. 1536. 26. kvétna. (M.) 

Kněz Václav Počátek stál a žádal, aby přijat byl v počet 
kněžstva, a že chce poddán a poslušen býtí i správo vati se 
panem administrátorem a konsistoři. I dotázán jest, co jest 
zde kázal a vedl i působil, dobře-Ii jest kázal, vedl a působil? 
I pověděl, Že zle Činil, a toho více že se nemíní dopustiti. 
I podáni jsou jemu předkem artikulové t kteříž jsou v našich 
knihách zapsáni, chce-li je přijití a držeti. I přečtěni jsou 
jemu a on jest je přijal a schválil. Při tom rozkázáno iemu, 
aby všecky pořádky držel, kteréž v naši straně jsou, a kněž- 
stvo naše chová ie a drží je též, aby on zachovával. A on 
kněz Václav slíbil tak se zachovati rukou dáním i všecku 
poddanost. Při tom jemu oznámeno, což se pánů Pražan do- 
týČe, zde v Praze svobody i bytu osvoboditi nemůžem, a on 
aby se sem do Prahy netáhl. Také to jemu povědíno i roz- 
kázáno, chtěl-li by jej kdokoliv z čeho viniti, bud z kněží 
neb světských, aby každému práv byl a dostál. Jestli že by 
se pak zase do předešlých věcí navrátil, aby mu první všecko 
zdviženo bylo, a novo učiněno, a z počtu kněžstva aby byl 
vymazán a trestán dostatečně. Item nyní i potom aby místa 
nikdež nepřijímal bez vůle pana administrátora a konsistoře, 
a na ten spňsob přijat. 



184. 

Jan z Liboce pokárún pro sré nespňsoby. 1536. 14. čer- 
vence. (M.) 

Fcri* VI. pr>§t Margarettine. 

Kněz Jan z Liboce stál, a povědíno jemu, o procesí že 
jest čel a Saorammtum postavil na stole, a ono se překotilo, 
a potom zchopiv Sacramentum utekl, a sedláci jej honili, a 
kázal jim, aby Šli a napili se. 
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Item v kostele Škaredé* tál kostelníkům. ítem oddal 
jednoho se dvěma a chtěl ho s třetí oddatí. 



185. 

Kněz Pavel farář z Klu min a stál, i trestán jest šlový, i slíbil 
toho více se nedopouštěti. 1530. (X.) 



186. 

Petr z Bezna viní kněze Jana faráře Bezenského z toho, ie 
jemu pohrůžku činil; k tomu pořádku při kostele, škole, špi- 
tálu nezachovává. Kn&t Jan JSuffleta farář Bezenskj tomu od- 
pírá. 1536. (M.) 



187. 

Kněz Lukáš z Rado nic obžalován jest u konsistoře utr. 
pro nezbedné své chování k děkanovi; dán do vězeni. 1536. 

27. září. (M.) 

Kněz Lukáš Opatrný, farář z Radonic, stál. I oznámeno 
jemu, proč jest povolán, že jest vznesl M. Martin de (Luna), 
Kterak, když byla convocací kněžská v Lounech a artikule jsou 
sepsáni, ale kněz Lukáš jsa tu ty artikule také ujal, a potom 
že jest nepořád nalezen u kněze Lukáše proti těm artikulům. 
I chtěli ho napraviti jako v tom, že slouží po zámcích, po 
tvrzích a domich, aby toho nechal. A on proti tomu se zdvihl 
a pana děkana neuctil, a jda z prchlivosti ven, pohrůžku Činil 
a ruce osukoval, a lál škaredě, jako lidé staří a potom v městě 
pana mistra obouzel sousedům, zlou zprávu činil, pravě, že ho 
chtěli rváti, a po tomto psal i pánům některým, též obouzeje 
mistra, i na kázaní, pravě o něm pánům, že by je chtěl mistr 
Martin sobě tak připraviti, aby mu po Šňůře byli. 

Kněz Lukáš respondit, té jsem se řeči nenadál, té zprávě 
abychom nevěřili, a žalobníka nevidí ; než kdvž Žalobník onde, 
že chce odpovídati. Povědíno jemu, poněvadž odpírá, a ža- 
lobníka viaěti chce, že se jemu odkládá do pátku po svatém 
Havle, aby stál, že panu mistru Martinovi také psáno bude. 

I žádal kněz Lukáš, aby mu toho příno bylo, aby mohl 
s mistrem Martinem o to se urovnati v tom Času. 

ťovědíno, bude-li moci v tom Času s mistrem Martinem 
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se urovnati, přeji; a jak urovnají, aby tu smlouvu sám přinesl 
osobné kněz Lokál. Pakli se nesmluví, aby čas uložený stál, 
s on slíbil rukou dáni tak se zachovati. 

Item kněz Lukál Opatrný stál zase ten pátek po svatém 
Lukáši, i vzat jest v trestáni, proto že jest nectným jazykem 
lál staršímu svému. 



Jiřík farář z Křtěnova dán pro své přestupku na rathouz. 

1536. 2. října. (M.) 

Kněz Jiřík, farář z Křtěnova; povědino jemu, Že se 
opijí, po krčmách chodí, s zemany o poluvky pije a kuchařku 
má s dětmi. Kněz Jiřík tomu odpírá. Kněz Mikuláš Starý 
od Klatov to o něm vysvědčil, že jest oiralec a s zemany o 
poluvky pije, též i děkan Vodňanský Ječmínek i pán jeho. 
bán jest na rathous. 



189. 

Kněz Mikuláš z Krut stála slíbil tu býti, kde ho podadí kon- 

sistorianě. 1536. (M.) 



100. 

Kněz Šimon děkan Kolína Nového nad Labem stál před p. 
administrátorem a konsistoři ; vzat jest v trestání, protože u 
sebe na faře dopouštěl rváni kněžím i světským a řeči posměšné 

o konnstoři mluvil. 1536. (st.) 



101. 

Kněz Ondřej obeslal kněze faráře Vlašimského Jana Ho- 
ítálka, viníc ho, kterak by jej zhaněl o jarmárce i posvícení ku 

pohoršeni lidu. 1536. (M.) 



102. 

Kněz Vád. Žila farář Hořepnický stál a obviněn jest, ze dluh 
nezaplatil Jiříku MiOovi 10 kop miš. 1536. (*.) 
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Kněz Jan Stčhule nápravu učinil mistru Choceňskému, Že jej 
iná za ctného a šlechetnéfio, jako jiní dobři lidé. 1536. 10. 

listop. (M.) , 

Feria VI. ante Martini. 

Kněz Jan Stěhule učinil skrze přátelskou smlouvu mistru 
Jpnovi Choceňskému tuto nápravu, že pana mistra Jana nemám 
za žádného lotra, zrádce, šibala, žida, ani podvodníka, ani že 
proatibula staví, než oo jsem mluvil, to jsem z horlivosti mluvil 
a pana mistra mám za ctného a slcehetného mistra, tak jako 
jsem prvé měl i jiní dobří lidé mají. A pan mistr proti tomu 
knězi Janovi promluvil, jakot jsem kněze Jene ceduli psal, 
že jsem psal za příčinou sobě od vás danou, ale vás také za 
dobrého kněze mám, jako jiní lidé maji. Smluvce ze strany 
mistra Jana Choceňského : urozený pan Václav Zima ; pan 
Martin od zlatého krize ; pan Zikmuna, přítel konšele Starého 
města Pražského. Ze ztrany kněze Jana: pan Peryk, prostřed- 
kové: kněz Václav Mocen, u svatého Petra farář, kněz Jan 
od svatého Linharta etc, actum ut supra. 

194. 

Kněií mladí přišli z Vlach in die Martini: kněz Jan Slika 
z Hradce a kněz Jíra z Mýta, i podán jest kněz Jan do Mý ta 
a tu md býti do vůle p. administrátora, a kněz Jíra do Roud- 
nice. 1536. (M.) 



195. 

Smlouva stala se mezi knězem Janem farářem v Lidicích 
strany jedné a knězem Duchkern farářem v Hostivici strany 
druhé . . , aby kn. Duchek pověděl. Že má kn. Jana za ctného 
kněze. — Smlouvce byli mistr Jiřík Pisecký, probošt koleje 
Všech Svatých a mistr Jan Choceňský z koleje krále Vá- 
clava. 1537. (M.) 



196. 

Šacerdos Andreas Faber de Francia annumeratus est nostrae 
par ti et a nobis susceptus et promisit obedientiam Domino 
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Administrátoři st Crmsistorio omneš artículos, quos nottra pars 
Umsf, sinceriter servare. 1637. 20. dubna. (M.) 



m. 

Lidmila obeslala kněze Jana z Telče viníc ho z toho, £e by 
proň u vězení drzdna byla. 1537. (M.) 



199. 

Farář Tejnský oznámil konsistoři utr. schůze pikhartů ; fdiplan 
Tejnský štětuje sobě na faráře. 1537. 27. dubna. (M.) 

Fena VI. anle PhiHppi et Jaoobi. 

Kněz Vojtěch farář z Tejna, vznesl na pana administrá- 
tora i na ouřad, že by se v jeho faře pikhardi scházeli, aby 
to ráčili opatřiti; pan administrátor chtěl jest s ním vyslati 
dva z konsistore na rathous, a on pověděl, že jest to vznesl 
na pana Tatka, a on Že pánům to oznámil, že není již 
potřebí, pravě, že jsou mu na to radu dali, aby tak zanechal, 
až král jeho milost radu obnovití ráčí, že taková věc opatřena 
bude. 

Kněz Jan, kaplan z Tejna, stál a oznámil těžkosti své před 
panem administrátorem, které mu se ději od kněze Vojtěcha, 
a že tu býti nemíní; i rozkázáno knězi Janovi, aby tu předce 
v Tejně zAstal a bude -li jemu jakú těžkost aneb příkoří činití 
kněz Vojtěch, aby to vznesl na pana administrátora, že jeho 
chcem opatřiti a odtud vyzdvihnouti krom Času. 

199. 

Mistři učení Pražského obžalovali kněze Vojtěcha, že kan- 
tora v kostele zbil; odloženo do 2 nedti. 1537. 27. dubna. (M.) 

Páni mistři na místě pana rektora učení Pražského ob- 
vinili kněz* Vojtěcha z toho, že jest kantora v pondělí veli- 
konoční na regina coeli v kostele zbil a pohlavky jemu dva 
dal, a kterak i hanebně na tom místě svatém nectným jazy- 
kem lál. Žádali pana administrátora i vši konsistore, aby 
taková věc a potupa, kteráž předkem kantorovi v tom místě 
i také panu rektorovi se štola, aby to napraveno bylo, a 
opatieno. 
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Kněz Vojtěch žádal, aby mu dáno bylo prodleni, poně- 
vadž nevěděl, proč jest obeslán byl, a také, že žádných 
přátel s sebou nemá. I odloženo jim, aby zase obě straně 
stály ve dvou nedělích. 



200. 

Farář sv. Mikuláše obvinil faráře sv. Jilji, kterak by o něm 
mluvil, že by on měl bludné artikule kdzati. 1537. 20. Čer- 
vence. (M.) 

Kněz Jan, pan farář od svatého Mikuláše, obvinil kněze 
Jana, faráře od svatého Jiljí, kterak by o něm mluvil, že by 
on měl nějaké artikule kacířsky u svatého Jindřicha kázati, 
a pan farář kněz Jan oznámil, žc se nepamatuje, aby on měl 
co kacířského kázati. 

I dotázán jest kněz farář Svato-Jilský od pana admini- 
strátora bez přítomnosti kněze Jana, pana faráře svatého Mi- 
kuláše, aby ty artikule oznámil. I oznámil jest je, nejprvnějsí, 
že jest kázal, že v Boha věří čerti, židé, pohané. Druhé, že 
víra jest věc nejmensí a nejnižsí. Třetí, že umění Boží, kterým 
my zde máme býti najplněni, v nebi bude vyprázdněno. Čtvrté ; 
my nevíme, počte-li fiůh za hřích pohanům jich skutky zlé, 
čili nic. Odloženo jim do dvou neděl, aby zase stáli a pokoj 
řeči i skutkem aby zachovali. 



\ 201. 

Pan Oldřich mistr učeni Pražského na miste* d. Trěky obvinil 
knize Jana Medyka, faráře z Smolnice, z 4%op £, kteréž jest 
vzal na ťo, že jest p. Trčku míl zhoj i ti , a v to se poddal, 
jestliže by ho nezhojil t že jest nemél nic vžiti. 1537. (M.) 



Kněž Duchek, z Netvoříc obvinil kněze Machka, že jest jemu 
prodal obili, a bylo jeho bez tři padesdU dibtrů. 1537, (M.) 
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Janu z Myikovic konsiitoř utr. zapovídá, aby schůzi Miku- 
lášenců u sebe netrpěl. 1537. 31. srpna. (M.) 

Jan z MyŠkovic podaný jsa od pánův Pražan, stál 
k ohledáni schůzi, kterýchž u sebe dopouští; přiznal se, že 
jest z roty Mikulášenské, a že nic jiného nečiní, než toliko 
čtou sobě v zákoně a kázaní ChelČická, a zpívají sobě pí- 
sničky česky. A stál s ním Jiřík Michule z Opatovic, a pravil, 
že s nimi bývá u něho Beneš od svatého Klimenta, Vavřineo, 
svicnik ze Zabráni, Jindřich řezník od odrané brány. I roz- 
kázáno mu z úřadu, poněvadž umí Čisti, aby četl sobě, ženě, 
dítkám svým a své čeládce, chce-li těžkosti ujití, a schůzí aby 
u sebe nedooouštěl. A on od toho pustiti nechtěl, žádaje, 
aby mu v dobrém nepřekáželi, že se mu to lepší věcí zdá, 
než by po kázáních chodil, a neřádně živ byl. I oznámeno 
to pánům Pražanům při obnovení rady. 



204. 

Kněz Vojtěch jsa z vězeni propuštěn napomenut jest od 
kon sis tóře utr., aby administrátora, mistry a konsistofe ze cti 
neplundroval. 1537. 31. srpna, (M.) 

Kněz Vojtěch stál, jsa z vězení propuStěn. Povědíno 
mu, že tím malým trestáním ten jeho veliký hřích není sma- 
zán, ale což jsou učinili, Že jsou učinili na Žádost přátel, a 
bude-li se pěkně pokojně chovati, že může to všecko v za- 
pomenuti přijití, a pakli se več k tomu podobného dá, aby 
měl ze cti pana administrátora, pánv mistry aneb některé 
z konsistoře 1 upiti a plundro vati, tak jakž jest to skrze svědky 
dostatečně vyhledáno bylo, tito svědkové budou pilně schováni, 
a bude mu to všecko obnoveno a tak trestán, aby se jím de- 
sátý káral. A na ty cesty pomyslíme, aby ven z pořádného 
kněžstva vyobcován byl, aby mohli světšti i duchovni pokoj 
před ním míti. 



205 

Kněz Jan farář n. Jilský íádá za prominutí kněze Jana fa- 
ráře s. Mikuláše, že o něm nepravé vid mluvil. 1537. 7. září. (M.) 

Jakož jest obvinil kněz Jan, farář Svatého Mikuláše, 
kněze Jana, faráře svatého Jiljí, kterak by o něm mluvil, že 
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by měl čtyři artikule kacířsky kázati u svatého Jindřicha 
v kostele. Tu kněz Jan, farář Jilský odepřel, by tak mluvil, 
až přemožen byl svědky od kněze Jana, faráře Mikulášského ; 
dal svědkům místo a pravil, Že by tyto artikule kázati měl : 
První, že v Boha věří: čerti, židé i pohané. Druhé že víra 
jest nejmenší a nejnižšf. Třetí, Že umění Boří, kterým my 
zde máme býti naplněni, v nebi bude vyprázdněno. Čtvrté, 
my nevíme, počte-li Bůh za hřích pohanům jich skutky zlé 
čili nic. Kněz Jan, farář Mikulášský všem odepřel, krom 
třetího artikule; toho řekl hájiti. Tu kněz Jan, farář Jilský, 
řekl svědky vésti, i vedl, a než byli čtěni, nejednou žádal 
pana administrátora, aby o to mohl s knězem Janem, farářem 
Mikulášským, porovnán býti. I pro pána Boha ukázáno mu 
do konsistoře, a tu toho hledal i tak učinil. Vstoupiv do 
konsistoře žádal všech pánů mistrů i pánfl konsistoriánů, aby 
to bez soudů bylo porovnáno, a Že chce uČiniti, co mu roz- 
káží, a na konsistoři všeho přestává. I dotázán kněz Jan, 
farář Mikulášský, co by k tomu říkal. I pověděl, kdyby ho 
co rovného potkalo, že by tím nepohrdal a ze zlé vůle soudův 
žádostiv není, a tolikéž na panu administrátorovi i vši kon- 
sistoři v tom se dověříc přestává. I promluveno knězi Ja- 
novi, faráři svatého Jiljí, zná-li se v tom, že jest knězi Janovi, 
faráři Mikulášskému vinen, a že mu ublížil jest? Pověděl, že 
zná, že jest mu vinen a že jest mu ublížil. 

I nalezeno mu i přečteno, kterak by měl knězi Janovi, 
faráři Mikulášskému, napraviti, a přečetsí sobě pověděl kněz 
Jan farář Jilský, že to chce rád uČiniti. 

I takto mluvil: Kncže Jene, milý faráři Svatého Miku- 
láše, kdež jsem o vás mluvil, že byste u sv. Jindřicha čtyři 
kusy kacířsky kázali, — v tom se znám, že jsem vám tu 
ublížil, snad z nedorozuměni řečí vašich to jsem učinil. Protož 
vás žádám, Že to mimo sebe pustíte, a já přiříkám, v takové 
řeči nedůvodné potom se nevydám, a to, což jste kázali, 
kacířství býti nepravím. Kněz Jan, farář Mikulášský na tom 
přestal. 



206. 

V knihy konsistoře ntr. zapsána jest smlouva mezi pány Zde- 
nazskými a mladým knězem Janxm z Pelhřimova* 1637. 
. : / listop. (M.) 

Zderazití páni Žádali, aby smlouva, kteráž se stala do- 
brovolná mwá nimi, a mezi knězem Janem z Pelhřimova, na 
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ten Čas mladým kri&eem, byla v knihy konsistoře zapsána. 
I povoleno jest tomu, i podali jsou té smlouvy, napsané 
v těchto slovich, a kněz Jan k ni povolil: Smlouva stala se 
mezi pány osadními svatého Václava ze Zderaza ze strany 
jedné, a mezi poctivým knězem Janem mladým z Pelhřimova 
ze strany druhé a to taková. Kdež jsme jemu pomoc učinili 
do Vlach, a jeho. k sobě přijali k opatrování, za to dobrodiní 
jest nám přiřekl, i smlouvu učinil za dvě letě u nás býti, po- 
čítajíc od svatého Jiří nejprv příštího, a my jemu připovidáme, 
jeho opatrovat^ a v ničemž nám možným noopouštěti. Ta 
smlouva stala se v neděli po svatém Martině, leta 1537. 



tfít 

Bohoslovec Jakub z Kamenice na zápis vypůjčil sobě 20 zla- 
tých od faráře Chvatlínskéhó na cestu do Vlach. 1538. 

. 25. ledna. (*.) 

Já Jakub z Kamenice Liskovcovy oznamuji, že jsem se 
přiznal oustně před panem administrátorem jeho milosti, přede 
vsí konsistoři, i tímto zápisem mou vlastni rukou napsaným 
přiznávám i zapisuji, maje do Vlach na kněžství jiti, že jsem 
přijal 20 zlatých uherských od kněze Jana, na tento čas fa- 
ráře Chvatlínskéhó na takový spůsob, porn oni -li by pán Bůh 
skrz pomoc Jeho ku kněžství přijíti, aoych byl 8 knězem Ja- 
nem, jestli že by mne potřeboval, do smrti, rakli bychom se 
nemohli snésti spolu, budu mu povintaovat těch všech 20 zla- 
tých Uherských napraví ti, a dátí. A jestli že by mne nepo- 
třeboval, abych tu byl, kdež bude vůle pana administrátora a 
ouřadu. A tuto smlouvu a mé podáni zapsal jsem svou 




Knězt Jan Machek a Vii pr opuštěni jsou z vězeni na ten 
spůsob, aby byli tu, kamž ie konzistoř utr. podá. 1538. 25. 

ledna. (M.) 

Kněz Jan Machek, kněz Vít stáli, jsou dotázáni, na jaký 
spůsob jsou vně z vězeni. Oznámil kněz Jan Machek, že na 
tento spůsob, aby ouřadu kněžského nepožíval bez dopuřtění 
administrátora a ouřadu, a to pode ctí a pod věrou. A kněz 
Vit oznámil, že jest vyručen pod 10 kop mis. na ten spůsob, 
aby byl tu a na tom místě, kdež ho podá administrátor s ou- 
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řadem; odtud aby místa řádného neměnil, ani se komu za- 
mluvil bez vědomi ouřadu, a rukojmové jsou zapsáni na 
rathouse: pan Zikmund Trubský a pan Buryan Koláčnik. 



Kněz Jiřík farář Diviiov ský jsa obeslán od p. Jana Čejky 
pro dluh nestál a poslal na svém miste* rektora a psaním se 
ohradily ie pro nedostatek zdrávi státi nemilž a poslal 9 kop m. 

1538. (M.) 



210. 

Kněz Jan Machek stál s panem Sobětiekým, £dd<d za propu- 
štěni, aby mohl ouřadu kněžského poiivatt. I propuštěno mu, a 
jest podán do Žlutic na ten spiisob, aby měl svobodu kázati 

jako farář. 1538. 8. února. (M.) 



ttl. 

Konsistoř utr. domlouvá faráři Havelskému t U bez rady jejich 
odeslal artikule n$aké biskupu Vídeňskému. 1538. 23. 

února. (M.) 

Kněz Pavel, farář Havelský, jsa obeslán, jest dotázán, 
podal- li jest jakých artikulftv panu biskupu Videňskému. 
Pověděl, že jest podal, i povědíno mu, aby je nám ukázal, 
že bvchom je rádi viděli. Tak jest učinil, a přinesl je hned. 
Tu k němu mluveno, proč jest jich prvé neukázal starším 
svým, aby to bylo prvé ohledáno, a to proč jest bez rady 
učinil. Dal tu odpověd, že jsem se o to radil s panem Ja- 
kubem, a jemu jsem to prvé ukázal, a s jeho vědomim jsem 
učinil', a že mám jeStě jiných artikul ův na pikhardy na 
dvě stě. 



n 

Kněz Jan Monoculus jináč Kroupa stál s knězem Václavem 
z Stolmiře a vinil jej z dluhu. 1538. (M.) 
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*13. 

Kněz Bartoi děkan z Kouřimi a kněz Lahvička děkan Lim- 
burský dáni jsou na rathouz pro hanlivá kázáni. 1538. 

3. května. (M.) 

Reliqniarum. 

Kouřimský kněz Bartoš, pan děkan, a kněz Lahvička, 
děkan Limburský, dáni jsou na rathous, proto že pohoršení 
učinili oba v Brodě in primitiis, a sobě na kázaní odpovídali, 
dávajíc jeden druhému lháři a o to, oč jest mezi nimi nesnáz, 
aby měli pokoj o ta kázaní a Že je budem slyšeti, když strana 
naše bude pospolu, tak jakž oni poručí v ni, aby pokoj za- 
chovali v skutku i v řeči. 



tu. 

Kněz Jan farář v Lihli cích učinil kšaft maje za svědka Di- 
vxie děkana Mělnickěho; zanechal kostelu 10 kop mií. na po- 
třeby Božího domu. 1538. (M.) 



215. 

Kaplani z Tejna jsou napomenuti od konsistoře utr. f aby se 

lépe chovali. 1539. 6. ledna. (M.) 

Kněži mladí z Tejna obesláni od pana administrátora i 
od ouřadu : kněz Cypríán, kněz Mikuláš, protože se toulají 
po noci a doma nebývají. Jsou pěkně napomenutí; i slíbili 
se jináč chovati, a svého pana faráře postouchati, pakli by 
jináč činili, že má pan farář panu administrátorovi i ouřadu 
oznámiti, a oni mají býti trestáni. 



216. 

Tři kněii Pražští dáni jsou na rathouz\ že jsou se rvali. 

1539. 14. února. (M.) 

Fena VI. in die V*leatiui. 

Kněz Havel, farář Haštalskv, a kněz Jíra od sv. Ště- 
pána, a kněz Bartoš od svatého Jindřicha, dáni jsou od pana 
administrátora i vši konsistoře na rathous pro ten neřád a 
výstupek, kterýž jsou učinili u svatého Štěpána, že jsou se 
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rvali. I přikázáno jim, aby se takových věd nedopouStěli 
a doma posedávali. 



217. 

Kněz Bartoš, jinak Cyprian, kterému jsou p ůj i il i peněz páni 
Rakovničtí, když měl pro Sacrís jiti, 25 kop mtš., i má jim 
platiti počna od tohoto sv. Havla až do vyplněni té sumy po 5 
kop m., začež rukojmové. Dán jest do Hory děkanu Václavovi 
k vysokému kostelu. 1539. 14. února. (M.) 

ÍI8. ' ' 

Kněz Jan farář z L íbezníc obvinil kněze Václava faráře 
Roudnického, že jest jemu vůli dol, aby sobě tu faru v Roud- 
nici zjednal; kněz Václav tomu odpírá, řka, že kn. Jan sobě 
od krále JMi zjednal presentaci, pominuv dobrého pořádku, 
kdež jest měl vznésti předkem na ouřad. 1539. (M.) 



219. 



Do Vlach tito Šli a slíbili se Žádnému nezavazovali, nei kdež 
jich p. administrátor s ouřadem podá: Adamus filius Jacobi 
Pragensis; Victorinus Cunkovec ex Chrudim, Joannes Mathiae 
jMkwini filius. (Confer: 1039. 16. května Regest.) 1539. 21. 

března. (M.) 



no. 



Syn odus statuum sub utraque Pragae hobita, in qua Con- 
sistorium renovatum et articuli plures definiti fuere. 

1539. 11. Maji. (H.) 

Anno redemptionis humanae XXXIX. supra sesquimilleBi- 

mum dominica rogationum ex consensu serenissimi principis 
ac domini, d. Ferdinandi divina clementia Romanorum, Un- 
gariac, íBoheiuiae etc. rcgis ac d. d. nostri gratiosissimi, ha- 
bita fuit synodu s frequcns omnium ordinum ac statuum, tam 
spirituálním onam sccularium, religionis noatrae sub utraque 
specie in collegio diví Caesaris Caroli quarti, patři** patriae, 
ea potissimum ratione, ut de certis articulis nostrae religioni 
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necessariis convenirent «t dominům administrátorem cum con- 
sistorio deligerent, id quod utrunque Deo volente satis foelici- 
bus auspiciis processit. 

Nam omnium primům spectabilis vir, et rcverendus d. 
M. Martinu* Glatovimt* eo tempore rector universitatis Pra- 
gensia, et concionator capellae Bcthlehem in administrátorem 
ab electoribus omnium ordinum est declararus, et rite tandem 
omnium communi accedente sententia et autoritate est confír- 
matus, additis eidem in consilium oífício in agi stratus Pragensis 
utriusque urbis celebri eonfluxu, ex commissione statnum regni 
Bohemiae religionis nostrae, tam ex numero d. magistrorum 
quam procením ecclesiae Pragensis his personis, quao conses- 
sum consistorii spiritualis explcrent: 

M. Joanne Hortensio Pragensi, vice-rectore uniuertitatis ; 

M. Henrico Curio, artium facultatis dccano; 

M. Joanne Colonio, praeposito domus Caroli; 

Sacerdote Nicolao, plebano in Lacu; 

Sacerdote Georgio Thabor, plebano Sancti Michaelis in 
Wopatowitz ; 

Sacerdote Bohuslao, plebano S. Leonhardi; 

Sacerdote Joanne, plebano S. Nicolai cognomento My- 
stopolus ; 

Sacerdote Joanne Ssatny, plebano ante Laetam curiara 
B. M. V.; 

Sacerdote Paulo, plebano sancti Michaelis; 

Sacerdote Martino, plebano sancti Stephani; 

Sacerdote Michaele, plebano sancti Petři. 

De quibus autem articulis unanimi consensu convenerint 
quive ab omnibus pacis et concordiac Christianae gratia invio- 
labiliter tenentur, hi proxime et ordine hic inferne vxdgari ser- 
mone subseribuntur. 

In nomine Domini Amen. 

Letha od narozeni Syna Božího tisícího pětistóho XXXIX. 
v neděli křižovú, s povolením nejjasnějsího knížete a pána 
pana Ferdinanda, Římského, Uherského, Českého etc. krále 
jeho milosti pána našeho milostivého, držán jest sjezd v ve- 
liké koleji císaře Karla, v Starém městě pražském, od nás 
všech stavův duchovních i světských království Českého, 
z strany pod obojí spůsobou, na kterémžto sjezdu my vsiekni 
duchovní i světšti, k těmto níže psaným artykulům pro 
obecnú svornost, a křestanskú lásku, i pro dobrý a svatý po- 
řádek, jednostejně, a jednomyslně jsme so svolili a z milosti 
Boží snesli, tak aby od nás ode všech, i od jednoho každého 
ze všech stavův, duchovních i světských byli zachováni v ce- 
losti a bez přerušení. 
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Předkem a nejprvé, poněvadž se mnohá rozpustilost a 
nekázeň v kněžstvu nachází, děkanové a jiné kněžstvo aby 
se panem administrátorem spravovalo, a rozdíly maji-li které 
mezi sebú, o ty sami i o jednostejnost učení a náboženství 
našeho, aby se pokojně, a v lásce mezi sebú v jistých arty- 
kulíeh srovnali a bratrsky snesli, nekřesťanských, zbytečných 
a důtklivých kázaní i obcování aby zanechali, mladé kněži 
k učení pilnému a obcování kněžskému aby příkladem svým 
vedli, ani jim bez zkušeni a ohledání kázati dopouštěli, na 
místa aneb z míst bez povoleni pana administrátora aby se 
nehýbali, ani se na fary vkupovali, nepořádné kněži pod 
sebú děkanové aby napomínali 

(2 listy vypadly) 



jim nikda a při římské straně jest, škaredé rouhavé kázaní 
udělati měl v Nepomuce, o přijímáni pod obojí spůsobou, ješto 
kdyby který kněz z našich takové kázaní, a k tomu podobné 
učinil o přijímání pod jednu spůsobú, skutečně by o takovů 
věc trestán byl. Jeho královské milosti prosili jsme, aby 
toho na nás dopouštěti neráčil, a netoliko na nás, ale na po- 
směch a rouháni tělu a krvi pána Ježíše Krista, kterýž se 
skrze takové rouháni děje. A jestli že ráčí rozkázati takovů 
věc slyšeti, za to prosíme, aby jeho královská milost ráčil 
rozkázati panu Adamovi z {Šternberka, kterých lidí jeho po- 
třebovati budem k svědomí z Nepomuku aneb od jinud, aby 
nám je postavil. 

Item též na J. M. královskú vzneseno jest, Že se i to 
nám děje, kteří sú strany naší, že jich do měst přijimati ne- 
chtějí, neb v Kadani to se stalo, že ti kteří sú tam na ou- 
řadech římské strany, dvou osob hodných do města přijití 
nechtěli, z té příčiny, že z strany podobojí sú, ješto těch všech 
osob římské strany usedlých není padesáti, a našich usedlých 
jest přes Čtyry sta. 

Item též na jeho královskú milost vznešeno, že na ně- 
kterých místech našim pohřebu dávati nechtí, a někde jim 
pohřeb ukážíc kde se mrtvá těla klásti mají, těm mistuom 
rouhavá jména přezdívají. 

Pak ty všecky artykule, kteréž jeho královské milosti 
oznamuj em, a na jeho královskú milost vznášíme, jeho krá- 
lovská milost znáti ráčí, co se nám doje že se to všecko 
působí na zkázu strany naší, kteříž při přijímání pod obojí 
spůsobú stojíme, a protož jeho královské milosti prosíme, 
aby toho na nás dopouštěti neráčil, poněvadž k jeho krá- 
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tovské milosti všecku dlužnou poddanost a povinnost zacho- 
váváme jako věrní poddáni tak dobře jako strana římská. 



m. 

Knězi mladí přiili z Vlach: Adamus dán jest do Opatovic; 
Viktorin k sv. Jindřichu a Jan Lukvfn do Teyna a z tich míst 
aby se nehejbali. 1539. 16. května. (M.) 



222. 

Kniz Jakub z Ouřinivsi obvinil knize Jiříka z ŘiČan^ £e se 
mu ddvd v spravovdni fary jeho. 1539. (M.) 



223. 

Kniz Jan Machek z Jez na mel se vostaviti v konsistoři, i ne- 
stál sdm osobni, nel poručníka udělal pana Jiříka Hřáni Gu- 
rwvského; i rozkázáno, aby se sdm postavil. 1539. (M.) 



tu. 

Smlouva knize Řehoře far dře z Rad otina t Se povinnosti své 
k Jiříku Pasýřoei dostojí, a jemu 10 kop zaplatí. 1539. (M.) 



225 

Kniz Matěj přijat jest ku stráni pod obojí a stal se farářem 
v Žirovnici. 1539. 30. května. (M.) 

Pan prokurátor stál s knězem Matějem a Žádal, aby mu 
dán byl a stvrzen za faráře do Žirovnice. Neb jest byl prvé 
pod jednou spůsobou ; i přijat jest od pana administrátora a 
ouřadu k naSí straně, a slíbil obedientiam panu administráto- 
rovi i konsistoři, a mají mu posláni býti artikule, kterými se 
má spravovati a formáty má poslati do konsistoře, aby je 
ohledali. 



Borový; Kwu». Katol. * L tr.i.|. 9 
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Tři kaplani Pražští pró své výstupky trestáni jsou ialdřtm. 

1539. 18. července. (M.) 

Feria VI. post divÍBÍ«nem Apostolorum. 

Kněz Cyprián z Tejna a kněz Václav od svatého Jin- 
dřicha a kněz Petr od svatého Mikuláše dáni byli do žaláře 
pro své vej stupky, kterých jsou se dopouštěli, rouhajíce se a 
chodíce v místa nepoctivá a ožírajíce se. Potom když bvli 
vypuštěni, rozkázáno jim od pana administrátora a ouřadu, 
aby z fary nikam nechodili bez vědomí svých pánů farářův. 
Slíbili se tak zachovati ; jestli že by pak který z nich vystoupil 
a v něco se dával, ae bude tak trestán, že se jim musí Jer 
sátý káti. 



227. 

Artiouli tt institntiones sacerdotum sub utraque commum- 
cantium. 1539. 24. Augusti. (X.) *) 

Praefatío. 

Quando quidem concordia omnis ordine bono et provi- 
sione justa ac tempestiva rerum constat et haec duo in religione 
n ostrá a pluribus annis desiderentur ; accessit ad haec admo- 
nitio ac commÍ8sio omnium statuum part i s nostrae. Eorum 
igitur gratia nos presbyteři, magistři, decaui, plebani et sacer- 
dotes omneš in regno Bohemiae sub duplici specie secundum 
institutům Christi corpus et sanguinem Domini populo tideli 
rite distribuentes anno a Christo nato 1539. dic 24. Augusti 
comitiis generalibus Pragae in collegio Divi Caesaris Caroli 
institutÍ8 et celebratis subscriptos articulos consensu unanimi 
conclusimus ab omnibusque usoue ad řuhtrani synodům ac 
aliam et quidem meliorem secundnm scripturam sacram insti- 
tutionem servandos decrevimus. 

Et quamvis articulos ejusmodi, i ta ut ficri potuit, pro 
temporis ct rei rationc conscriptos ac conclusos non crat ani- 
mus imprcssos in publicum odere, utpotc solus sacfíťdotrs con- 
cernentes ; vemni cum cosdom in coiigrcssu nosíro celerius 
latine scriptos et irumutatos, nec tanmin ut decuit revisos, 
plui*es domům redire propcrantes cita et imperita manu trans- 
scribere ac postea domi rIíís porrigere et in patriam linguam 

*) Rukopis v archivu král. hlavního mčsta Prahy potl n/uvera : „Chaos 
rerum memorabiliura." 
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tradncere ac interpretari avidius curarunt, nec huc usqiíe 
řorsan desistunt. Et quidem nonnulli minus apte etimproprie, 
utpote sensum ac voluntatem suam magis quam siraplicem ver- 
borura seriem secuti, unde suspiciones et lites in populo 
fluctuanti ac in tot sectas diviso facile propagari et quasi ali 
possint. Ea ratione utile visum est eos in sensu genuino 
simplici verborum série tam latím* , quam Bohemia littcris 
praelo committere ac publicare, quo omnibus etiam infíme sen- 
tíentibus palam esset, quae congressu bono ac candido animi 
proposito pro vířili causa pacis ac commodi religionis nostrae 
in clero dissentienti acta sunt, ad tempus ac meliorem ex scrip- 
turis circa immutanda institutionem salvo etiam ecclesiae ju- 
dicio conclusa. 

Quare adulatoribus, hvpocrytis, lunaticis, sophistis aliisque 
omnibus levissimis rabulis in angulis inter similes et simplices, 
inter pocula et noctu quandoque decernentibus, judicantibus ac 
corrigentibus ; cum alias interdiu et in publico congressu inu- 
tiles, muti. timidi omnibus annuunt etc. Talibus inquam et 
,-imilibus missis omnino, quod Christianům est agamus, nempe 
fructum ac augmentům verbi Dei ; qUi fructus spiritus est, et 
illis et nobis sincere exoptemus. Unde pax Dei jucunda et 
stabilis omncm sensum superans nos custodiet, et Deus ejus- 
modi pacis semper erit nobiscum. Amen. 

De ordine bono articuli. 

I. Ordo bonus secundum queui omnia fieri Paulus suadet, 
ille in veritate Hdei, doctrinae et religionis ritus est, unde 
etiam conversatio bona ct ministerium non vituperabile sequitur. 
Statiumus igitur primo ut quilibct sacerdos fidem vernm et cu- 
tholicnm de Trinitate benedicta articulis Hdei duodecim, sacra- 
mentis, praecipue de euebaristia aliisque credendis ex solo 
fidei auctore ipsa veritate, id est Christo nactam custodiat. 
Et quidem secundum verbum Dei ac praeseripta et concilia 
prhnitivae universalisqiie ecclesiae. 

II. Diligenter discat ct edoctus tandem alios doceat, 
discat autem in lege Domini ac doctoribus sanctis, non autem 
in phantasiis ac fabulis mundanis, nam legem ex ore ejus po- 
pnlus requirere debet; curet etiam šumme, ut differentiam sciat 
et proponat populo, e8senť'nlium et nccidentaUum rerum reli- 
gionis Christianae nec confundot ca, sed essentialia pro frinda- 
montis praecipuis et přimis. Aceidcntalia vero aut intennedia 
pro additis et posterioribus rébus habeat. De illis contra alios 
eontumeliose in concione aut alias non loquatur ad generálem 
asque concilii aut ecclesiae determinationem. 

III. (Jbedimtíam, (juac victimis praestat^ in omnibus li- 

9* 
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citis semper et ubique superioři servet, alias infidelis ipse, 
indoctus, inobediens, quasi sal corruptura, quo pacto alios fídem, 
opera ac obedientiam docebit? Talis ergo otiosus et temerarius 
a superioři secundum exigentiam rei mulctabitur, resipiscere 
autem nolens excommunicabitur. 

IV. Ita jam institutus clericus, seilicet fidelis, doctus, 
et obediens ante omnia pure ac sincere doceat voluntatem 
Dei Patris nobis per Christum indicataui, id est Evangeliem 
vitat et salutis, quae salus vere poenitentibus et credentibus 
ex gratia Dei in Chrísto abunde prouiissa est Et hoc erit 
legem et Evangehon, poenitentiam quoque ac remissionem 
peccatorum docere secundum illud: „poenitentiam agite. u De- 
nortetur autem populum a peccatis praesertim mortalibus, sei- 
licet otio, luxu, ebrietate ctc. ctiam minis, muletis ac excom- 
municationibus, ubi opus erit, additis. 

V. Doceat ct ministret sacramentU citra simoniam, ca- 
tholice, in loco huic deputato; primo baptismo, qui est lava- 
cnim salutare regenerationis, primumquc saeramentum in re- 
missionem peccatorum. Eo cum orationibus consuctis in aqua 
conseerata, cum olei et chrismatis inunetione ministret. Ád- 
monitione praeterca gravi paren t um ac patiinorum praevia et 
multitudine superflua patiinorum remota. Sccundo : Credat 
et doceat secundum seripturam saeram in divinissimo Eucha- 
ristiae sacramento non solum realiter esse verum corpus et 
sanguinem Christi pro nobis traditum et effuBiim, verum cti ani, 
quod in eodem sacramento Christus verus Dcus et homo adesse 
et prodesse omnibus fidelibus ac digno sumentibus creditur, 
cui etiam in eodem sacramento adoratio et cultus debitus ex- 
hibcndu8 est. Tali igitur sacramento omnibus ex fide poscen- 
tibus sub duplici specie ministret graviter et reverenter, 
quod aliter non iiet, nisi minister praesciat, quid, cui, quo- 
modo et quando ministrandum sit. Hic diligenter levitas tam 
ministronun quam Bumentium, superstitiones vetularum, indi- 
spositiones quoque infantům notandac sunt. Decernimus ergo 
ut agnitis et confessix ministremus et quidem ter diebus domi- 
nia* aut f&sticis. Primo poet elevationem in lectura, secundo 
post concionom majorem, tertio post elevationem summae 
niissae. Quod tempus practer rationabilem causám nullus in- 
fringere audeat Ncc etiam falcem, ut dicitur in alienam 
messem ministrando aliis contra scitum et voluntatem pastoris 
eorum immittat. Romani vero sacerdotes nostros inordinatos 
inordinate baptizantes aut in matrimonium copulantes admo- 
nendi sunt, et rea per eoiuin superiores providenda erit ad 
noutram supplicationein. In summa, inordinatas, superstitiosas 
et somniatrices anu«, leves praeterca cocas aut quandoque 
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pincernas cum infantibus alienis indispositis ex usu aut mera 
superstitione inordinate ac intempestive acccdentes sine paren- 
tibuB, tales omneš ut canes a sancto abigendas duximus, sc- 
cundum illud: „Nolitc sanctum dare canibuB." 

VI. Mií8a praeterea (quae sacrificiuin repraesentationis 
aut oblatio recordativa dicitur) illa secundum institutům primi- 
tivae ecclésiae in solemnisando absolvatur, usu antiquo, eci- 
licet cum Introitu, Kyrieleson, Gloria, Collectis christianis 
consuetis, canone, elevatione etc. et quidem in vestibus ac 
vasis mundis ad haec deputatis. Reserv aliones eucharistiae in 
cancellÍ8 aut sacrariis rationabiles mnndae et non diuturnae 
fiant, vasa, vestes et loca sacra omnia munda ac nitida cuato- 
diantur. 

VII. Festa etjejunia pro conditione locorum, temporum, 
personarum ac antiqua consuetudine servari doceantur, et, si 
fteri potest, conscribantur ; ceremoniae quoque aliae, sanctorum 
intercessiones, orationes pro mortuis tot jarn saeculis observatae 
a nobisquoque pro conditione sua non vilipendantur. 

VIII. Quaestiones difficiliores, scilicet de Trinitate, in- 
carnatione, sacramentis, praesertim de eucharistia et sacrificio 
missae in concionibus coram populo non moveantur\ sed cum 
doctíoríbus ac majoribus seorsim de talibus erit conferendum. 
Tradatus, cantiones, aut libeUi theologici citra consensum recto- 
ris universitatis et consistorii ne aut in publicum edantur, aut 
undecunque allati vendantur. 

IX. Sacerdos mores angelicos et conversationem inter 
gentes bonám habeat, nemini dans ullam offensionem, ne vitu- 
peretur ministerium ejus. Igitur turpe otium et negotia secu- 
laria ac turpes quaestus fugiens, orationi ac meditationi Dei 
legis incumbat, ori, aliis sensibus et operibus buís custodiam 
ponat Item, domi familiam suspectam, supellectilem avaram 
et scandalosam, foris vero loca suspecta, conversationem cum 
mulierculis ac laicis inordinatis, ebrietatem aliaque scandala 
omnino sub gravi poena ab administrátore ac consistorio in- 
juncta řugiat. Praeterea negotia et spectacula secularia vitans 
armatus non incedens vestem ac tonsuram clericalem deferat 

X. Decanus quilibet inquirat diligenter, cujusmodi in 
dístrictu suo sacerdotes habeat. Et si quem infidelem, inordi- 
narum, scortatorem, prorugum monachum sub praetextu evan- 
gelii carnis libertatem et nabentem et docentem invenerit, ab 
offício nostro rite non susceptum, sed latitantem sub nobis, 
nec tamen esse ex nobis, talis inventus vel reformetur et coer- 
ceatur, vel pertinax loco excludatur; quod si per aliquem de- 
fensus errores et scandala semináře non cessaverit, aa officium 
consi$t/>rii primo et tandem per illos ad dominos defensores et 
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curatores roligionis nostrae delatus, cum suis etiam patronis 
coerceatur. 

XI. Nulluu sine scitu administratoris aut dccaní sui lo- 
cum immutet, neque se alicui parochiae obliget. Decanus au- 
tem secundum antiquam eonsuetudinem porrigat idoneos sub 
suo decanatu. In alienum vero districtum porrigore volcns 
sacerdotem pro pastore aut alium suseipcrc aliquem ex alio 
districtu debens administrátoři primům insinuet. Similitcr ju- 
niorem sacerdotem, qui nondum narochum egerat, porrigerc 
debens alicui ecclesiae cum administratoris scitu id faciat. 

XII. Nullu8 parochiam emat? nullus ad mnít os anws 
aut ad mortem personam suam párochianis obliget sine scitu 
administratoris. Nullus ad aliquid insuetum sua conventione 
cum párochianis fnturos sacerdotes aut successores suos indu- 
cere audeat. 

XIII. Nullus deordinationes publicas, sciliect blasphe- 
mias, clamores, choreas, ebrietates, ludos, scortariones, adulteria 
etc. in sua ecclesia admittat ; imo contra pertinaces ac publice 
peccantes, neminem timens, ut tuba vocem exaltet. 

XIV. Sectas et synagogas erroneorum in republica aut 
parochia sua inventas, eas rationabiliter cum consilio et auxilio 
senatus impediat. 

XV. Collatores aut domini iramutantes aut auferentes 
inordinate partem bonorum parochiao alicujus et sacerdotes 
cum illis pacta facientes pecuniaria, aut quomodocunque no- 
cive bona ecclesiastica immutantes, contra ordinationem bonám 
antiquam sine voluntate superiorům utrique censura occlcsiae 
gravi puniantur. Tali et simili conversatione occasio facilé 
populo dabitur, ut videntes opera nostra bona, gloritícent 
Deum. 

Alia si quae sunt hic omissa, ad articulos synodalcs sta- 
tuum nostrae partis nuper conclusos rclegentur. 

De p ro visione ju sta et decenti 
articuli duo. 

Quamvis aetate hac ut nunquam forsan antea et personae 
et officia ac ministeria saesrdotum a pluribus contempta et 
quasi prostrata jacent, adeo ut non solum ministři risui expo- 
nantur, decimae illis retineantur, bona eorum aut actu dissi- 
pantur, aut vi rapiuntur, ex locis suis injuste pelluntur, infir- 
morum aut mortuonim testamenta vilipenduntur ; verum ad 
haec, quod magis dolendum est, ministeria eorum aut potius 
Dei dona scilicet verbum <ř sarramtnta etiam a rusticis quan- 
doque ridentur ac blasphemantur. ístis et aliis pluribus in- 
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commodis facile medebimur, eam superiora, scilicet ordincm 
bonům et conversationem cpiscopis oignam habcbimus. Ad 
haec contra tales sic procedcre dignum vidctur: 

I. Si quis secularium sacerdoti praeter jus canonicum 
et articulos synodales ab omnibus statibus religionis nostrae 
conclusos et susceptos injuriam in fama, e&rpore aut bonis 
ejus fecerit, hoc est vel famam ejus injuste et praeter ordinem 
denigrando, vel manus m eum extendendo, vel bona ejus aut 
decimas usurpando, retinendo, diripiendo, ac eum praeter tem- 
pus sine accusatione expellendo; vel item infirmi aut mortui 
sacerdotís testamentům violando, aut intestata bona ejus vel 
familiae illius post mortem, aut alias injuste sibi usurpando 
etc. convenimus inviolabiliter. ut talis aut tales ad consistorium 
primo delati sine mora dominis defensoribus religionis nostrae 
ad providendum juste deferantur. Et nisi (quod non spera- 
mus) certo et brevi tempore res juste providebitur , contra 
talem aut tales censura ecclesiastica procedendum erit pro ne- 
cessitate et rei exigentia : puta aut řnterdictione divinorum offi- 
ciorum, aut txconimumcdtilone justa decrefca, aut ministři abla- 
tiont et alterius nunquam substitutione. Quodsi saoerdos con- 
tra banc eeasuram j/ifetam debnquet, et ojjficio et consortio 
nostro sine dubio iprivabitur; pOdnac euim omnium hic dé- 
tcriptorum justo arbitrio admmistratoris cum consistorio relin- 
quuntur. 

II. Si ^^m levior et blasphemus ofílcia ac ministe- 
ria ipaa, acilioet verbum Dei et sacramenta pessumdare aut 
alleviare auditus ac convictus fyerit, contra ejusraodi praeter 
censuras praedictaa, marius seottlaris in auxiliura petenda erit. 
Ad haec oftíciis providebitur in hune modům, primo promotio* 
nibus et ctoifirtnatwmbus personanua idonearum ad tanta offieia. 
Secundo, defenmne tempestiva et praesenti doctrinae et mini- 
sterii verbi evangelíci, quam etiam Chwstwv apoštol* et dooto- 
res catholici a morsibus blasphemantium šumme semper tu- 
tati sunt. 

Fi«t. 

Haec habita ratione temporis usquc ad raeliorem infor- 
mationem aut coagregationem futurara communi omnium con- 
sensu traduntur servanda. 
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228. 

Sex ar ti cul i, quos parti sub Utraque incorporatus servare 

tenetur. 1539. (M.) 

Ista šunt brcvitcr, quae nostrae Christianae religioni in- 
corporatus, nobiscum servare tenebitur. 

Primo fidem Trinitatis individuae secunduni decretum 
scripturae, Articulos fidei communes et Nycenam synodům et 
tcneat et sincere doceat. 

Secundo primam curam verbi Dei sinceri cum genuina 
etiam doctrina Catholicorum, ubi necessarium esset interpreta- 
tione. In sacramentis vero aliis ac ceremonii.s consuetis, at 
verbo Dei non repugnantibus ritům nostrae religionis observet. 

Tertío sacramentum baptismi more Ecclesiae cum oratio- 
nibus consuetis in aqua consecrata cum olei ac chrismatis 
tnunctione peragat religiose, et cum gravi admonitione paren- 
um et Patrinorum. 

Quarto Eucharistiae sacramentum omnibus ex fide poscen- 
tibus sub dupplici specie secundum Christi institutům reveren- 
ter ministret. 

Quinto missam ordinatam in vestibus ad haec deputatis, 
id est ornatis cum cantu, Elevatione ac privatim verborum 
Consecrationis expressione, epištolám et evangelium vulgari 
língua populo decantata peragat 

Aiia . . . ministeria . . evangelica et ceremonias consue- 
tas in . . . nec veritatem evangelicam laedentes, ita ut eas 
decet tractet, aut absolvat ... 

Sexto obediens administrátoři et decano suo, in neceesita- 
tibus suis citra propriam vindictam ad illos recurrat, nec locum 
citra scitum superioris immutare praesumat In dubiis, aut 
majoribus negotiis superioree consulat, et id se facturum . . . 
domino administrátoři manu stipulata . . (promittat). 



Kn&i přiili z Vlach; dva z nich jsou trestáni pro nepoctivé 

chování své, 1539. 17. řijna. (H.) 

Sesrio 16. f. VI. post Galii. 

Kněží mladí přišli z Vlach : 

kněz Jan Botan z Prostějova, dán jest k svatému Jůjí; 
kněz Raphael z Chotěboře, dán i est do Jičína; 
kněz Jiřík Šlichyce Duchka syn od Hory, dán jest do Dvora) 
kněz Šimon z Kozohlod, dán jest do Čáslavi, 
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Byli 8Ů dva trestáni, proto že sů se na cestě poctivě ne- 
chovali a v rozličné věci že jsou se dávali, tak jakž jest o 
nich široká zpráva byla učiněna, pak na iaký jsou spusob pu- 
štěni, toť sů se spolu vlastní rukou zapsali : 

Já kněz Jiřík Šlichyce Duchka syn z Hory a kněz Ši- 
mon z Kozohlod jakož jsme dáni byli v trestáni od pana ad- 
ministrátora a vsí konsistoře, pro neřádné výstupky, kterýchž 
jsme se dopustili, když jsme do Vlach i z Vlacn šli, pravíme 
že jsme milostivě trestáni, neb jsme většího trestání nad to spra- 
vedlivě zasloužili pro své provinění ; i jsouce té milosti vděční 
přiříkáme pánu 6ohu i ouřadu duchovnímu jakožto starším 
svým na budoucí časy toho se vystříhati i k tomu podobného, 
ani tovaryšům svým toho jim zlým slovem i skutkem zpomí- 
nati, což se jest tu přihodilo; jestli že bychom se zapomněli 
nad bázni Boží a vystoupili z ouřadu kněžského z pořádného 
poslušenství, poddáváme se dobrovolně v to, abychom tak tre- 
stáni byli, aby se námi jiní káli i kněžství svatého abychom 
užívání zbaveni byli. Actum feria IV. post Ursulae anno 1539. 
(22. října.) 



230. 



Kněz Bartoš dán za faráře do Vranného. 
1539. 24. října. (H.) 

Kněz Bartoš, který byl u svatého Štěpána, na žádost 
pana opata zbraslavského dán jest za faráře ao Vraného; roz- 
kázáno jemu, aby se pěkně choval a do krčem nechodil, ale 
doma raději posedával. 



231. 

Kn&í*) mladi iU do Vlach tito. 1539. 27. října. (H.) 

Georgius Žlutícenus, filius Joannis Claudi artium Baccl: 
Joannes Fausek Mantinianus, artium Baccl. 
Joannes Břeianský ex Březnic, filius Potři textoris. 
Venceslaus Piscenus, filius Venceslai textoris. 
Joannes Mandát ex Řičan. 
Longinus ex Rakovník, filius Georgi. 
Mat&as Pragensis filius Joannis Albi. 



*) L j. boho$lovei. 
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2.12 t * " 

Václav děkan sv. Apolináryíe upomínd faráře Štěpánov ského 
o zaplacení dluhu. 1539. 9. listop. (N.) 

Sosaio 20. feri* VL vús Martini. 

Kněz Václav děkan svatého ApoKnáryse obvinil kněze 
Jiříka faráře z Štěpánova příjmím Eíensis aneb Mcntiris z 10 
kop mil., kteréž mu měl aáti o svatém Václavě a žc sc mu 
zavázal pode ctí a pod věru, že mu je položí a zaplatí i tomu 
jest dosti neučinil. 

Kněz Jíra ukazoval na sedláky, pravé že jsou sc již o 
ty peníze smluvili s panem děkanem. Odloženo jim, aby to 
kněz Jíra ukázal aneb se umluvil; pakli se ncumluví a neza- 
platí, aby zase obojí strana stáli o hromnicích. 



Kněz Lukvin nechce se přiznali k tomu dluhu, z něhož jej 
Martha z Hory vint ; konsistoř praví. Ze dluhu Žádného k úřadu 
nepřijmou od toho, kdoi se zadluží prvé než knězem byl. 1539. 

9. listop. (N.) 

Paní Martha Kliková od Hory stála a obnovila žalobu 
na kněze Jana Lukvína, kteráž prvé napsána jest. Kněz Jan 
jakž prvé dluhu odpíral tak i nynJ že jí není nic dlužen, že 
jí zaplatil a tu ceduli taky, ktorúž prvé okazovala i nyní oka- 
zuje, odpírá Že to ta cedule není, že ty cedule, kteréž isme 
mezi sebú měli, sú zrušeny, neb tato cedule jest psána oa je- 
jího syna. Neb prvé kteréž jsme mezi sebú měli cedule, byly 
mou rukou psány a jsou strhány. Proti tomu zase paní Martha : 
Žádám, aby ta cedule byla položena, kterouž jest svou rukou 
psal, neb jsem já žádných jiných ceduli neměla než tuto, pro 
Kterou jsem jeho obšila! a před pana rychtáře v Chrudimi 

Kněz Jan zase Že jeho pro tuto neobsílala než pro prv- 
néjSí cedule, kteréž jsme zkazili a při tom že jest žádných 
svědků nebylo. 

Odloženo jim, aby kněz Jan Lukvín ukázal, že jsou ty 
cedule psány jeno rukou a před kým jsou strhány a ona taky 
pani Martha a chce-li sobě přilepsiti svědomí, že se ji dopou- 
ští stání, aby zase stáli ten pátek před hroranicemi. 

Pan administrátor se vsím o úřadem zůstali na tom a 
jednomyslně se všickni snesli, aby žádného dluhu k ouřadu 
nepřijímali, kdož by se zadlužil prvé nežli by knězem byl, 
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jako to jest kněz Jan Lukvín učinil, že jest se prvé mnoho 
vy dlužil a potom nemaje Čím platí ti musí skrze to těžkosti 
trpcu. 



254. 

Konsistoř utr. vyobcovala neposlušného faráře Havelského. 

1539. 19. hstop. (H.) 

Jakož jest kněz Pavel na ten Čas farář Havelský ne- 
jednou proti pokoji a poddanosti náležité vystupoval a napo- 
menut i trestán z toho býval, jakž i v knihách konsistořských 
znamenáno jest; i poněvadž týž kněz Pavel svých takových, 
nepokojných a nepořádných spůsobů nepřestává a naučení 
starších uposlechnoutí a jimi se spravovati nechce, než co se 
jemu zdá a zavrtí, před se béře a na svém neústupně stoji, 
z čehož nepokoj a posměch ouřadu a straně naši děje se a 
brána k ncposlušenstvi se otvírá, a poněvadž také sneseni 
naie ukazuje, aby neposlušný a všetečný kněz vyobcován byl, 
z té příčiny administrátor a konsistoř jeho se zbavuje a s ním 
nic Činiti míti nechce. 



*35. 

Opal Slovanský Žádá> aby mu byla dána vypsaná Žaloba na 
knize Václava } jenž mu některé věci z kláštera pobraL 1539. 

17. prosince. (N.) 

Kněz Jan opat Slovanský stál a žádal, aby mu dána 
byla vypsaná žaloba, kterouž jest byl obvinil kněze Václava, 
co jest jemu pobral z kláštera, že ho obeslal do Boudu komor- 
ního a Doručeni krále jeho milosti. 

Při tom žádal pánův konsistoriannv, aby sobě připome- 
nuli, jakž jest se před nimi kněz Václav seznal, o dva ka- 
bchy, pravě, že on jich nevzal, než Že jest je mistr Corambus 
utratil, když do Vídně k králi J. M. jezdil. 

Odloženo knězi Janovi opatovi, že jemu na jeho tuto 
žádost dána bude odpověd po novém letě. 
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m 

Mladí kněŽi z Vlach se navrátili. 1539. 17. prosince (N.) 

Kněží mladí přišli z Vlach, přijati jsou od ouřadu a slíbili p. 
administrátorovi i konsistoři poddanost a poslušenství a tu kdež 
jsou podáni že bez vůle pana administrátora a ouřadu nikam 
se odtud bejbati nebudou, mají to ujisti ti pod pečetí toho města 
a toho faráře listem, že se tak zachovají, a k oltáři aby při- 
puštěni nebyli, až to pravé učiní, slíbili se tak zachovati. 

Kněz Jan BřeŽanský, dán jest do Hradce Královy nad 
Labem knězi Pavlovi. 

Kněz Jan Mandát z Řičan, dán jest do Chrudimi knězi 
Jiříkovi děkanu. 

Kněz Václav z Písku, dán jest do Kolína knězi Šimonovi. 

Kněz Longin z Rakovníka, dán jest do Mladé Boleslavi 
knězi Řehořovi. 

Kněz Matěj z Nového města pražského dán jest do Do- 
mailic knězi Pavlovi. 



237. 

Opal Slovanský maje při vésti u konsistoře proti knězi Václavu, 
vznesl žalobu na krále samého. 1539. 29. prosince. (H.) 

8essio 26. ante Círcomcigionem Domini. 

Knězi Janovi opatu Slovanskému dána odpověd* na žá- 
dost jeho, a jest k němu promluveno: Poněvadž jstekněži oba 
dva, a tato pře, kteráž jest mezi vámi před tímto soudem se 
začala, bylo by nejlépe s obojí strany aby se také i při tomto 
soudu vykonala, a protož se vám oznamuje, že těch vejpisův 
vám dáti nemůžeme z příčin hodných, než chcete-li se před 
námi souditi, Že vás rádi chceme slyšeti. 

Kněz Jan opat Slovansky přijal tu odpověď od pana ad- 
ministrátora a ouřadu; Žádal jestli že by co jiného před se 
vzal, aby mu v tom za zlé neměli. Neb proč jsem já se utekl 
k králi J. M. jakožto k vrchnímu kolátorovi toho kláštera, 
znaje že mi toho žádný nenapraví, co jest kněz Václav tomu 
kláSteru ublížil a mne podvedl, než král J. M. jakožto pán a 
vrchní kollator. 
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238. 

Pútn sudi pohnal konsistoř, aby opatu Slovanskému dali 
Žalobu vypsanou. 1540. 2. ledna. (N.) 
Sesaio 27. post Circumciaionera Domini. 

Půhon vydán jest od pana sudího knězi Janovi opatovi 
Slovanskému na pana administrátora a konsistoř, aby jemu 
dána byla vypsaná žaloba na kněze Václava i vejpověu, jakž 
o tom áíře cedule řezaná v sobě zavírá, kterouž jest v témž 
půhonu poslal. 



239. 

Na žádost Novoměstských obeslala konsistoř faráře z Vořechu 
pro neřádný život jeho do Prahy. 1540. 2. ledna. (N.) 

Pan purkmistr a páni Nového Města pražského vyslali 
isou ku panu administrátorovi o kněze Jana, kterýž jest ve 
Vořechu, že by s ňákou osobou obejval a s ni neřádně živ byl, 
pro kterouž i statek jest jemu pod panem Bibrštejnem z Bibr- 
štejnu za Jičínem pobrán. Žádali pana administrátora, aby 
taková věc byla opatřena. 

Dána jim odpověď od pana administrátora, že my toho 
kněze bez meškání obešleme a takovů věc na něm přezvíme; 
ihned psáno jest jemu, aby se postavil v konsistoři tento pátek 
nejprv příští po božím křtění. 



240. 

Michal farář u sv. Petra v Praze ustanoven jest za faráře do 

Roudnice. 1540. 2. ledna. (H.) 

Kněz Michal farář svatého Petra na PořiČi ; na Žádost a 
připsáni jedno i druhé panu administrátorovi i vší konsistoři 
od pánův Roudnických poctivý kněz Michal dán jest jim za 
faráře, aby u nich při svatém Jiří nejprv příštím farářem byl. 



241. 

Knězi Janu z Vořechu od konsistoře poničeno, aby kuchařku 

propustil. 1540. 9. ledna. (N.) 

Kněz Jan z Vořechu stál i ta osoba, oznámeno jest jemu 
od pana administrátora, proč jest obeslán, kterak se nepořádně 
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chová, přiznal se, že jest tak a žádal za milost; i odloženo 
jest jemu, aby se zase v konsistoK v středu na den svaté 
Anežky postavil, že mu bude dána odpověď*. Při tom roz- 
kázáno jest té osobě, aby jeho všemi obyčeji prázna byla a 
jemu taky; neb jestli že by pak na ně co od práva světského 
přišlo, aby žádnému viny nedávali, než sami sobě; slfbiK oba 
rukou dáním panu administrátorovi, že sebe prázni budou. 



Kn&í mladí přišli z Vlach tito. 1540. 9. ledna. (H.) 

Jiřík bakalář příjmím Claudus z Žlutic a Jan bakalář 
Fousek z Mantiny, slíbili jsou panu administrátorovi poddanost 
a poslušenství Že se budou pěkně chovati jako na dobré záleží. 

Kněz Jiřík dán jest knězi Janovi Kohoutkovi do Třebe- 
nic a odtud se nemá nikam hýbati bez vědomi pana admini- 
strátora. Kněz Jan Fousek z Mantiny dán jest k svatému 
Štěpánu knězi Martinovi, týž se má zuchovati jako kněz Jiřík. 



U3. 

Knh Jan z Petrovic pro nepoctivé obcování s ženskou osobou 
dán do žaláře. 1540. 16. ledna. (N.) 

Kněz Jan Holarys z Petrovic obeslán proto, že jest ( ňákú 
osobu při sobě choval a s ní nepoctivě obejval a lidem po- 
horšeni činil, proto i pro jiný čeho se jest dopouštěl. Dán 
jest do žaláře. 



Farář z Petrovic pr opu stěn jest z v&zení a napomenut, aby se 
dobře choval. 1540. 1G. ledna. (N.) 

Kněz Jan Holarys farář z Petrovic puštěn jest z vězení 
na ten spůsob, aby té kuchařky v Času brzkém jako v šesti 
nedělích odbyl a jí prázden byl všemi obvčeji. Druhý, aby 
se děkanem spravoval a pěkně se choval. Jestli že by mu 
kdo v Čem ublížil, aby to na pana administrátora vznesl, že 
bude opatřen; přiřekl a slíbil rukou dáním, že se tak zachová, 
jakž nahoře psáno stojí. 
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14*. 

Kněz Bartoš dán jest za faráře do B rande jsa u Mejta. 

1540. 16. ledna, (N.) 

Kněz Bartoš Mladý z Mýta dán jest za faráře do Bran- 
dýsa městečka u Mýta, napomenut jest, aby se tam pěkně 
choval a pohoršení žádného na sobě nedával, slíbil se tak 
chovati. 

— 

246. 

Konsistoř požádala faráře u sv. Jindřicha, aby přes léto zů- 
stal v osadě. 1540. 16. ledna. (H.) 

Kněz Jan farář svatého Jindřicha byl obeslán i požádán 
jest, aby tu ještě předce přes leto pobyl, poněvadž jeho chtějí 
rádi osadní mí ti; pověděl, ač jest jemu obtížné, ale že to chce 
rád učiniti netoliko na tuto žádost, ale kdyby mu rozkázali, 
že tu předce přes leto zůstane. 



247. 

Kněz Jan z Vořechu dán jest do vězení proto, jakž jest byl 
obeslán, £e s tmi kuchařkou neřádně itv byl 1540. 21. ledna. (N.) 



148. 

Farář Malostranský od konsistoře jest napomenut, aby se ne- 

toulal 1540. 23. ledna. (N.) 

Kněz Jan farář malostranský byl obeslán proto Že by 
iíáký osoby u sebe míval a po domít h se toulal, jakž prvé 
jest proto mnohokrát řečí trestán; protož jest ještě jednou na- 
pomenut, aby těch všech věcí zanechal a pěkně se choval; 
pakli toho nepřestane a potká-li ho co, aby potom žádnému 
viny nedával než sám sobě; poděkoval panu administrátorovi 
z přátelského napomenutí, a přiřekl se pěkně chovati. 



' • ... 
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249. 

Konsistof utr. povoluje, aby farář sv. Martina přes léto zů- 
stal v osadě své. 1540. 5. února. (H.) 

i 

Páni osadni svatého Martina žádali pana administrátora, 
aby u nich ještě ten farář zůstal, i oznámeno jest jim, že jest 
8 farářem rozmluveno, Že u nich zůstane ještě přes leto, než 
aby ho také věcmi potřebnými opatrovali. 

Pověděli že se tak chtějí zachovati a tuto povlovnost 
pana administrátora i konsistoře chtějí vší osadě oznámiti. 



250. 

Malostraniii iádaji na konsistoři, aby jim byl dán farář, 

1540. 5. února. (H.) 

Páni Malostranští vyslali do ouřadu a žádali, aby jim 
byl dán ňáký farář, že kněz Jan farář jich vzal odpuštěni. 
Dána jim odpověď, aby sobě ptali a když se uptají, aby panu 
administrátorovi a ouřadu oznámili. Že jim toho příti rádi 
chtějí a také z druhé strany že se ptáti budem. 



251. 

Konsistor utr. darovala Petru Čertovi statek po knězi Čap- 
kovi, kterýžto statek vlastně konsistoři náleiel. 

1540. 5. února. (H.) 

Petr Čert pasýř stál a žádal, aby propuštěn byl jemu 
statek po nebožtíkovi knězi Janovi Čapkovi, švagru jeho, 
kterýž iest podle artikulův sněmovních spravedlivě náležel 
panu administrátorovi a konsistoři. 

Dána mu odpověď, že se jemu propouští z milosti, a Že 
jemu tu spravedlnost svou pouštějí a dávají prohlédajíc kjcho 
chudobě i také dítek jeho. 



252. 

Děkan s. Apolinář y fe přimlouvá se za faráře Havelského; 
konsistoř faráři odpouští a ponechává u něho oba kaplany ; farář 
Havelský slibuje se posluini diovati. 1540. 19. února. (N.) 

Kněz Václav děkan svatého ApolináryŠe stál a přimlúval 
se i snažně Žádal o faráře Havelského, aby mu to pan admi- 
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nistrátor i všecka konsistoř odpustiti ráčili a zase jeho k tělu 
připojiti a jeho přijití. 

Knfe Pavel Havelský farář týž sám jest prosil, aby byl 
zase přijat v poěet kněžstva, že jest jako ratolest odťatá od 
stromu, ruka od těla, ovce na poušti, a Že jest jako řetězem 
svázán a proto že má veliké těžkosti a znamenité, že na něj 
listy psali a lípali i po jiných městech královských rozsílali, 
i chtél jsem protáhnouti až ad pal mas, neb jsem prvé nesměl 
žádati, protož žádám a prosím, abyste mne k tělu jako oud 
připojiti ráčili, a já přiříkám, že se chci chovati jako kněz 
Kristův. 

Dána mu odpověd: Předkem co se dotýče tebe, "kněže 
Pavle, že jsme na tom nikda nebyli, abychom se měli z Čího 
pádu radovati, a to vina naše není, než jest vina tvá; kdybys 
ty se byl prvé postavil a dal najiti, mohlo to na lepší ruce 
postaveno býti, ale že jsme se ohlídali na zadní kola, toho 
isme také tak zanechali. Než ty, kněže faráři, rozuměje Že ti 
sněží chtějí od tebe pryč oba, a že by tu sám býti nemohl, 
teprv jsi se k nám utekl. Protož jestli že toho Žádáš a litu- 
ješ-li co jsi učinil, aby oznámil. I oznámil jest kněz Pavel, že 
toho lituje a žádá za milost. A povědíno jest jemu od pana 
administrátora a vsí konsistoře, že jemu to promíjejí a jeho 
zase v počet kněžstva přijímají a jemu přikazují, aby se jináč 
choval, a sám sebou se nespravoval a na sobě tak mnoho ne- 
zavíral; pakli se več všetečného vydá proti ouřadu, že mu to 
bude všecko zdviženo i předešlý věci, kterýchž se jest dopou- 
štěl, budou mu připomenuty a jinak váženy. 

Kněz Václav děkan kostela svatého ApolináryŠe na místě 
faráře Havelského pověděl, že to vděčně přijímá a přímluvy 
mý že jste jemu dali užiti, vám velice děkuji, i napo- 
menut jest kněz Pavel od něho, aby se jináč choval a v ta- 
kové se věci nedával, neb může znáti, co by mu takové věci 
přinesly. Než to jest má rada, kněže faráři, aby ty se ouřa- 
dem a staršími svými spravoval. Slíbil se tak zachovati, a 
rukou dáním zase jest jeho pan administrátor přijal v počet 
kněžstva. 

Kněžim mladým od svatého Havla rozkázáno jest, aby 
tu předce přes leto zůstali a pěkně se chovali, faráře svého 
poslouchali a bez vůle jeho nikam z fary nechodili. 



Korový: Kon». Katol. a Utraq. 
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253 

Kněz Vavřinec na Žádost osadnich ddn jest od konsistoře utr. 
k sv. Petru za faráře, 1540. 26. února. (H.) 

Osadni svatého Petra v velikým počtu předstoupili jsou 
před pana administrátora a ouřad, Žádali jsou za kněze Va- 
vřince, kterýž u nich novou mši sloužil, aby jim byl dán za 
faráře. 

Kněz Vavřinec se vymlouval, Že toho nemůže ačiniti a 
s tů práci takovou býti, než což mi rozkáže ouřad, chci 
všecko jako poslušný obvyknouti a učiniti. 

I dána mu odpověď, aby to učinil, poněvadž k němu 
víickni dobrou vůli maji a připověděli, že tě nechtějí v ničem 
opustiti, a aby sobě ptal ňákého kněze, kterýž by mohl 
s tebou spolu trefiti, a když optáš, aby nám oznámil, žet jeho 
rádi přiti chceme. 



254. 

Kněz Matěj bakalář ddn jest od konsistoře utr. za faráře k sv. 
Michalu. 1540. 26. února. (N.) 

Sw»io 86. aute Oculi. 

Osadni svatého Michala v Starém městě pražském byli 
jsou vysláni na místě vší osady do konsistoře a Žádali jsou 
za poctivého kněze Matěje bakaláře od svatého Valentina, aby 
jim bvl dán za faráře při svatém Jiří. 

Na žádost pánův osadnich dán jest jim za faráře; při 
tom napomenuti jsou, aby ho v jeho potřebách neopouštěli ; 
pověděh, že se tak chtěj i zachovati. 



255. 

Nařízeni konsistoře pod oboji o životě kněžském a slaveni 
velkonoci. 1540. 26. února. (H.) 

Obesláni byli od pana administrátora i ouřad u veiekni 
farářové pražští i napomenuti jsou, aby dobrý přiklad lidem 
na sobě dávali a pohoršeni žádných nečinili a jiné k tomu 
vedli, k tomu abv lidi napomínali a z hříchů je trestali, aby 
se zpovídali a poKáni činili, potom svátostmi velebnými aby 
jim s vážností posluhovali, jakž o tom artikulové jsou. Při tom 
rozkázáno jest jim přísně, kby dá-li Pán Bůh na velikou noc 
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všeho bláznovství, her v kostehch zanechali a nedopouštěli; 
pakli se kdo vytrhne a tak se nezachová, že bude skutečně 
trestán. Též o zvoněni aby se Žádný nevytrhl a prvé nezvo- 
nil, než když v Tejní k jitřní nejprv zazvoní jako na půli 
k šesté hodině, též potom jiní aby zvonili. Slíbili se tak 
vsickni pod trestáním zachovati. 



256. 

Fnrdř z Nedvěd i c pro svou neposlušnost od konsistoře utr 
dán do vězení. 1540. 26. února. (H.) 

Kněz Mathuš Vezyka farář z Nedvědic postavil se, i do- 
mlouváno jest jemu, proč jsa obeslán jednou, druhé i třetí ne- 
postavil se; ukázal list pánů Táborských a kněze Matěje 
z Vodňan, že se nemohl postaviti ; prosil pro pána Boha pana 
administrátora i ouřadu, aby mu to odpustili, i pro tu jeho 
nepoddanost a nespůsoby dán jest do vězení. 

257. 

Farář » Nedvědic Vezyka puštěn z vězeni. 1540. 26. ůn. (H.) 

Kněz Matouš Vezyka farář z Nedvědic puštěn jest z vě- 
zení na ten spůsob, aby se ouřadem spravoval a posluŠen byl 
a kdyby mu rozkázáno bylo, aby se iako poslušný kněz za- 
choval a postavil. Slíbil rukou dáním, že se tak zachová a 
toho více že se nedopustí. — 



258. 

Malostranští opět prosí o faráře. 1540. 5. března. (H.) 

Seasio 87. feri* VL ante Loetare. 

Páni Malostranští oznámili a Žádali, aby jim byl dán 
ňáký farář, že jsou se sami ptali a nic sobě že zjednati ne- 
mohou. Dána jim odpověď, at>y sobě ještě ptali osoby, která 
by se jim tu hoditd mohla, že my sami od sebe jim ani jiným 
ťaráře dávati nebudeme, než koho sobě zjednáte a potom nám 
oznámíte, že vám jeho rádi příti chceme. 



10* 
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Bohoslovci pod obojí íli do Vlach. 1540. 5. března. (N.) 
Tito mládenci Šli do Vlach: 

Joannes Baccalaureus ex Příbram, filius Wenceslai; 
Joannes Ledccenus, filius Joannis Sartoris dicti Tchoř; 
Paulus Pragensis, filius Mathei, panniticis dicti Holzaff; 
Joannes ex Janovic, dictus Uhlířský, filius Jacobi Va- 
lentini ; 

Andreas Moravus ex oppido Vrbová, filius Laurentii 
Sutoris ; 

Zacharias Caslaviensis, filius Mathei fabri dicti Masek; 
Blasius Pragensis, filius Thomae Hortulani; 
Nicolaus Clatovinus, filius Udalricí fabri dicti Voděra. 



260. 

Kněz Jan z Slaného od konsistoře napomenut. 
1540. 5. b řezná. (N.) 

Kněz Jan Mladý ze Slaného byl obeslán a stál; trestán 
jest řeči od pana administrátora, že se nepořádně chová a že 
chodil b ňákým pánem na koledu po všech a se sedláky hol- 
doval, i pro jiné věci, kterýchž se jest dopustil. I přikázáno 
jest jemu, aby se tam pěkně choval dotud, dokud tam bude, 
a při svatém Jiří abv se se všemi svými věcmi do Prahy při- 
bral a v Tejně byl při knězi Bohuslavovi. Slíbil se rukou 
dáním tak zachovati. 



261. 

Konsistoř pod obojí v konvokaci kněžstva Pražského nařizuje, 
jak faráři a kaplani k sobě vespolek se chovati, čemu knčSí 
se učiti, jak v obřadech a obleku si počínat i maji. 

1540. 10. března. (Jí.) 

Sewio 88. íeria IV. post LaeUrc. 

Leges Consistorii, quae diebus Angariae praele- 

guntur. 

Páni farářové pražští i kněží mladí vSickni byli obesláni 
a snesli se vsickni jednomyslně tyto artykule níže položené 
držeti, jimi se spravovati, kteréž jsou jim přečtěny, kteréž 
jsou schválili, i zachovati slíbili pod pokutou níže položenou. 
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L Nejprv pan farář každý má 8 knězem sobě podda- 
ným jako otec s synem nakládati, učiti ho, napomínati a napra- 
vovati, přiklad dobrý v učeni, v obcování i v řeči dávati, a 
kněz má uposlechnouti i napraviti. Jestli by pak neopravil, 
má ho pan farář do pokoje *véhe zavolaje potrestati a jemu 
všecko i zlé i dobré předložití. A kněz zase mčl-li by jakou 
obtížnost proti panu taráři svému, má jemu, taky tu samému 
jako syn otci oznámiti pokojně a jeho za otcovskou lásku a 
napraveni žádati. — Pakli by přes to kterou stranu scházelo, 
má ten kdož by těžkost měl, jednoho neb dva z j)ánův farářův 
neb bratří povolati a před nimi jemu předložití a oni mají ta- 
kovou věc mezi nimi oratrsky upokojiti. — Nepostačil o- li by 
i to, tehdy teprv na pana administrátora má taková věc po- 
kojně beze všeho mstění a pohoršení vznešená býti, a vinný 
vězením i jinak podle spravedlivého uvážení trestán bude. 

2. Itera každý kněz mladý podle povolání svého a zá- 
vazku, který ouřadu učinil, chovati se má a do tří let aneb 
déle bez vůle administrátora hejbati ani zamlouván' se nemá 
pod zbavením do času ouřadu kněžského. A poněvadž jest 
jako jáhen faráři přidaný, má se pilně v písmích svatých učiti, 
zvlášť v latinském jazyku sepsaných, aniž bez vůle a ukázáni 
kázaní svého panu faráři kázati má, jak chce a co chce, ale 
zákon Boži, a z textu zvlášť, však potud, pokud na mladého 
kněze záleží, bez vyměřování a correctii přísných, kteréž star- 
ším náležité jsou 

3. Item v kostele pilný má býti a vážný circa verbum 
Dei et Sacramenta, ne jako kejklíř vrtě se, ale řeč, zpíváni i 
jiná hnutí má miti vážná a povlovná, ne hurtem ne s mor- 
denty (sic) a suffrakcimi (sic} víc frej irským i než kněžskými, 
ale sprostě a nábožně s poklonou circa Hacramentum. Z ko- 
stela infra divina aut vesperas solemnes aby nevycházel, leč by 
pilná potřeba byla, ale sedě v stolici, aneb stoje při oltáři 
šetřiti má Sacramentum a potřeb lidských, a v tom něčeho 
užitečného sobě čisti a tak, jakž dobří kněží předkové naši 
chovali jsou se, aby byl lidu jako na oku a za zrcadlo. Ia- 
ctiones aby vykládal z missálu latinského a ne z ledajakých 
knížek Českých. Neumí-li, nechť se učí, an v řemesle hmotným 
musí těch náatrojův užívati, které jsou k tomu oddány a kte- 
rých mu mistr podá. A my se o to postaráme, aby více ne 
z řemesel, ale že skol zkušeni a hodní k úřadu kněžskému 
dopuštěni bývali. 

4. Item doma v čeledi a vně v lidu aby se vážně také 
i poctivě v oděvu kněžském, v řeči pobožně a v skutku kněž- 
skému ouřadu náležitém choval, birytkův světských a klo- 
boukův aksamitových, košile s okružím, obuvi a Šatu krát- 
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kého aby nechal, v pantoflích k oltáři aby nechodil, ženského 
obcování, obžerství, opUstvi, řeči oplzlých ovšem zanechaje 
pod trestáním přísným žaláře, i jinak pod dopuštěním trestání 
světského. 

5. Item kněz mladý správce své, starší, jiné kněží a 
ivláit pana faráře svého t; poctivosti měj; na pokrmu podle 
možnosti a náležitosti podaném bez vybíráni přestávej, pokoru 
a trpělivost zachovej, pokudŽ nejvejš můž býti. Touláni a ob- 
cováni s laiky se vystřihej a krátce bez opovědí svého pana 
faráře z fary nechoď; vyjda pro potřebu míst podezřelých a 
pohoršivých se varuj, krom času a zvlášť nočně vně neostá- 
vej, ač chce aby mu nebylo dáno de pane tribulationis a aby 
potom od ouřadu místem slušným a poctivým opatřen byl. 

Contra commessationes, ebrietatem f fornicationem omneš et 
semper praedicent, quia inde omnia mala in rectoribus et 
populo manant. 

Actum in plena convocatione totius Cleri pragensia 
utriusque partie fer. IV. post Laetare in collegio Caroli, magi- 
stro Martino Clatovino in spiritualibus administrátore oxistente. 



Farář Klacaba dán z Roudnice k sv. Václavu v Praze. 

1540. 10. března. (K.) 

O sad ní 8 vátého Václava ze Zderazu žádali za kněze Vá- 
clava Klacabu, faráře Roudnického, aby jim dán byl za faráře 
při svatém Jiří. Při tom žádali i o kaplana. Dána jim od- 
pověď, že jim toho přeji i povoluji a stvrzují, aby u nich byl 
farářem hned při svatém Jiří nejprv příštím. 



26$^ 

Knéz Martin Vackář dán do Tejna za kaplana. 

1540. 2. dubna. (H.) 

Benio 42. feri* VI. Ante conductum pwchae. 

Kněz Martin z Mělníka, syn Jana Vackáře, přišel a list 
přinesl tvého kněžství, že jest řádně ordinován, i přijat jest od 
pana administrátora i vší konsistoře a slíbil poddanost a po- 
slušenství ouřadu rukou dáním, že se bude tak chovati jakž 
na dobrého a ctného kněze náleží. I dán jest do Tejna k knězi 
Bohuslavovi, aby tam u něho byl a první mii tu aby sloužil. 
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264. 

Kněz Jan Hrnčíř z Ledče v kostele porušil dívku ; trestán vě- 
zením. 1540. 9. dubna. (H.) 

Suplikací poslaná panu administrátorovi od pánů Be- 
rounských z strany kněze Jana Hrnčíře z Ledče, kterouž jim 
poslal do rady otec té děvečky etc. 

„Váli milost pane purkmistře, páni milí. Příhoda, kteráž 
se jest zběhla tento pátek minulý, kterouž jsem na V. M. 
prvé vznášel, neobmeSkav toho, kteříž jste ráčili toho odložiti, 
až by jste ráčili po spolku býti a tu věc abych před Vaší M. 
oznámil. Vaši M. oznamuji tuto příhodu, Kteráž se přihodila 
v pátek na den svatého Kehoře nekřesťanská věc ale (vlast- 
nímu) dítěti mému, tak jakž mi jest zpráva dána. NeobmeSkav 
toho, žádal jsem hospodyní dobrých, aby takovou věc, kteráž 
náležitá ženám jest, opatřily, vedle zprávy dítěte svého; i 
oznámily mi, že by takové příhody jak Živy neslýchaly ani 
viděly, nýbrž žádajíce aby taková věc na Vaši Mst znešena 
byla. I při tom na Vaši Mst vznáším a oznamuji, kterak 
mladý kněz nekřesfansky ale můž se říci lotrovsky dítěti 
mému jest učinil ohavnost v kostele, kteráž nenáleží na knězi 
ale ani na světské. Přivolav dítě mé, mluvě k ní: „pojťf sem, 
dámť na preclíky;" — ujav jí řekl: „mám Čisté zrcadlo," oká- 
zav jí. A děvče řeklo: „daj mi;" a on řekl: „až mi preclíků 
přineseš." Potom ji do stolice vzal, tu jest jí nekřesťansky 
působil, .... až jest i krev se okázala; v tom porušena. 
Dále ráčíte tomu porozuměti, tak jakž prvé dotčeno i předve- 
deno, hospodyněmi to jest dobrými ohledáno. I řekl jsem 
děvčeti: „proč jsi nekřičela?" — řekla: „nemohla jsem, an 
mi rukávem ústa zacpal a mluvě mi: „mlč, neškodit, však se 
zhojíš." I žádám v tom V. M. za radu i za opatření. 

Actum feria VI. die Gregorii. 

I byl jest proto trestán vězením a potom tato vejpověcř 
přede vším kněžstvem pražským jest jemu čtena, (viz Č. 265.) 



265. 

Kněz Jan z Ledče sesazen s kněžství, nemá blíže 8 mil od 
Prahy a Berouna bydleti. 1540. 12. dubna. (N.) 

Jakož jest kněz Jan někdy Hrnčíř z Ledče v ouřad 
kněžský vstoupiv, v něm hned z počátku v řeči i v skutku 
mimo povoláni a slibování své se choval, zvlášť z strany opil- 
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ství a řečí nekřesťanských; potom tu v Berouně jsa skutku 
hanebného i neobyčejného v čase a v místě nenáležitém, jako 
přede mží a v kostele se jest dopustil, to jest chlípnosti a díl 
násilí čině, jakož i sám k tomu přiznal se jest a oni Beroun- 
ští naschvál o tu věc hned své posly jsou k nám vyslali a 
zprávu toho dostatečnou i suplikaci otce té dívčice nám dali, 
kterážtot svrchu v knihách zapsána jest, ku kteréž on také 
zcela se přiznal, nám jsa od nich podán k trestáni: z těch a 
z takových příčin my administrátor, mistři a farářové konsi- 
stoře arcibiskupství pražského pilně to váživše a i s pány faráři 
pražskými o to se snesše takto o něm a jemu spravedlivě vy- 
povídáme: 

Předkem pro odjeti takového pohoršení a k v ej straže jiným 
nevážným a lehkým kněžím jeho vězením potrestavše, ouřad 
kněžský jemu od tohoto času zastavujeme a odjímáme, aby ho 
v ničemž jako kněz neužíval, a jej jako oud neužitečný a po- 
horšlivý od těla našeho odřezujeme, ne k ourazu duse a 
k zkáze těla jeho, ale ku pokání raději aby se kál a jinak 
poctivěji jakžkoli živnosti své aby hledal. Druhé blíže osmi 
mil od Prahu a od Berouna aby nebejval a pokojně aby se 
choval. Jestli by pak bud v užíváni kněžství se všetečně na- 
vracovati, a neb co nepokojného v řeči i v skutku před se 
bráti chtěl, to již světskou mocí a trestáním, kteréhož 
jsme my na ten čas pominuli, přísně zastaveno a ztrestáno 
býti má. 

Actum in plena convocatione totius cleri pragensia sub 
utraque fer. II. post reliquiarum. 



266. 

Farář Pavel od sv. Vojtěcha pro ožralství uvězněn, zas puštěn. 

1540. 12. dubna. (M.) 

Kněz Pavel, farář od svatého Vojtěcha, dán jest byl do 
žaláře pro svý vej stupky a ožralství. Pak na tento spusob 
jest puštěn, aby se po noci netoulal, ožralství a vád s lidmi 
zanechal a míst podezřelých se vystříhal a jiných všech řeči 
neslušných a zbytečných aby zanechal. Jestli že by se pak 
po tomto trestání več dával, že se k němu již jinačejším tre- 
stáním přistoupí. Slíbil opraviti a jináč se chovati. — 
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267. 

Žaloba kuchařky ApoUony na lne ze Jana, faráře z Malé strany. 

1540. 12. dubna. (M.) 

Kuchařka Apollona z Malý strany žalovala na kněze 
Jana faráře Malostranského, že ji pro ňákou osobu upral a 
ušmcjkal i okrvavil a že jí nechce šatňv jejích vrátiti. 

Kněz Jan tomu odepřel, aby ji mři biti, než že jest se 
ožrala a sama ztloukla a Dobravši šaty chtěla jiti pryč před 
Časem a já ji nedal a vydřel jsem jí ty šaty a schoval ]sem 
je do svého pokoje a to proto, že jsem za ni slíbil za 3 kopy 
a zmrhala mi štvrci vína. I rozkázáno jest knězi Janovi fa- 
ráři Malostranskému, aby když ona mu postaví dva neb tři 
nik oj mě hodnověrný, aby ji ty Šaty propustil. A Apolloně 
kuchařce přikázáno, aby ředí i 'skutkem pokoj zachovala a o 
knězi Janovi nic nemluvila. Jestli že by se čeho toho dopu- 
stila a nám potom bylo oznámeno, že bude trestána. Slíbila 
se tak zachovatí. — 



268. 

KnéSí s Vlach přišli; dáni jsou za kaplany. 
1540. 19. dubna. (M.) 

Kněží mladí přišli z Vlach i přijati jsou od ouřadu a 
slíbili poddanost a poslušenství panu administrátorovi a že 
bez vědomí pana administrátora odtud, kde budou podáni, ne- 
budou se hejbati nikam. Slíbili vŠickni rukou dáním tak se 
zachovatí. — 

Kněz Jan bakalář z Příbramě, dán jest do Hory, knězi 
Janovi Karničkovi k Náměti; 

kněz Jan z Uhlířských Janovic, dán jest knězi Václavovi 
děkanu do Hory k vysokýmu kostelu; 

kněz ZachariáŠ z Čáslavě, dán jest do Brodu českého 
knězi Jiříkovi děkanu; 

kněz Pavel Holzaff z Prahy, dán jest do Ledče knězi 
Matějovi děkanu ; 

kněz Ondřej z Moravy městečka Vrbový, dán jest do 
Kouřimě knězi Bartoloměji děkanu ; 

kněz Blažej z Nového Města, dán jest do Loun knězi 
Janovi Šatnému děkanu; 

kněz MikuláS z Klatov, dán jest na Písek knězi Bartho- 
loměji děkanu; 
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kněz Jan Tchoř z Ledčo, dán jest knězi Pavlovi faráři 
Havelskému, aby tu při něm byl v Starém Městě u svatého 
Havla. 



M9. 

Kněz Matěj Kozka ap ostat zddd opět k straně pod oboji při- 
jat býti; konsistoř chce se dřivé s defensory poraditi. 

1540. 24. dubna. (N.) 

Kngz Matěj Kozka, který apostatoval, přinesl listy, ieden 
od kněze Jakuba děkana Litoměřického y a druhý od kněze 
Jana Kohoutka faráře z Střebenic, třeti od kněze Diviše dě- 
kana Mělnického, kteřížto přimlouvali se za něho, aby byl 
zase přijat k naši straně a on sám kněz Matěj Kozka, stoje 
před panem administrátorem a konsistoři Žádal pro milosrden- 
ství Boží, aby byl v počet kněžstva přijat, že toho věrně li- 
tuje, což jest učinil i toho což jest proti straně nalí v Nepo- 
muce kázal. Dána mu odpověd, že toho my sami od sebe 
uěiniti nemňžem, poněvadž jest o osobě tvý aosti rozmlouváno 
a jeden artikul v sněmu předešlém jest, a jest to taky vzne- 
seno na krále J. M. skrze pána z Pernštejna a pana purgkrabč 
nej vyššího i jiné pány strany naší, protož aby toho strpení 
měl do suchých dnů nejprv příštích, že se o to chceme s pány 
defensory poraditi a potom na Čem 8 nimi ostáném a snesem 
se, že psaním svým oznámíme knězi Jakubovi, děkanu Lito- 
měřickému, než ty nyní v pokoji buo*. 



Z10. 

Kněz Vdclav od sv. Jindřich a uvězněny Z* s ženskými se 
totdal; pod rttkojsmstvim puftěn. 1540. 30. dubna. (N.) 

Kněz Václav mladý od svatého Jindřicha byl obeslán 
proto, že jest sám s ňákými osobami se toulal ženskými ; potom 
když jeat od nich šel k večeru a ... se po něm honili a 
on sotva ušel k svatému Mikuláši na faru. I dán jest do ža- 
láře proto i pro jiný svý předešlý výstupky, kterých se iest 
dopouštěl. Potom v pondéli dán jest na rukojmě pod 50 kop 
miš. na ten spůsob, aoy z Prahy sám nikam nechodil a na 
faře posedával a poctivě se choval, s ženami aby eož můž 
býti, nejméně mluvíval, a bez vůle pana administrátora a ou- 
radu aby se nikdy místem nezavazoval. A na to jest tyto 
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rukojmě postavil: Jílka pekaře v Starém Mostě u svatého 
Mikuláše a Václava rukavičníka též z Starého Města. 



m. 

Kněz Matěj Kozka bytí třikrát rub tma na mnohé přímluvy 
přijat k straně pod oboji. 1540. 4. Června. (K.) 

Sessio 54. ante Bonifacii papae. 

Kněz Řehoř z Boleslavě farář dal zprávu o knězi Ma- 
tějovi Kozkovi, kterak jest již třikrát byl sub una a třikrát sub 
utraqne a že jest neřádný, Sodomář hanebný, mládenců mnoho 
zkazil a že jest v něm satan. 

Kněz Matěj Kozka prosil pro pána Boha a pro milosr- 
denství Boži, aby mu to odpustili, že se zná, Že jest zhřešil 
předkem proti pánu Bohu všemohoucímu i také proti ouřadu; 
žádal aby ho ráčili přijíti, slibuje pod závazkem velikým, že 
chce poslušen býti a bohdá do smrti že chce v tom trvati a 
jestli že by se čeho nejméně dopustil, aby ho trestali trestáním 
takovým, Kteréž můž pod nebem vymyšleno býti, a dokud 
živ Že nechce od strany pod obojí spůsobou odstoupiti ani se 
více vrtkatS a všech věci že se chce vystříhati. 

Přimlouvali se za něho páni farářové pražští, poněvadž 
se zna, Že jest zhřešil a pokání že chce činiti, aby byl přijat 
na jistý spusob. Dána mu odpověď: Na ty jeho snažné žá- 
dosti a prosby i suplikací i taky přímluvy pánův farářův 
pražských i pánů děkanů, jako litoměřického kněze Jakuba a 
kněze Diviše Mělnického a kněze Jana Kohoutka z Třebenic, 
Že jeho v počet kněžstva strany naší přijímají na ten spůsob, 
aby nejprvé závazek veliký, jakž můž neivětší býti, učinil a 
to na svou duši a na své svědomí přiřela, že chce poslušen 
býti a ouřadem se spravovati a chovati se tak, jako na do- 
brého kněze záleží. Při tom přečtěny jsou jemu artikulové, 
kteréž pod tím závazkem, kterýž jest učinil, rukou dáním 
slíbil je zachovati. A tuto pořádně jsou sepsány: 

Anno domini 1540 fer. VI. ante Bonifacii sacerdos Ma- 
thias Kozka, cum scitu et commissione Seniorům nostrae reli- 
gionis et dominorum Pragensium utriusque urbis ad vota sua 
plura et supplicationes humiles, testimonio etiam sacerdotii sui 
ostenso susceptus est. Et sub castigatione gravi et excom- 
municatione infra scriptos articulos servare promisit: 

I. Ut pomitentiam vere ageret omnium Diiorum excessuum 
suorum, sectáe, hlasphemias, temeritates, scandala denique omnia 
in verbo et facto omnino jam vitaret 
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II. Obedientiam oraném et ritus aut articulos officii reli- 
gionis nostrae per omnia servare debet, pacifice cum omnibus 
agendo, nec locum cominutando, aut aliquid attentando citra 
consensum administratoris et consistorii sub utraque specie. 

III. Humilis, patiens, constans in verilate Christi, mode 
stiam in omnibus, praecipue in sermone aut concionibus servans, 
jurisdictioni nostrae ab aliquo forte aceusatus, rite pareat 
famamque suam ordine bono deffendat. 

Haec stricte sub conscientia manu stipulata et quidem 
sub gravissima poena et exclusione dura servare integre polli- 
citus est. 



Z72. 

Od knize Řehoře faráře v Boleslavi přinešen a v konsistoři čten 
jeat list Martina Luthera. 1540. 4. června. (N.) 

Kněz Řehoř farář Boleslavský stál a žádal za radu a 
ukázal list, kterýž jest pod jménem doktora Martina Luthera 
na potupu jeho osoby dán. Neb list, kterýž jest kněz Řehoř 
chtěl poslati Martinovi Lutherovi, jest ohledán, neb jeho pánu 
půjčil. A ten list, kterýž jest pod jménem Martina Luthera 
vydán, na česko jej vyložili a po krajích některým pánům, 
jako panu Bibrstejnovi posýlali, neb jest druhý takový poslán 
panu Arnoštovi o knězi Řehořovi. Potom když tomu srozuměl 
kněz Řehoř, že to list od Luthera není ani jeho sekrýt, 
s radou dobrých přátel poslal do Wittembergka posla jistého 
a ten list, kterýž jest poa jménem byl Lutherovým. I Luther 
toho listu odepřel a jemu zase svou vlastni rukou napsal i 
sekrýtem svým zapečetil, kterýž jest v konsistoři Čtěn. — 



273. 

Administrátor , jeni pro mnohé nesnáze chtěl odstoupiti, na 
žádost defensort zůstal. 1540. 11. června. (H.) 

Jednání s pány defensory apány Pražany z strany 

pana administrátora etc. 

Jakož jest se na nás správce pod obojí vznesení stalo od 
pánův Pražan obojích, kterak by pan administrátor oumyslu 
toho nebyl, aby ten ouřad administrátorský více a dále spra- 
voval, z některých příčin a těžkostí. Nejvíce pak, Že se jest 
to právo duchovni jich zlehčilo a žádný téměř ze nálezům jich 
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poddán býti a jim dosti činiti nechce ; a druhé, že kn&stoo po- 
slouchati nechce a z pánův i z rytířstva že mnozí jsou jim 
v tom pomocní a je zastávají. I poněvadž to jest býti na 
tento čas nemohlo, aby takoví artikulové k nápravě své při- 
vésti se mohli a ouřad administrátorský opatřen byl bez shle- 
dáni strany naší pod obojí spůsobou. Na tento čas my správci 
s pány Pražany a konsistoři dožádali jsme se téhož pana 
administrátora, aby ten ouřad spravoval a při sobě měl do 
příjezdu jeho královské milosti, kteréhož se nadějem při sva- 
tém Václavé nejprve příštím, aneb do soudu zemského po 
svatém Hieronymu příštího, a to na ten spůsob, aby do toho 
času právo duchovní zastaveno bylo a žádní soudové aby se 
nedrželi. A jestli že by který kněz v kterémžkoli kraji jemu 
panu administrátorovi poddán býti a což by jemu rozkázal, 
toho učiniti nechtěl, a pán jeho v tom ho zastával, tedy hned 
aby témuž knězi od pana administrátora a konsistoře služba 
Boží i všeliké duchovní posluhování zastaveno bylo a děka- 
novi toho kraje psáno, aby s týmž knězem žádný kněz žád- 
ného obcování neměl a lidem pána jeho osady té ničímž ne- 
po sluho val a mohl-li by kde k témuž knězi přijití, aby ho 
vzal a do Prahy poslal. A jakž by nejprvé Jeho královská 
milost sněm obecní pokládati a rozpisovati ráčil, tu aby páni 
Pražané stranu naši všech stavuv s povolením královským 
k jistému času obsýlali pro též ariykule i jiné. 

Actum in domo generosi domini domini Joannis a Pern- 
žtajn. — 



tu. 

Kněz Hteronym přišel z Vlach; dán do Chrudimi za ka- 
plana. 1540. 25. června. (N.) 

• 

Kněz Hieronym z Chrudimě přišel z Vlach a slíbil pod- 
danost a poslušenství panu administrátorovi a konsistoři a tu, 
kdež ho podadí, aby byl a bez vi\le pana administrátora a 
ouřadu aby se nikam nehejbal. Slíbil rukou dáním to všecko 
vyplniti. 

Páni Chrudimští vysláni jsouce, Žádali jsou za toho kněze, 
aby byl dán k svaté Kateřině, že jsou mu pomoc učinili a 
16 zlatých uherských že jest jemu půjčeno. Dána jim odpo- 
věď, že to na žádost jejich snažnou učiniti chtí, aby ten kněz 
u svaté Kateřiny první mii sloužil a to aby bylo s povole- 
ním a vědomím děkana a on aby tu byl do vůle naší, dokudž 
mu neoznámíme a místa jiného neukážeme. 
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M5. 

Tejnským na jich doléhání dán jest kněz Jan z Radotína 
za faráře. 1540. 2. července. (H.) 

Páni osadní z Tejnské fary, mistr Jan Choceňský, pan 
Zima, pan Duchek Čejka žádali jsou za faráře za kněze Jana 
z Radotína, že jsou ho sobě zjednali, aby jim toho přino bylo, 
aby u nich byl farářem při svatém Havle. Dána jim oapo- 
věa, že jim toho přejem, než podle pořádku dobrého aby se 
on postavil prvé v konsistoři a tu něco aby jemu bylo před- 
loženo, kterak by se měl chovatí, iest-li svobodný etc. a po- 
něvadž se 8 žádným z nás neradil. Proti tomu mistr Jan 
Choceňský, Že jsou nám odradili jednoho faráře a tento opět 
farář kdyby se měl teprv raditi a někdo jeho odrazovati, že 
bychom toho nemohli vytrpěti a nebyla by to věc slušná. 
Dále kdež se dotazujete, jest-li svobodný, že jest, abyste nám 
toho věřili, neb jsme my naschvál jezdili k panu opatovi 
Zbraslavskému, rotom jsou puštěni zase i 6 knězem Janem 
a dána jest jim tato odpověď*: Poněvadž jest naee přátelské 
předložení, páni milí, od vás jináče vyloženo, že kdyby se 
měl teprv raditi, Že bv byla věc vám netrpělivá, protož my 
beze váech rad a předkládáni my tomu povolujeme, co jste 
sobě zjednali, vy vězte, my můžeme o to dobrý pokoj míti. 



276. 

Na kněze Ctibora i JSixta puštěno právo světské. 

1540. 2. července. (H.) 

Panu Viktorýnovi NožíK dán jest list a právo světské 
puštěno na kněze Ctibora a na kněze Sixta, kdež by je koli 
na kterém právě přistihl, aby se jimi ujistil, aby se v kon- 
sistoři postavili a panu Viktorýnovi, což jsou mu povinovati, 
zaplatili. 



tli. 

Kněz Václav od sv. Jindřicha obeslán a uvězněn pro oíraJ- 
stvi a obcování s ženskými. 1540. 23. července. (K.) 

Kněz Václav mladý od svatého Jindřicha byl obeslán i 
potrestán jest řečí a dán jest do Žaláře proto, že se oBrá a 
čeledi láje a ženské pohlaví že u sebe mívá, jakož se to 
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v skutku stalo, že jsou u něho nalezli osobu jednu podezřelou 
z pana Dubeckého domu někteří osadni ráno, ana teprva 
vstala ; a on byl v kostele, potom že jich prosil pro pána 
Boha kněz Václav, aby to v tajnosti zachovali. Kněz Václav 
tomu všemu odepřel, že to pravda není, což koli o něm ne- 
šlechetní lidé mluví, aby tomu pan administrátor s ouřadem 
neráčili věřiti, než za to žádal, aby mu ty osoby byly jmeno- 
vány a postaveny, kteréž jsou o něm tu zprávu dávaly. 



278. 

Kn. Řehoř far. Boleslavský prosi o radu stran Valdenských. 

1540. 30. července. (N.) 

Kněz Řehoř farář Boleslavský stál a připamatoval, co se 
iemu přihodilo od bratři VaUenských a žádal, aby mu přečtěn 
byl list od pana Arnošta Krajíře. I Stěn jest jemu list, kte- 
rémuž on místa u sebe nedal jest. Při tom oznámil a žádal 
za radu, Že jsou k němu vy slab' dva svý bratry a kazatele 
žádajíce ho, aby Šel tam do zboru. I sel jsem tam i mluvil 
ke mně biskup Jan Starý Litomyšlský z poručení pánův jich 
milosti obou, že ho za to žádají, aby ty listy zase vyzdvihl, 
kteréž jest položil v konsistoři, a že jemu chtějí v Boleslavi 
nápravu slušnou učiniti i před konsistoři i třebas před králem 
jeho milostí, proto že jest se to již vysoko vzneslo a páni že 
těžkost míti budou. Ale když nanejtěžší přijde, že mají Sou- 
kupa a ten Že zkažen bude. — Dána mu odpověď, že když 
to pilně uvážíme, dáme jemu odpověd psanou, kterouž se 
bude moci zpraviti. 



279. 

Kněz Václav mladý pust $n ze žaláře. 1540. 30. července. (N.) 

Kněz Václav Mladý od svatého Jindřicha puštěn jest 
z žaláře a dan na rukojmě pod 50 kop gr. českých na tento 
spůsob, aby 8 fary od svatého Mikuláše nikam chyba kostela 
bez vědomi pana administrátora nechodil a pilen byl učeni. 
Rukojmě i sou zaň tyto osoby: Jan Kloboučník známý, Jíra 
Slunce, kloboučník. 
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Dva bohoslovci do Vlach poildni. 1540. 6. srpna. (H.) 
Sesno 64. in die transfigurationia D. Jmu in monte Thabor. 

Kněz Jan farář od svatého Jiljí a kněz Matěj od sva- 
tého Michala stáli a Žádali, aby ^'im dána byla odpovéú* z strany 
těch mládencův, kteří mdli do Vlach jiti. Dána jim odpověa, 
že jsou velmi mladí; dva přijití chtějí, jako Zykmunda 
z Hradce a Severýna z Brodu českého. A tito dva, jako Si- 
meon z Kouříma a Matouš od svatého Y T ojtěcha aby ještě 
počkali a poučili se; budou-li se pěkně chovati a učiti, že jim 
potom taky dány budou moci býti listy. 



Knh Jan z Chotiboře sub una přijat jest k straní pod obojí, 

1540. 6. srpna. (K.) 

Kněz Jan z Chotěboře rodem, jsa farářem v Tejnci u 
Benešova pod jednou spůsobou t předstoupil a žádal pana ad- 
ministrátora i vší konsistoře, abv mohl v počet kněžstva strany 
naší pod oboji spůsobou přijat býti. I dotázán jest nejprvé, 
jakým to oumyslem činí, že chce k straně naší přistoupiti; 
zdali jest co proti straně pod jednou učinil, a kde jest ordi- 
nován a má-h formát a jistotu svého kněžství a kdo jest jeho 
ordinoval, ahy to oznámil. Pověděl, že dobrým oumyslem a 
pro žádnou jinou věc než proto, Že jsem poznal z zákona 
Páně, Že tak má býti a toto že jest pravda. Neb jsem já též 
i rodiče své v Chotěboři měl, že jsou byli pod obojí spůsobou, 
a jsem ordinovdn od biskupa Fabryho Vídeňského na zámku 
pražském, minuly tomu dvě letě, jakž list jeho ukazuje, kterýž 
jest položil v konsistoři. Přečteny jsou mu artykule a tu slíbil 
předkem obedientiam panu administrátorovi i ouřadu, a podle 
těch artikulův všech že se chce rád chovati, rukou dáním 
přiřekl jest. I přijat jest v počet kněžstva strany naší na ten 
spůsob, aby zase od strany naší Žádným obyčejem neod- 
stupoval, ale stál v v tom aby bvl až do smrti. I podán 
jest k svatému Jindřichu za kaplana, aby tu byl a cvičil 
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tet 

Kněz z Benátek Vlašských přisel. 1540. 20. srpna. (S.) 

Venceslaus Moravus de Broda ungaricali přijel z Vlach 
a ukázal formát svého kněžství, že jest knězem řádným a or- 
dinoval ho pan biskup Dionysius de Franciscis natione Qrae- 
cus, v Benátkách v klášteře Sanctae Mariae del Horto. 



283 

Bohoslovci posláni do Vlach. 1540. 20. srpna. (N.) 

Tito mládenci Šli do Vlach, die Bartholomaei apoštol i 1540: 

Felix Baccalaureus Chlumecenus Trojanus, filius Jacobi 
Trojani ex Chlumec; 

Joannes Gabaonides ex Lithomeřic, Paedagogus domini 
Joannis Trčka; 

Buryanus ex [Hořic, filius Joannis Vsteklý, rector ex 
Bydžov ; 

Vitus ex Píská civitate, filius Duchkonis molendinatoris ; 
Venceslaus, filius Thomae xileatoris ex Junioři Boleslavia ; 
Sigismundus ex Hradec, filius Mathiae Vobořil; 
Severinus ex Broda Bohemicali, filius Victorini; 
Vitus ex Městec nad Cidlinou, filius Mathaei molendi- 
natoris. 



284. 

Pavel farář z ChotStova kárán, ie jednal proti interdiktu. 

1540. 27. srpna. (N.) 

Kněz Jan Machek obeslal kněze Pavla z Chotětova a 
obvinil ho z toho, že jest proti interdiktu pana administrátora 
a ouřadu učinil a křtil. Proti tomu kněz Pavel, že jest to 
z vůle všech kněži učinil a to dítě jedno pokřtil, a na to list 
ukázal ode všech kněží, kterýž jest čten. I mluveno jest 
knězi Řehořovi, že jsou toho neměli učiniti bez vědomi pana 
administrátora a ten interdikt přetrhnoutl A kněz Kehoř dosti 
s pumě* se postavil vždy pravě, že se na tom vsickni snesli a 
že jim lidé domlouvají, proč jim posluhovati nechtí. Dána 
mu odpověd, že jsou to řeči nám nesnesitedlné, že jest tak 
prudký kněz Řehoř; dáme jim odpověd na to, když se pora- 
díme/ Potom ukázali artykule na kněze Machka, a kněz Pavel 

Horui ) : Kón*. Kat..!, u l tr.|. 1 1 
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farář Chotetovský pověděl, že jest kněz Machck u vigiliji sva- 
tého Bartoloměje jedl pečeni s sedláky. Kněz Jan líachek 
tomu odepřel, že jest on nejedl, než sedláci, má na něj to kněz 
Pavel ukázati a svědomi přinésti. — Potom rozkázáno jest 
knězi Řehořovi, aby těm kněžim oznámil, aby se přece podle 
toho interdiktu chovali a Žádnému neposluhovali, leč se o to 
s knězem Janem umluvi a jemu zaplatí. Pověděl kněz ftehoř, 
ze se tak chce zaohovati. 



MS. 

Kněz Levunculus ze Slovan pro opiUtci kárán. 

1540. 3. záři. (H.) 

Kněz Adam Levunculus z Slovan stál jest, jsa obeslán 
i napomenut jest od pana administrátora i ouřadu, aby se 
pěkně choval a učil se, toulání po domích šenkovních i opí- 
jeni aby zanechal. Slíbil že se tak zachová, neb potom budou-li 
naň podruhé žalovati, že bude jináČ trestán. 



M6. 

Kněži z Vlach přiili zpit, dáni za kaplany. 1540. 8. října. (K.) 

KněŽi mladí přišli z Vlach, slíbili panu administrátorovi 
i ouřadu všecku poddanost a poslušenství, že bez vědomí pana 
administrátora a konsistoře, kde jsou podáni, nikam se hejbati 
nebudou a do tří let že žádný z nich sobě fary jednati nemá. 
Rukou dáním slíbili se tak zachovati. 

Felix Baccalaurcus Chlumccenus Trojanus datus ost ad 
sanctum Stephanum in nova civitatc Pragensi. 

Joannes Gabaonides, aliter Klech Hendrych datus est ad 
Beraun sacerdoti et decano Laurcntio. 

Buryanus ex Hořic datus est ad Bydiov sacerdoti Georgio. 

Virus ex Píská civitatc datus est ad sanctum Galium in 
antiqua civitatc Pragensi sacerdoti Paulo ex Bydžov. 

Vcnceslans ex junioři Boleslavia datus est ad sanctum 
Michaelem in antiqua civitate Pragensi sac. Mathiae Borovino. 

Sigismundus ex Hradec Rcginae datus est ad sanctum 
Egidium in civitate Pragensi sacerdoti Joanni Guttenbergensi ; 
do tří let má u něho býti a jest zaň rukojmě pod 4 kopy 
míšeňských. 

Severinus datus est ad Glatoviam sacerdoti et decano 
Paulo. 



Digitized by Google 



16S 

Vitus ex Městec datuB est ad Altán Mutam sacerdoti 
Gtaorgio. 



287. 

Kntz Michal farář z Hořovic sub una přijat k straně pod 

oboji. 1540. 8. října. (H.) 

Kněz Michal farář z Hořovic jsa pod jednou sp osobou 
ordinován ve Vidni od pana biskupa Fabryho a jsa již Knězem 
na tři leta, žádal, aby k naft straně byl přijat pod obojí spů- 
8obou. A kněz Viktorýn z Skřemenic farář na ten Čas v Že- 
bráku též přímluvu za něj psaním svým jest učinil, a on sám 
stoje oznámil, že chce všecku poddanost a poslušenství zacho- 
vati a nechce více proti Pánu Kristu a čtěni svatému býti, 
což jest jemu Pán Bůh ráčil dáti poznati. 



2H8. 

Z Hor Cutten horníci zastávají děkana svého naproti Ža- 
lobám. 1540. 22. října. (H.) 

Sesaio 77. feria VI. potit pndecim millia virginum martyrům. 

Páni horníci vysláni byli, Jakub Hubáček a Jan Šatný, 
oznámili předkem obtížnost svou a potom děkana svého kněze 
Václava, kterak Času minulého bylo mu zapovědíno kázaní 
skrze jeho milost královskou o ňáký artykule, aby před Va- 
šimi Milostmi v konsistoři vyslysán byl; jakož se jest také 
pak stalo, Že jc vyslyŠán. A potom psáno jest od pana ad- 
ministrátora pánnm šepmistrum a panu Albrechtovi z Gutstejna 
na ten čas minemajstru království českého, aby on jim i knězi 
děkanu o to pokoj dal, že jest to všecko na místě postaveno. 
Než ráčí-li pán z čeho kněze děkana aneb kterého jiného 
kněze viniti, před právem naším že se má od nich jemu za 
spravedlivé státi. Potom teď opět pán ráčí nastupovatí zase 
na ty artykule a zprávu jeho milosti královské dávati, že by 
on děkan náš měl zase též kázati a na ty artykule se navra- 
covati a je zdvihati i kázati. Na čemž nám znamenitá těžkost 
i lehkost se děje, a my jsme toho vědomi, že tak není a přísná 
připsání od krále jeho milosti nám se děií. 

Ted opět připsáni od krále jeho milosti stalo se jest, aby 
děkan nál nekázal do příjezdu jeho milosti královské a aby 
se před jeho milostí postavil. I vyslali jsme k jeho milosti 

11* 
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královské osoby, aby takovým zprávám omylným n oráči 1 vě- 
řiti a u sebe místa dávati" I zprávu máme, Že by takovou 
věc měla jeho královská milost panu hofmistru poručiti, aby 
on to mezi stranami vyhledal a na místě postavil. Protož žá- 
dáme jako poslové, že nám oznámiti ráčíte, jestli jaká vódo- 
most o tom a jestli co poručeno a oznámeno od pana hofmistra, 
aby kazatel nás mohl svobodně kázati a překážky v tom 
žádné neměti. Neb se tu dotýče netoliko náš, ale i Vašich 
milostí všech, neb jsme žádali za ochranu a žádáme ne proti 
Bohu, ne proti králi jeho milosti. Neb z těch přísných při- 
psání můžeme rozuměti, kteráž se ne toliko na děkana i na 
naže spolu radní vztahuji, kteréž ráčítc-li přečisti, teď ie vám 
okazujeme. I čtena jsou. Dána jim odpověd, Že podle psaní 
našeho jednoho i druhého, kteréž jsme učinili panu minc- 
maistru, vidíme, že jest málo platné. O děkanu pak vašem, 
tak -li se chová v kázaní, jak jest jemu psáno Čili jináč. Neb 
zprávy nás docházejí, že by se tak nechoval a něco vždy 
neobyčejného v kázaní svá vtrtišoval etc. Z strany pak pana 
hofmistra že o tom nic nevíme, než bude-li toho potřeba, že 
vás i děkana vašeho rádi jako spolubratři u víře opatřiti 
chceme. — 



2*9. 

Dtkan t Hor Ku třen očisťuje se z obialoby. 
1541. 26. ledna. (H) 
Sessio 88. fena IV. post conversioncm Paul i. 

Kněz Václav děkan Hor Kutten stál a tak jakž jest 
prvé oznamoval o tu apellací, že se ohražuje a žádá, aby 
opatřen byl, že jest tu žádného nepořádu neučinil a páni hor- 
níci že jsou při tom byli. Protož žádají, aby tu stolice a kon- 
tistoř horská nebyla zlehčena, neb pendente appellatione nihil 
est innovandum. Dána jim oduovéoT, že jsou na tom nikdá 
nebyli pan administrátor s ouřadem, aby měli lehčiti konsistoř 
horskou, ale vždycky ji ochraňovali. 



290. 

Sňatek, v nejí, Lexa za Živobytí manželky své Reginy vešel s Annou 
ÍMhviČkovic, za neplatný jest prohldíen. 1541. 26. ledna. (K.) 

Regina Lojovnice, kteráž vzala appellací od Hory, taky 
stála, i Lexa kloboučník a Anna Láhvičkovic. A ta appellací 
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takto jest napravena a stranám přečtena při přítomnosti 
pánův Pražan z obojích měst k tomu vybraných a vy- 
slaných: 

Jakož jest Regina Lojovnice od Hory utekla se ku právu 
a ouřadu nalemu, oznamujic, kterak by Lexa kloboučník s ní 
rádně oddán byl, a jsa s ní tři neděle po oddavcích, potom 
Že by s Annou Láhvičkovic oddati se měl, Žádajíc v tom za 
opatření. 

I na takové její vznešení psali jsme děkanovi a konsistoři 
horské, aby v to naíilídli a konec jim spravedlivý učinili. A 
Regině jsme oznámili, poněvadž děkana v podezření míti se 
pravila, že bude moci odvolání vzíti k vySSímu právu, jakož 
potom tak se jest stalo. Vedle kteréžto appellací vinila jest 
Lexu kloboučníka před konsistoří aneb právem duchovním 
děkanství Hor Kutten z slibu pravého manželského, mezi ním 
a ji před dvěma lety v jarmark o těle Božím učiněného. A 
na to ukázala jest svědomí Doroty Viktorynky, Markety Štej- 
gířky a Anny služebnice pana Mikuláše - z Prachňan ; též i 
svědomí kněze Víta na ten čas faráře u svatého Bartoloměje, 
kterýž toho Lexu s oběma i s Reginou i s Annou Láhvičkovic 
oddával. Proti tomu Lexa odpíral, pravě, že jest s touž Regi- 
nou tak dávno slibu neměl, než málo před tím než jest se 
s ní oddal, a že tomu nerozumí, byl-li jest to slib čili nebyl; 
kdež pak i mezi tím od ouřadu dály jsou se otázky na původa 
Reginu i na její svědky etc. Tak iakž táž appellací i acta 
její k tomuto právu poslaná Siřeji ukazují a vysvědčují a na 
to na všecko ouřad děkanství Hor Kutten, vážíce žalobu, od- 
por, svědky takto jest nález svůj mezi těmiŽ stranami učinil : 
Poněvadž žaloba $ svědky, a svědkové s žalobou v nejpotřeb- 
nějsích příčinách se nesnášejí a nesrovnávají, že se ani v Času 
ani v hodinách, ani v povahách, stál a- li jest Čili seděla při 
tom slibu Regina, ani v slovích, na nichž slib manželský zá- 
leží, nesnášejí se a nesrovnávají a nejvíc na to prohledajíce, 
že jest Regina před tím pravila, že žádných svědkův nemá 
kromě ňáký děvečky: z těch příčin dává se Lexovi za právo 
proti Regině, tak Že Lexa jí v tom ničími povinen není, a 
ona, Regina, aby jeho, Lexy, s pokojem nechala. — 

Po čtěni té appellací zde od Reginy mnoho jest mluveno 
proti nálezu tomu a zvláátě že by řádně oddána měla býti 
s Lexou. A jakž zvěděla že jest s jinou Lexa oddán, totiž 
s Annou Láhvičkovic, že jest hned chodila k děkanovi při- 
mlouvajíc mu a oznamujíc o prvním slibu svém s Lexou, a 
Lexa že jest se k tomu znal, než toliko pravil, že času ne- 
pamatuje. 
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Potom přistoupila k appellací, Že svědkové dva totižto 
Dorota Viktorvnka a Anna děvečka nejsou dostatečně doloženi 
a že chtějí doložiti etc. Item že jest sám děkan odpovídal, 
svědky naříkal a mne odhrozoval a proti psaní konsistoře 
pražské a zápovědi spolu Lexovi s Annou Láhvičkovic býti 
rozkázal etc, jakž dále v aktích té pře stojí poznamenáno. 

To my slyšíce dotázali jsme se Reginy, domlouvala-li jest 
se tam u Hory před právem toho všeho nepořádu, prvé než 
od nich appellací Čtenou přijala, a zvláit s strany nedokládáni 
svědkův. Ona pověděla, že jest se domlouvala a že jest ji 
děkan okřikoval. 

Potom odloženo jest jim, až by ty osoby obeslány k tomu 
byly, jako Lexa, Anna a svědkové zvlášt. 

Mezi tím děkan Horský f zprávu o tom maje, v konsistoři 
naší zprávu na odpor uěinil jest Regině, jedno, že by ani tu 
nic nepořádného neučinili, než že ona Regina neřádně jest 
oddána s Lexou a že jest se na právo nedomlouvala a svěd- 
kové že jsou pořádně před jinými přijímáni. Druhé že jest 
se ona proti appellací Čtěnó nic nedomlouvala, ale že jest ji 
přijala etc. 

Potom opět Regina, Anna, Lexa i svědkové dva Btáli 
jsou a děkan taky s kněžími dvěma přítomen byl. Tu opět 
Regina předešlé věci mluvila dostavujíc, že v těch třech ne- 
dělích, co jest byla po oddáni s Lexou, žádný k tomu jest 
nic neříkal, ani děkan, až potom Anně radil a mne k soudu 
nepovolali a Lexa z mušení musil Annu vzíti, neb jest seděl 
v Šatlavě na čtyry neděle a že to sám poví. — Anna pak 
Láhvičkovic stála při přísudku, pravíc, že jest Lexa manžel 
její pravý přisouzený a že soud po appellací býti nemá a že 
jsou prvé s tím mlčeli, než tot, když jsem těhotná, teprv se 
ozývají etc. 

Děkan potom proti tomu všemu obšírně s faráři dvěma 
mluvil jest, předkem, Že jest sám nic nečinil, než zjevně s kon- 
sistoři Horskou a Že appellace ta pořádná jest, a Regina ji 
přijala, proti ni tam nic neříkala. Item nepořádně se s Lexou 
oddávala, nečasně, nemístně, pokoutně i podvodně, a Lexa 
boje se Anny s ní se oddal. A ona pravila, že oři nestojí a 
že svědkův nemá než toliko jakous děvečku ; a na Utou neděli 
k tomu nic neříkala, a my váživše takové i jiné neradv a 
zvláště plod, Lexovi Annu jsme přisoudili. A přes to když 
jest Lexu Regina ku právu potom obeslala viníc ho z slibu, 
ji jsme slvŠeli, svědky řádně podle práva přijímali a ptali jsme 
se jich zjevně, maji-li co dostavovati. Pověděli Že nemají, 
jakož to též kněz Jan Karniček a kněz Vít vysvědčili jsou. 
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Ona appellaci přijala, nic se nedomlouvala etc. Já pak že 
jsem straně radil, to jsem dobře před soudem učiniti mohl. 

Potom i svědkové puštěni ^obzvláštně jsou; Dorota Vi- 
ktory nka doložila, ale Marky ta Štejgířka na prvním, což jest 
svědčila, zavřela. 

Lexa potom obzvláštně tázán jsa pověděl, že z mušení 
Annu Láhvičkovic pojal z vězení držán jsa pod 6. kop grošů 
česk. a 8 ní býti musil a že raději chce Regině Lojovnici. 

Tu my administrátor, mistři a farářové konsistoře arci- 
biskupství pražského majíce Pána Boha před očima a té vší 
při akta před rukama, žalobu, odpor, svědky před appellaci 
i po appellaci vedené, dotázky, zprávy a v práva duchovni od 
doktorův svatých a otcův ustanovená pilně nahlídše a toho 
všeho s bedlivostí pováživše, takto o tom z vrchnosti práva 
našeho vypovídáme: 

Poněvadž Regina první slib s Lexou majíc oddána s nim 
jest a tři neděle s nim po tom oddáni manželsky byla, ačkoli 
potom také s Annou Láhvičkovic Lexa oddán jest, jakž z řeči, 
zpráv a s vědomi to se nachází, a i sám Lexa před námi stoje 
oznámil jest, že jest to z muíeni učinil a Že b Reginou byti 
chce, pro kteréž příčiny i jiné vejpověď ta z strany Anny 
Láhvičkovic u nás místa míti nemůže ; z těch tehdy příčin 
Regina zase Lexovi za manželku dává se, poněvadž jakž na- 
hoře dotčeno, pořádně podle práva slib svůj iest provedla, a 
ona Anna Láhvičkovic svobodna se činí, tak aby se vdáti 
mohla. 

Že pak Lexa tu jest spletky veliký učinil, druhý slib 
čině 8 Annou, s ní obývaje, i oddávati se dopouštěje, a Re- 
gina že jest tak dlouho mlčela a ku právu se nevolala, z té 
příčiny je oba v své trestáni béřeme. 



201. 

Bohoslovů pod oboji íli do Vlach. 1541. 18. února. (N.) 

Seasio 93. fena VI. ant* Mathiae apostoli. 

Kněz Pavel farář svatého Havla, kněz Václav Hrozen, 
kněz Lukáš, kněz Matěj od svatého Michala farář a kněz 
Havel farář od svatého Haštala přimlouvali se za tyto mlá- 
dence, aby jim dány byly litterae dimissoriae, aby mohli jiti 
do Vlach. Dána jim odpověď, budou-li hodní nalezeni, že 
proti tomu nebudou, aby jim dány býti neměly. I ohledáni 
a examinováni jsou i dány jsou jim, a vyšli v outerý před 
svatým Matějem apoštolem, 
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A to tito mládenci Šli do Vlach: 
Procopius ex Žlutíc, filius Simonis lanii; 
Joannes de Mělnik, filius Pauli Šedivíni nautae; 
Trojanus ex Hořepník, filius Venceslai. 
Paulus filius Marci ex Příbram. 

Tito čtyři slíbili na místě trvati každý do tři let a nikam 
se nehejbati; a na to jsou jim dány listy. — 

Georgius de Časlavia, filius Joannis Tachovský; 

Joannes Campanator, filius Mathei pannificis ex Vodniana. 

Těmto dvěma na tento spůsob jsou dány listy, že má 
jeden každý z nich na jednom místě trvati do 6 let a nikam 
se odtud nehejbati bez vědomí pana administrátora a ouřadu. 
A když se jim zase pán Bůh pomůž vrátiti, mají se sami je- 
den každý z nich vlastní rukou svou v tyto knihy zapsaťi. 
A za to za všecko rukojmě se postavil kněz Pavel farář na 
ten čas svatého Havla, že tomu dosti učiní. 



292. 

Jan Tábor gký obžalován, ze měnil modlitby cirkevni. 

1541. 25. února. (N.) 

Sessio 94. feria VI. poat Mathiae apoBtoli. 

Kněz Pavel farář svatého Havla obvinil z toho Joannesa 
Táborského, že kacířské věci píše a že to uznává býti blud 
a heresii, neb jak jest od starodávna církev svatá zříclila, aby 
třikrát bylo zpíváno Kyrie eleyson a Christe eleyson též a on 
to proměnil jináč, kdež takto napsal : Christe in coelis obti- 
nens dexteram patři 8 eleyson, a potom opět : Kyrie ergo dignare 
tu Christe pro nobis orare etc. říkali: Christe ora pro nobis 
Že toho není, než vím já že interpellat, intercedit spiritus 
sanctus etc. a jinde: Ego orabo patrem etc. Arianus tak 
smejslel, že Kristus menší jest otce, i taky ještě zfalšoval 
prózy de beata virgine i cancí a Mělnickým je psal i ještě 
píše. 

Proti tomu Joannes Táborský zase mluvil, Že kněz farář 
nazval Pána Krista pravdou, kacířstvím a mne kacířem hor- 
livě, zlobivě Že bych měl psáti kacířství. Já jsem psal jako 
řemeslník jim k libosti co jsou chtěli, než to pravím, Že jsem 
já nikdá nic kacířského nepsal ani próz ani kanci nefalšo- 
val, než jaký jsou mi dali exemplář, z toho jsem psal i no- 
toval. Dána jim odpověd, že tomu dobře rozumíme a co by 
z toho taky mohlo pojiti, protož abyste raději spolu dobrou 
vůli měli a těch věci zanechali a to cožkoli jest psáno, chce-li 
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pan farář, můž sobě to dobře opraviti aneb tak nechati a 
potom jestli že by se taková věc trefila, aby Joannes potom 
nepsal W vídomi, led prvé oznimi. F 



Václav Klacaba stal se farářem v menším mésté Pražském. 

1541. 25. února. (K.) 

Páni menšího města pražského stáli a oznámili, Že jsou 
sobě zjednali faráře kněze Václava Klacabu, žádali aby jim 
byl stvrzen. Na žádost jejich dána tato odpověď, žo jim jeho 
přeji i také stvrzují za faráře. 



294. 

Mládenec z Kolína není v knéZstvo přijaty nemaje dostatečné 

listiny. 1541. 25. února. (N.) 

Kněz Jiřík děkan Chrudimský stál a žádal, aby ňáký 
mládenec rodem z Kolína přijat byl v počet kněžstva a íSáký 
list ukázal od biskupa Ostřihomského, pravě, že by od něho 
byl svěcen. I dána jest jemu odpověď, že jest to list nedo- 
statečný, protož aby toho lepší jistotu a svědomí přinesl a 
konservatoř taky. A kdvž se zase potom navrátíš a my uhlí- 
dáme, dámeť na to přátelskou odpověď. — 



205. 

Faráři Pražští Žalují, ze osadnici si osobuji statek knŠži 

zemřelých. 1541. 4. března. (N.) 

Sesaio 95. fena VI. ante Dominicam Invocavit. 

Páni farářové pražští všickni vstoupili před pana admi- 
nistrátora i všecku konsistoř a žádali, aby v tom opatřeni 
byli, co jest se přihodilo nebožtíkovi knězi Mikulášovi u Matky 
Boži na lúži a knězi Jiříkovi Táboroví u svatého Michala 
z Opatovic, že sobě osadní osobuji statky naše a tudy se nám 
veliká lehkost děje, aby měli laici po smrti statky naše bráti 
a čeládku nám hindrovati, a páni Pražané jsouce deffensorové, 
majíc to opatřiti, že se v to sami dávají. Neb jestli že by to 
opatřeno nebylo, že bychom se chtěli radši každý svý fary 
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zbavili, nežli bychom měli toho doČekati. My od jinud se 
přistěhujíc a něco jinde zachovajíc to ještě zde utratíme, a co 
ny po nás zůstalo, aby nám to měli osad ní neb někdo jiný 
bráti. Protož my vsickni vašich milostí žádáme, že takových 
věcí lehčiti neráčite; neb my vsickni při vašich Meh v tom i 
ve všem jiným státi budeme a vás neopustíme. Dána jim 
odpověď, Že jsou toho vděčni od pánův farářův a co se tuto 
děje, jaké véci neobyčejný a neslýchaný, protož tyto věci po- 
třebují pilného uváženi a to se tak rychle vykonati nemůže. 
I odkládá se vám toho, abyste zase stáli vsickni i taky knězi 
mladí v pondělí tento nejprv příští. 



296. 

Kněz Bohuslav za faráře dán k sv. K lim en tu na Poříčí 

1541. 4. března. (N.) 

Osadni sv. Klimenta na Poříčí žádali za kněze Bohu- 
slava, by jim byl dán a stvrzen za faráře, že jsou to již* na 
něm obdrželi, jedině abyste nám toho přáli. Dána jim odpo- 
věď, že jim jeho rádi přejein i stvrzujem za faráře, jedno 
abyste ho opatrovali a nám laskavi byli. 



297. 

Domažličtí Žalují na kněze nehoře pro řeči hanlivé a na kněze 
Matěje pro dluh. 1541. 11. března. (N.) 

Páni z Domažlic oznámili o knězi Řehořovi faráři Ja- 
iiovském, kterak jest je velice zhaněl a jim na jich poctivostech 
ublížil, zrádců a Jidášů jim nadal i lhářů a Že se o důchody 
páni dělí, a když rybnít spustí, že veliké ryby sobě berou 
a malé prodávají a že jsou pečeť svou ke lži přitiskli. Při 
tom oznámili, že kněz Matěj kaplan dlužen jim 12 kop mis. 
a kněz Pavel farář jich že tam u nich býti nechce, předkem 
pro kněze Řehoře a potom pro kaplana. — Dána jim odpo- 
věď, že my to opatříme a budeme jim psáti, aby stál o svá- 
tosti a do města vašeho aby nechodil do toho Čaau, protož aby 
to všecko sepsáno bylo a pod pečetí pana purgmistra a pánů 

Íosláno a zapečetíno, jestli že by Čemu odpíral kněz Řehoř, 
psáno jest jemu, aby stál reliquiarum a kněz Matěj taky 
státi má, — 
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Kšaft faráře u 8. Michala, Jiříka Thabora. 1541. 1. dubna. (N.) 

Seuio centesima fer. VI. aute Judic*. 

Kšaft dobré paměti nebožtíka kněze Jiříka příjmím Tha- 
bora, faráře někdy kostela svatého Michala v Opatovťcích na 
Novým městě pražském. 

Ve jménu nerozdílné Trojice svaté, amen. Já kněz Jiřík, 
příjmím Thabor, jsa při dobré paměti a nejsa žádnému nic po- 
vinovat při svém statečku toto pořízení činím: 

Nejprv ustanovuji tyto dva poručníky, pana administrá- 
tora a pana mistra Jiříka Píseckého, rektora učení pražského 
a jim věřím, že jak má vůle jest, tak se při tom zachovají 
jako dobří bratří. 

Nejprvé k zádusí svatému Michalu do Opatovic 20 zl. 
uherských, aby kobku udělali kamennou a truhlu o třech 
zámcích. 

Panu administrátorovi 6 kop gr. č. 

Mistru Jiříkovi Píseckému 5 kop gr. Českých. 

Item sestrám dvěma po 20 kop roiŠ., Johance a Alžbětě, 
ty se najdou při Jochmitalích, při nichž taky některý zlatý jest 

Item babě, která mi dlouhý Čas posluhovala, té abyste 
dali 5 kop gr. českých a šatu z lože. 

Item knězi Janovi faráři Mikulášskému kožich pošitej 
dobrý. Item pánům mistrům do veliké koleje koflík pro- 
středni anebo-h číše. Item paní Jindřichové, která mi mnoho 
dobrého Činila, truhličku cypřišovou a křížek stříbrný a če- 
pici kuní. Item pani Mikulendový peřinu nej větší prašnou a 
dvě mise cejnový. Item pani Táborské konev velikou cej no- 
vou a dvě míse a moždfřík menší. Knězi Petrovi bibli česká 
a číška malá stříbrná. Item knězi Bohuslavovi dajte 5 kop. 
Item Markytě Krejčový, která mi posluhuje v nemoci, kopu 
gr. českou. 

Item toto jest potom mimo kšaft poničeni oustni učinil 
před knězem Bohuslavem a mistrem Mikulášem Sudem z Se- 
m a ní na, což kněz Bohuslav oustně vysvědčil jest, že ten koflík 
veliký ve 20. kop miš. má obrácen býti na pohřeb a na chudé 
a na postav sukna a na kámen na hrob. Item o kuchařce 
poručil sukni haraskou a sukni Černou ostrodomskou, máslo, 
sýr a jiná legumina k její potravě aby necháno bylo. 

Item knězi Janovi ve Zdicích Sermones, kteréž jsou ve 
čtyřech kapsách ruky jeho, samého kněze Jiříka. 

Jenž jest stvrzen tento kčaft v Praze v Starém městě 
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v koleji veliké v pátek před uvatým Ambrožem léta 1541. 
v plné konsistoři. 



2199. 

Duchovenstvo Praiské při konvokaci napomenuto. 

1541. L dubna, (li.) 

Páni farářové pražští vŠickni i kněŽi mladí byli obesláni 
i byli jsou napomenuti, aby na sobě dobrý přiklad lidem dá- 
vali a kázáni pokojná aby činili a svátostmi aby vážně lidem 
posluhovali, jakž o tom arty kulové jsou. O zvonění na velikou 
noc aby žádný prvé nezvonil, než když v Tejně zazvoní v 5 
hodin; při tom všech her a bláznovství aby nechali. Slíbili 
se tak zachovati. 



:joo. 

Jan Myška kaplan z Hory napoment y aby se netoulaL 

1541. 1. dubna. (N.) 

Kněz Jan Myška od Hory, kaplan od vysokého kostela 
stál a napomenut jest, aby touláni zbytečného po domích Ven- 
kovních zanechal a raději se učil a pana děkana poslouchal, 
jim se zpravoval. Jestli že se pak bude jináČ chovati, že bude 
skutečně trestán. Pověděl, že se chce rád tak chovati, ale že 
bytu mého u Hory není, neb kněz Pavel lecos na mne dě- 
kanu žaluje a on se na mne hned rozhněvá. 



301. 

KnS&i přišli z Vlachy dáni jsou za kaplany. 1541. 22. dubna. (H.) 

Kněži mladí přišli z Vlach tito a slíbili obedientiam p. 
administrátorovi a ouřadu, že se odtud nikam hejbati nebudou 
bez jejich vědomí, kde budou podáni: 

Procopius ex Zlutic dan jest k svatému Jindřichu ; má 
tu býti do tři let. 

Trojanus ex Pelřimov, dán jest na Tábor. 

Joannes de Mělník, dán jest k svatému Havlu. 

Paulus ex Příbram, dán jest do Chotěboře. 

Joannes ex Vodnian, dán jest do Vodňan. 

Gaorgius ex Čáslav, dán jest do Jaroměře. 
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dat 

Vdclav děkan Horský obžalován pro bludná učeni. 

1541. 6. května. (N.) 

Seuio 8. post renovationem Consistorii fer. VI. post Philippi et J&cobi. 

Kněz Matěj děkan Ledecký b knězem Vojtěchem stáli a 
žalobu na kněze Václava Horského děkana učinili, že dělí od 
Krista božství a že není matka Boží a svatí že nejsou v nebi 
a že je zejména provolává na kázaní a to že jest učinil do- 
minica Invocavit o jarmárce. Žádali v tom za opatření. Dána 
jim odpověď: chtéjí-li ho z těch artykulův viniti? Pověděl 
kněz Matěj Ledecký, Že kacíři mají ten obyčej, že hned zapři, 
a já to o něm pravím, že jest kacíř a mám ho za kacíře a 
jest hoden vyhnání, neb jest s Židy, 8 Turky, s Pikharty, 
s Římany i s pohany byl. 



303. 

Jan Moravu* farář Bučický obžalován % utrháni na cti 

1541. 6. května. (N.) 

Pan Gabriel Klenovský a pan Diviš na místě J. M. 
urozeného pana Jana z Pernštejna etc. obvinili kněze Jana 
Morava faráře BuČického z toho, že jest nařekl pána J. M., 
že jest kacíř a všech kacířův fedrovník a že jest kněžský 
loupežník a duchovenství a v této zemi že dobře nebude, do- 
kud to plemeno bude. Kněz Jan Moravus tomu odepřel a že 
o těchto artykulich, kterýmiž ho viní, nic neví a že nikdá 
nic o pánu J. M. jest nemluvil, než Že jeho má za pána kře- 
sťanského. — Proti tomu zase mluveno, že naň to dostatečné 
se ukáže, kde jest to mluvil a před kým. Kněz Jan Moravus 
oznámil, aby mu bylo odloženo, že chce v tom J. M. pána 
z Pernštejna s přátely hledati. I zavázán jest kněz Jan zá- 
vazkem, že dostojí, pakli by u J. M. pána milosti nenalezl, 
aby zase stály obě straně tu středu po svatém Bartoloměji. 
A strana druhá má to na kněze Juna ukazovati. 



304. 

Konsistoř stěSuje si při konvokaci před faráři na mnohé 

obtíže. 1541. 10. května. (N.) 

Byli obesláni všickni páni farářové praUtí i požádáni 
jsou taky páni mistři vsiekni, aby mezi ně sesli; z jakých 
pak příčin, že jim bude oznámeno. 
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Nejprve že se toto právo naše zlehčuje, potupuje, moc 
se jemu ujímá od pánův Pražan a k tomu vedou, aby toto 
právo kšaftů kněžských, kteři by do konsistoře podáni byli, 
netvrdilo. 

Druhé že nemáme administrátora a pro tyto neřády všecky 
i jiný pan administrátor mistr Martin Betlémský Že jest z sebe 
složil ouřad ten. 

Třetí kterak pod námi sekty mnohotvárné, Valdenská, 
Boleslavská veliká průchod svůj má, Že traktáty, listy po 
zámcích, po všech, po mlejních i zde v těchto městech se 
rozsýlaji a tisknou i píší. 

Čtvrtý že na potupu a zlehčení strany naši knihy na 
malý straně tisknou se o mistru Janovi Husovi z Husince 
svatý paměti, o mistru Jakobellovi i o jiných věrných jejich 
tovaryších, kteří jsou životy své pro Krista Pána a pravdu 
jeho vynaložili. — 

Potom podékováni učiněno jest předkem pánům mistrům 
i taky žádost jest na ně vzložena, poněvadž slyšíme, že by 
vám taky páni Pražané chtěli v vaše statuta i privilegia sahati 
i snad jc zkaziti. Za to žádáme, poněvadž vždycky toto učení 
s kněžstvem pražským jest za jedno bývalo, že se od nás dě- 
liti neráčíte, ale s námi trvati a nám pomáhati, našich práv 
obhajovati budete. A my taky zase vás kdyby jakážkoli po- 
třeba vám byla, v ničem vás opustiti nemíníme, ale při vás 
státi budeme. 

Odpověd pánův mistrův: že jsou toho velice vděčni a 
Že se v ničem od kněžstva a konsistoře neděli kromě statut 
a pořádků v svých, a což jim náležitého bude, že se tak rádi 
chtí zachovati a při nich taky státi a jich též zase v ničemž 
neopouštěti, než za jedno s nimi býti. 

Odpověo! dali pánům Pražanům o kšafty i o všecky ne- 
řády, poněvadž se bude o to jednati, aby při starobylým po- 
řádku i taky právich svých bvli zachováni a kšaftové aby 
byli podáváni do konsistoře, jakž jest prvé bývalo. 



303 

KnSíipod obojí přísli z Vlach. 1541. 20. května. (H.) 

Kněží mladí přišli z Vlach tito: 
Matheus syn Augusty jircháře z Kalabře ; 
Joannes, Krysostoma" varhaníka syn z Prahy a 
Simeon z Kouříma. 

Slíbili jsou jednomyslně pánům administrátorům a ouřadu 
poddanost a poslušenství a že bez vědomí a vůle ouřadu nic 
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před se brátí nebudou ani sobě far jodnati ani na ouřad na- 

vozovati. Na ten spftsob jsou přijati, aby se tak zachovali a 
na to uničili, do kolika let který kde má býti. Slíbili se rukou 
dáním i pod tím rukojemstvím tak zacliovati. 

Páni osadni Tcjnšti žádali za kněze Jana Krysostomova, 
aby jim byl dán za pomocníka do Tejna. I dán jest jim za 

Í>omocníka. I uničen jest pod 4 kopy gr. českých, že do čtyř 
et nemá sobě fary žádné jednati než tu býti, kdež jeho kon- 
sistoř podá. Za to jsou rukojmě tito: Krysostom varhaník, 
otec jeno, pan Jan Zlutický z Nového města. 



306 

Jan Lahvička děkan Nymburský pro vejstupky uvězněn. 

1541. 1. července. (N.) 

Kněz Jan Lahvička děkan Nymburský stál i oznámeno 
jest jemu, jakž jest mu bylo uloženo, aby se pokojně choval, 
kázaní pokojná beze všech hanění i dotýkání osob aby Činil, 
k tomu aby pohoršeni odbyl tý svý přítelkyně, jakž on ji 
jmenuje. Proti tomu zase kněz Jan, že to není pravda a tomu 
odpírá, že se vždycky pokojně choval a k lásce a k svornosti 
že jest tu obec vedl a že to chce dostatečně ukázat i. I při- 
pomenuty jsou jemu všecka předešlá napomínání, kterak jich 
on sobě málo vážil i váží a přece na svém stojí a vždycky 
všemu odpírá, jako bychom my měli jednomu více věřiti nežli 
pánům Nymburským i jich pečeti. Protož pro ty všecky vej- 
stupky, kteréž jest předešle činil až posavad, že jej v své 
trestáni ouřad beře. I dán jest na rathouz. 



301 

Kněz Jan z Stříbra zddd o místo ve správě duchovní. 

1541. 22. července. (JSI.) 

Kněz Jan Momus kaplan z Stříbra stál a oznámil, že 
chce odpuštěni vžiti a že jsem proto sem pracoval, abych 
jako poslušnv, jak jsem přiřekl ouřadu, bez vědomi jich abych 
nic před sebe nebral, leč bych to prvé na ouřad vznesl. 
Pak z tý příčiny jsem to učinil i outraty nelitoval, abych 
oznámil oumysl svůj, pak žádám, že mne ňákým místem na 
zimu opatřite, kdežkoli mne podáte, že já tu býti chci rád. 
I dána mu odpověď, že bude konečně místem při svatém Havle 
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opatřen, aby se sem přistěhoval. Pověděl kněz Jan, že se tak 
chce zachovati. 



Jan Ixih vička děkan Nymburský kárán pro neřádný život. 

1541. 29. července. (H.) 

Seaaio duodecima fena VI. in die Marthae. 

Kněz Jan Lahvička děkan Nymburský stál i mluvil jest 
od něho mistr Jeroným Hrobčický z HrobČice, kdež kněz 
děkan v trestání byl dán a zapsal se svou vlastní rukou, aby 
Annu přítelkyni svou postavil, Že jest o to usiloval a s ní 
ml uviti dal, aby se před ouřadem vaším postavila. Ale že jí 
její přátelé zbraňují a to proto, Že jest pod jednou spůsobou 
a rozdílného náboženství a k tomu že lest stavu rytířského. 
A taky jakž oni praví, Že by měla neřádná osoba býti, tomu 
kněz děkan místa nedává, než že jest přítelkyně jeho krevní 
a dobře zachovalá. Co se pak zapsání jeho vlastní rukou do- 
týče, kněz Jan že tím zápisem není povinen a že žádá, aby 
vyzdvižen byl ten zápis a zkažen, neb jest jej kněz Jan La- 
hvička bezděk učinil a že jest toho všeho doktor Bernard 
vědom. Item pravil kněz Jan, že iest se toho dovolati nemohl 
pro Pána Boha prose, aby mu byl oznámen žalobník. Já tak 
mluvím, jakž jest mi zprávu dal, pakli je co jiného, já nevím. 

Dána mu odpověa: Což jsme koli Činili, činili jsme 
z povinnosti a chtěli jsme vás rádi přikryti jako spolubratra; 
ale poněvadž sobě porozuměti nechceš a nás vždycky jináč 
vvkládáš, i oznámíme před těmito dobrými pány a přátely, 
aby tomu vyrozuměli a o lvých nepořáaích slyšeli, počnouc 
od počátku kněžství tvého a prostředku až do tohoto Času. 
V jaký jsi ty se neřády dával a kterak jsi ke kněžství přisel, 
to jest nám i jiným dobře vědomo. 1 vyčítány jsou jemu 
všecky nepořády, ieho vejstupky, jeho pohoršeni veliká, kteráž 
jest činil mezi lidmi ctc. A když mu to bylo všecko po- 
řádně oznámeno, tehdy mistr Hioronym sám jest jeho tu přede 
všemi trestal slyše takové neřády o něm. Potom kázali jim 
vystoupiti. 

Když zase vstoupili, bylo jest od ouřadu jemu podruhé 
dosti domlouváno a že by hned věděli, co by ' s ním učinili. 
A on Lahvička pláčem prosil, aby mu to bylo lehce váženo; 
i podvolil se sám dobrovolně a zavázal se pod svým kněžstvím, 
že Anna Míckovna teta má a Marie že jsou za čeládku nikdy 
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u mne nebyly a bez nicb chci býti do smrti a jich odbyti 
a v svým domu jich více nechovati než do tohoto svatého 
Havla nejprv přiátího. Kromě Anny kdyby ke mně přišla 
s dobrými hospodyněmi, než sama na faru aby ke mně necho- 
dila; a kde já budu, Že jich při sobě míti nechci ani ve vsi, ani 
v městečku, a třebas do smrti Že chci ženského pohlaví pražen 
býti, to máte shledati. 



309. 

Jan Škola farář 8 v, Michala pro týráni kuchařky uvíznSn ; 
pak dán do Skutče za faráře. 1541. 29. července. (N.) 

Kněz Jan Škola farář svatého Michala z Opatovic byl 
obeslán i domlouváno jest jemu o tu věc, kteráž se jest na 
faře zběhla z strany Elsky kuchařky, kteréž jest měl odbyti, 
Že se s ní sepral ; ona naň mrštila konví a on že jí dal tři 
pohlavky, až ji krev polila. I dán jest na rathouz a seděl tam 
týden a potom dán jest na rukojmě, aby svý věci opatřil a 
z tý fary se hned vystěhoval , že jsou se na tom osadni 
velmi zhoršili. I vystehoval se k svatému Mikuláši na faru 
a odtud podán jest do Skutče, aby tam byl, neb jsou dlouhý 
čas bez faráře byli. I rozkázáno jest jemu, aby se tam 
pěkně choval a pohoršení žádných nečinil. Jestli že by se 
več dával, že bude jináČ trestán. I slíbil rukou dáním, Že se 
bude poctivě a pěkně chovati. 



310. 

Bohoslovci pod oboji šli do Vlach. 1541. 19. srpna. (N.) 

Tito mládenci Šli do Vlach feria II. post Bartholomaei 
apostoli : 

Paul us Baccalaureus ex Pacov, filius Andreae pannificis. 
Andreas ex Hlučín, filius Joannis piscatoris. 
Joannes ex Vlašim, filius Martini sutoris. 
Andreas ex Bohdaneč. 

Venceslaus ex Jaromír, filius Simonis pistoris. 
Mathaeus Pragensis, filius Joannis dicti Sýkora. 
Georgius ex Dvuor, filius Procopii cognomine Kokrháč. 
Andreas ex Thabor, filius Georgii stannarii. 



BoroTý: Kom. Katol. « Utraq. 12 
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.nt. 

* * 

Nymburští Žaluji na děkana Lahvičku pro hanlivé řeči a 
nepokojná kázáni. 1541. 2. září. (H.) 

Páni Nymburští stáli a Žádali, aby jim ňáký kněz místo 
faráře na zimu byl dán. Při tom vznešení učinili jsou, jsouce 
vysláni od pana purgmistra a pánův starších i na místě vsí 
obce o kněze Jana Lahvičku, jaká kázaní nepokojná činí a 
prvé proto trestáním trestán jest a slíbil, že v Nymburce proti 
ouřadu víc nebude, přes to pak toto na kázaní mluví, že se 
hněvají páni, že jim pravdu pravím a časem ... i smíškem 
— a lidi bouří a pozdvihuje proti ouřadu, pravě, že jste vy 
páni a ne oni. Po kollaci ph přítomnosti mistra Jeronýma a 
pana Jana Mikšovic a doktora Bcrnartha přisel do domu Sy - 
rotka. Tam je oddal krátce, ješto prvé toho se zbraňoval či- 
niti, při tom haněl, provolával, láje že v ouřadě jsou, kteří 
nejsou toho hodni, neD jsem některých poctivostí vykupoval a 
Že bych vezma pod páže jich pět že bych jim dal až by 
z nich etc. tekla, potom prymasa Že je cizoložník a druhý 
konšel že je pankart. Trestal ho z toho mistr Jeroným a 
rozkázal jemu, aby Šel slovem administrátora a konsistoře na 
faru a on nechtěl ; potom po druhé i po třetí jeho napomínal 
a jemu přikazoval, aby se tak zachoval a jim nepřekážel 
a sel přece na faru, a on na to nic nedbal. I sběhlo se 
mnoho lidí a reptali někteří, proč mu to trpí, veleli k štur- 
mu udeřiti. A to mluvil, než odtud odejde, ze jim dá pože- 
hnání. 

Odpor kněze Jana Lahvičky že na toto vznesení i všecky 
řeči že jich třetina pravých není, což Mráček mluví etc. Co 
se zpráv těchto dotýčc, že tomu neráčíte věřiti a toho bohdá 
že pravého neučiní, žádám, že mne s nimi ku právu sročite, 
prosím pro Bflh, pro spravedlnost, pro právo. Potom vstoupili 
zase páni Nymburští a oznámili, že to naň dostatečně ukázati 
chtějí, neb jest známo vsí obci, kterak jest k němu pan pod- 
komoří mluvil z strany obce i ouřadu, jak jest ho spravoval. 
Proti tomu zase kněz Jan Lahvička: Rych měl víc mluviti na 
tyto dňtklivá mluvení Mráčková, že mi se nevidí. I rozkázáno 
jest knězi Janovi LahviČkovi, aby se dal najiti dnes o nešpo- 
řich u svatého Mikuláše na faře v hodin "20. Píipo věděl že 
se tak zachová. Dána jim odpověď Nymburským, že toho od- 
kládáme do pátku po svatém kříži, aby zase stáli, a Lahvičku 
my taky opatříme. — 
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312. 

« 

Rozkázáno děkanu Lahvičkovi, aby v Nymburce nekázal a 
kněžství nepožíval 1541. 16. září. (N.) 

Páni Nymburští opět stáli a žádali, aby byli opatřeni, 
že jest kngz Lahvička, děkan jich, proti závazku svému učinil 
a Činiti nepřestává, osob hanéti, pod figurami a barvami, ješto 
jinak se jest zavázal. 

Kněz Jan Lahvička místa těm řečem nedává, které jsou 
mluvili páni Nymburští, že se chce zachovati do sv. Havla, 
a s nimi v dobrým pokoji býti, a pravím, proti poslušenství 
že jsem nic neučinil. Proti tomu zase páni Nymburští, Že na 
kázaní přece mluví a obce pozdvihá proti pánům. Kněz 
Jan Lahvička Že by chtěl soudem rozeznán býti, ale žádá, 
aby bude-li možná víc, aby byl pokoj mezi nimi do toho času 
až do svatého Havla. 

Zase odpověd pánův Nymburských, že žádají, aby pokoj 
byl v tý obci, že se v tom poroučejí spravedlivému opatření. 

Rozkázáno jest knězi Janovi Lahvičkovi, aby víc v Nym- 
burce nekázal a ouřadu kněžského tu v Nymburce víc neužíval 
a to aby uručil. 

Odpověd* kněze Jana Lahvičky, Že se volal ku právu, 
prose pro Bůh pro právo, že pána má a k tomu že se volá 
a chce rád slyšán býti. I rozkázáno jest jemu, aby uručil a 
rukojmě hned postavil, pakli nepostaví, že se k němu budem 
dobře věděti jak zachovati. 



313. 

Knězi lahvičkovi fara v Brodě odepřena. 1541. 30. záři. (N.) 

Kněz Jan Lahvička stál a žádal, aby mu příno bylo, 
aby byl v Brodě farářem. Dána mu odpověd, Že konsistoř 
pražská tomu povoliti nemohou, aby byl v Brodě farářem pro 
jeho mnohé výstupky, kterých jest se dopouštěl všudy, kdež 
jest byl. 



314. 

Kneží přišli z Vlach, dáni za kaplany. 1541. 7. října. (H.) 

Kněži mladí pHŠli z Vlach tito a slíbili obedientiam pá- 
nům viceadmřnUtirátorům i konsistoři, a tu kdež podáni budou, 

12* 
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Že do těch jistých let jak jsoii se zavázali trvati budou a bez 
vůle konsistoře nikam se hejbati nebudou ; slíbili rukou dáním 
se tak zachovati. 

Paulus Baccalaureus ex Pacov dán jest do Doubravnice 
na Moravu pod JM. pána z Pernštejna; 

Andreas ex II lučin dán jest knězi děkanovi Havlovi 
Chlumeckému do Stříbra; 

Joannes z Vlašimě dán jest panu mistru Felixovi Chlu- 
meckému do Cáslaté; 

Andreas z Bohdánče dán jest knězi Pavlovi arciděkanu 
Hradeckému ; 

Venceslaus z Jaromíře dán jest panu opatu Slovan- 
skému ; 

Mathaeus Pragensis Sýkora dán jest k svatému Petru; 
Georgius z Dvoru Králové dán jest do Jičína, — 



315. 

Dorota pojala druhého mánie la za živobytí prvního. 

1541. 21. října. (N.) 

Václav Veivoda nožíř stál a oznámil, že jest oddán 
s Dorotou na Botiči a on neuměl ten mnich nic česky, než 
kuchařka po mnichu říkala, a my po ni říkali, a pravím, Že 
jsme řádně spolu oddáni, poněvadž iest nás mnich i Štólou 
potvrdil a svázal, říkaje latinským obyčejem, jako jiní knčŽi 
říkají a ona se mnou byla a obejvala jako manželka má, ale 
poněvadž sobě jiného pojala, já o ni již nestojím. 

Hanuš Hejnskyl stál a žádal, poněvadž jest Dorota pod- 
vedla nejprve faráře, a potom i syna mého, že se s ním od- 
dala majíc mule živého, žádám, aby jí prázen býti mohl. 



316. 

Dorota prvnímu muli navrácena jest; a Šatlavou potrestána. 

1541. 21. října. (N.) 

Juramentum separationis. 

Já Jan slibuji ránu Bohu Otci i Synu i Duchu svatému, 
že od tohoto času více v manželství s Dorotou nebudu ani 
s ní pod jednou střechou obcovati, ale všemi obyčeji manžel- 
skými jí prázden budu hned od tohoto času, a to beru k své 
víře, k své dusí, že se tak zachovám; toho mi dopomáhej 
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Bůh Otec, Syn i Duch svatý vše jeden Hospodin na věky 
požehnaný, amen. 

A ona též říkala a ten závazek učinila. 

I rozdělení jsou Jan syn Hanuše Hejnskyle s Dorotou, 
i dána jest zase Dorota Václavovi Vejvodovi nožíři za man- 
želku, a Jan jest svobodný učiněn, že sobě muž jinou pojiti, 
než Dorota pro ten spletek a neřád, kteréhož jest se s Janem 
dopustila a faráře poavedla, že jest je oddal, dána jest i a ním 
do Šatlavy. 



317. 

Václav z Rokycan kněz sub una přijat k straně pod oboji. 

1541. 11. listop. (N.) 

Kněz Václav z Rokycan stál s přátely, jakž prvé za to 
žádal, aby byl přijat k naší straně. I tak jakž jest jemu bylo 
rozkázáno, svědomí živé jest postavil Tomáše odtud z Rokycan, 
přísežného z Malé strany, i psaní od bakaláře Gracha a jiných 
z Rokycan, že jest knězem pořádným a tu první mši v Roky- 
canech sloužil na den na nebe vzetí Panny Marie leta 1540. 
I dotázán jest od ouřadu, chce-li se tak zachovati, předkem ad- 
ministrátorovi, konsistoři poddanost a poslušenství slibiti a 
podle artikulův strany naši se chovati a tu kdež podán bude, 
do 3 let býti a na to aby uručil pod 50 kop grošů českých. 
Slíbil to všecko hned vykonati, jakož jest toho rukou dáním 
panu administrátorovi potvrdil a na to tyto rukojmě Dostavil 
pod sumou svrchu jmenovanou: Václava Škodu z ííového 
města, Jana Jímka soukeníka též z Nového města. I přijat 
jest k naší straně a dán k sv. Štěpánu velikému za kaplana. 



318. 

Petr kněz íenkoval ríno na faře etc. má zilstati rok v Jisteb- 

nic i. 1541. 18. listop. (K.) 

Kněz Petr z Nový vsi stál i domlouváno jest jemu, proč 
jest se hnul z Jistebnice bez vědomí ouřadu, při tom že jest 
tam šenkoval vino na faře a neřádův dopouštěl. 

On tomu odepřel, i rozkázáno jest jemu, aky tu přece 
do roka»trval a odtud ae. bez vědomi ouřadu nikam nohejbal, 
slíbil rukou dani tak se zachovati. 
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319. 

Bohoslovci pod oboji šli do Vlach s listy. 1541. 1S. listop. (H.) 
Scmío 37. fer. VI. die Scholastícae rirginw. 

Kněz Pavel farář sv. Havla stál 8 těmito mládenci, kteří 
měli do Vlach jiti, aby jim listové byli dáni, i dáni jsou jim 
na ten spůsob, když se jim dá Pán Bflh zase z Vlach navrá- 
titi, Že mají uruěiti, dokud jeden každý z nich tu má, kdež 
bude podán od ouřadu, být), tak se slíbili zachovati. I šli jsou 
do Vlach v sobotu po svaté Scholastice: 

Paulus de Misa, filius Joannis cognomine Vašek; 

Henricus de Benešov, filius Christoferi. 

Joannes de Piska, filius Georgii cognomine Hlavni. 

Urbanus de Nymburka, filius Petři pannificis. 



330. 

Václav farář u 99, Štěpána obžalován ze Škod učiněných klá- 
šteru Slovanskému. 1542. 3. března. (&.) " 

Kněz Jan opat Slovanský na místě všeho konventu ob- 
vinil kněze Václava faráře svatého Štěpána z klášterních věci, 
kterak jest znamenité dluhy uvedl na klášter a na konvent, a 
ouroky všecky vybral a od řezníkův 30 kop vzal, koflík vzal, 
kterýž jest zastaven v 14 kop míš. Třetí Že vzal peníze zá- 
dušní. Čtvrté že jsou se ztratili majestátové potřební od toho 
kláštera a on že ještě některý má a jeden že jest Čechovi 
dal. Odpor kněze Václava, že se tý Žaloby nenadál, žádal 
hojemstvi i odloženo jim za dvě neděle, aby zase stáli ten 
pátek po středopostí. 



321. 

Jindřich z Prachňan obialován, šě béz svoleni matky ATa- 
teřiny za manželku pojal dceru její Annu v Kutné Hoře. 

. 1542. 17. března. (N.) 

Kateřina kramářka vdova od Hory Kutny jménem Anny 
dcerky svý obeslala Jindřicha syna Mikuláše z Prachňan pro 
ten nepořád, který jest učinil a dcerku jeji podvedl. I podala 
jest suplikací o těch všech věcích, co sobě do pana Jindřicha 
stěžuje a naň žaluje. I ětěna jest před stranami. 
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Odpor pana Mikuláše : že jest nic toho nepořádného, ne- 
křesťanského neučinil, maje lásku k ní, k Anně, za manželku 
ji vzal, a to dobře mohl učiniti, neb má leta a 12 let /», a 
mohou to ukázati, že jest její v tom vůle byla; jestli Že jest 
matka tomu nepovolovala, toho zanecháváme. Dále kdež praví, 
že jsou oddáni v krytě, pokoutně, že toho není, že jest tu 
mnoho dobrých lidi bylo a s povolením děkana to se stalo. 
Žádá pan Mikuláš, aby zase synu jeho p. Jindřichovi dána 
byla za manželku. A to se muž ukázati; že jest prosila pro 
Pána Boha pánův šephmistrův a plakala, aby jemu Jinari- 
chovi dána byla a on že jest ji sobě dobrovolně pojal. 

Proti tomu zase od Anny mluveno, že rozumu dokona- 
lého neměla, by vyměřováno mělo býti jak a kterak, nevidí 
se toho potřeba, než to se oznamuje, že skrze vrátnou jest 
v to uvedena, opojili ji a v tom uvedli ji v slib. Že to ukáže, 
že je panem sephmistrem rozkázáno děkanu, aby jich neod- 
dával a toho aby nečinil, a kněz Vít farář od svatého Barto- 
loměje Že jest je nepořádně oddal v domě u pana Mikuláše, 
a matka její prosila, aby tam do domu puštěna byla a dům 
jest byl zavřen a nechtěli ji tam pustiti. 

Zase proti tomu od Jindřicha bylo mluveno, že se každá 
můž vdáti, Když má leta a to také že jest povolení děkana bylo, 
když jsou spolu a to praví, že z žádného návodu toho neuči- 
nila, než Že z dobré vůle jeho pojala. 

Proti tomu zase od Anny mluveno, že skládáni se od- 
pírá a toho lituje o ten nepořád, který se jest stal. Potom 
rozkázáno jest panu Mikulášovi i synu jeho, aby ven vystou- 
pili a Kateřině též aby vystoupila. Potom Anně dáno jest 
Juramentum calumniae, jsouc dotázána, kde jsou sobě slibovali. 
Pověděla: „v jeho domě jsem slibovala;" byl-li jest při tom 
kdo? pověděla, že jest tu žádného nebylo, než kuchařka mne 
navedla, abych řekla, že z dobré vůle jsem sobě jeho pojala. 

Potom puštěn jest Jindřich, týž dotázán jako Anna a 
dán jest jemu závazek znamenitý, a jsa tázán, dávno-li by 
s ni slib ten měl, pověděl: nejprv ve dvou nedělích před tím 
jsem s ni slib měl a potom po druhé píed knězem. 

I uničeni jsou s obojí strany pod 5 kop č. každá strana, 
tak jakž jsou rukojmě za ně osoby na Horách Kutnách; po- 
tom rozkázáno, aby s obojí strany vybrali po třech osobách, 
paní dobrých a poctivých, aby ohledána Anna byla, mohla-li 
jest a může-li lože manželsképo užívati. 

Odloženo jim, aby zase stáli a to ukazovali, co jsou pro- 
žalovali> tán pátek pívá svatou Trojící . ' " í - 

r, ','j\r i : . r « ^ x : : :r«:rn h- n/! 
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Kněz Machek pro neřády své kněžství zbaven. 
1542. 22. března. (N.) 

Jakož jest kněz Jan Machek pro své nectné a hanebné 
obcováni a pohoršeni nejednou od onřadu konsistoře arcibi- 
skupství pražského napomínán, trestán i vězen jsa, netoliko 
napraviti a polepsiti nechtěl, ale více zapomenuv se na zá- 
vazky své ouřad kněžský lehce jest opovrhl a v dvořeni se 
jest dal, potom i manželku sobě Dorotu v Budějovicich morav- 
ských neřádně i kněžství se odřekši pojal a ditky s ní zplodil, 
kterouž opět i dítky opustiv sám o své ujmě zase v užíváni 
kněžství po všech dal se jest. Dále když jest mu ouřad o 
těchto o některých vejstupcích nevěda, na poníženou podda- 
nost, žádost a přímluvu přátel jeho, na jistv spůsob propuštěn 
byl, i v tom zase v nepokojný a nespftsobný Život s jinými 
Ženami, chůvami, děvkami a i v jiné pohorŠlivé věci dávati 
se jest nepřestával, tak že i na hradě pražském hrdla a cti 
odsouzen byl. Naposledy maje pro své neřády v konsistoři 
státí, toho také neučinil, ale ušedši psal, že od ouřadu a kněž- 
stva odpuštění beře ; a tak těmi i jinými věcmi sám sebe jako 
odsazoval. 

Tu my administrátor, mistři a farářové etc. jeho neu- 
Btupné zlé a pohoršlivé věci pilně podle práv duchovních vá- 
živse s dotazem a radou pánův děkanův z měst zvlášť předních 
a pánův farářův pražskýcn toho jemu spravedlivě vypovídáme : 
Předkem z milosti jeho při zdraví zanechávajíce od tohoto dne 
na budoucí Časy kněžský ouřad zcela jemu zastavujeme, aby 
všech služebností kněžských i vsi diecési arcibiskupství praž- 
ského pod hrdlem zouplna prázden byl a živnosti své jinak 
poctivě aby hledal. 

Dále jestli by se tak nechoval a mimo tuto spravedlivou 
výpověd* neb jinak več se neslušného dával, přijde-li naň jaká 
těžkost, aby sobě a své všetečnosti to připsal. 

Actum ut supra praesentibus dominia Pragensibus et 
omnibus plebanis et sacellanis, administrátore existente presby- 
tere Joanne Mystopolo, divi Nicolai parocho in antíqua civ. 
Prag. 1542. 



KněŽi přijdi z Vlach, dáni za kaplany. 1542. 3. dubna. (H.) 

Kněží mladí přišli z Vlach tito a slíbili i uruolli obe- 
dientiam panu administrátorovi, že se bez vůle jeho a ouřadu, 
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kdež budou podáni, nikam hejbatí nebudou. Každý pod 50 
kop miS. uničil. 

Henricus ex Benešov dán iest k svatému Havlu. 

Paulus de Mísa dán jest k svatému Štěpánu. Rukojmě 
za něj pod 50 kop mis. kněz Pavel farář Havelský. 

Urbanu s dán jest na Milník. 

Joannes de Píská dán jest na Písek. — 



324. 

Radové konsistoře pod oboji znovu ustanoveni. 

1542. L května. (N.) 

Feria secunda die Philippi et Jacobi apostolorum reno- 
vatum est consistorium per dominos Pragenses utriusque urbis 
ex commissione omnium statuum religionis nostrae et hae per- 
sonae ex Reverendis D. Magistris, Doctoríbus et plebanis no- 
minatae sunt, quae D. administrátoři Presbytero Joanni Mysto- 
polo, parocho divi Nicolai pro consilio in judicio esse debent: 

Magister Martinus Glatovinus, rector universitatis Pra- 
gensis ac decanus sancti Appollinaris et concionator templi 
Bethlemitici. 

Mag. Henricus Curius ab Helfenbergk, vicorector uni- 
versitatis. 

Doctor Gregorius Ocinus a Chocemic. 

Doctor Venceslaus, concionator ad divam virginem Ma- 
nám ante Lelam curiam. 

Presbyter Joannes, parochus divi Egidii. 

Presbyter Dionysius, artium baccalaureus, parochus divi 
Michaelis in antiqua urbe Pragensi. 

Presbyter Joannes, parochus divae virginis Mariae ante 
Letam curiam. 

Presbyter Venceslaus, divi Stephani parochus. 

Presbyter Mathias baccalaureus, parochus divi Vencealai 
in Zderaz. 

Presbyter ChriBtoferus, artium baccalaureus, parochus divi 
Michaelis in Opatovic in Nova civitate Pragensi. 

Presbyter Joannes Hoštálek a divo Adalberto in Smradař. 
Presbyter Duchko a divo Clemente in Pořič. 

■ 
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Anna z Hory Kutny za pravou manželku Jindřicha z Prach- 
ňan uznána; do vyjiti jí 13 let maji však bytem a obco- 
váním oba sebe prázdni hýti. lo42. 21. července. (N.) 

Jakož jest Kateřina kramářka vdova od Hory Kutny 
jménem svým i také jménem Anny dcery své obeslala Jin- 
dřicha syna pana Mikuláše z Prachňan a jej před právem 
duchovním oustně i supplikací svou obvinila v tato slova: 
Kterak ted nedávno minulého času masopustního pod obmyslem 
jakýmžkoli dosáhři do domu otce svého Anny dcery mé ji 
jest jakožto dité nerozumné a let k manželství nemající s ni 
se oddal, proti právu a béhu přirozenému a proti právu du- 
chovnímu i světskému i proti zápovédi pánův Šephmistrův a 
vůle matky její i přátel jejích. Čehož jest dopustil pan Mi- 
kuláš z Prachňan otec jeno a knize zjednal i dopustil v domě 
svém ukryté a pokoutné v místě nenáležitém a i mimo ztížení 
a svolení kněžstva z strany naší pod obojí spťtsobou, toho 
jakožto rozumný a jeden přísežný uČiniťi nemaje a takového 
účinka nepořádného proti Bohu a* právu, i proti dobrému po- 
řádku i ku příkladu i na pohoršení jiným lidem i dítek ne- 
rozumných mladých jako jest dcerka má nemaje, i na ublížení 
spravedlnosti ji kšaftem od otce jejího odkázané. Nad to výše 
že jest se s ni on Jindřich skládal a on Mikuláš i 8 manžel- 
kou svou takového nekřesťanského skládání Že jsou nepořádn 
v svém domě synu svému dopustili, nemajíce toho učiniti, jak 
oddavkův tak slibů v i skládání na zkázu přirození jejího, jsa 
povinen podle povinnosti a přísahy své vdovy a sirotky opa- 
trovati a jiné k té véci podobné trestati a toho jest dopustil 
sám na pohoršení všem lidem. 

A protož já jakožto syrá vdova a matka její, obtěžující 
sobě takovou příhodu a litujíc dítěte svého i krve své ne- 
mohla jsem tóno pominouti a nemohu. Než na vaši milost 
vznáším jakožto na práva duchovní a prosím, že nad takovou 
věci nepořádnou, neobyčejnou a nekřesťanskou ráčíte lítost 
míti a toho nepořádu nekřesťanského aby jiným za právo a 
za průchod nepozůstal, neráčíte dopustiti. Neb kdvDych to 
znala, že by dcerka má k tomn manželství spůsobna byla, 
nechtěla byeh se tomu na odpor stavětí ; ale poněvadž to 
vidím i skutečně dobře znám i to na oko ráčíte sami viděti i 
tomu porozuměti, že což se tuto mluví, že jest to v pravdě 
tak. Neb sama osoba její pravdu ukazuje, jak jest ona k stavu 
manželskému i k plodu podobna. A protož vašich Mí b přá- 
tely svými žádám, aby taková věc nepořádná, nová a prvé 
v tomto království Českém nebývalá k nápravě a k skuteč- 
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nému opatření dle zdraví i plodu budoucího jejího přive- 
dena býti mohla. Ne tak pro osobu její samu, ale pro po- 
tomní neřády, kteréž by z toho vůbec povstati mohly. Nebo 
kdyby tento nepořád svůj průchod měl míti, tehdy tudy a 
takovým počátkem netoliko u Hory ale v Praze, i jinde ve 
všem království českém jiní chtěli by to za přiklad míti, tak 
že by žádný svými dětmi i syrotky v tom bezpečen býti ne- 
mohl i dosti před lehkými lidmi, kdyby taková věc mela lehce 
vážená býti i byl by neřád za řáu i za právo uveden proti 
rozumu lidskému i přirození. Avšak té jsem nepochybné víry 
a naděje do vašich Mí s přátely svými jakožto soudců spra- 
vedlivých, že takovou věc bedlivě i pilné a mne i dítě mé i 
budoucí nebezpečenství všech stavňv království Českého spra- 
vedlivě rozvážiti i opatřiti ráčíte. — 

Proti té suppíikací mluveno jest od pana Jindřicha 
z Prachňan , že jest tu nic nepořádného, nekřestanskéko, 
neobyčejného neučinil, než maje lásku k ni k Anně za 
manželku ji sobě dobrovolně vzal a to dobře mohl učiniti, 
poněvadž měla leta k stavu manželskému a mohou to uká- 
zati, že jest její, Anny, v tom vůle byla, jestli že jest 
matka k tomu nepovolovala, toho se zanechává. Dále kdež 
praví, že jsou oddaní ukrytě, pokoutně v domé u pana Mi- 
kuláše v místě nenáležitém, že toho není. Že jest tu mnoho 
dobrých lidí obojího pohlaví bylo a s povolením děkana to 
se stalo. I žádal pan Mikuláš z Prachňan, aby zase synu 
jeho Jindřichovi Anna za manželku dána byla, poněvadž jest 
s ním řádně oddána a to se můž ukázat i. Že jest Anna pro- 
sila pro Pána Boha pánův šephmistrův, aby jemu Jindřichovi 
dána byla a on že jest sobě jí dobrovolně pojal. — Proti 
tomu zase od Anny mluveno, že rozumu dokonalého neměla, 
aby vyměřováno mělo býti jak a kterak, že nevidí se toho 
potřeba, než to se oznamuje, že skrze vrátnou jest do domu 
pana Mikuláše Anna uvedena i opojili ji a v tom uvedli ji 
v slib. Také se to ukazuje, že jest panem šephmistrem roz- 
kázáno děkanu, aby jich neoddával a toho aby nečinil. A 
kněz Vit farář od svatého Bartholoměje že jest je nepořádné 
oddal v domě pana Mikuláše. A matka její prosila, aby tam 
do domu puštěna byla a dům jest byl zavřen a nechtěli ji 
tam pustiti. 

Zase proti tomu bylo od pana Jindřicha mluveno, že se 
každá můž vdáti, když má leta a to také že jest s povolením 
děkana bylo. Když jsou spolu a to praví, že z Žádného ná- 
vodu toho neučinila, než že z dobré vůle jeho sobě pana 
Jindřicha pojala. Potom jest jim rozkázáno, aby s obojí 
strany vybrali po třech osobách pani dobrých a poctivých, 
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aby ohledána Anna byla, raobla-!i jest v tomto věku svém a 
může-li lože manželského užívati. 

A když jsou zase stáli, aby to všecko, což jsou s oboji 
strany prožalovali a ukázali. V tom přišlo jest připsáni od 
krále J. M> a supplikaci poslaná, kteráž jest J. Mi královské 
podána byla od Kateřiny vdovy kramářky a Anny dcery jejf, 
v kteréž jsou své těžkosti všecky .TM 5 královské oznámili. 
Při tom Čtěna jsou mnohá svědomí s obojí strany a tak v tom 
ve všem dopuštěno jest jedné každé straně mluviti, provozo- 
vati, odporovati, své pře líčiti, nokudž se jedné každé straně 
zdálo za slušné a potřebné. Dolcavadž jedna každá strana žá- 
dala jest o to místo konec míti i spravedlivé rozeznání. 

Tu my administrátor, mistři a farářové ouřadu arcibiskup- 
ství pražského, slyšíce Žalobu i odpor, provozování svědkův, 
odporování i všecka pře líčení, práva duchovní pilně rozvá- 
živše a Pána Boha před očima i spravedlnost majíce, i na své 
svědomí dobré pamatujíce, takto mezi nimi spravedlivý ortel 
vypovídáme : 

Poněvadž ona Anna, dcera nadepsané Kateřiny kramářky, 
osobně před právem stojíc a jsouci podle práva dotazována, 
k tomu se jest přiznala, že jest s týmž Jindřichem slib man- 
želský majíc, dobrovolně se knězem oddala, z té příčiny toho 
se manželstva při tom zanechává a zůsUivuje. Než poněvsdž 
z samého očitého její osoby spatření i taky z některých žen 
podle práva vyznání, tomu se vyrozumívá, že byt jich spo- 
lečný a obcování bylo by více k zkáze a k nebezpečenství 
budoucího plodu, jesto každého manželství netoliko poale práva 
duchovního, ale podle zákona Páně největší příčina jest pro 
vyvedení plodu a protož i pro jich lepší, aby týž Jindřich a 
Anna na ten čas bytem i obcováním prázni sobi byli až do vyjití jí 
Anně 13 let a pro nedověru obojí strany přátel aby táž Anna 
do jmenovaného času bvt svůj měla u jednoho z poručníkův 
otcovských. Že pak při té věci vyhledal se jest nejeden zna- 
menitý nepořád proti nařízení práva tohoto i proti chvaliteb- 
nému obyčeji a řádu strany naší, ku pohoršeni jiným lidem i 
z té příčiny předkem je oba dva, Jindřicha i Annu, v svou 
kázeň béřeme, a dále i kdož jest toho nepořádu příčinou byl 
nebo byli, časem svým páni konsistorianové budou také vé- 
děti, kterak se při tom zachovati. 



Digitized by Google 



189 

St*. 

Tři kněží pod oboji ve Vlaších učinili závazek sub una; 
nyní odvolávají. 1543. 23. kvčtna. (N.) 

Pokoru jsou činili v konsiatoři před vší konsistoří, pány fa- 
ráři a kněžstvem pražským Matěj, Jan a Mikuláš kněží v Vhtfich 
nepořádně jsouce svěceni a to takto říkaje: My Matěj, Jan a Mi- 
kuláš dáváme se vinni Pánu Bohu všemohoucímu i vám všem 
na místě církve Kristovy, že jsme zhřešili proti Pánu Bohu i 
jednotě této pod oboji spňsobou církve svaté, činíce nenáležité 
závazky proti slovu Božímu ve Vlaních biskupu, od něhož 
jsme potvrzeni na úřad kněžský přijali. Na kterýžto závazek 
isme pod jednou spůsobou ořijimali proti nařízení Pána Ježíše 
Krista a protož my toho hříchu svého srdečně litujíce vinni 
se dáváme Pánu Bohu i církvi jeho a vás všech na místě 
církve prosíme, abyste se za nás předkem modlili, at nám 
Bůh ráčí ten hřích odpustiti a nás za své služebníky přijití. 
A vás pane administrátore se pány mistry, pány konsistoriány 
a pány faráři jinými poníženě prosíme, že nám to prominouce 
nás k sobě jako syny přijití dobrotivě ráčíte. A my z toho 
skutečně pokání činiti rádi chceme a vašich milostí vulí ve 
všem se nyní i na potomní Časy spravovati. Haec stípulata 
manu promiserunt. 



Anna skrz podvod za druhého muže pr ovdand, prvnímu 

muži jest navrácena. 1543. 15. června. (N.) 

i 

Jakás Anna v konsistoři stojíc skrz přítele jest oznámila, 
že by jakejs pacholek přinesše (sic) kabát jejího muže s vojny, 
jistil to, že by její muž měl na vojně zahynouti. A ona na 
tu zprávu že jest se s jiným oddala. Ale poněvadž její muž 
prvnčjší nyní jest se navrátil z vojny, že ona žádá s ním 
bejti a s tímto druhým aby mohla rozvedena bej ti. 

Tu konsistoř slyše takovou věc a pilné takovou věc 
podle práv uváživši, takto o tom jsou nalezli : Poněvadž tato 
Anna, jakž i jiní vyznávají, skrz podvod jest se za druhého 
muže vdala, to její poctivosti že nemá nic skoditi. Protož 
tato věc se poroučí přátelům jejím, aby oni to tak spůsobili, 
aby ona v manželství trvala podle svého závazku s manželem 
prvním, a tento druhý, s kterým jest se skrz podvod oddala, 
aby dobrovolně od ní pustil a za jinou se oŽeniti mohl. 
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Hadové konaiětoře pod oboji ustanoveni jsou. 
1543. 6. listopadu. (H.) 

Anno humanae salutis restauratae 1543 renovatum est 
Pragenss c/msistorium per DD. utriusoue civitatis senátore* 
Novembris die Nonas, quae fnit dies divi Leonardi, praeside 
consist. D. administrátore Sac. Joanne Myntopolo et electis atque 
additis consistoríanis hisce personis inferne scríptis: 

Sac. Mag. Martinus Glatovinus, concionator sacelli Bethle- 

mitici. 

Sac. M g. Henricus Curio, rector universitatis. 

M Joannes Kumstatt, Pragensis. 

M. Jacobus Philetus, Ro ycanensis. 

Sac. Joannes, plebanus divi Aegidii. 

S. Venceslaus Subulae, parochus a laeta Curia. 

S. Venceslaus Larciciae, parochus a divo Henrico. 

S. Christophorus, parochus a divo Stephano. 

S. Joannes Kiger a sancto Michaele antiquae Pragae. 

S. Petrus, a d. Venceslao e Zderaz parochus. 

S. Gallus, parochus divi Martini. 



329 

Synodu 8 parochorum Pvagensium deliberavit de secta Wal- 
densium et de caeremoniis. 1544. 20. Februarii. (H.) 

Synodus omnium parochorum Pragensium ex mandato 

regiae majestatis per d. utriusque civitatis Pragensis senatores 
promulgato in mágno Caroli IV. patris patríae collegio prae- 
sentibus ctiam magistris omnibus de duotms his praecipue ar- 
ticulis est celebrata, ut Valdensium sectae tma cum haercticÍ8 
Buis obviam eatur, ct ad corum scandalosa, erronea blasphema- 
quc 8cripta respondeatur. Secundo, ut de caeremoniis aliquid 
čerti concludatur, ubi diu ct multum utrinque ruminatum aeli- 
beratumquc est. Tandem ct conclusum, ut sediciosis his ho- 
minibus cum smptis suis respondeatur: De concordia unione- 
que doctrinac atque ceremoniis oblati šunt articuli anno 1539 
ífagistro Martino C4latovino c Betlehem existente tum consi- 
storii principe, consensu onmiuin statuum triům sub utraque 
hpccio communicantium editi, deolarati ct confirmati, ut retine- 
antur, serventur et publicentur omnibus nostrae parti addictis, 
ad usque futuram generaliorem synodům, reformationemque 
meliorem. 
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Inibi etiam tractatuni ct deliberatum dc sacerdotis Ven- 
ceslaí Doctoris in carcerem a regia Majestáte conjecti libeja- 
tione, ut unanimes primo mune supplieent pro impetranda 
eidem venia mitigandaque regis ira. 

* » 

.130. 

Bohoslovů Šli do Vlach. 1544. 21. března. (N.) 
Scmío 18. ilie Veneris aute Laetare. 

Těm mládencům dimisoři vydáni, kteří do Vlach Šli : 
Venceslaus Benesovinus datus ad D. Galium. 
Joannea Pragenus medici filius in Aréna majoři. 
Venceslaus Mirovicenus ad D. Aegidium. 
Při nich psaní dáno biskupu Dionysio etc. et Aloisio ode 
vží konsistoře etc. XXVI. Martii praesente ductore Hieronymi. 



331. 

Kliment děkan Kolínský napomenut, by pokojná kázaní činil. 

1544. 25. dubna. (N.) 

Kněz Kliment děkan Kolínský se dvěma sousedy stál, 
jemuž tuze od pana administrátora domlouváno podle rozkazu 
Královského, jako jini aby se choval, nedotýkal stran a ne- 
plundroval, vžetečně v svých kázáních nemudroval, začež ho 
nejednou i sám pan administrátor pro Pána Boha žádal. Dále 
bude-li na něho co uvedeno, že skutečného neujde trestání. 
Všemu on odepřel, dokládaje se samého Boha a že toliko 
abusům haněl etc. 



Jakub děkan z Ml. Boleslavi trestán, že svátostmi řádně ne- 
přisluhuje. 1544. 25. dubna. (N.) 

Kněz Jakub děkan z Mladé Boleslavě jsa obeslán od 
konsktoře stál. Jemuž tuze domlouváno o výstupku, kterého 
se na potupu straně naší i ku pohoršení lidu obecnému dopu- 
stil, že in administratione sacramentorum s Pikharty Boleslav- 
skými se spolčil a po nich postoupil etc. a mimo řád a obyčej 
všech křesťanských kněží on roucno mesné jest složil. I proč 
by elevací nečinil on jest dotázán, z kterých to jest příčia 
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učinil a zná-li sc k tomu, žo vajtržnosti se dopustil, aby to 
pořádně přede všemi oznámil. On se vymlouvá, že co jest 
činil, že to pro dobrý pokoj, a napravení činil a v kázaní jak 
zde, tak že se i tam podle slova Božího zachovává a chová 
etc. ničemu neodpíraje, co mluveno mu bylo. A po mnohém 
rozmlouvání i dotazování jeho, když nechtěl ani odpovídati 
žádaje hojemství vždy, ani se v tom výstupku znáti, konečná 
jemu tato odpověď jest dána: 

Poněvadž ode všech tří stavův i JMi královské to jest 
poručení, aby výtržností nových i starých nedopouštělo se, 
z té příčiny pro výtržnost takovou svývolnou jeho do svého 
trestáni beřeme a odtud Že nemá vyjiti dotud, dokudž jistých 
rukojmí a na jistý spůsob nepostaví. 

Tu pro služebníka města posláno a jemu s pedellem roz- 
kázáno. 

Bohoslovci ex a mino v áni in sacris. 1544. 23. května. (H.) 

Vstoupili do konsistoře jsouc examinati in sacris tito 
mládenci : 

Dionysius Chrudimenus ; Paulus Třebičenus; Briccius de 
Broda Alemanica ; Hieronymus Pragenus ; Stephanus a Hlyna ; 
Andreas Veronensis; Venceslaus Skutčenus. 



S34. 

Děkanu Horskému a knězi od Náměti domlouváno pro v ej- 
tržná kázaní 1544. 13. srpna. (V.) 

Kněz Václav děkan Horský s druhým knězem Václavem 
od Náměti farářem jsouc citováni z poručení jeho milosti krá- 
lovské z strany artykulův podaných od též jeho milosti, aby 
z nich počet vydali i příčiny takových věcí na kázáni mluveni 
položili a zjevně oznámili, jak smýšlejí o svátosti oltáře etc. 
stáli. Jimž tuze o takové výtržnosti mimo sneŠení artykulův 
leta 1540 přijatých a vydaných domlouváno oběma. Oba se 
purgují a na ty podané artykule pořád všecky jeden každý 
z nich obzvláštně jak smýšlí a drží, odpovědí psaných podali, 
kteréž Čteny a pro krátkost času, pro lepší jich uvážení od- 
loženo toho všeho a jim přikázáno, aby se jak náleží chovali. 
Dále že se jim též oznámí, na čem by ta věc a jakém konci 
měla postavena býti. 



Digitized by Google 



193 



335. 

Bohoslovů pod obojí přišli z Vlach. 1544. 13. září. (k.) 
Mládenci tito z Vlach přižli : 

Joannes Sedlčanus dán do Klatov, neb odtud vyslán etc. 

Josefus Navarka do Domažlic. 

Josefus Třebensis k sv. Mikuláši. 

Adamus Mělnicensis na Mělník. 

Matbaeus Jeptiška k sv. Štěpánu. 

Josefus Skutečenus do Čáslavě. 

Jacobus Vafínus do Chrudimě. 



336. 

Děkan Kolínský pro bludná učení uvězněn, pak dán za 

kaplana. 1545. 9. ledna. (H.) 

Při stání obecného shromáždění bylo okolních některých 
pánův děkanův, kteří k počtu pánův konsistoríánův přidáni 
byli, zase uváženi rozepře té a svědkův, kteráž vzešla mezi 
urozeným pánem, panem Albrechtem z Guttnstejna a knězem 
Klimentem, děkanem Kolínským, z strany náboženství křesťan- 
ského. I nalezeno z jeho vlastního přiznání i také z svědkův: 
Ita quod judicatus est pro erroneo et blasphemo: i vzat jest 
do vězení na rathouz. I seznav se, že jest vinen podal se 
k napravení, žádaje, aby mu to milostivě váženo bylo etc. Při 
tom zůstáno, aby z Kolína hned vyzdvižen byl a k některému 
faráři dán za kaplana, a toho což mluvil nápravu aby učinil, 
jakž mu dále nalezeno bude a odvolání zjevně přede všemi. 



337. 

Dtkan Kolínský z děkanství sesazen, palinodii (odvoláni) ve- 
řejně učinil. 1545. 23. ledna. (N.) 

Sententia Sacerd. Clementi*, decani Coloniensis. 

Jakož jest jeho milost královská pán náš milostivý ráčil 
do konsistoře pražské supplikaci JM. podané odeslati, kteráž 
se jest stahovala na kněze K lim en ta, na ten čas děkana Ko- 
línského etc. obsahujíc v sobě některé kacířské, bludné i rou- 
havé ar ty kule proti církvi svaté křesťanské, až se jest za pů- 
vod téch některých i jiných artykulňv postavil urozený pán 

BoroTý: Kom. Katol. a Vlnu. 13 
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pan Albrecht z Guttnstejna etc. pořadem práva proti knězi 
Klimentovi, kterýchž se jest artykulův kněz děkan odpíral. 
I vedeni jsou s obou stran svědkové mnozí a mluvili, co se 
jim za užitečné a potřebné zdálo a v tom z některých důle- 
žitých a případných příčin konsistoř pražská, poněvadž se 
kněze strany naší dotýkalo, k svému vlastnímu opatřeni podlé 
spravedlnosti přijala a výpověď mezi panem děkanem pro upo- 
kojení jest učiněna, Žc v času uloženým a uváženým s jinými, 
kteří k tomu náleží, oznámíme, zač by kněz děkan Kolínský 
držán býti měl. I když ta věc k uvážení šla, tehdy kněz 
děkan Kolínský do plné konsistoře i před pány děkany 
k tomu obeslané jest vstoupil a na milost se dal, pánův dě- 
kanův za přímluvu požádav. Aby mu milost učiněna byla 
žádal, že se chce rád dáti napraviti a jakž mu bude okázáno, 
jako od starších svých naučení přijití. — 

Tu my administrátor, mistři a farářové etc. i páni děka- 
nové k tomu obeslaní, váživše velikost pře dostatečně svědky 
vysvětlenou, pána Boha před očima majíce, svědomí dobré 
Pánu Bohu a věrnost k církvi svaté křesťanské obecné cho- 
vajíce takto o tom vypovídamy : Poněvadž se jest to v skutku 
nalezlo, že kněz děkan proti božským darům spasitedlným i 
milostným bludně a rouhavě i nekřesťansky mluvil, z té pří- 
činy jej do včzmí beřeme, z správy děkanské snímáme, farářem 
v církvi nalí na tento čas aby nebyl, než kaplanem povolu- 
jeme, v tom mu milost ukazujeme, tu na témž místě, na kte- 
rémž jest v bludich a v rouhání postižen, aby nápravu učinil 
v těchto slovích : 

Lidé v Pánu Kristu milí, jest všem vůbec známo, Že 
jest lidská věc padnouti a poblouditi, ale ďábelská a kacířská 
v tom ležeti. Protož vás prosím, pomozte mi se Pánu Bohu 
modliti, což mi se koli na tomto místě přihodilo z nedostatku 
mého promluviti proti darům božským spasitedlným i milost- 
ným, tělu a krvi Pána Ježíše Krista i jiným písmům svatým, 
ať mi to milý Bůh ráčí odpustiti. A což jsem proti slovu 
Božímu promluvil, to upusťte ; Pánu Bohu všemohoucímu a 
církvi jeho svaté podlé slova Božího viru chovajte etc. 

V středu po svaté panně Scholastice při přítomnosti uro- 
zeného pana z Guttnstejna a přátel jeho milosti i všeho praž- 
ského kněžstva ta výpověď jest čtěna. 

Při tom z uváženi všech artykulův jeho rozvažováno 
široce a potomně tíž artykulové níže položení před ním i ji- 
nými všemi jsou čteni a souzeni byli, z nichžto k některým 
se jest znal a jiným odpíral, až k tomu přišlo, že podle svěd- 
kův jsa sonzen a právem přemožen, nápravu kteréž žádal, — 
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hotov jsa všeho, čeho se bludného mluvití dopustil, odvolati, — - 
v tato slova jest učinil : 

Palinodia Sac Clementis Colouiensís. 

Jakož jsem se předešle, svědky jsa přemožen, v některých 
bludných artikulích panu administrátorovi, konsistoři a pánům 
děkanům na ten čas obeslaným na milost dal, a nápravy jako 
od starších svých upřímně žádal, to též na tento čas před 
úřadem tímto, pány fárán a kněžstvem pražským ještě činím 
a při tom artykule ty všecky, kteříkoli jsou proti mně pro- 
vedeni a za všetečné, bludné ano i rouhavé proti Bohu a 
církvi křestanské obecné od k on sis tore této usouzeni, jichžto 
opětováni obzvláštního ani pamět ani čas nesnáší; ty a takové 
všecky s dobrým uvážením tot před Pánem Bohem, úřadem 
tímto slavným, pány faráři a kněžstvem odvolávám a jich se 
na tento čas i budoucně odříkám, v tom ve všem milosti a 
nápravy od ducha Páně a úřadu tohoto zvlášt podle arty- 
kulův obecně snesených našich žádaje. V Čemž abych stálý 
býti mohl, pomoci svatými modlitbami od vás všech pokorně 
žádám etc. 

Před tím mu též oznámeno, aby v Kolíně Dominica In- 
vocavit druhou vykonal po kázaní a zase s svými věcmi aby 
se přibral, že má místem na jistý spůsob opatřen býti. 



338. 

Kniží přišli z Vlach; dáni za kaplany, 1545. v únoru. (M.( 

Přišli z Vlach mládenci tito: 

Kněz Martin Roudnický jest v Roudnici. 

Vít Lounský jest v Lounech, 

Petr Stříbrský jest u sv. Štěpána na Poříčí. 

Slíbili všichni tři poslušnost ku právu etc. zachovati a 
na žádnou faru první dva do Šesti let se netáhnouti, poslední 
do 4 let má kaplanem býti a bez vůle konsistoře a pana ad- 
ministrátora nikam se nehýbati. 



339. 

Ludovicus monachus sub una inter sacerdotes partis sub 
utraque recipitur. 1545. 17. dubna. (N.) 

Cives Cadanenses pro nwnacho quodam Ludovico inter- 
cedunt, ut in album nostrae partis sacerdotuin recipiatur, illis- 

13* 
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que pro saeellano conřlrmetur et detur. Rogatiie Ludovicus, 
ubinam gentíum fuerit sacris initiatus, ex quave regula fuerit, 
et eur eam deseruerit? Quod „Vratislaviae munus sacerdotale 
sit adeptus," respondet, ac propter vitam inordinatam, malara- 
que monachorum Venetianorum (inter quos multos egit annos) 
conversationem, bonorumque pauperum dilapidationem, ubi, 
inquit, non secus atque in Sodoma et Gomorra vivitur. Dé- 
mům se regulae renuntiasse, ad conservandam bonám suam 
conscientiam et exercendam sibi a Deo concessam correctionis 
minám. Proposita šunt igitur í 1 li tria: Primo artículi partie 
noatrae lecti, doceň tes consuetudinem, ritům et receptas cere- 
monias, debereque esse ab ipso servandas. Secundo admonitus 
ad honestae vitae conversationem. Et si a quopiam aceusatus 
citaretur ad jus nostrum, ut compareat, junsdictionique sieut 
et aliis subjaceat. Postremo obedientiam ut promittat et testes 
sacerdotii adepti fide dignos substituat. Pollicitus fide bona, 
manuque data, se omnia pro virili servaturum; ejus etiam sa- 
cerdotalis dignitatis rectificandae gratia testis ab eo productus 
est S. Nicolaus Parochus de Kostelec, sub ditione degens ge- 
nerosi domini Hassenbergii, qui, quod Venetiis lingua Germa- 
nica ad populum verbum Dei concionatus sit, atque ille ibi 
per annos 14 quod vitam egerit, palam protestatus est. Et 
sic cum Cadanensibus dimissus est 



340, 

Dškan Václav z Hor a Vojtěch farář Chotusický přátelsky 
se porovnali. 1545. 10. června. (H.) 

V tu středu před oktávem Božího těla. 

S přivolením pana administrátora, pánův mistrův, pánův 
farářův, konsistoře etc. v té příhodě, která se stala mezi kně- 
zem Václavem toho Času děkanem Hor Guthen z strany jedné 
a mezi knězem Vojtěchem farářem Chotusickým z strany druhé 
o nějakém nařknutí a nevůli, stala se smlouva dobrovolná 
a konečná tak a na ten konec, aby sobě té nevole i těch 
všech nářkův s obou stran ničím zlým nyní na budoucí Časy 
nepřipomínali ani jiní jim, ale jeden druhého slovem i skutkem 
ochraňovali ke cti, k chvále Boží a k vzdělání církve jeho 
svaté a sebe za dobré kněží a věrné drželi. A jestli Že by 
pak kdo z nich tomu za dost neučinil a bez vznešení na právo 
sebe hanlivými slovy dotýkali na kterémkoli místě, povinni 
budou pokutu i trestání podniknoutí tu, kteréby na ně kon- 
sistoř podle uvážení spravedlivého vzložila. A této smlouvy 
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byli jsou prostředci a ubrmanové: kněz Jan ČeSka, děkan 
Pardubský, kněz Pavel Bydžovský svatého Havla farář, kněz 
ftehoř farář Matky Boži nad lúži, kněz Mikuláš farář Malo- 
stranský, kněz Pavel farář svatého Michala v Starém městě etc. 



341. 

Bohoslovci Šli do Vlach a navrátivše se opatřeni jsou místy. 

1545. 15. června. (H.) 

Mládenci tito do Vlach Šli čtyři in ipsis feriis divi Viti 
Stanislaus ex oppido Brtnic nostri juris ad triennium 

pretio apud sanctum Antoniům et sub potestate ac manu con- 

sistorii. 

Elias z Vilímova do Jaromíře za tři leta. 
Jeroným z Břežnice do Stříbra za 4 leta. 
Bartholoměj z Boleslavě nové k svatému Havlu do tři 

let. •) 



34*. 

Sacerdotes Venetiis ordinati redierunt. 1545. 3. srpna. (N.) 

Die inventionis S. Stephani redierunt e Venetiis ordinati: 
adolescentes quatuor hi: 

Stanislaus Brtnicensis. Elias Vilemovinus. Hieronymus 
Březenus. Bartholomeus Boleslavinus. Singuli polliciti stipulata 
manu D. administrátoři et consistorio indivisam obedientiam. 



343. 

Kněií vrátili se z Vlach; dáni jsou za kaplany. 
1545. 3. srpna. (N.) 

Vrátili se z Vlach fer. 2. die Invocationis s. Stephani 
kněžf tito: 



*) Srovnej listinu č. 342 a 343, kdež se teprva o návratu těchto bohoslove*, 
správa podává. Jestliže zde při 15. Červnu 1646 již udána jsou místa, kam 
jedenkaždý ze svrchujmrnovaných po svém návratu za kaplana dán 
byl, lse to vysvětlili na ten spftsob, že kon sis torní písař napsal nejprvé, 
že odetíi do Vlach, a po uplynutí 8. srpna 1546 — tedy po návratu 
jejich a Vlach — na íéni listu (16. června) připsal, kam který z nich 
od konsistoře dán jest sa kaplana. Pak ale zapomenuv, že už při 16. 
řervnu udal místa třch kněži, napsal totéž znovu, viz č. 343. Srovnej 
též listinu S. 330. 
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8tanÍ8lau8 z Brtnice dán do Hradce Králové za 3 leta. 
Elias z Vilémova do Jaromíře táž za 3 leta. 
Hieronymus z Břežnice do Stříbra za 3 leta. 
Bartolomeus z Mladé Boleslavi k sv. Havlu za 4 leta. 
Připověděli pod poslušenstvím se tak zachovati. 



344. 

Kaplan Michal z Holic trestán vězením pro toulání se po 
Moravě a obcováni s ženštinou. 1545. v srpnu. (N.) 

Kněz Michal z Holic kaplan pána Pernstejnského jsa do- 
sazen od pana administrátora stoji, kterémuž tuze domlouváno, 
že se jest od mnoha let bez vědomí konsistoře toulal a jsa 
v neřádu postižen nikdá se stavětí nechtěl a s manželkou 
muže živého vykradši se odsud na Moravu ujel a tam až po 
tento čas s ní jako s ženou svou bydlel. Zprávy omylné o 
panu administrátorovi a panu mistru Martinovi na onen čas 
administrátorovi před pánem z Pernštejna i jiným že dával, 
k lehkosti a hanbě mluvě o ouřadu etc. I dal se na milost 
a za lásku žádal, i vzat jest do vězení a z něho nemá vyjiti 
než na jisté rukojmě a to pod sumou drahnou, aby o svatém 
Havle se všemi věcmi svými i s tou kuchařkou dal se v Praze 
najití a potomně má trestán skutečně aneb pokutován býti. 

343. 

Administrátor pod obojí žaluje faráře Šmohele z Opa- 
tovic pro hanlivé řeči. 1545. 4. září. (N.) 

Pan administrátor obeslav kněze Václava Šmohele faráře 
z Opatovic proto, že jest nějaké řeči o něm po straně mluvil, 
i také po nějakém knězi Martinovi jemu vzkazoval, vinil ho 
před právem z toho: Kněže Václave, viním tebe podle práva 
naiprv z toho, že jsi kněze Martina ke mně odeslal, abych 
tobě pokoj dal, neb nevím jaký bych tobě nepokoj Činili měl. 
Druhé jakž mne zpráva došla, že jsi mne nazval a nazýváž 
jmenuje čarodějníkem, svatokrádcem a pitomým zlodějem. Znáš-li 
se k tomu ke všemu či neznáš, aby ted* zřejmě přede všemi 
a právem oznámil. 

On se pak dlouho odpovídati k těm artykulum zbraňo- 
val a řečí mnohou zaneprázdňoval, potahuje se na přátely, 
ažby se s nimi o to poradil, že se jest toho na ten čas ne- 
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nadál, než s radou přátel a podle práva že chce odpověď dáti, 
dotýkajíc při tom zbytečně a lehkomyslně mnohými a důtkli- 
vými slovy práva, že v temnostech nerad by jako prvé chodil, 
a poněvadž všichni nej$me f že mu se nevidí těch artykulův 
příčin oznamovati a k nim odpovídati, aby to snad jako voda 
s husy nesešlo etc. Než když Čas přijde, že on chce vše 
oznámiti a to před přátely. Rozkázáno mu vystoupiti. 

Po vystoupení zřízeno mu těžce, aby rozumněji mluvil a 
ne tak lehkomyslně na osoby a právo se domlouval, ale od- 
pověd* aby dal ; že mu právem nalézáme, pakliby již nechtěl, 
že bychom na něco jiného musili pomysliti a to konečně ; 
neb aby se k tomu o čem jest tázán odpovídaje přiznal, aneb 
že tomu odpírá a toho že nemluvil, aby oznámil. 

A pan administrátor zase: zná-li se k tomu, že jest to o 
něm mluvil a má-li ho za toho, aby mu vejslovné oznámil. A 
on Šmohel mluvil, že jest mu to vůči i v jeho usi mluvil 
z příčin sobě daných jeho hanění. Tu v koleji vyšed z kon- 
sistoře ntal se ho pan administrátor, co jest tomu hanění? 
Oznámil on Šmohel, že okolo šesti let kdy jsem byl děkanem 
v Jičíně. Oznámil pan administrátor: V paměti mám, že jsi 
mi něco mluvil dosti důtklivě, ale v pravdě pravím, že se 
v tom nepamatuji, aby mi tak mluviti mnoho měl, nebot bych 
toho nikoli nevynesl. Ale po těch časích nalezl jsi u mne 
milost, když jsi mne prosil velmi poníženě před přítomnosti 
kněze Václava Davida z Pelřímova na ten čas faráře v Hoře 
u Náměti. Odpustili jsem všecko a ty jsi mi přiřekl, že se 
chceš ke raně chovati jako syn který poslušně i uctivě. Pak 
jak jsi se choval ke mně po tom smíření a čím si mi se od- 
placoval za má mnohá dobrodiní ? Tak žeť jsem musil zapo- 
věděti, aby mi se ani synem nenazýval, mne všemi věcmi 
pražen byl, ješto já to pravím, že jsem jak živ žádnému člo- 
věku v světě lépe neučinil jako tobě, a žádný o mou nocti- 
vost tak hanebně se a neduvodně i nespravedlivě nenutkal a 
nepokoušel jako ty. Protož já toho potřebuji, aby mi světlou 
odpověo! dal, máŠ-li mně za takového či nemáš? 

A on odpověděl, že má a míti bude, dokud se z toho 
nevyvede. 

Pan administrátor: I poněvadž mne za takového máš 
a míti chceš, nevím tomu co říci na tento čas, než tohoto po- 
třebuji, aby ty mi oznámil, v čem ty mne máš za čarodějníka ; 
můžeš-li míti něco za čáry, ještojá toho za čáry nemám. Co 
jest to pitomý zloděj f Ač jsem Čech přirozený, tomu neroz- 
umím. Co jest to svatokrádce f Nemyslím toho o tobě, abv 
ty tomu roznměl, neb jsi v právich duchovních nikdá nečítal, 
ani se jak živ mnoho učil. 
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I oznámil Šmohel: Poněvadž chcete věděti, já oznámím, 
že za čarodějníka vás skrze to mám: Pamatujete bez pochyby, 
když jsem 8 vámi na Zderaze byl, že jste jednoho času Šťo- 
víčka velmi bili a když křičel, já že jsem vyšel a vy ho do 
pokoje uvedli, aby se vyplakal. A potom jsme šli za řeku 
spolu a byl s námi Kabáček pachole, který umřel a když 
jsme byli za řekou, otázali jste se mne: vím-li jaké Boží 
muky? a já pověděl, že vím, tu kde stínají. A vy jste řekli: 
To nic I chodili jsme k jinvm trojím a on obcházeje je u 
nich klekal a něco vždy ryl aneb zakopával. Tu nevím co 
jest s tím myslil. 

Pan administrátor k tomu pověděl, že jest on Matyáše 
Šťovíčka na ten čas iako sobě poručeného mohl trestati, ale 
v tom ani druhým aby s ním choditi měl a jeho se na Boží 
muky vyptávati a u nich klekati etc. nic nevím a odpírám 
tomu. — 

Za pitomého zlodšje mám vás z té příčiny, že jste mi do 
mé komory chodili a mé chudé věci že jste brali a na tar- 
mark posýlali, víte dobře po kom. — I dotázal se pan ad- 
ministrátor: jaké jsou to tvé chudé věci byly, šaty-li ložní Či 
chodící či co jiného ? Oznámil že oraci české, které sobě od 
vás vypůjčené přepsal. K tomu pan administrátor pověděl, 
že do tvé komory i do jiných chodil jsem jako hospodář; ale 
abych měl tobě co bráti , o toni nic nevím a tono prav i ti 
nesmíš. 

Za svatokrádce mám tě z té příčiny, když jste knězi mla- 
dému u sv. Jindřicha u pana děda, kterýž byl, petici byla 
učiněna na kněžství a tu petici na faru přinesli, v níž byl 
zlatý rejnskv a z té almužny ten zlatý reinský vzal a přišedši 
ke mně řekl : Kněze Václave, já za ten zlatý peněz dám a já 
řekl že nevím, a potom že jest o něj hádka tyla, dokládaje 
se v tom pana faráře kněže Václava Subule na ten čas Matky 
Boží před Tejnem. Čemuž jest hned kněz Václav Subule 
odepřel, že o tom nic nevím ani nepamatuji, ani jak Živ ne- 
slyšel. I tomu jest též odepřel pan administrátor domlouvaje 
se, že kněz Václav Šmohel cizé věci na se beře, na umrlé 
ukazuje mimo řád a právo a to z pouhé všetečnosti zúmyslně 
mluví, i žádal jest podle práva v tom za opatření. 

I položen jest den sprovozování ten Čtvrtek před svatým 
Václavem. A v tom uznamenavše páni mistři, páni konsisto- 
rianové nevážnost velikou kněze Václava Šmohele a zbytečnou 
svývolnost, nářek velmi vysoký a veliký a příčiny dětinské, 
poněvadž kněz Václav Šmohel nechtěl se v své všetečnosti 
poznati, ale ieště se na všecku konsistoř důtklivě a velmi 
nevážně domlouval, tak že páni konsistorianové vstoupili mezi 
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pány Pražany a jich za radu jsou žádali ; tehdy přední osoby 
z obojího města rady do konsistoře jsou přišli a tu před nimi 
pan administrátor vždy na právo volal a žádal podle práva 
za opatření podle takových vysokých a nepravých nářků. Tu 
kněz Václav Šmohel stoje dal se před pány i přede vsí kon- 
sistoří panu administrátoru na milost, pravě: že což jest mluvil, 
že jest mluvil z hněvu a ze zlosti a Že nic zlého na pana ad- 
ministrátora neví a že ho za dobrého a ctného kněze a pana ad- 
ministrátora jako jiní vŠickni dobří lidé mají. I hned jsou se 
v to vložili páni mistři, páni konsistorianovc, páni Pražané a 
panu administrátoru předkládají, což má na něm víc vzíti, že 
to chtějí opatřiti dostatečně i odloženo jest to do Čtvrtku svaté 
Alžběty. 

Actum postridie Simonis et Judae Apostolorum. 



346. 

Bludař s ký spis podán konsistoH. 1545. 11. září. (N.) 

In die Proti et J&cintí. 

Kněz Jan, farář z Prostějova, podal stoje v konsistoři 
Tractatu kněze Matouše KřiZanovského, kterýž připsal Bratru 
Matějovi staršímu z Bozkovic, dosti obšírně popsaného, které- 
hožto traktátu suma tato se v něm zavírala: Že Kristus Ježíš 
Pán Bůh a člověk pravý není, než pouhý Člověk etc. Ozna- 
mujíc sám tu přítomně i jiní kteří jej viděli, Že na ten konec 
jest psán i vůbec vydán secunda manu. Při tom domluveno 
jest jemu knězi Janovi, že se z řádu církve naší vytrhl a vy- 
stoupil a při posluhování že se v svátostech s Bratry srovnává, 
commemorans coenam domini sine elevatione contra consensum 
et articulos exhibitos partis nostrae sub utraque specie. Jakoby 
snad tudy chtěl toho, čeho se jest dopustil, zniknouti, an 
oznámil, že to musil pánu Pernštejnskému k vůli učiniti za 
příčinou, když se k němu na jeho faru přistěhoval, že ho 
nechtěl na jiný spůsob přijití a on v náhle nevěda se kam 
diti, to Že musil učiniti, ale proto přece v ornátě. 

I odloženo toho k lepšímu a delšímu uváženi. 
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347. 

MatiáŠ bakalář žalován pro list na potupu kněžstva 

sepsaný. 1545. 11. září. (N.) 

Feria VI. a feriis ss. angelorom. 

Matiáš bacealaureus z HrabČŠina s některými pány mistry 
vstoupiv omlouvaje se o to psaní, které iest podáno do kon- 
sistořc od kněze Jana Fouska, že jest jeho na potupu kněžstva 
našeho nečinil a opravdu než z pravého žertu jaso to vařili 
svému hroze, Že chce druhý Žižka na popy povstati etc. Žá- 
daje, aby mu to k ničemuž strannému přičítáno nebylo. Neb 
toho skrze psaní žádostiv byl prý v tom se ohraditi etc. I 
příčiny toho psaní oznamuje, že jsou mu Bratří Boleslavští 
dali jeho spehýřem na kázaní a zjevně nazývajíce a tak chtíce 
ho zkusiti na to psaní ho navedli. A on chtěje se podtrhnouti 
povolil jim k tomu, že psal k tovařisi, domnívaje se, Že jako 
při příteli to zůstane. Protož žádá jako pánův přátel a správ- 
cův křesťanských, aby mu to milostivě váženo bylo, že skrze 
to již škody nemalé a těžkosti větší skoro než zasloužil, nese 
i útraty; k tomu i páni mistři Kolm a Óenticer přimlouvali 
se. Odpověď: Žádosti vaši i přátel porozuměli jsme a vám 
to oznamujem. Poněvadž vejše vznešeno jest ku pánům Pra- 
žanům a clostalo se k jeho milosti královské, toho již o své 
ujmě a sami od sebe ničehož učiniti nevidí se nám, než že 
to vzneseme a úmysl jeho oznámíme. Dále mimo vůli jich 
my že nemůžeme jiné odpovědi dáti než na žádost přátel 
vašich i vaši že cliceme pamatovati, při tom ználi svého co 
dobrého, v tom se při nich opatrovati. Tu také pánům mistrům 
jest obzvláště ztíženo a psaní to přečtěno jeho etc. 



JM8. 

Václav Šmohel farář musel odprosfti administrátora a vzat 
jest do kátnč. 1545. 19. listop. (N.) 

Výpověd mezi panem administrátorem, a mezi 
knězem Václavem ►Smohelem. 

Jakož jest různice a nesnáz vznikla mezi důstojným 
knězem Janem Mystonolem, panem administrátorem arcibiskup- 
ství pražského pod otojí spňsobou s jedné a knězem Václavem 
Šmonelem farářem kostela svatého Michala v Opatovicích 
v novém městě pražském s strany druhé, a to taková, Že týž 
kněz Václav učinil jest na pana administrátora nářek ve třech 



Digitized by Google 



203 



artykulích. Jedno že by byl pitomý zloděj, svatokrádce a 
čarodějník. A kněz administrátor chtě svou nevinu právem 
vyvěstil z týchž artykulův jeho jest před právem obvinil. I 
znamenajíce to duchovní i světšti lidé, že taková pře, kdybv 
se měla soudem konati, že by veliká věc při straně pod obojí 
vznikla, kteráž jesti nik dá prvé na administrátora žádného 
nepřišla, aby takovým nářkem kdy který naříkán býti měl, 
a opatřujíce to, aby se úřadu administrátorskému i osobě 
žádnou lehkomyslností neubližovalo, vložili jsou se v to napřed 
páni mistři a konsistorianové, připojivše k sobě z rady starého 
i nového mést pražských osooy, aby tato věc s obou stran 
ubrmanským právem slyšána i vykonána byla; kdež pak pan 
administrátor nahoře dotčenými slovy jsa obtížen svou nevinu 
pořádně jest oznámil. A on kněz Václav tolikož jest mluvil, 
že jest to za příčinou sobě danou učinil a takový nářek proti 
panu administrátorovi předsevzal a takovou svou všecku řeč 
před pány ubrmany vykonal. 

A páni konsistorianové od oboji strany jich řeči obapolně 
vyslysavse podlé stran svolení takto o tom vypovídají: 

Poněvadž tomu se jest vyrozumělo, že takový nářek 
skrze kněze Václava stal se jest beze vši příčiny slušné a 
spravedlivé a o ten že jest se před lety koštoval a tož na 
pana administrátora takovým nářkem se domlouval, a potom 
jakž přiznání jeho samého kněze Václava bylo, že jesti to 
sám od sebe jemu napravil, ješto jest v budoucím času na to 
se navracen' neměl a jemu panu administrátorovi více tako- 
vým nářkem neměl ubližovati bez jeho k tomu provinění. A 
protož kteréž se jest koli jemu tím nářkem ublíženi stalo, 
prvním, druhým i třetím artykulem, to jemu panu administrá- 
torovi cti a dobré pověsti na Škodu není a býti nemá nyní i 
na budoucí a věčné časy. A poněvadž tu jest sáhl na úřad 
administrátorský i na osobu jeho, že jest povinen jemu to na- 
praviti těmito slovy : Pane administrátor milý, iakož jest koli 
nevole ode mne vám dána a ublíženi jsem úřadu i poctivosti 
vaší učinil slovy nedůvodnými, prosím vás odpusťte mi to. Mám 
vás za dobrého a ctného člověka a nevím na vás nic zlého. 
I pro takový jeho výstupek páni mistři a konsistorianové jeho 
v svou kázeň berou. A dále jestliže by se kdo takovou pří- 
činou jeho takové věci kdy dopustil, každého takového svévol- 
ného páni konsistorianové skutečně trestati chti. 

Actum fer. V. in die s. Elisabethae. 
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349. 

Knh, šnwhel slibuje poslušnost administrátorovi a konsistoři. 

1546. (N.) 

Item po některé potom neděli málo jsa týž kněz V. 
Šmohel obeslán do konsistoře, proto Že u sebe mimo sneseni 
kuchařku, kteráž má živého muže a on jinou Ženu drží; po- 
kojně k němu bylo promluveno, ale on že nevážně a hanlivě 
proti všemu úřadu jest mluvil, vzat do trestáni a z toho tre- 
stáni jest propuštěn na jisté artykule i na jistý spůsob, tak 
jakž se jest svou vlastní nikou zapsal takto: 

Já kněz Václav Smohel na ten čas farář svatého Michala 
v Novém městě pražském vinen se dávám Pánu Bohu, knězi 
administrátorovi, všem pánům konsistorianům jakožto otcům 
svým a správcům, že jsem se poslušně a poddaně i uctivě 
k svým starším nechoval, čehož lituji s pravou věrou a žádám, 
že mi to ráčí laskavě a otcovsky prominouti. A já takových 
věci ani k těm podobných víc se do mé smrti nemíním do- 
pustiti, ale tak se chovati v řeči i v skutku, jakž na dobrého 
a křesťanského kněze náleží a to což jest mi od kněze ad- 
ministrátora, staršího mého, uloženo a vyměřeno, tak se chci 
zachovati. 

Jedno, cizí ženy té kuchařky víc u sebe nedržeti ale 
pustiti a na budoucí časy jí pražen býti. 

Druhé, při Času svatého Jiří kdež mi koli místo uká- 
záno bude od kněze administrátora, tu budu a bez povoleni 
ouřadu administrátorského odtud se nehnu. 

Třetí kdož by se mne koli optal, starý neb mladý, 
světský neb duchovní, proč jsem sedil na rathouze a trestán 
byl, enci oznámiti, že pro svůj veistupek a spravedlivě mi se 
to stalo, abych byl potom lepší. To všecko k sobě dobrotivě 
a laskavě přijímám, koříc se Pánu Bohu a svým starším, a 
tento zápis svou vlastni rukou na sebe činím a slibuji tomu 
dosti učiniti na svou víru, na svou Čest. Toho mi dopomáhaj 
Pán Bůh všemohoucí, Otec i Syn i Duch svatý, vše jeden 
Hospodin, amen. 

I zůstáno, že má na tom závazku cti etc. až do svatého 
Jiří býti. 
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350. 

Kněz Michal pokárán pro neřády mnohé, dán za kaplana na 

Z der a z. 1546. (N.) 

Item knězi Michalovi, který jsa dosazen z Moravy od 
pana Pernstejnského, těžce a tuze domlouváno pro jeho vý- 
stupky mnohé, neposlušnost a neřády, že se mnohých dopustil, 
sám o své ujmě pryč se z Cech vybral etc. Protož jest i ve- 
zením trestán. Vsak na přímluvu snažnou jeho i přátel ač 
jest mnohem většího provinění a výstupku se doznal svého, i 
také proti osobám i vší předešlé konsistoři, milost mu zname- 
nitá ukázána, tak že vězení zbaven a trestání mu vše pro- 
minuto: protož ač sumu jest položil, že ne tak proto, jako 
pro žádost mnohou a častou pánův dobrých jest toho znikl a 
aby se víc těch a těm podobných věcí nedopouštěl, oznámeno 
mu. A poněvadž se tomu vyrozumělo, jakž milosti při navrá- 
ceni žádal, že by mezi hal a fantas se toliko dostati mělo. Tomu 
jest odepříno a on aby se upokojil jemu povědíno. A k sva- 
tému Václavu na Zderaz s svými věcmi aby se všemi se při- 
bral a tu při knězi Vítovi faráři kaplanem do určitého jemu 
času pobyl etc. 



351. 

Smlouva Zderazských 8 Jenem Knechtovic, Se u nich po svém 
návratu z Vlach kaplanem bude. 1546. 21. března. (N.) 

Stala se jest smlouva přátelská, dobrovolná i dokonalá 
mezi pány staršími, kostelníky i vší osadou sv. Václava na 
Zderaze 8 jedné a mezi knězem Janem Knechtovic z strany 
druhé a to taková, kdež jsou páni osadní svatého Václava 
knězi Janovi na cestu, když do Mach šel, 15 kop miš. půjčili. 
Pak že z těch 15 kop miš. témuž knězi Janovi páni osadní 
z dobré své vůle 5 líop miš. ctí a darem dali, ale 10 kop 
miš. kněz Jan má odsluhovati při též osadč a faře tři leta 
pořád zběhlá trvajíc; každý rok má sc jemu z služby 3 kopy 
miš. a 20 gr. miš. srážeti do vyplněni těch 10 kop miš. A 
tomu všemu od kněze Jana dosti se má státi. A na to po- 
stavil rukojmě Jana Nožíře, Mikuláše Konáče sladovníka, 
sousedy starého města Pražského, že této smlouvě dosti učiní. 

Kukojmové pod 50 kop miš. slíbili. 
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Boho slovci ex amin o v dni a vysláni do VI 
1546. 29. března. (N.) 

Item die lunae post Oculi dominicam šunt publice exa- 
minati juvenes hi et cum dimissoriis die sequenti Venetias 
missi : 

Gregorius Moravus e nora Civitate, cognomine monachus ; 

Joanne8 Bes, Guttenbergenus ; 

Joannes Kalenda, Turnovinus; 

Simon Slyvenský, Prahenus; 

Joannes Rakonicenus; 

Joannes Grechtonis, Pragensia; 

Joannes de Městec Herrmanni ; 

Thomas Neopolitanus, Pragenus; 

Stephanus Paulinus, Miroticenus; 

Joannes SkutČensis et 

Petrus Curíu8. 



353. 

Smlouva Tejnských s knězem Janem Běsem, Se do splaceni 
dluhu kaplanem u nich zůstane. 1546. 15. června. (N.) 

Stala se jest smlouva dobrovolná mezi osadou Matky 
Boži před Tejnem s jedné, a mezi poctivým knězem Janem 
Běsem s strany druhé a to taková: Že páni osadní Matky 
Boží před Tejnem témuž knězi Janovi půjčili 24 kop miá. 
na ten konec, aby u nich Dořádně byl dvě letě. První rok 
aby nic neoplácel, než druhý aby oplatil a dal 8 kop miS. 
A pakli by třetí rok ostatku peněz dáti nemohl, aby tu 
přece zůstal a téhož roku tolikéž oplatil, a po třetím roku 
aby což ostane, to jim uruČil ; k Čemuž jest kněz Jan svolil 
a slíbil a přiřekl tomu všemu za dosti učmiti. A na to i ru- 
kojmě postavil pana mistra Jindřicha, na ten čas faráře ko- 
stela svatého Michala v Opatovicích, kněze Václava, na ten 
čas faráře kostela Matky Boží před Tejnem, že se tak za- 
chová, jakž jest napsáno a jakž se jest k tomu i dobrovolně 
podvolil. 



> 
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as4. 

Mladi knČří vrátivše se z VI a ch dáni za kaplany, 

154G. 13. srpna. (H.) 

Tito čtyři dole psaní mládenci z Vlach došedse ouřadu 
sv. kněžství v neděli ante Laurentii ferías se vrátili a jsou od 
konsistoře v počet jiného kněžstva přijati, když Usty od bi- 
skupa ukázali a položili a k tórou panu administrátorovi i 
pánům konsistorianňm poddanost i poslušnost i všelikou po- 
volnost rukou dáním slíbili chovati, že bez vůle jejich do těch 
let, do kterých jsou se zavázali a tuto položena jsou, nikam 
se hýbati z těch míst, na kteréž dáni jsou, nebudou. 

Joannes Kralovicenus dán do Bydžova knězi Jiříkovi za 
řtyry leta. 

Georgius Curimanus do LeAte za pět let. 

Paulus Susicenus k svatému Havlu, aby tu 3 leta pořád 
zběhlá při panu faráři a při tó osadě byl a bez vůle konsi- 
stoře do pěti let aby se sám o své ujmě nikam nedával. Za 
to jsou rukojmové Ondřej kožišník; Jan Had, knihař; Jan 
Krsna z té osady osadni pod padesát kop miš., a kněz Pavel 
Bydžovský ten čas farář u sv. Havla podpůrce. 



S55. 

Kniz Václav slibuje, že u sv. Petra na Poříčí kaplanem 

bude. 154G. 13. srpna. (N.) 

Venceslaus de Broda Teutonica k sv. Petru na Poříčí na 
novém městě Pražském dán do Čtyr let, kterýž svou vlastní 
rukou se zapsal takto a slíbil za něj kněz Pavel Chotěborský, 
farář u sv. Petra pod 50 kop. miš : 

Já Václav syn Svatoše nožířc, spolu souseda města Brodu 
Německého, z své dobré vůle zvolivši sobě za správce a otce 
kněze Pavla, na ten čas faráře sv. Petra na Poříčí nového 
města Pražského, tímto psaním svým se zavazuji a svou Čest 
slibuji, poněvadž mi Bůh všemohoucí toho ráčil přiti, abych 
ouřad kněžství svatého přijal, že chci při témž knězi Pavlovi, 
kdež on koli by se obrátil, trvati a jim se spravovati do čtyr 
let pořád zběhlých, popřeje-li mně Bůh všemohoucí do času 
toho zdraví a Živu býti, abych poslušenstvím svým tudy za 
jeho dobrodiní mohl se odplacovati. Tak jakž jsem tuto se- 
psal, to s pomocí Boží vykonati chci. 
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Farář Dřevo kostičky odvolává bludy své. 
1546. 27. září. (H.) 

Já kněz Matouš Moravec z Lipníka, na ten čas farář 
Dřevohostický v markrabství Moravském pod urozeným pánem 
panem Bernartem z Zerotína, nehodný církve Boží služebník, 
přísahám Pánu Bohu všemohoucímu, svaté a blahoslavené Tro- 
jici, jakž jest jeden a nedílný a spolubytný Bůh i skrze toto 
svatosvaté pána Ježíše Krista evangelium, že tomuto mému 
dobrovolnému vlastni rukou v knihy konsistořské vepsanému 
zápisu a podvolení za dosti učiniti povinně chci a mám a to 
v tom předkem, Že takovouž renotaci v týchž slovích, kterouž 
jsem tu neděli před svatým Václavem v kostele Matky Boží 
před Tejnem v Starém městě Pražském učinil, též na Moravě 
v městě Prostějově v kostele a to v neděli před sv. Havlem 
nejprv příští po velikém kázaní udělati slibuji. — Druhé pod 
touž přísahou slibuji, že dokudž jsem nejdéle živ, těch a ta- 
kových i k těm podobných bludných věcí u víře, jakž jsem 
předešle smejšlel, kteréž jsem i odvolal, nikdd více kázati, uČiti, 
spisovati, ani Žádným vymyšleným spůsobem v lidi vkládati 
a vtrušovati nebudu. Pakli bych se toho zlého čeho na díle 
neb na všem dopustil, sám se hrdla svého odříkám a odsuzuji, 
abych ohněm, neb jsem toho i prvé podle práva a usouzeni 
vrchnosti zasloužil, byl spálen a konec svůj vzal. Čehož 
mne rač zachovati Pán Bůh všemohoucí na věky požehnaný, 
Amen. 



357. 

Jakub Polák, kaplan Tejnsbj, napomenut k poslušenství. 

1546. 1. října. (H.) 

Knězi Jakubovi Poláku z Tajná těžce od pana admini- 
strátora jménem vší konsistoře domlouváno a to proto, že by 
jistá zprava toho o něm dána byla, kterak by se slyšeti před 
jinými kněžími dal, Že by v Tajně při knězi Václavovi Su- 
buiovi býti nechtěl, ale odtud tajně bez vědomí jeho i páně 
administrátorova ujiti že by chtěl, čehož za důvod jest, že 
některých svých věcí v Chrudimi ještě zanechal. K tomu jest 
on toto na odpor mluvil, Že nemluvil před jinými kněžími, 
ale na to ani nemyslil. A také že své věci potřebné všecky 
s sebou do Prahy přivezl a v Chrudimi nic nezanechal. Při 
tom pak vzat jest od pana administrátora na závazek a to 
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takový, že slibuje svou čest a víru, na svou duši i pod zba- 
vením svého kněžství, že z Tejnské fary nikam bez vále 
páně administrátorovy a konsistořské se nehne a nepůjde, a 
pana faráře svého že poslouchati bude, i jím se ve všem do- 
brém spravovati a v čeledi žádných vad a různic dělati že 
nebude. To také i ruky dáním slíbil zachovati. 



358. 

Dva kněií navrátivše ze z Vlach dáni jsou za kaplany. 

1546. 29. října. (N.) 

Dva mládenci, jeden Ondřej Liská z Nového Kolína, 
druhý Adamus z Benešova z Vlach došedše úřadu sv. kněž- 
ství se navrátili a v počet kněžstva našeho jsou přijati. Slíbili 
panu administrátorovi i vsí konsistoři poddanost, poslušnost i 
všelikou povolnost chovati, a že bez vůle jejich na nižádnou 
faru z těch míst, na kteráž jsou podáni, i do těch let, do 
kterých se zavázali, jakž teá* dole stojí napsáno, nikam se 
nehnou a nepůjdou. 

Andreas Liška dán do Hradce Královy nad Labem panu 
děkana mistru Janovi Kolínskému do tři let. 

Adamus z Benešova do Jičína do čtyr let — - 



359. 

Dva Mor av Stí kn&t pro bludy obžalováni; odloženo jim. 

1546. 8. listop. (N.) 

Jakož jsou se k rozkázání jeho milosti královské dva 
kněží z markrabství Moravského z panství urozeného pána, 

Í>ana Hynka Bilíka z Kornic a na Veselí, jeden kněz Bartoš, 
árář v Veselí, druhý kněz Ondřej farář v Norovč, ten pátek 
po všech Svatých v konsistoři pražské pod obojí spůsobou po- 
stavili, tak jakž o nich na JM. královskou od některých lidí 
vzneseno bylo, Že by blud Arianshý držeti a božství Krista 
Pána vyprázdňovati měli, i traktátu od kněze Matouše faráře 
Dřevohostického o tom vydaného spisovati a skládati pomáhali; 
kdež stojíce před úřadem naším tomu všemu odepřeli, a že 
osoby té, jaká by byla, neznali ani znají, než víry své o svaté 
Trojici sami od sebe vyznání takové učinili, že věří tak, jakž 
církev svatá obecná vyznává a Symbolům Apostolicum i Atha- 
nasii v sobě obsahuje. Při tom pokudž nám náleželo a jakž 
i spis nějaký od kněze Bartoše proti Valdenským vyšel, v němž 

Borový: Koni. Katol. » Utrq. 14 
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smysl Cvinglianský de venerabili Eucharistia nalezen jest, do* 
taz ováli jsme se jich, kterak by de Eucharistia venerabili et 
sacramento baptismi smejšleli, ano i jakých by ceremonii při 
tom obojím užívali. V tom ač něco toho psáno bylo, však 
v smyslu pravém při tom jednom i druhem artikuli podstatném 
b církví sv. obecnou i s námi a artikuly našimi, kteříž jim 
přečteni byli, jsou se scela srovnali. — 

Co se pak ceremonií} kteréž při těch dvou svátostech 
předních zachovávány od kněŽí bývají, dotýče, těch všech 
jako my že neužívají, jako že nepozdvihují a jazykem roz- 
umným obrátíce se k lidu posvěcuji, k tomu že manželky od- 
dané maji. Těch artikulů v tří, poněvadž více kněží, kteří se 
tak i jinak chovají, v Moravě jest, do jiného času a do roz- 
mluvení i snesení o to tu, a s těmi, kdež náleží, odložili jsme. 
Také je, aby když se jim dá znáti, nřed úřadem naším se 
ostavili a stáli, jsme zavázali, Že tu jim i jiným oznámeno 
ude, jak by se při těch i jiných věcech řádně chovati měli. 



360. 

Čtyři mladí kněží vrátili se z Vlach; jsou dáni za kaplany. 

1547. 13. května. (H.) 

Čtyři mládenci před týhodnem z Vlach se navrátili, tam 
úřadu kněžského došedše, o kterémž listy od biskupa vysvěd- 
čující přinesli a položili. I tu jsou hned všelikou poslušnost, 
poddanost a povolnost panu administrátorovi a vší konsistoři 
slíbili rukou dáním, že chtějí poslušně a poddaně se chovati 
a ctně, šlechetně i chvalitebně, jakž na dobré mládence a 
kněží záleží, živi býti a v ničehož, což by proti poctivému a 
dobrému i také proti úřadu a vrchnosti bylo aneb jejich star- 
ším, se nedávati, ale svých starších ve všem rádi poslouchati, 
a bez iejich vůle nic neČiniti. K tomu také bez povoleni 
pana administrátora a konsistoře nikdež fary žádné ani z toho 
místa, na kteréž podán jest který z nich do jistých let a sobě 
uložených nikam se nebude hýbati a neodejde, načež i ru- 
kojmě postavili. 

Paulus Ledecenus dán do Sušice za 3 leta. 

Sigisniundus Hubka z Náchoda dán poctivému panu mi- 
stru Janovi Kolínskému do Králové Hradce nad Labem za 
7 let. 

Georgius Mládečka Pragenus do Klatov knězi Pavlovi 
za 4 leta a za toho jsou rukojmové pod městskou pokutou 
&0 kop mis.: 
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P. Bohuslav Šlajbor; p. Jan Holácek; p. Duchek Čejka; 
p. Jan Mezíř; Joannes Moravus; Joannes Mládečka otec Ji- 
říkův, podpůrce. 

Joannes Bramburchius Pragenus knězi Janovi faráři u bv. 
Jiljí za dvě letě, ale konsistoři za 5 let zavázán jest. Ru- 
kojmě pod pokutou: Jan Bechyně; Matouš Cyrin; Šatalík, sla- 
dovník ; Cukr, písař; podpůrce: Petr otec Joannesův. — 



361. 

Dva mladí kneží z Benátek .Vlašských se navrátivše jsou 
dáni za kaplany. 1547. 22. července. (K.) 

Item dva mládenci dole napsaní doŠedše s pomocí a mi- 
lostí Boží úřadu sv. kněžství z Vlach Benátek se vrátili a tu 
listy na to ukázali a potom poslušenství i poddanost panu ad- 
ministrátorovi a konsistoři, tím spůsobem, jak jiní, davše na 
to ruce, slíbili, a v počet kněžstva jsou přijati. 

Joannes Hranicenus Moravus do tří let má kaplanem 
býti, dán jest do Litoměřic knězi Valentinovi Tobiášovi. 

Joannes Benešovinus do 6 let dán do Benešova knězi 
Václavovi Klacabovi. 



3<«. 

Mnich bosák Jan sub una přijat k straně* pod oboji. 

1547. 5. srpna. (N.) 

Item kněz Jan sub una, mnich regule bosácké z Jin- 
dřichova Hradce a rodem z Klivice od Opavy žádal, aby byl 
přijat v počet kněžstva našeho, a list o touž věc přímluvčí od 
urozeného p. Ondřeje Ungnoda z Suneku a na Hluboké etc. 
přinesl a ukázal. 

I jest potom dotazován napřed, proč by od náboženství 
svého a regule předešlé chtěl odstoupiti a odešel ? Dal odpo- 
věd, že jest v té reguli nikdá pokoje neměl, než vždycky 
musil sem i tam choditi a na jiné žebrati, a tak ani se ne- 
mohl nic učiti; k tomu také, že ho conscientia k tomu nutí, 
aby se pravdou Krista Pána spravoval. 

Druhé jsa tázán, má-li jaké testimonium svého ordino- 
vání na kněžství a kde by byl ordinován, na to odpověděl, 
že jest v Poznani v Polště ordinován, a že nemá žádného te- 
stimonium toho svého ordinování, než toliko to, že jest v Jin- 

14* 
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dřichově Hradci mse svaté sloužíval při oltáři a lidé mnozí 
to vídali. 

Třetí jsa tázán, zdali by pro nějaký neřád usel, pověděl, 
že jest Žádného scandalum mezi nimi neučinil, než toliko svou 
con8ciencií jsa nucen k tomu, jest ušel. Neb kdybych jaké 
scandalum učinil, nesměl bych tak blízko od nich hýti, nýbrž 
s jejich povolením jsem ušel, neb jsem se i s quardianem 
rozžehnal. 

Potom jsou jemu artikulové přeČtěni, kteréž kněžstvo 
naší strany slibuje zachovati a zachovává, a ty on vyslyš ev, 
jo přijal a slíbil rukou dáním zachovati a podle nich se říditi, 
totiž napřed Pánu Bohu poslušenství činiti, potom i konsistoři, 
aby bez jeiího povolení nikam se nehcibal a nic takového před 
sebe nebral, což by napřed církvi a lidu, potom konsistoři na 
zhoršení a zlehčení mělo a mohlo býti. I tak jest přijat 
v počet kněžstva našeho, vsak aby prvé k oltáři nepřistupoval, 
leč by pod pečetí pana Ungnoda list přinesl aneb od jiných, 
že by to vysvědčili, že jest pod Římskou stranou sv. mše při 
oltáři sloužil a sv. kněžství užíval a tak se ruky dáním slíbil 
zachovati. 



363. 

Konsistoř utr. prohlásila manželství mezi Duchkem a 
Annou za platné; Kateřina druhá nepořádná manželka Duch- 
kova jest od práva propuštěna. 1547. 19. srpna. (N.) 

Duchek tesař z břehu a Anna Kulhavá, manželka jeho, 
též i Kateřina dcera Zikova z Popovic, druhá nepořádná man- 
želka Duchkova před právem stáli. Kdež Kateřina podle 
práva závazek učinivši k své dusi a k svému svědomí jest to 
přijala, že jest o tom nic nevěděla, aby Duchek prvé jinou 
manželku měl, neb jest jí toho nikdá neoznámil, jakož jest 
sám to vysvědčil, ale ji podvedl, tak jest od něho osvobozena 
i také bez trestáni pro svou sprostnost, a že z nevědomosti 
to učinila, od úřadu propuštěna a napomenuta, aby potom 
rozumněji se v tom uměla zpraviti a "nic takového nepořádného 
před sebe hleděla nebrati, aby snad nový jejich stav hanby 
nepři vedl. 

Duchkovi pak a Anně manželce jeho jest od práva ozná- 
meno: Poněvadž ty Anna Duchka jsi zase potom pádu a 
hříchu, kteréhož jest se napřed proti Pánu Bohu, potom proti 
církvi svaté, i také tobě dopustil, na milost k sobě přijala, a 
jemu při mile odpustila, z té příčiny tvé žádosti se povoliti a 
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dosti stati nemůže, aby jeho prázdna býti měla. Protož mezi 
vámi manželství nedělíme, ale v předešlém a prvnéjštm vás zů» 
stavujeme. Ty pak Duchku že jsi tímto trojím těžce prohřešil, 
jedno svým životem neřádným a zlotřilým svazek manželský 
zrušil a rozvázal. Druhé hanebným cizoložníkem byl. Třetí 
těžce jsi Pána Boha rozhněval, a tobě se to všecko odpouští, 
aby na to pamatoval, a za pokání to měl, aby k Anně žádným 
trestáním nemanželským a Ditím nepřistupoval, než ji snášel 
a shovíval, proto že jest tebe zase na milost přijala. Pakli by 
co takového nemanželského před sebe bral a ona to na nás 
vznesla, tehdy chceme ji opatřiti, aby ona na vědné časy byla od 
tebe oddělena a odloučena. Než kdyby dala jakou příčinu, to 
na nás aby vznesl, chceme to opatřiti. Což jest slíbil rukou 
dáním zachovati. 

Anně pak také jest předloženo, aby žádné příčiny skut- 
kem ani řečí k svádám, k různicím a k bití nedávala. 

A tak jsou spolu zase v manželství. 



Čtyři mladí kněií přišedše z Vlach dáni jsou za kaplany. 

1547. 24. října. (H.) 

Čtyři mládenci jsouce od konsistoře propuštěni s dimis- 
soři do Vlach k dojití ouřadu svatého kněžství zase se navrá- 
tili a listy od biskupa přinesli na pojištěni svého kněžského 
úřadu, kteréhož s pomoci Boží došli a dosáhli. Tu potom 
slíbivše obedientiam ruky dáním napřed Pánu Bohu, též ad- 
ministrátorovi a konsistoři, že se jí jakožto matkou a otcem 
svým chtějí spravovati a bez její vůle nic neČiniti ani z místa, 
na kteráž jsou podáni, i z kaplanství se nehýbati, i jsou při- 
jati v počet jiného ctného a dobrého kněžstva naši strany a 
podáni za kaplany v jistá místa i do jistých a určitých let. 

I. Joannes Cunus, jinak z Královy Dvora nad Labem, 
syn Martina koláře dán ctihodnému knězi Václavovi, panu fa- 
ráři Matky Boži před Tejnem za kaplana do tří let. 

II. Jacobus z Sasky, syn bimona mlynáře, dán do 
Hradce Králové nad Labem ctihodnému a poctivému knězi a 
mistru Janovi Kolínskému, panu děkanu Hradeckému do tři let. 

III. Martinus z Habru, syn Ondřeje dán knězi Mikulá- 
šovi, faráři menšího místa pražského do čtyr let. 

IV. Gregorius z Českého Brodu syn Bartoloměje po- 
krvvače dán na Mělník poctivému knězi Janovi Souskovi panu 
děkanu Mělnickému do festi let 
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Dva kněŽí p řija t i jsou k straně pod obojí. 1547. 24. října. (N.) 

Item kněz Jiřík rodem z Kolína, kterýž jest ordinován 
od biskupa v Ostřtjomě y ale že jsou nemohli formátu jeho miti, 
jejž byl před lety do konsistoře položil, nebylo mu dopuštěno 
užívati úřadu sv. kněžství, ale potom když byl nalezen, však 
i tu nějaký zdál se býti nedostatek, protož p. administrátor a 
konsistoř vložili to na jeho víru, světu »mí a duši, chtěl-li by 
to přijíti, že jest ordinován, což on (jsa jist sebou, jakž pra- 
vil), k své víře, duši i k svědomí svému přijal, Že jest po- 
řádně ordinován od biskupa, a potom rukou dáním obedien- 
tiam a reverentiam p. administrátorovi a konsistoři slíbil, jakž 
i jiní učinili a Činívají, a tak přijat jest v počet kněžstva 
jiného. 

Item kněz Jan Kotek rodem z Turnova, na ten čas farář 
v Trnici na Moravě, okázal a položil formát neboližto list 
svého pořádného svěcení k úřadu svatého kněžství od biskupa 
v Novém městě v Rakousích, a však to k své víře také, jako 
i přední, a k své dusi i svému avědomi přijal, že tu žádného 
podvodu a obmyslu není, než že jest to v pravdě tak, že jest 
pořádně ordinován. A též slíbil obedientiam et reverentiam 
ÍDprímÍ8 Deo, post administrátoři et consistorio a tak jest při- 
jat v počet naší strany kněžstva, a zase na tu faru podle žá- 
dosti kollátora a pána té fary propuštěn, však na ten spůsob, 
aby tam do sv. Jiří pobyl a při svatém Jiří sem do Prahy 
s svými věcmi se všemi aby se přistěhoval, Že místem bude 
opatřen. 

To jest dobrotivě přijal a ruky dáním slíbil tak učiniti. 



366 

Jan Chom&utek kněz odstoupil k *traně sub una. 

1547. 24. října. (N.) 

Item knězi Janovi Chomoutkovi rodem z Tábora, kterýž 
od naší strany z Litoměřic odstoupil na zámek k straně pod 
jednou, vydán jest formát z konsistoře nasi z rozkázání a do- 
puštěni p. administrátora. 
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367. 

Kněz Jan farář v Dobrušce přijat k straně pod oboji. 

1548. 20. ledna. (H) 

Kněz Jan rodič z Ronova na ten čas farář v Dobrušce, 
kterýž z dam Pána Boha všemohoucího a vůle jeho svaté do- 
sel ťiřadu sv. kněžství v Novém městě v Rakousích, načež jest 
okázal formáty a vysvědčení pod peče tm i biskupův, žádost maje, 
aby byl přijat v počet kněžstva pod obojí spůsobou, i když jest 
slíbil rukou dáním artikule, kteréž strana nade zachovává, za- 
chovávati, a potom obedientiam napřed Pánu Bohu a potom 
konsistoři činiti, i ke cti a chvále Boži bez pohoršení všeli- 
kého církvi naší živu býti, jest přijat v počet jiného kněžstva. 



368. 

Dispensace, aby Palhan mohl za manželku vzíti macechu své 

manželky. 1548. 20. ledna. (H.) 

Item Adamovi Palhanovi, obyvateli města Jaromíře, od 
práva duchovního jest dispensaci dána a milost učiněna, aby 
s Annou Vřitbuškou, též obvvatelkyní města Jaromíře, kteráž 
jest první manželky jeho druhá macecha, v stav manželský 
vstoupiti a oddati se podle dobrého křesťanského a církve 
svaté pořádku mohl. 



369. 

Konsittoř pod obojí táže se některých měst Českých, zdaž sbo- 
rové bratří Valdenských dle vide Arciknížete jsou všude za- 

vříni. 1548. 24. ledna. (0.) 

Notule listu, který byl poslán do jistých měst a 
městeček k děkanům a farářům, jakž dole zejména 

postaveno jest. 

Kněže děkane nám v Pánu Bohu milý! Z pilného roz- 
kázání JM. arciknížete Rakouského, syna nejmilejšího JM. 
královské pána nás všech milostivého, vám oznamuj em, poně- 
vadž tu v městě jest sbor, do něhož se scházeli bratří, jenž 
šlovou Valdenští, a rozkaz JM. královské i jistý mandát jest, 
aby ti sborové byli zavříni, a oni aby se tam nescházeli, než do 
kostela šli, a Slovem Božím se řídíc i svátostí Kristových od kněž- 
stva řádného, kteréhož církev sv. křesťanská obecná uiívá, 



Digitized by Google 



210 

oni požívali. Protož abyste bez meškání psaním svým ozná- 
miti nemeškali, ti sborové jsou-li zavříni tak, jakž vůle JM. 
královské jest, a druhé, ti lidé kde požívají a od koho slova 
Božího i jiných svátostí Ježíše Krista Pána, chce o tom JM. 
arcikníže jistou vědomost míti ; za jiné nedržíme, než že se 
jakž píšeme, tak zachováte. 

Appendix Litomyilskému knězi Martinovi A při tom 
rozkazuj em podlé úřaclu svého, aby se před konsistoři Praž- 
skou druhý pátek v postě postavil, a toho se spravil, proč 
v řádu pořádném podle řízení Božího a řádu strany nasí pod 
oboji spůsobou nestojíš. 



Knězi Simonovi do Boleslavi, 

„ N . . n Pardubic, 

n Martinovi „ Litomyšle, 

„ V. Šmohelovi do Běly, 

„ Vítovi do Votice, 



do Turnova kn. J. Smíškovi, 
„ Bydžova „ Jiříkovi, 
„ Chlumce „ N . . 
n Brandýsa „ J. Sobolirovi, 
n Náchoda „ J.AnděliČkovi. 



Administrátor, mistři a farářové etc 



370. 

KonsistoČ pod obojí iddd pana Klenovského a mistra Tomáše, 
aby faráři Česlickému od některých poddaných dluhy byly 

zapraveny. 1548. 24. ledna. (0.) 

Urozeným vladykám panu Gabrielovi Klenov- 
Bkému ze Pteni a panu mistru Thomásovi z Ja- 

voříče. 

Modlitbu naši vzkazuj em urozeni páni přátelé nám v 
Pánu Bohu milí. Na místě pana Albrechta vám oznamujeme, 
že jest bvlo na úřad náš duchovni od některých lidi 
vzneseno, kterak by kněz Václav na ten čas farář ČesUcký 
mimo dobrý a starobylý pořádek kromě času po svatém 
Havle z té farv se hnouti a vystěhovati měl, toho uČiniti ne- 
maje, o čež když jest od úřadu našeho b ním bylo mluveno, 
tomu jest on na odpor nastoupil, pravě, že toliko s tou osadou 
a osaaními smlouvu do svatého Havla nejprv pominulého měl, 
odolávaje se i nám, že mu to seznají, když by toho potřeboval. 
Kdež pak k té osadě i vaSi lidé v Nupařich a v Binicich při- 
náleželi, žádal jest nás k vám za připsáni, aby ti lidé, čehož 
on od nich potřebuje, a čehož jsou z strany té povědomí, 
jemu vysvědčili ; jakož pak co na nich žádá, toho jest na ce- 
dulce sepsané nám podal, kterouž v tomto našem listu zape- 



Digitized by 



217 

četěnou vám odesíláme. Protož vás dle spravedlnosti a práva 
žádáme, že těm lidem vašim dopustíte i také rozkážete, aby 
nahoře dotčenému knězi Václavovi k potřebě jeho, čehož na 
nich žádá a čehož jsou i v pravdě povědomí, seznali, a to že 
nám zapečetěné odešlete. 



371. 

Konsistoř iddd zvěditi na panu Adamu Zápském, zdaž Václav 
farář Česlický toliko do sv. Hada na faře zustati se uoolil 

či déU. 1548. 24. ledna. (0.) 

Urozenému vladyce panu Adamovi Zápskému 

z Záp a na Průhonicích. 

Když jest kněz Václav farář Česlický s té fary po sv. 
Havle kromě času se do Prahy vybral a vystěhoval, bylo nám 
to s podivením, jaká by toho příčina byla, poněvadž jste nám 
žádné zprávy o tom neučinili, ani odpovědi na naše psaní 
nedali. Neb on, když jsme s nim o to rozmluveni měli, ozna- 
moval a zprávu dával, že toliko s vámi a tou osadou smlouvu 
do svatého Havla nejprv minulého měl. Protož vás Žádáme, 
že nám toho zprávu - psaním vaším učiníte a dáte, abychom 
tomu vyrozuměti i také, jak bychom se k němu zachovati 
měli, věděti mohli. Dán v outerý před památkou bv. Pavla 
na víru Kristovu obrácení. 



sn. 

Konsistoř sub utr. napomíná pana Jiříka Kolmana, aby fa- 
ráři Jirčanskému Duchkovi náležité peníze vyplatil. 

1548. 24. ledna. (0.) 

Času nedávno předešlého učinili jsme vám psaní přá- 
telské na žádost kněze Duchka, na ten čas faráře v Jirčanech, 
žádajíce vás, abyste jemu dluh a mzdu za jeho práci povi- 
novanou zaplatili a napravili. Však až posavad ani na psáni 
naše žádné odpovědi iste nedali, ani s nim o to se neumluvili, 
a jemu z toho právi býti zanedbali, i nepřestává nás on vždy 
žádati za dopomožení a spravedlivé opatření. Protož vás žá- 
dáme i přátelsky napomínáme, poněvadž rozumíte, že jest 
dluh spravedlivý a mzda za práci, kteráž nikoli člověku za- 
držována býti nemá, že jako muž rozumný a křesťanský, bez 
dalších odtahův jemu to zapravite a zaplatíte. Pakli by6te 
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toho udiniti zanedbali a nás vždy i jeho mlčením chtěli od- 
bývá ti, již bychom to jinač opatřiti, a tu vznést i musili, kdež 
bychom se nadíli, že by nám to k nápravě přivedeno býti 
mohlo. 



m 

Konsistoř dává kněze Juna z Kouřimi za kuplana do Českého 
Brodu a kněze Petra kaplana z Českého Brodu za kaplana do 

Kouřimi. 1548. 24. ledna. (0.) 



374. 

Mistr Jindřich Dvorský, farář u sv. Michala v Opatovicich 
a Pavel farář u sv. Havla posláni jsou do Brodu Českého, 
aby věci vlastní nebožtíka děkana Brodského k sobi přijali. 

1548. 24. ledna. (0.) 



375. 

Konsistoř sub utr. posílá Bartoloměje děkana ze Sedlčan za 
děkana do Čáslavě. 1548. 10 února. (0.) 

Kněže děkane nám v Pánu Bohu milý! Oznamuj em 
vám z poručeni JM. královské, aby města jeho i jini poddáni 
Jlfi kněžimi hodnými se opatrovali. Protož obec města Čáslavě 
nemajíc správce a faráře poníženě nás za opatření správce 
žádala. A my majíce naději o vás, že straně naŽí k lehkostí, 
ani nám k zármutku a práci nebudete, osobou vaíí tu obec 
opatřujeme a vás jim za správce a děkana při času sv. Jiří 
nejprv příštího podáváme, jsouc té naděje, Že takovým naším 
snelením a poctivostí svou pohrdati nebudete. Protož když 
k vám osoby vyšlí, již se s nimi urovnejte, a tomu neodpo- 
rujte. Neb se to měniti nebude, tak aby o to dalíich nákla- 
dův a práce nebylo potřebí. 
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$76. 

Od konsisioře utr. vydáno svědomí o víře a náboženství 
pana Jana Sladkého z Pecinovce. 1548. 15. února. (0.) 

My kněz Jan Mystopolus, děkan kostela svatého Apoli- 
nárise a administrátor, mistři i farářové konsistoře arcibiskup- 
ství Pražského pod obojí spůsobou přijímajících, známo či- 
níme tímto našim listem všem vůbec, kdež jej čisti a slyseti 
budou, a zvlášt tu kdež náleží, jakož jsme žádáni od pana 
Jana Sladkého z Pecinovce, měštěnína Starého města Praž- 
ského, že jsme svědky nížepsanó podle práva z strany víry a 
náboženství k potřebě jeho přijali, jenž jsou tito, a vysvědčili 
o něm takto: 

Kněz Václav Hrozen, na tento čas farář u sv. Štěpána 
velikého na Novém městě Pražském, přijav to na ten záva- 
zek, který učinil k úřadu svému, svědčil takto: Když jsem 
byl v Benešově za faráře a za správce před mnoha dráhny 
lety, pan Jan Sladký z Pecinovce jsa tam také, do kostela 
jest chodíval, a z mých rukou svátost těla a krve Pána Ježíše 
Krista přijímal, a nic jsem na něho pikhartského a bludného 
neshledal. 

Kněz Jan, na ten čas farář u sv. Jiljí, přijav to na ten 
závazek, kterýž učinil k úřadu svému, svědčil takto: Jakž 
jsem farářem u sv. Jiljí, to vím, že pan Sladký do našeho 
kostela chodívá na slovo Boži, a tu ho vidívám, a mnou se 
spravuje, i Svátosti těla a krve Pána Jesu Krista z mých 
nikou poživává, v osadě té také se pokojně chová, ani v žádné 
sekty se nedává. Neb o něm nic toho a k tomu podobného 
neslýchati, ani shledáno není na něj nic toho. 

Při tom také vysvědčujem a vyznáváme, Že kněz Jiřík, 
na tento čas farář v Postwpicichj jest knězem řádným strany 
naší, a chová se jak na poctivého kněze náleží, že na něho 
žádný nežaluje pro nějaké jeho vejstupky aneb bludy a pik- 
hartství. A pro lepší toho všeho jistotu i k právu důvěrnost 
tento list náš a toto svědomí dali jsme s jistým našim vědo- 
mím pečetí větší úřadu našeho duchovního upečetiti. 



m. 

Mladí kněžt přišedše zpět z Vlach dáni jsou za kaplany, 

1548. 23. února. (H.) 

Mládenci níže psaní jsouce propuštěni od ouřadu s listy 
danými do Vlach } a došedse s pomocí Boží úřadu sv. kněžství 
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navrátili' se a když slíbili obedientiam Deo et consistorio, tu 
v počet jiného kněžstva pořádného jsou přijati a za kaplany 
na jisté fary i do jistých let podáni : 

Joannes Magdiel Pragenus dán panu administrátorovi 
k sv. Mikuláši a podvolil se u něho do smrti býti, totiž že 
neb pan administrátor jeho do smrti má dochovatí aneb zase 
on pana administrátora. — I z toho jsou se propustili, jakž 
pan administrátor v konsiittoři se přiznal. 

Venceslaus Querais Pragenus dán do Žlutíc knězi Jaku- 
bovi Kamenickému do 3 let. 

Paulus de TeleČ Moravus, do Loun knězi Matějovi Hruš- 
kovi, aby kaplanem byl za 5 let. 

Georgius Zředčicenus do Roudnice dán knězi Michalovi, 
též má za kaplana býti 5 let. 

Nicolaus VyŠegradensis k sv. Havlu knězi Pavlovi Byd- 
žovskému, a za 6 let má kaplanem býti, pěkně se chovati. 
R ukoj mě za něho Jan, švec z Vyšehradu, otec jeho a Matčj 
Bassant, soused z VySehradu. 



378. 

Zpráva Zikmunda z Smiřic na psaní faráře Ná chodského f 
íe mandáty královské i hned po ohdrieni jich ouředniku svému 
Náchodskému odeslal, poroučeje mu, aby se dle nich zachoval, 

1548. 10 Martii. (Xx.*) 

Milostivý a osvícený arcikníže a pane, pane můj milo- 
stivý! Službu svou poddanou Vaší arciknížeci milosti vzka- 
zuji s vinšováním dlouhého zdraví i jiného všeho dobrého. 

Kdež mi ráčíte psáni činiti, cooy farář Náchodský ad- 
ministrátorovi pražským u psáti mél, přitom i list, kterejž on 
svrchu psanýmu administrátorovi píše, mně posilati ráčíte; 
i předkem Vaší arciknížeci Mi takový věci chci rád odsloužiti 
a čehož bych sám nemohl, chci synům svým poručiti i roz- 
kázati, aby toho Vaší AKMi odsloužili a tak iako pánu svý- 
mu milostivému ve všelijakejch se věcech zachovali: než toto 
Vaší AKMi oznamuji, že hned, jakž je mně první mandát od 
J. M. K* došel, psal jsem ouředniku svýmu Náchodskýmu, 
aby se podle toho mandátu krále J. M. pána mého milosti- 
vého a rozkazu J. K. Mi zachoval, a ještě podnes jináč 
nevim, než že jest se v tom tak zachoval. Než poněvadž je 
mně toto psaní od Vaší A. Kn. M» došlo, již tam hned ještě 

*) Přídavkem x natnafiíme takové listinv lemského archivu českého, jichž 
originál se nalexá v archivu c. kr. íe$k(ho miétodrUttUtoi. 
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poselství udělati chci a bndu-li k tomu prázdnost moci jmiti, 
i sám dojedu. 

Datum v Praze v Novým Městě v sobotu před nedčlí 
družebnou. 



379. 

Knčz Jan z Po Čepic přijat k straní pod obojů 
1548. 16. března. (N.) 

Kněz Jan Martini z Počepic, rodič Roudnický, přinesl 
formát aneboližto testimonium svého ordinování a svěcení na 
kněžství, a žádal, aby byl přijat v počet kněžstva pod obojí 
spůsobou. I podle toho ukázání svého jest přijat, když slíbil 
obedientiam Deo et Consistorio. Ale Že se při něm málo 
uměni shledalo, jest mu dopuštěno, aby v Počepicích do sv. 
Jiří nejprv příštího pobyl a potom se do Prahy při svatém 
Jiří přibral, že bude místem poctivým při některém z pánův 
farářův opatřen, aby se řádům našim přiučil Což jest rukou 
dáním slíbil učiniti. 



380. 

Konsistoř sub utr. posílá přijatého k straní pod obojí kněze 
Petra do Hradce Králové, aby jej dČkan na faru stvrdil a 
mu potřebná naučení dal. 1548. 20. března. (0.) 

Ctihodnému knězi Janovi Kolínskému, děkanu 
Hradeckému a mistru svobodného učení Praž- 
ského. 

Oznamujeme vám, že jsme kněze Petra ukazatele listu 
našeho na jeho poníženou žádost a přímluvu přátel v počet 
kněžstva našeho pod obojí spůsobou přijali a bytu na té faře, 
kdež jest zamluven, popřáli. Protož vědouce o tom, abyste 
jeho podle ouřadu vašeho tam podali a stvrdili, i také jemu 
předložili, a naučení dali, jak by se v církvi naší podle obec- 
ného snešení a artikulův chovati měl, aby dobře církevní po- 
řádky zachoval a držel, tak aby tudy žádného pohoršení na 
sobě v církvi naší nedal, a neučinil. Nýbrž vám věříme, že 
zvláštní pozor nad ním raiti budete, aby se v nic takového 
nedával, a před sebe nebral, dokudž by pořádkům a řádům 
našim se nevyučil, což by k zlehčení, potupě a k pohoršení 
církvi naší býti mohlo a mělo. 



Digitized by Google 



202 



381. 

Mnich z Krakova Petr přijat k stráni pod oboji. 
1548. 20. března. (H.) 

Kněz Petr rodem z Gnizna, který byl prvé mnichem 
v Krokové", když slíbil rukou dáním obeaientiam Deo et Con- 
sistorio, že se jí chce iako matkou svou spravovati, a v řádu 
státi, nic před Bebe tóno nebrati, což by na zlehčení a potupu 
církvi i zhoršení straně naší býti mohlo neb mělo, jest přijat 
v počet kněžstva našeho na poníženou svou žádost a přímluvu 
přátel. 



S8Z. 

Konsistoř sub utr. oznamuje p. Slavatovi, Se ý ar dři Lede- 
ch é mu jpřúluH lidu sv. svátostmi posluhovati. Stateček po 
knězi Šimonovi md rozdělen býti na 3 díly: k zdduSl, přd- 
telům a konsistoři. 1548. 14. dubna. (O.) 

Uroz. p. Divišovi Slavatovi z Chlumu a na Košm- 

bérce. 

Z psaní Vaší AI', které jste učiniti panu administráto- 
rovi ráčili, tomu jsme vyrozuměli, kterak by kněz Jiřík farář 
Ledecký měl zápověd učiniti, aby lidem poddaným vašim 
svátostmi Kristovými od kněži okolních posluhováno nebylo, 
o Čemž isme my prvé nic nevěděli, a on také svým psaním 
o tom jinou zprávu dává. Však proto jsme iemu psaním 
naším poručili, aby bez našeho vědomí a povoleni toho ne- 
činil, a před sebe nebral, a svátostmi Kristovými kněžstvu 
lidem vašim posluhovati nezbraňoval. Poněvadž pak kněz 
Šimon nebožtík farář v Óihošli Haftu íddného o svém sta- 
tečku neučinil, vaši M> žádáme, že podle starobylého řádu a 
snešení od všech tří stavňv v tomto království, i také podle 
práv duchovních to opatřiti ráčíte, aby ten stateček na rW 
díly spravedlivé rozdělen byl. Jeden díl k zdduší tomu, na 
kterémž byl, druhý jeho přdtelům a třetí konsistoři Pražské 
aby se dostal. V. M» věříme, že ráčíte to skrze ouředniky 
vaše opatřiti, a jim aby to rozdělili poručiti. 
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38*. 

Konsistoř sub utr. nařizuje faráři Le deek tmu , Jiříku 
Hruškovi^ aby lidu 8 v át o stmi p osl uhov al , a zprávu o 
statku kněze Šimona konsistoři podal. 1548. , 14. dubna. (0.) 

Kdež jste psaním svým oznámili, že by po knězi Šimo- 
novi statek pozůstalý úředník páně Slavatův vzíti měl, když 
jest bez kšaftu umřel, o to jame panu Slavatovi dostatečně 
napsali, aby to spravedlivě rozděleno bylo, kterýmž náleží. 
I nepoehybujem o pánu, že jakž jemu píšeme, tak se zacho- 
vati ráčí; na ten čas vy o to pokoj mějte, a té zápovědi 
v posluhováni svátostmi lidem páně nečiňte, a tak zanechte. 
A když byste po někom psáti mohli, tehdy nám oznamte, 
kdež by ten grunt byl, na kterémž nějaké peníze knězi Ši- 
monovi náležely, abychom to, jakž by náleželo, opatřiti mohli. 
Poněvadž pak pan ÍSlavata JM. v svém psaní netoliko ten 
interdikt, ale i jiné věci sobě do vás stěžovati ráčí, to psaní 
vám v tomto našem listu odsíláme, abyste vyrozuměj íc, nám 
o to zprávu učinili, a odpověď na to dali. List pak ten od 
pána zase nám odešlete. 



384. 

Václav farář v Kamenici na Moravě z obžaloby propuštěn', 
manželka mu prozatím ponechána, 
1548. 27. dubna. (BT.) 

Jakož jest kněz Václav Bradatý na ten čas farář v Ka- 
menici na Moravě byl od některých lidi v tom domnění, že 
by měl býti zapsán v knihách úřadu rychtářského na Horách 
Guttnách pro nějaký svůj zlý účinek, tak že o tu věc bylo 
jest domlouváno na pana administrátora a na konsistoř i na 
jiné kněžstvo pod obojí spůsobou. Druhé že nějaká Anna 
z Plzně na něho jest žalovala, jako by jejího syna pacholátko, 
kteréž jemu byla dala k posluhováni a k chování, nékam 
zaděl (sic), Že ho od té chvíle nemůže míti a tak že by zahy- 
nulo, a tím kněz Václav že by vinen býti měl, Žádajíc, aby 
ji z toho práv byl a jí je vrátil. 

Tu jest on dostatečná svědomí od pánův Horníkův pod 
pečetí městskou na to oboje přinesl a okázal, že ani jedním 
ani druhým vinen není, a tak se z toho obojího podle práva, 
což jest na nepoctivost jeho se vztahovalo, dostatečně při 
právě duchovním vyvedl a očistil. Ta pak svědomí k potřebě 
jeho jsou mu vydána. 
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Než co sc tkne Mandaleny manželky jeho, 8 kterouž 
se praví oddán býti, té při něm jest zanecháno do dalšího o 
tom z strany jiných kněží i z strany jeho od JMi královské 
•poručeni a stavův sneient. 



385. 

Gonsistorium sub utraque Episcopo Vienn en si FViderico 
transmittit j u v e n e s ordinandos, simulque rogcU f ut 
ss. liquores sibi imptrtiri veltt 1548. 2. Maji. (0.) 

Keveren dissimo atque Dignissimo in Christo 
patři D. D. Friderico, Dei et Apostolicae sedis 
gratia episcopo Viennensi, per Christum dilec tiš- 
ším o, ac amico suo optim o. 

Gratiam et pacem a Deo patře per Jesum Christum do- 
minum et servatorom nostrum precantibus frequenter nobis 
atque aliis fratríbus nostris. Amplissime Praesul! venit in 
mentem nobis recordatio Tuae Keverentiae adeo propensae 
erga nos charitatis et volu n ta tis, quam anteactis temporibus 
in nos i ta familiariter ac liberaliter declaravit, ut quaevis 
amica officia nobis ofFere atque proraittere verita non sít 
Quae quidem promissa officia a T. R. et nobis oblata nos, ceu 
sacerdotes et ministři Christiani populi, adeo grato anirao 
suscepimus, quod ea pluris, quam splendidissima quaevis dona 
aurea et argentea aestimamus, et nactenus více pretiosissimi 
atque maximi thesauri recondita servamus, ut in summa ne- 
cessitate nostra ad T. R. fiducialiter confugere, et tantam 
amicitiam expetere non metuamus, ac impetrare possimus. 

Porro cum hoc tempore S. R. M. (impulsa ad id procul 
dubio divina gratia) omneš synagogas haereticorum ac richar- 
dorum per omneš provincias regni Boemiae, tanquam potena 
dominus claudi et obserari mandaret, nec non pleraque bona 
quorundam in S. R. de oo lida sint, e quibus superioribus 
annis legitimi sacerdotes tam sub nna, quam sub utraque spe- 
cie communicantes extrusi ýuerunt: ubi tura S. R, M« man- 
davit, tum ipsa necessitas postulát, ut sacerdotes legitime 
vocati ac ordinati substituantur, qui sincere ac fideliter populo 
Dei Bacrosancto verbo ipsius, et venerabilibus Sacramentis mi- 
nistrent Talium autem in nostra regione maxima penuría la- 
boramaa, cum propter varias causas, tum propter hanc čerte 
haud postremam, quod plerique Dočti ac bon i viri Italiam pro 
adipiscendo sacerclotio absterriti partim longinquitate itineris, 
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partím periculis in co contingentibus, quibus vitam suam cx- 
ponere timent, petere non audent. 

Proinde nunc durissimo telo, hoc cst ipsa summa neces- 
sitate, non tam nostra ipsorum, quam Ecclesiae Dei atque 
Christi, nec non etiam partis nostrae coacti atque tua patorna 
charitate amicitiaque freti, ad eam confugimus, ac summopere 
petimus*), ut hosce adolescentes, quorum nomina šunt haec: 
Venceslaus Lissovinus ; — Mathias cognomine Červenka; — 
Cyprianus Ledecenus; — Bencdictus Jičinus; — Joannes de 
Rosnic; quos ad T. Amplitudinem cum literis nostris ablega- 
mns, pro sua patcrna pietate ad sacros presbyteratus ordines 
cum přimis propter copiosam renmnerationem omnipotentis 
Dei, deinde ad majus augmentům sanctae matris Ecclesiae 
catholicae, promovere ac in eos misericordiam exercere velit. 
Quod ubi tua paterna Reverentia ex amore isto, et animo pio 
atque sincero, quo erga nos affecta est (de qua sane non du- 
bitamus), sicuti promisit praestiterít, sciat, se toti parti nostrae 
sub utraque specie communicantium vehemcntcr gratiticaturam, 
et longe majorem gratiam, quam unquam ante hac, apud eam 
habituram. 

Hoc tam en unice ct non diffidenter a T. R. flagitamus, 
ne adolescentes isti ad communionem unius speciei teneantur ac 
obligenhtr. Siquidem Italiae D. D. Episcopi, qui dum aliquos 
nostrae partis ad sacerdotalcm dignit atem cveliunt, tales eodem 
more ac ritu communicare domi suae s inunt, et ad unius speciei 
communionem non urgent. 

Insuper T. R. postremo rogamus, ut ex sua benignitate 
oleum ad sacrum cnrisma baptismatis et extremae unctionis 
nobis largiri et mittere dignetur. Nam et istius non mediocrem 
inopiam patimur. Non dubitamus autem de tua paterna pietate 
et charitate, quin nostris hisce precibus digne respondere velit. 
Nos in postremum vicissim T. R. omnia officia prompta ac 

*) Na tomto místě jest v originálu přiloženi cedale, na kteréž bezpo- 
chyby rukou některého konsistoriana takto poznamenáno : 

386. 

Pane administrátoře milý! posílám vÁm notuli předešlého psaní 
od komistoře učiněného panu bukupu Videfítkému i podle mého zdání 
měla by se tu změniti, kde jsem tu hvězdičku udělal, a to v ten 
rozum, že ho žádáme, aby nám i straně naSí tím přátelstvím potlou- 
lil a posluhoval, když bychom některé mládence pro úfai kniiiki/ s li- 
sty od úřadu naSeho vyslali, aby jich potvrdil. O čemž nepochy- 
bujeme že z své lásky a přívětivosti to učiní. A když by připověděl, 
ie bychom nemeškali brzy některých vyslati. Pakli se vám vidi, 
abyíte od toho místa tetky něco sepsali a udělali, jak by nejlépe 
mohlo býti. já do latiny přeložím. Byl bych k vám sám přiíel, 
mus m hned na Strahov jiti. Valetc. M M*thia*. 

Boiorý: K.-n». Kutní. % l'tra<|. 15 
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parata deferimus atque promittimus. Valeat T. R. qnam rectis- 
8ime. Datae Pragae VI. Nonas Maji. 

Administrátor, Magistři et Pres- 
byteři Consistorii Archiepiscopalis. 



387. 

Konsistoř napomíná vladykti p. Zdpského ze Záp, aby býva- 
lému faráři Česlickému někteří poddaní zadrželé platy a de- 
sátky zapravili. 1548. 6. května. (0.) 

Oznamujem vám, že jest na úřad náš duchovni vznesl 
ctihodný kněz Václav, někdejší farář Česlický, kterak by ně- 
které osoby z urozených vladyk, i z lidí poddaných k tomu 
záduší a osadě přináležejících jemu za práci jeho mzdu a de- 
sátky zadrželi, a posavád zaplatiti zanedbávali, Žádaje nás 
k vám za připsání i za spravedlivé v tom opatřeni a dopo- 
možení ; poněvadž jste se v to dobrovolně podvolili, jestli by 
ti dobři lidé jemu plátce býti nechtěli, že za ně své dáti 
chcete, jakož i listy vaší vlastní rukou tak připsané praví x se 
miti. Protož my vás žádáme i přátelsky napomínáme, abyste 
jemu jakožto pán křesťanský a spravedlivý, znajíce býti věc 
spravedlivou od těch dobrých lidí, i také od jiných, jakž na 
této cedulce vám v listu zapečetěné jeho rukou sepsané od- 
siláme, bez dalších nesnázi a odtahňv dopomohli, aneb za ně 
své podle vašeho dobrovolného podvolení dali. Pakli by po 
tomto našem přátelském napomenutí jemu to zapraveno ne- 
bylo , tehdy bychom to museli tu vznésti , kaež bychme 
se nadáli, že nám to k nápravě by přivedeno mohlo býti. 
Ale ncpochybujem o vás, než že to dostatečně opatříte, aby 
jemu brzy zapraveno bylo. 



Konsistoř utr. žádá p. TorŠta, král. hejtmana na Dubu, aby 
proti vyřízení kšaftu faráře Hodkovického žádných pře- 
kážek nekladl 1548. 6. června. (0.) 

Oznamujem vám, že jest na úřad náš duchovní vznesl 
kněz Vilím Černčický, na ten čas farář v Ijymnici } kterak ne- 
božtík kněz Jan, farář toho Času v Hodkovicích, maje se 
z tohoto světa skrze smrt bráti, kšaft a pořízeni pořádné o 
svém statku učinil a sepsal, a to i před těmi, komuž náleželo, 
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vysvědčil, a Čisti dal, a purgkraistra i konšelův města Tur- 
nova nad Jizerou se dožádal, aby jej pečeti městskou zapeče- 
tili j pročež i těžkost nějaká na ně od vás by se měla ztaho- 
vati, žádaje nás k vám o to i jakožto jednoho z poručníkův 
za připsání a za přímluvu, abyste jim v tom překážky nečinili. 
I poněvadž ten kšaft, jakž zpraveni jsme, jest pořáanej a tak 
uČiněnej, jakž při straně naší pořádek a práva ukazují, v čemž 
jest J. M"t královská pán nás nejmilostnější zvláštní milost 
nám ráčil učiniti a dáti, aby takoví kšaftové svůj průchod 
měli, a jim překážky aby činěno nebylo. Protož vás žádáme, 
a za to kc přimlouváme, abyste tomu kšaftu žádné překážky, 
jakožto pořádnému, a měštěnínu mcsta Turnova těžkosti neči- 
nili, ale tomu všemu průchod dali, aby těm, komuž by vedle 
toho kšaftu co odkázáno bylo a náleželo, dáno bylo, a oni 
svého vžiti mohli. Pakli by se toho nestalo, již bychom mu- 
seli to tu vznésti, kdež bychom se nadáli, že by nám to 
k nápravě přivedeno býti mohlo ; ale té jsme do vás naděje, 
že tomu našemu přátelskému a přímluvnému psaní místo u 
sebe dáti ráčíte. 



389. 

Peremtoriae od konsistoře pod obojí vydané na faráře 
v Krutech. 1548. 8. června. (0.) 

Liít otevřený jinak pereniptoriae na knřze Pavla, faráře v Krutech, pro 

nepostavení a nezaplaceni dluhu. 

My kněz Jan MystopohiSj administrátor, mistři a farářové 
konsistoře arcibiskupství Pražského pod obojí spůsobou při- 
jímajících známo činíme tímto naším listem všem vůbec a 
zvláště tu kdež náleží: Jakož jest kněz Pavel, na ten čas 
farář v Krutech, ne jednou jsa od úřadu našeho duchovního 
listem na žádost urozeného pana Adama Řepy z Neveklova 
obeslán, aby se v konsistoři naší Pražské na určitý den po- 
stavil, a svrchu psanému panu Adamovi z dluhu, z kteréhož 
jest jej vinil, práv byl. Ale že jest toho neučinil a před úřa- 
dem naším až posud se nepostavil: protož na žádost téhož 
pana Adama Kepy k tomu jsme povolení své a moc dali, a 
tímto listem dáváme, aby na svrchu psaném knězi Pavlovi 
jeho mocí práva světského, na kterémž by koli právě jeho 
přistihl, dluhu svého bez překážky všelikého Člověka dobý- 
vati mohl. I pro lepší toho jistotu a k právu důvěrnost pečeť 
menší úřadu našeho duchovního dali jsme s jistým naším vě- 
domím k tomuto listu přitisknouti. 

15* 
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300. 

Od konsistoře utr. vystaven list vysvědčující pořádné oddání 
Jana Černohorského z Bavorské zemi s Annou vdovou z Brodu 

Českého. 1548. 8. června. (0.) 

My kněz Jan Mystopolus, děkan kostela sv. Apollináriše 
a administrátor, mistři, farářové konsistoře arcibiskupství 
Pražského pod obojí spúsobou tělo a krev Pána naěeho Je- 
žíše Krista přijímajfcícli, známo činíme tímto naším listem, 
jakož že jsme žádáni od Jana přijmi Černohorského, syna 
Andresa z Forštrdorfu z Bavorské země a od přátel jeho, al>y- 
ehom jemu to vyznali a vysvědčili, kterak on před lety jsa 
v Čechách k stavu manželskému jest pořádně podle nařízení 
církve svaté s Annou vdovou, dcerou Šicha koláře z Českého 
Brodu oddán. Protož my jeho žádostí a přímluvami přátel 
jsouce přemoženi tq vysvědčujeme a vyznáváme, že jest 
svrchu dotčený Jan Černohorský s napřed jmenovanou Annou 
leta 1510 podle nařízení svaté církve obecné a křesťanské 
k manželství od kněze Sigmunda v Nehvizdech na ten čas 
tu faráře oddán, jakž jest to týž kněz Sigmund před časy 
jsa živ vyznal a vysvědčil. A pro lepší toho jistotu i pevnost 
list tento náš dali jsme menší pečetí úřadu našeho auchov- 
ního upečetiti. 



.191. 

Mladí knéií vrátivše se z Vlach jsou dáni za kaplany. 

1548. 22. června. (N.) 

Mládenci dole psaní z Vlach se vrátivše, tam úřadu 
kněžského došedše, pojištění od biskupa na to ukázavše, obe- 
dientiam Deo et consistorio rukou dáním slíbivše, jsou v počet 
našeho kněžstva přijati i v jistá místa do jistých let za mladé 
kněži podáni : 

Cyprian z Ledče dán do Pelřimova knězi faráři, aby byl 
kaplanem za 4 leta. 

Venceslaus z Zišova do Třebenic knězi Martinovi do 3 let. 

Mathias Červenka z Vlašimě k sv. Jindřichu poctivému 
p. mistru Felixovi do 4 let 

Benedictus z Jičína do Kouříma knězi Petrovi do 5 let 

Joannes z Rosnic do Hořic knězi Benešovi do 7 let. 
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392. 

Konzistoř obsilá kněze Jiříka faráře ve V in oř i, aby Barťho- 
loměj i faráři Chotusi ckémn vydal „páteř korálový, při němž 
jsou dvě jablka stříbrná , u a „sekret stříbrný pozlacený na černé 
šňůře" kteréž věci jemu od kněze Lukáše kšaftem byly odkázány. 

1548. v červenci. (O.) 



393. 

Konsistoř píše p. Pecingarovi f že nyní na místo vyhnaného ka- 
zatele Luther ianského nemohou jemu dát i jiného faráře pro 
nedostatek kněžstva. 1548. 28. července. (0.) 
Uroz. p. Mik. Pecingarovi s BydŽína a na Hradiftti nad Labem. 

Jakož j8te nám psaní učinili oznamujíce, kterak by na 
valem zboží kněz nějaký náboženství lutherianského byti měl, 
žádajíce nás, abychom vám místo něho jiného kněze dali, 
kterýž by Evangelium svaté kázal, aby tudy mandátu JM. 
krále ublíženo nebylo, jakž to vaše psaní šíře v sobě zavírá. 
I poněvadž ten kněz na vašem zboží nikdá jest se námi a 
konsistoří nespravoval, ani my jeho známe, protož k tomu na 
ten čas co říkati nevíme, než bez pochyby Že se v tom man- 
dátem JM. krále jak zpraviti budete věděti. A jiného na ten 
čas kněze pro nedostatek kněžstva zvláště aby německy lid 
učiti mohl, vám dáti a odeslati nemůžeme. 



394. 

Konsistoř sub uťr. odesílá Kodaňským českou a latinskou 
instrukci, jak by se v náboženství chovati měli. 

1548. 4. září. (0.) 

Jakož jest straně naší pod obojí spůsobou přijímajících 
bylo připovědíno od úřadu našeho duchovního, Že jim instrukci 
bude dána a poslána, kterouž by se zpraviti mohli, kterak 
by se v svém religionu řiditi měli, aby mezi vámi a všemi 
obyvately města vašeho pokoj, láska křesťanská a svornost 
trvati a zachována bvti mohla. I tu jim teď jednu Českou a 
druhou latinskou podle připovědění našeho odesíláme. Protož 
vás žádáme, že podle ooyčeje města vašeho jich povolajíce, a 
spolu shromáždíce, jednu i druhou jim přečisti dáte, aby se 
věděli čím zpraviti; a podle toho se chovati. 
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395. 

Konsistoř poučuje Kadaň ské o zpěvu při mli sv., o svěceni 
svátků, o postu, vodě křestní a pokojném Životě křesťanském, 

1548. 4. září. (0.) 

Instrukcí z strany Religionu. 

Milost a pokoj od Boha Otce našeho skrze Pána Jezu 
Krista, Pána a Spasitele našeho, buď rozmnožen mezi vámi. 
Jakož času předešlého, páni Kadaňští, oznámeno jest vám od 
úřadu našeho, že vám bude odeslána instrukcí, jak by se měli 
kněži vaši i vy v náboženství svém držet), poněvadž se k kon- 
sistoři Pražské pod obojí spňsobou hlásíte a jí se spraviti žá- 
dáte. Jiné instrukcí vám dáti nemůžeme než tu, kteréž sami 
užíváme i všecko kněžstvo řádné v Českém království podle 
obecného snešení, čehož vám jeden exemplář posíláme, kte- 
rémuž vyrozumějíc tím se spravte vy i kněží vaši. 

Kdež pak porozuměli jsme, že by u vás o některý ar- 
tikule obzvláštní z strany náboženství od někoho domlouváno 
býti mělo a to z strany zpívání jazykem rozumným, postův a 
svátkúv svěcení. 

Což se zpívání dotýče rozumným jazykem, tak jakž jest 
zpráva učiněna od kněze Jana Mystopola, pana administrátora 
našeho, od poctivých a ctihodných pánův mistrův, kněze Mar- 
tina p. mistra učení Pražského, kazatele Bethlemského, od 
kněze Felixa p. mistra téhož učení a faráře kostela sva- 
tého Jindřicha v novém městě Pražském, kterak při přítom- 
nosti jich pobožně, vážně a křestansky zpíváno jest při mšech 
svatých i nešpořích, toho se zpívání v domu Božím při tom 
zanechává, poněvadž školy a žákův nemáte. 

Item z strany svátkův svěceni, kterýchž my spolu s církvi 
obecnou šetříme, a se vší pobožností připomínajíc slavíme ja- 
kožto: Božího narození; nového leta; Božího křtění neb tří 
králův; v bílou sobotu křtitedlnou studnici obnovíte podle 
řádu našeho; Velikou noc; Božího vstoupení i vigiliji svatého 
Ducha opět studnici křtitedlnou obnovíte; sv. Ducha; sv. Tro- 
jice; Božího těla; svátky panny Marie; svátky apoštolský i 
jiných svatých; sv. Jana křtitele; sv. Štěpána; sv. Vavřince; 
sv. Martina; sv. Michala; všech Svatýcn; sv. mistra Jana 
Husy i jiných svatých, jestli obyčej v městě vašem pa- 
mátku činiti, pro dobrý pokoj zachováni v obci jste povinni 
se srovnati. 

Item co se tkne postův, jako půst čtyřiceti dnův, kří- 
žové dny, pátek, sobotu, vigiliji a jiné posty, kterýchž církev 
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křesťanská obecná od mnoha set let požívá v jistých pokrmícb, 
těch abyste požívali a řádné posty drželi. 

Naposledy knčží vaši spolu s vámi mějte mezi sebou 
bázeň Boží, následujíce všelijakých ctnosti, mravův křesťan- 
ských, jsouc střídmě živi, velikou šetrnost majíc na přikázáni 
Boží, aby od vás obojích pilně ostříhána byla, jakožto zjev- 
ného řízení Božího instrukci nebeské. Kněži vaši ať káži 
slovo Boží v tichosti, v pokoře a v pravdě bez všelijakýho 
hanění i škodlivých, posměšně rouhavých důtek, kteréž v sobě 
nezavírají a nenesou Žádného pokoje, lásky, ani jakéhosi kře- 
sťanského vzděláni, než různice, kyselost, rozličné Škody a 
nesnesitedlné nevole. Protož což na vás jest, mějte se všemi 
pokoj, a jestli že by kdo vás nenábožně utrhal, aneb jak do- 
týkal v náboženství, neodplacujíce se zlým za zlé, ani hanění 
za hanění sneste a na nás vzneste, prvé nežli byste co toho 
před sebe vzali, což by se vám v Keligionu ubližovalo. My 
8 pomoci Boži budeme vám radni i pomocní ke všemu do- 
brému, což na nás jest, aby víra, láska a pokoj Boží zacho- 
váno bylo. Milost Boží budiž s vámi. Amen. 

Administrátor, mistři a farářové 
konsistoře arcibiskupství pod obojí spů- 
s obou přijímajících. 



396. 

Psaní kněze Martina, faráře v Lit o my Šli, komisarům komory 
královské České , v němž popírá, žeby pikharty, kteří sek víře 
pod jednou obraceti chtái, nutiti zamýšlel, aby se k víře pod 
obojí přiznávali. 1548. 15. Septemb. (Xx.) 

Toho, jímž lidi mrou a živi jsou všecky věci, Vaším mi- 
lostem žádám, urozený pane, urozeuí a stateční páni rytíři. 
Psáni toto mé k Vaším milostem z veliké své potřebností 
činím, maje od V. M. zaslíbení, kdyby má jaká potřeba byla, 
abych k V. M. psaním neb v osobnosti se utekl. Protož V. 
M. milostivi páni oznamuji, co v tyto časy mně se stalo od 
Alexandra impressora z Litomyšle, kterýž se připověděl k ná- 
boženství římskému s některými osobami, kteréž jako i on 
byly z ptkhartské sekty. A ten aby tím snadněji od pana ad- 
ministrátora hradu Pražského přijat mohl bej ti, zprávu mnohou 
a nepravou o panu hejtmanovi i také o mně dával, najehožto 
zprávu aneb jeno přátel J. M. arcikníže pán mně nejmilosti- 
vější radil ku panu hejtmanovi psáti, žeby pan hejtman Lito- 
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myslský nechtěl Římanův přijímati a trpSti v Litomyšli, a 
žebych já od něho měl slvšeti a někomu to oznámiti. V tom 
jakž J. M» tak i mne" veliká křivda se od Alexandra děje; 
neb jsem já toho od dobrého pána nikdy neslyšel, aniž také 
sáni od sebe žádnému jsem nepravil, neb jakž pan hejtman 
tak i já věděl isem mandát J. M. K. pána mně nejinilosti- 
vějsího, co v sobě obsahuje. 

Druhá zpráva nedi\vodná dána jest od Alexandra, žebych 
měl já některé osoby k užíváni večeře Páně nutiti. Oznámil 
před panem hejtmanem Litomyšlským osobu ženskou: ta při- 
vedena jsoucí před pana hejtmana vyznala, že k tomu dobro- 
volně šla i ty paní městky, kteréž se za ni přimlouvaly, tak 
že ten Alexander mohl a měl se zač styděti. Ktervž jest za- 
píral, pravě, že jest o tom zprávy arciknížeci milosti žádné 
nedával, jakož o tom pan hejtman ráčí J. M. arciknížeci psáti. 
Ját se pak všemohoucího věčného Boha i svého v tom do- 
brého svědomí dokládám, žet jsem s nimi otcovskou práci 
měl, mečem ani kopím ani násilně úst jejich otvíráním nenutil, 
než mandátem a vejpovědí J. M. krále, pána mého nejmilo- 
stivějšího. Kteříž přišli, posloužil jsem jim a kteříž nepřišli, 
zanechal jsem služby a do dnešního dne tak se chovám. 

A protož V. M. pokorně žádám, jestli že by J. M. arci- 
kníže o mně tu neb jinou zprávu ráčil miti, aneb kdokoli 
jinej z urozených pánův, že ráčíte ji vykořeňovati ; a tomu 
člověku ať neráčí věřiti, nebť se naučil, jako i jiní jinak vě- 
řiti, mluviti a činiti. A toho fortele užíval při mnohých pí- 
sních, traktátích proti všemu křesťanstvu a náboženství jeno 
imprimovati bez položení jména svého, až i potom od pana 
Kostky vzat byl do vězení. A protož v tom že mou nevin- 
nost ráčíte znáti a J. M. arciknížeci zvěstovati, zato V. M. 
pokorně dle milého Boha žádám a za odpověď prosím milosti- 
vou a potěšenou skrze posla p. hejtmana Litomyslského. 



397. 

Konsistoř oznamuje raddč města Kolína, Že Markéta Bednářka 
8 Jindřichem Charvátem dle rozsudku práva duchovního se 
nezachovali. 1548. 15. záři. (0.) 

Jakož jste nám psaní již as třetí na žádost Markéty 
Bednářky sousedy vaší učinili, přimlouvajíce se za ni, aby- 
chom jí některé věci od práva našeho k potřebě její vydali. 
Oznam ujem vám, ře my toho učiniti nemůžeme pro příčinu 
tu, dokudž ona podle výpovědi práva duchovního s Jindřichem 
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Charvátem od Hory, manželem svým, nevykoná, což vykonati 
má. Neb se tomu srozumivá, že jsou oni na nějaký posměch 
práva duchovního užívali, a ještě některých věci užiti žádají, 
poněvadž toho, což jim právo našlo, a oni to přijali, vykonati 
zanedbávají, ješto nám to snesitedlné býti nemůže. Protož vás 
žádáme, že Markétě Bednářce dle spravedlnosti a práva 
z úřadu vašeho rozkážete, aby se v Praze v konsistoh naši 
tu středu před svatým Václavem nejprv příští postavila, a 
toho se zpravila, proč toho vykonati spolu s Jindřichem Char- 
vátem zanedbává. 



Konsistoř nařizuje jménem 
královské rychtáři v Táboře, 
Matěji Lizaiovi na penězích, 

ské dán byl. 



398. 

Arciknížete panu Václavovi, JM. 

aby třetí dil statku po knězi 
klenotích atd. do konsistoře Praž- 

1548. v září. (0.) 



399. 

Jan Křeček soukeník žádá Chrudimského děkana Lahvičku, 
aby vydal svědectví o Janu Nosálovi. 1548. 24. října. (0.) 

Urozený a ctihodný kněže Jene Lahvičko z Rybňan, 
pane děkane Chrudimský ! tohoto na vás žádám svědomí, jakž 
jest vám dobře vědomé a v paměti máte, že jest Jan Nosál 
před vámi, když jste do Praný jezdili, pro obecni potřebu, 
když jste zmínku měli o myslivosti, toto sám o sobě mluvil, 
když jest byl na Písku, že jest chodíval na království zvěři 
střílet, že jsou tovaryše jeho, kterýž s ním střílí val zvěř, jali 
a oběsiti dali, a on Jan Nosál, kdyby se byl pod klest ne- 
skryl, že by ho byli také jali i a oběsiti dali, a což jest vám 
kohv při tom více vědomo, že mi to podle práva a řízeni 
země seznáte a to k tomuto pondělku nejprv příštímu. 

A pokuty nesvědčení sobě pokládám sto kop grošů 
českých. 

Dána tato řezaná cedule v středu po svaté Voršile. 
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400. 

Konsistoř povoluje k tomu, aby Jan farář Turnovský pro 
nedostatek svého zdraví od sv. Jiří z Turnova mohl odejiti. 

1548. 26. října. (0.) 

Kněže faráři nám v Pánu Bohu milý. Oznamuj em vám, 
že pamatujíc na vaši snažnou a pokornou žádost, kterouž jste 
na úřad nás duchovní vložili, když jste do Turnova za správce 
podáni byli, a tam dosednouti měli, žádajíce abyste k tomu 
potahováni nebyli, předkládajíc také nedostatek svého zdraví 
a vaši nemožnost, k tomu talté uznávajíce my toho hodné a 
jisté příčiny na tento čas a to všecko s obou stran bedlivě 
uvažujíce, vás při Času svatého Jiří nejrv příštího z té fary a 
správy vyzdviháme a to pohodli vám činíme. Protož vy zna- 
jíce vůli naši tu jistou býti, abyste tam déle mimo čas sv. 
Jiří z jistých a hodných přičiň nebyli, a také prohlédajíce 
k nedostatkům vašim, které jste sami nám oznamovali a před- 
kládali, tak se zachováte, a tu správu při tom času pustíte. 
I co by úmyslu vašeho v tom bylo, psaním vaším nám oznámíte. 



401. 

Konsistoř utr. dává faráře Libuňského Rafaele za faráře 
do Turnova. 1548. 26. října. (0.) 

Oznamuj em vám, že z jistých a hodných příčin moci 
úřadu našeho kněze Jana, na ten čas faráře v městě Turnově, 
při času svatého Jiří nejprv příštího odtud vyzdviháme, a 
majíce jisté poručení JM. krále pána našeho milostivého, 
abychom města zvláště JM. krále správci duchovními a mužmi 
hodnými opatrovali, vás při času napřed jmenovaném do téhož 
města za správce a za faráře také z jistých a hodných příčin 
podáváme a z ouřadu našeho vás napomínáme i také poroučíme, 
abyBte tu správu k sobě přijali. I vědouce to jisté JM. krále 
poručení, i také znajíce v tom vůli naši býti, nepochybujem 
o vás, jako o knězi křesťanském a muži rozumném, že se tak 
zachováte, a vůli naši i rozkaz vyplníte. Co by v tom ou- 
myslu vašeho bylo, nám psaním svým brzy oznámíte. 
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402. 

Konsistoř stvrzuje svědectví Jana Lavičky, děkana v Chru- 
dimi, kteréž vydal o Nosálovi, 2c na zvěř do lesa chodil. 

1548. 30. října. (0.) 

My kněz Jan Mystopolus, děkan kostela svatého Apolli- 
nářiše a administrátor, mistři a farářové konsistoře arcibiskup- 
stvi Pražského pod obojí spůsobou přijímajících známo činíme 
tímto naším listem všem vůbec a zvláště kdež náleží, že v té 
při mezi Janem Křeěkem, obyvatelem města Chrudimě s jedné 
a mezi Janem Nosálem z strany druhé svědek níže psaný 
podle práva jest přijat a svědčil toto: 

Kněz Jan Lavička, děkan v Chrudimi, přijav to na ten 
závazek, který učinil Panu Bohu a biskupu k úřadu svatého 
kněžství, vysvědčil takto: Když jsou byli vysláni Chrudimští 
do Prahy p. Simeon Franc, p. Václav Vlčnůvek, Václav 
Budík a Jan Nosál, i vsedl isem k nim do vozu a na mém 
koni jel p. Václav Vlčnflvek. Tu mezi mnohou rozprávkou 
byla zmínka o myslivosti s střelbou, a Jan Nosál takto se 
k tomu ozval : Když jsem byl na Písku za mladých let, na 
království mnoho jsem já zvěři postřílel; neb i holomci po mně 
chodili. A já se dotázal: kterak jste jim ucházeli? a on řekl: 
Pod klest jsem se ukrejval. A já se doptal : Kdyby tě našli, 
co by byli učinili? a on řekl: Co jiného, než jako mému to- 
varyši, byli by mne oběsili. A já se tomu zasmál, a postrčil 
jsem panem Simeonem Francem, že mi seděl po levě straně. 

A na svědomí i lepší jistotu toho pečetí menší úřadu 
našeho duchovního tento list dali jsme upečetiti. 

Dán v Starém městě Pražském v kolleji císaře Karla, 
jinak veliké, v outerý před slavnou památkou všech Svatých. 



40t. 

Konsistoř utr. ukládá pokání Václavu z Sazené, jenž v ko- 
stele nestydatě mluvil; mát za odpuštěni prošití, v neděli po 
Hvrt leta v kládě seděti a po celý rok do krčmy nechoditi. 

1548. 31. října. (0.) 

Knězi Václavovi Larvoví, děkanu Velvarskému. 

Kněže děkane, bratře nám v Pánu Bohu milý! Jakož 
vás tajno není, jaká se jest příhoda stala ve vsi v Chriině 
v kostele od člověka robotného Václava z Sazené, že nesty- 
datě a všelijak nenáležitě v oplzlých slovích otevřel ústa svá 
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nestydatá. Což když jest se nás doneslo, nemohli jsme nad 
tím než těžkost míti, a nad tím člověkem lítost, k čemu jest 
jej jeho nevážnost lehkomyslná přivedla, bude-li míti podle 
práv duchovních i světských souzen a trestán býti. 

Ale poněvadž skrze žádosti mnohé milosti jest hledal pro 
Boha i milosrdenství Božské žádaje, aby mu milost ukázána 
byla v tom jeho provinění. Protož poněvadž se jest ta věc 
výše k světské moci nevznesla a v rukou našich při právě 
našem ještě jest, my jsme té vůle raději, aby Člověk napraven 
byl než zkažen, a pokání svaté aby činil, a kázeň církevní 
přijal, poněvadž to přečinění jeho jest napřed proti Pánu Bohu 
všemohoucímu, neb Kostel jest dům Boží, dům modlitby, místo, 
na kterémž se oběti Bohu nebeskému obětují, a ten Člověk 
robotný učinil sobě z něho dům hanění a svárův, ješto by 
mu toho nevvtrpěli v krčmě, kdež se bojí Boha a milují řái 
Druhé učinil proti církvi svaté křesťanské obecné. Neb na 
tom místě volení Boží rodí se k životu věčnému z slova Bo- 
žího, z vody a z Ducha svatého, lidé Boži přijímají tu tělo 
a krev Pána Ježíše Krista, a on na tom svatém místě do- 
pustil se hanebnosti, církvi svaté křesťanské nesnesitedlného 
neřádu. Třetí učinil proti správci svému a knězi Božímu laje 
jemu, ješto Bohem zapovčaína jest všeliká oplzlost, nad to 
staršímu a správci svému duchovnímu neměl toho učiniti; i 
pro velikost přečinění jeho není slušné, aby měl bez kázně 
církevní zanechán býti. 

I toto pokání jemu se ukládá : Jedno aby vyznání své 
nepravosti zjevně na kostehiim prahu učinil v tato slova : Já 
N. vyznávám se Pánu Bohu, Panně Marii, všem svatým i 
vám všem vůbec dobrým lidem, že jsem učinil na tomto 
Božím místě to, což jsem učiniti neměl, mluvě řeč nepo- 
ctivou a nenáležitou. I jest mi toho žel s pravou vírou, pro- 
sím pro Pána Boha, modlete se za mne Pánu Bohu, at mi to 
Pán Bůh odpustí. Druhé aby za čtvrt leta každou neději 
seděl v kládě ve vsi za obě noze od západu slunce v sobotu 
až do západu slunce v neděli. Třetí abv uručil pod 10 kop, 
aby do roka do krčmy nechodil, leč by kde pohostinu byl. 

A když budete míti toto jim dáti Čisti, obešlete kněží 
okolní k sobě k určitému dni, i některé z konšelův vašich; 
ujme-li to dobře, o to pokoj dáte, pakli neujme, oznamte nám 
psaním svým, budeme to věděti jak opatřiti. 
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404. 

Konsistoř píle p. rytíři Janu Hromadovi z Bořic a na Kleca- 
nech, hejtmanu kraje Kouřimského, aby knězi Simonu Koldovi 
od Klecansfcý ch desátek a mzda zaplaceny byly. 

1548. v listopadu. (0.) 



405. 

Afladi hněii z Vlach se vrátivše jsou ddni za kaplany. 

1548. 16. listop. (H.) 

Mládenci dole psaní od úřadu tohoto duchovního s listy, 
jenž šlovou Dimissoriae, do Vlach pro dojití úřadu sv. kněž- 
ství jsouc vysláni, i toho tam pořádně došedáe a na to listy 
od biskupa a jistotu ukázavše vrátili se a obedientiam Deo et 
consistono slíbivše jsou přijati v počet kněžstva našeho, a na 
fary za kaplany do jistých let podáni, aby tu byli a bez kon- 
sistoře vůle odtud se nehejbali, jakož jsou na to i rukojmě 
postavili. 

Simon Exochus Libcnius, dán k sv. Štěpánu knězi Vá- 
clavovi Hroznoví, má býti kaplanem 4 leta. Na to postavil 
rukojmě tyto; Petra Janáka, Petra Růžka, Vávru mydláře, 
starší osadní pod 50 kop miš. 

Joannes Janovicenus dán do Čáslavě knězi Bartolomějovi 
do let 4 kaplanem má býti. 

Georgius Andronicus dán do Pardubic za 5 let 

Jacobus Šetelka Praeenus do Roudnice za 7 let. Rukoj- 
mové pod 50 kop za něho Martin od růže u sv. Hastala, 
Vavřinec Pražák na ten spúsob, jestli by je zavedl, a oni pro 
to rukojemBtvi jakou těžkost měfi, aby se na dílu statku Ja- 
kubova hojiti mohli. 

Georgius Taborita dán do Brodu německého za 6 let 

Jacobus Příbramius do Slaného knězi Janovi za 7 let. 

Georgius Wolfgangus NaČeradenus dán knězi Václavovi 
na Zderaz k sv. Václavu a má býti kaplanem 7 let. 
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408. 

Farář Táborský stěžuje si král. česk. podkomořímu Jiřímu 
z GerŠtorfu a na Cholticích, ie se mu zadržuji důchody 
farní a oznamuje , kterak se sekta pikhartská vzmaiiá. ' 

1548. 21. listop. (Xx.) 

Modlitbu svou v Pánu poníženou vzkazuji, urozený pane 
podkomoří, pane mně v Pánu Bohu příznivě laskavý, abyste 
jsouce zdrávi se vsím domem Vaším všelijak dobře a šťastně 
se jmíti ráčili. Přitom můj nejmilejší pane, jakž prvé tak i 
nyní oznamuji svou stížnost, že nemám již nač živ býti i 
s čeládkou tu na Táboře, neb mi se již nic nedává a já již 
i svou vlastní chudou stránku po rodičích utratil jsem deset 
kop, ano již ryb na pňst není mi dáno ani jakej rybníček 
ukázán jest. Přitom, můj nejmilejší pane, s strany těch sek- 
tářů bratří oznamuji : ten kožišník nic nedbaje na trestání 
vězením na zámku ani rozkaz J. M. K<>, přece sektářstvi pro- 
vodí, jiných potahuje ; teď opět byli v Pecňovč i jsou vzati 
na rukojmě ode Dána; ještě i jiné přechovává sektáře u sebe, 
a dím-li já co, aby se spravovali J. M. Ko* a vrchností, nic 
nedbají ale říkají: Co jest to vrchnost? vsak vrchnost jest 
na nebi, tou se máme spravovati. O tom o všem šiř i JM. 
knížeti arciosvícenému píši i V. M. a páni jsou také prvé 
psali. V tom žádám za ochranu pokorně, neb já rozumím, 
dokud jest ten kožišník tu na Táboře, že on vždy rotiti bude, 
ano i mne rádi by o hrdlo připravili, ale já co jsem před 
sebe vzal, minim až do té smrti sloužiti věrně a žádám i 
v tom, že mne neopustíte, ale ochrániti ráčíte. 



407. 

Gonsistorium flagitaty ne Episcopus Viennensis adolescentes 
partis sub utr. ad Communionem unius speciei obliget. 

1548. 26. Novbr. (0.) 

— *) ut pro sua paterna pietate nos atque totam partem 
nostram sub utraque specie communicantium hoc beneťicio 
afficere velit, videi icet quum aliquos adolescentes sacerdotium 
opus bonům petere, et cos cum literis nostri officii ad T. R. 
ablegari contigerit, ut eos ad sacros presbyteratus ordines cum- 
primis propter copiosam remunerationem omnipotentis Dei, 



) Initium literarura iu originali desideratur. 



Digitized by Google 



230 



deinde ad majus augmentům sanctae matris Ecclesiae catho- 
licae, promovere, et in eos misericordiam exercere dignetur. 
Hoc si tua paterna Reverentia ex amore isto, et animo pio 
ac sincero, quo erga nos affecta est (uti sane de ea nil duoi- 
tamus) promiserit et post facto atque re comprobaverit, sciat 
se toti parti nostrae sub utraque specie communicantium ve- 
hementer gr atifi caturam , et longe majorem gratiam, quam un- 
quam ante hac, apud eam habituram. 

Illud tamen unice et nil diffidentes a T. R. flagitamus, 
ne adolescentes, qui aliquando a nobis mitterentur, ad commu- 
nioncm unius apedei teneantur aut obligentur, donec de hac re 
a tota Eccle8ia certo aliquid conclusum aut consensum fuerit. 
Siquidem Italiae D. D. Episcopi, dum aliquos nostrae parti s 
ad sacerdotalem dignita tem evehunt, tales eorum more ac ritu 
religionis communicare domi sune sinunt, et ad unius speciei 
communionem non urgent. Non dubitamus autem de tua pa- 
terna pietate et charitate, qmn nostris hisce precibus benigně 
et amanter responsura sit. Nos in posterům vicissim T. R. 
omnia officia prompta ac parata deferimus atque proraittimus. 
Valeat T. R. quam rectissime. 



408. 

Konsistoř utr. obsíld Martina faráře v Kostelci nad Labem 
proto, Ze u faráře Brandejského se neopověděv dítě bratra Bo- 
leslavského křtil. 1548. 22. prosince. (0.) 

Vězte, že jest těchto dnův minulých kněz Řehoř, farář 
v Čelákovicích, na úřad náš duchovní stížně vznesl, kterak by 
jste vy nenáležitě do jeho fary do Brandejsa proti artikulům 
strany nasí a obecnému snesení vkročiti a sousedu jednomu 
jménem Domovskému z počtu bratři Boleslavských dítě, neo» 
pověděvše se témuž knězi Řehořovi, pokřtíti měli, žádaje nás 
v tom za spravedlivé opatření. I poněvadž se tu služebností 
církve svaté a artikulův našich i také kněze spolubratra va- 
šeho dotyce, vám toho den jmenujeme a pokládáme, abyste 
v konsistoři naší Pražské v koleji veliké ten pátek po třech 
králích nejprv příští v hodin 16 se postavili a nahoře psanému 
knězi Řehořovi, z Čeho vás podle práva viniti bude, z toho 
právi byli. 
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409. 

Koti8Í8toř sub utraque domlouvá knězi Vojtěchovi, faráři ve 
Dvoře Krdlovém, St o p. Pecingarovi v kázáni svém han- 
livě mluvil. 1549. 27. ledna. (0.) 

Oznamujeme vám, že jest urozený pan Mikuláš Pecingar 
z Bydžína a na Hradišti nad Labem k úřadu našemu duchov- 
nímu učinil psáni, v němž sobě ztěžuje a žaluje na osobu 
vaši, kterak by jste vy v neděli v oktáv Božího křtění na 
ranním kázaní v kostele v městě Dvoře osobu jeho před vším 
lidem vás poslouchajícím zjevně jmenovali a o něm tato slova 
mluvili: že by pikhartem a kacířem býti měl a s kurfiřtem 
předešlým Saským v srozumění byl proti Jeho mil. králi a ten 
kraj všecek že by zavedl, jakž též psaní to v sobě šíře obsa- 
huje a zavírá, žádaje nás, abychom jemu to od vás podle 
práva k nápravě přivedli a spravedlivě v tom opatřili. 

I my rozumějíce, kdyby to tak bylo, že by nám z toho 
těžkost nějaká dál nastávala, proto vás z úřadu našeho napo- 
mínáme, abyste s pánem o to přátelsky se snesli a urovnali, 
a to budete-li chtíti uČiniti, pánu po tomto poslu, kterýž vám 
listu dodá, oznámíte. Pakli by jste nechtěli se s ním o to 
přátelsky urovnati, tehdy vám den jmenujeme a pokládáme, 
aby jste ten pátek před sv. Matějem apoštolem Páně nejprv 
příští v konsistoři naší Pražské v koleji veliké v hodin 14 
stáli a nahoře psanému pánu, z čehož vás viniti bude podle 
práva, z toho právi byli. 



410. 

Konsistoř ntr, nařizuje Janu děkanu v Králové Hradci, 
aby kněíí z misi méně potřebných vyzdvihal a tam je po- 
dával, kde by potřeba větii byla. 1549. 30 ledna. (0.) 

Oznamujeme vám, že jest nás jistá zpráva došla, kterak 
by v tom kraji Hradeckém a v děkanství vašem nemálo far 
pustých ve třech a ve čtyřech mílich zdéli býti mělo a tudy lid 
obecný že by velikou zádavu a těžkost nésti měl, když ne- 
mají kněží blízko, kteří by jim slovem Božím a svátostmi 
v čas potřeby posluhovali a to že by ne od jinud než z toho 
pocházelo, že zase v některém koutě v půl míli a nejdále 
v míli pět neb šest kněSí pospolu na farách jest, kdež není jich 
tak mnoho potřebí. 

I uvažujíce potřebu církve a lidu obecného, aby v po- 
třebách svých měli kde se k slovu Božímu utikati a svátosti 
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od koho přijimatí, vám z úřadu našeho poroučíme, abyšte vy 
podle starobylého pořádku v děkanstvích zachovávaného kněží 
z míst méně potřebných vyzdvíhali a na ta místa, kdež by toho 
potřeba vetší býú se nalézala, pro pohodlí lidu podávali, po- 
něvadž my na ten čas těch míst všech věděti nemůžeme atak 
vůli naši v tom vykonáte, a obzvláštně kněze Luciána, po- 
něvadž se 8 kněžmi okolními nesnáší v pokoji a v lásce, ale 
haní jiné i lidí pozdvihuje, jak nás zprávy docházejí. Kněz Jan 
v Dašicích ten nemalé pohoršení Činí, toho potrescíc jiným 
místem opatřte a kněz Blažej, který prvé v Mýtě byl, dobře 
se hodí cfo Nového města po pracnosti bez jeho Škody aby tam 
ujal zprávu a vámi tam jsa aby se spravoval. 



411. 

Konsistoř obsílá Václava faráře v Škramníku pro nezapla- 
cení 8wny } již povinovat jest Voršilt, kuchařce mistra Jana Za- 
hrádky, probošta kolleje krále Václava. 1549. v lednu. (0.) 



41* 

Konsistoř sub utr. oznamuje faráři v Hořic ích Benešovi, ie 
při sněmu obecném to bude opatřeno, aby se tak veliké neřády 
v Hořicích nedály. 1549. 2. února. (0.) 

Jakož jste nám psaní učinili, oznamujíce o dvou neřádech 
dost velikých, kteří jsou se v městečku vašem zběhly, toho 
jsme neradi slyšeli a takové nespůsoby a nešlechetnosti těžce 
neseme, i to jakž psaním svým nás žádáte, opatřit! chceme a 
s pány hejtmany z toho kraje Hradeckého při sněmu obecném, 
který nejprv na hradě Pražském držán bude, dostatečně roz- 
mluvíme, aby skrze ně takové zlé přetrženo bylo a svého prů- 
chodu déle nemělo. 



413. 

Konsistoř obsílá faráře Koruitku v Tajně nad Vltavou, 
protože nařkl na poctivosti Jakuba Ursina, rektora Školy v tato 
slova: „Že jsi zvygebený lotr a šibal i s bratry tvými. u 

1549. v únoru. (0.) 



Horovy: Koní. Kutol. a Utr»<i. 16 
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414. 

Pavel kněz sub una přijat k straní pod oboji. 
1549. 15. února. (N.) 

Kněz Pavel kaplan na ten Čas v Chrudimi, jsa prvé sub 
una a potom na žádost jeho a přímluvu přátel jsa přijat 
v počet kněžstva sub utraque, slíbil obedientiam Deo et con- 
sistorio rukou dáním. 



415. 

Jan Zlatohldvek chce se oŽeniti, nevěda o své manželce, 
živa li či ne. 1549. 15. února. (N.) 

Item kdež byl Jan Zlatohlávek, švec, žádost skrze sup- 

Elikací na úřad konsistoře vložil a žádal, aby mu dopuštěno 
ylo k jinému manželství přistoupiti, poněvadž o své první 
manželce Mandaloně, Anny Ilubaté dceři z Plzně nic neví, 
živa-li jest aneb kde by byla. Oznámeno jemu od úřadu, že 
toho při předešlé vejpovědi, kteráž mu i přečtena byla, zane- 
chávají a toho zmčniti nemohou. Ta vejpov&f zapsána stojí 
napřed pod tímto titulem: Fer. VI. post ferias Petři ct Pauíi 
a. 1547.*) 

416. 

Konsistoř utr. domlouvá Jiříkovi faráři v Miličín ě, aby 
Joannesu písařovi dluh zaplatil. 1541*. 22. února. (0.) 

Jest nám to s nemalým podivením, ano i na stížnosti 
veliké máme, že ty vejpovědi úřadu našeho duchovního mezi 
tebou a Joannesem písařem z Divišova učiněné tak lehce sobě 
vážíš a jim za dosti nečiníš, ani nad lidmi žádné lítosti nemáš, 
je k škodám a outratám i k těžkosti připravuješ. Neb s nahoře 
dotčeným Joannesem o ten dluh jeho jsi se neurovnal a jemu 
ho až posavád, jak zpraveni jsme nezapravil. Protož tobě 
z úřadu našeho poroučíme a přikazujeme, aby ty s často psa- 
ným Joannesem o ten dluh se urovnal ve 2 nedělích od datum 
listu našeho pořád zběhlých a jemu jej zapravil. Pakli by 
toho v tom Čase neučinil, tehdy aby se v první pátek v postě 
v konsistoři Pražské v koleji veliké ve 13 hodin postavil a 
toho se zpravil, proč jsi toho učiniti zanedbal. 



*) Dotčenou výpoved jsme neuveřejnili, poklndajíce ji za, méně důležitou. 
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417. 

Konzistoř píše 1. Valentinu děkanu Jičínskému, spolu také 
2. patronu p. Janu BibrŠtejnovi z Bibrštejna a na Kosti, aby do 
stvrzeni kšaftu stateček po knězi Janu faráři Mark- 
varttckém opatřen a popsán byl. Totéž konsistoř píše také 
3. rychtáři a konšelům i osadním v Markvarticích. 

1549. v břoznu. (O.) 



418. 

Konsistoř utr. obtíld Michala bakaláře z Kadaně do Prahy. 

1549. 5. března. (0.) 

Purkmistru a radě města Kadaně. 

Oznamujeme vám, že Michal bakalář, syn pana Volfa 
zlatníka, spoluměštěnína vašeho, maje sobě den od kněži 
našich v městě našem z poručení úřadu našeho jmenovaný 
k stání v konsistoři naší Pražské na některé rozmluvení, toho 
jest neučinil a se nepostavil a úřad nás potupil a sobě zlehčil, 
nýbrž nad to výš přátelé jeho, jakž zprávu máme o kněžích 
našich dosti lehce a potupně mluví, což jest nám s podivením 
nemalým, kudv to jde a jestli by to tak bylo, jistě by nám 
nikoli snesitedlné nebylo. 

Protož vás žádáme, anobrž z úřadu našeho přátelsky na- 
pomínáme, že dle spravedlnosti a práva svrchu jmenovanému 
Michalovi rozkážete, a moci úřadu vašeho k tomu jej přidržeti 
budete, aby ten pátek před vtělením Pána našeho Ježíše Krista 
nejprv příští v konsistoři nasí Pražské v koleji veliké v hodin 
13 se postavil, a toho se zpravil, proč jest předešle podle ulo- 
ženého sobě dne a času před námi se nepostavil. Té pak 
vdově, kterouž on za manželku míti chce, ač jest právu po- 
volná byla a do Prahy se jeti strojila, kdyby z toho odvozo- 
vána nebyla, oznamte, at též k tomu času v konsistoři se po- 
staví. Dat. v outerý masopustní. 



10* 
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419. 

Reverendissimo atque Amplissimo in Christo patři D. D. Tito 
Cheronen8Í Dei et apostolicae sedis gratia Ep i 8 co po Ve- 
netiis ad S. Mariam de Vhorto degentij Consistorium utr. 
mumisculum mittens sacros Liquores ab eo petit 
1549. 30. Martii. (0.) 

Gratia et pax a Deo patro per Jesum Christum dominům 
et servatorem nostrum multiplicetur. Amplissime praesul! 
partim necessitate haud parva et sane non tam nostra, quam 
totius Ecclesiae impulsi, partim vero Tuae Reverentiae confisi 
amicitiae ac benevolcntiae, qua nos benigniter complectitur, 
ad eam cum petitione confugere decrevimus. Petimus autem 
T. Aniplitudincm cum nostro tum etiam totius Cleri in regno 
Boěmiae sub ntraque specie communicantium nomine, ut nobis 
sacrum Clirisma, quos sacros liquores vocitant, pro unctione 
mittere per hos nuntios dignetur. Non dubitamus, quin T. R. 
id tam pro bono et commodo matris Ecclesiae quam pro pa- 
terno amore et pio affectu, quo nos amanter prosequitur, per- 
libenter factura sit. Insuper rogamus T. R. ut munusculum 
hoc quippe cultros Boemico artificio paratos numero duodecim 
a nobis licet exiguum et minime T. Amplitudine dignum, tamen 
in significationem gratitudinis pro beneticiis nobis a T. R. ex- 
hibitis, atquc etiam confirmationem mutuae nostrae amicitiae 
missum et donatum boni aequique consulere dignetur. Bene 
valeat T. R. in Christo Jesu. rragae e collegio divi impera- 
toris Caroli Quarti patris patriae, aliter magno. 

Administrátor, presbyteři Consistorii 
Arcbiepiscopatus Pragensis Vicariatus 
sub utr. specie communicantium. 



420. 

Mladí knčží z Vlach se vrátivše dáni jsou za kaplany. 

1549. 30. dubna. (H.) 

Mládenci níže psaní, kteří s listy od úřadu konsistor- 
ského sobě vydanými do Vlach pro dosažení úřadu sv. kněž- 
ství byli chodili, toho dosedse, zase s pomocí Boží se navrá- 
tili, a napřed Pánu Bohu obedientiam, potom consistorio ruky 
dáním slíbivso jsou přijati v počet jiného kněžstva a za ka- 
plany do jistých let dáni farářům některým. 
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Aegidius Parvus, Moravus Dačicenus, dán do Berouna 
knězi Pavlovi a má býti do čtyř let kaplanem, jakž se za- 
vázal konsistoři. 

Joannes Lica e Tábor dán do Hory k Náměti knězi Ja- 
novi tu faráři, kaplanem má býti za 4 leta. 

Thomas Céček Benešovinus knězi Václavovi Subulovi 
k Matce Boži před Tejnem, kaplanem do 5 let. Rukojmové 
za něho: Jiřík Vesecký z Vesec a Matouš písař pod 50 
kop miš. 

Jacobus Boubelik e Mísa také knězi Václavovi Subulovi, 
kaplanem aby byl 5 let Rukojmové za tohoto ti, kteří za 
prvního pod touž summou. 

Joannes z Městce Heřmanova dán do Vysokého Mejta 
knězi Christophorovi, kaplanem má býti do pěti let. 

Joannes z Habru dán do Brodu Českého knězi Sixtovi, 
aby byl kaplanem do tří let, tak se zavázal konsistoři. 



421. 

Konsistoř utr. domlouvá knězi Janovi, ýaráři v Náměti na 
Horách Kutnách, íe k různicím příčinu dává; od sv. Havla jej 
konsistoř jiným místem chce opatřiti. 1549. 17. května. (0.) 

Oznamujemet, že jest nám psaní obšírné a jisté od pánův 
horníkův pod pečetí jejich dodáno, v němž sobě do tvé osoby 
nemálo ale velmi mnoho si ztěžují, kterak by ty v té obci 
před sebe bráti měl, což by k nepokoji a různicem býti a 
ztahovati se mělo, a když jsi byl napomínán od děkana i od 
nich, abv toho, což by bylo k nepokoji a k různicem, před 
sebe nebral, že jsi jim proti tomu na odpor se postavil a jich 
v ničemž neuposlecnl, než pyšně, nevážně odpovídal, což oni 
sobě nikoli možné od tebe šnáseti ani jakž trpěliví býti praví, 
žádajíce nás velice za to, abychom tebe hnea z toho místa a 
z té obce vyzdvihli, aby nějaké různice tam tvou příčinou 
nevznikly, jalcž tož psaní jejich to všecko v sobě šířcji a do- 
statečněji zavírá a obsahuje. I nechtíce my na tebe jakožto 
na kněze takové lehkosti dopustiti, aby měl kromě Času z mí- 
sta vyzdvižen býti, tebe dle povinností našich napomínáme, 
anobrž z úřadu našeho přikazujeme, aby ty v obci té všelijak 
pokojně, nedávajíc žádné příčiny žádnému k různicem a ně- 
jakým nesnázem, až do času sv. Havla nejprv příštího se cho- 
val a děkana jakožto vrchnosti své poslouchal a jím se spra- 
voval. A my při času sv. Havla tebe místem, na kteréž se 
dobře trefiti budeš moci a kdež také toho potřeba větší nežli 
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v Náměti bude, opatřiti chceme. Pakli by toto napomenuti 
naše přátelské a rozkaz místa u tebe neměl a ty v něco se 
toho dával, což by knězi nenáleželo, a příčina různic, nevolí 
a nepokoje byl, již bychom tebe skutečně trestati museli a 
také jestli by co těžkého na tebe od koho přišlo, jakož ae i 
páni nornici v tom nám ohražují, jestli by toho nepřestal, že 
by déle od tebe takových věci nikoli snáseti nemohli, již by 
žádnému jinému toho, než samému sobí přičítati nemohl. Vě- 
říme, že se podle napomenutí a předložení našeho zachováš, 
abychom my i páni horníci i ty také pokoje užiti mohli. 



422 

Mladí knšží z Vlach přišedše jsou dáni za kaplany. 
1549. 17. května. (N.) 

Čtyři mládenci podepsaní, kteříž s povolením úřadu kon- 
sistorského, majíce listy od něho sobě dané, do Vlach pro dosa- 
žení úřadu sv. kněžství (sli), jeho tam došedše s pomocí Boži se 
zdrávi vrátili a obedientiam Deo et Consistorio slíbivse v počet 
kněžstva řádného přijati a za kaplany na jistá místa podáni 
a do jistých let býti přiřkli: 

Daniel Vicinides z Chotěboře rodem a slavného učeni 
Pražského bakalář dán do Bydžova nového knězi Jiříkovi dě- 
kanu Bydžovskému, a má býti kaplanem za tři léta. Rukojmě 
za něho na právě Bydžovském : Jan Maňas, Michal Kotlovec, 
Beneš kožisník, Jindřich postříhač, sousedé v Bydžově, jakž 
list pod pečetí města od purgkmistra a raddy poslaný o tom 
plněji svědčí. 

Dionysius Pragenus dán k sv. Jindřichu poctivému panu 
mistru Felixovi, kaplanem má býti za 5 let. Rukojmě po- 
stavil pod základ 50 kop gr. miš. Jana Hada, Jakuba Kavku 
krejčího, Martina Farkase kožišnika. Podpůrce iim za to otec 
téhož kněze. Má pak býti kaplanem u sv. Jindřicha do dvou 
let, iakž má smlouvu s osadními, že mu zapůjčili, kdyí do 
Vlach Šelp 10 kop. mis. 

Mattheus z Brodu Německého dán do Královy Hradce 
poctivému panu mistru Janovi Kolínskému, děkanu Hradeckému, 
kaplanem za pět let má býti. 

Mattheus Pragenus dán do Rakovníka knězi Janovi Vra- 
beČkovi, kaplanem má býti za sest let. 
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423. 

Konsistoř sub utraque obesíld do Prahy kněze Řehoře faráře 
v Čelákovicích , ie pohaněl Canon řecké mše sv., vydaný 
Pavlem, farářem u sv. Havla. 1549. 24. května. (0.) 

Oznamujem vám, že jest se na úřadu našem duchovním 
dožádal kněz Pavel farář kostela sv. Havla v starém městě 
Pražském, abychom vás listem z úřadu našeho obeslali, že 
vás viniti chce před námi z toho, že jste Canon sv. mše řecké 
(kterýž jest on vydal na jevo tisknutý pro čest a chválu Boži, 
a i proto, aby se věrní křesťanšti kněži Boži tvrdili v sv. 
Boži víře) těmito slovy nařkli, že jest ten Canon k veliké 
hanbě Cechům a ku podezření víře jejich, abyste toho, což 
jste zjevně mluviti směli, dokazovali. I nemohouce my jemu 
spravedlivě práva odepříti, vás tímto psaním naším poháníme 
a den jmenujeme i pokládáme, abyste ten pátek po slavnosti 
na nebe vstoupení Pána Krista neiprv příští v hodinu 10. 
v konsistori naší Pražské stáli a nahoře jmenovanému knězi 
Pavlovi, z čehož vás podle práva bude viniti, z toho právi byli. 



424. 

Konsistoř utr. nařizuje děkanovi a farářům k on sis tóře na 
Horách Kutnách, aby Jan ČeČetka od manželky jen na tři 
leta byl rozveden. 1549. 14. června. (0.) 

Jakož jste nám psaní učinili, oznamujíce, kterak by mezi 
manžely Markétou Práškovou a Janem Cečetkou některé ne- 
vole vznikly, až ku právu duchovnímu se dostaly a o ně i 
činiti měly, žádajíce nás v té věci za naučeni, jak byste se 
zachován' podle práva měli. 

I toto se u nás podle práva snáší a vidí, poněvadž na 
ten čas ti manželé nahoře dotčení tak jsou se proti sobě zky- 
selili a rozlítili, že žádné chuti a lásky neb přívětivosti jedna 
strana k druhé nemá a nemůže miti a ktomu také jakž ozna- 
mujete hodných příčin se nenalézá, aby mezi nimi divortium do 
smrti býti mělo, že do tří let pořád zběhlých bez sebe a na 
ruzno býti mohou, však na ten spůsob, aby jedna každá strana 
z nich vSelijak řádně, počestně a chvalitebně se, jakž na po- 
řádné manžely náleží, chovala a ničehož toho, což by proti 
Pánu Bohu a církvi i dobrým lidem neřádné bylo, se nedo- 
pouštěla. Pakli by která strana čeho takového nespůeobného 
a nekřesťanského proti manželství pořádnému se dopustila, to 
aby se nepřehlídalo, než skutečně při nich ztrestáno a k ná- 
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pravě přivedeno bylo. A jestli by pak v tom času majíce 
k sobě lepši vůli a lásku i přívětivost jako manželé přátelsky 
se snésti a urovnati mohli, aby spolu byli, že se jim ta cesta 
nezavírá, ale toho se dopouští. 



Dominikán Rusek z Brdnska jest 'přijat k straní pod obojí. 

1549. 25. června. (N.) 

Kněz Martin Rusek z Brdnska, který byl prvé mnichem 
ordinis Dominici praedicatorum, poznav pravdu zákona Páně, 
jakž pravil a vyznával, i žádal, aby byl přijat v počet kněž- 
stva jiného pořádného. I tu p. administrátor a p. konsisto- 
riánové vážíce jeho žádost a věříce jemu, že z upřímného 
srdce a s dobrým oumyslem, jakž praví, poznav pravdu zá- 
kona Páně to Činí, a že chce při té pravdě poznalé pevně a 
stále státi, ii vyznávati a hříchův předešlých srdečně Želeti, 
když jest slíbil obedientiam primům Deo, deinde consistorio, 
přijali ho v počet kněžstva jiného řádného. 



426. 

Reverendissimo atque dignissimo in Christo patři D. D. Tito 
Cher on en 8 i, Dei et apostolicae sedis gratia Episcopo Venetiis 
ad S"> Mariam del horto degenti. Čonsistorium altera jam vtce 
8uppliCat pro obtinendis ss. liquorijbus. 1549. 26. Junii. (0.) 

Gratiam et pacem a Deo patře per Jesum Christum fi- 
lium ejus unicum precantur. Ámplissime praesul ! scripsimus 
ad Tuam reverentiam trigesima die Martii, quibus scriptis ab 
ea petiimu8, ut nobis sacrum chrisma seu sacros liquores pro 
commodo Ecclesiae sanctae catholicae mittere velit, quemadmo- 
dum et alii reverendi D. Emscopi praedecessores T. reveren- 
tiae facere soliti sunt, quanao a nobis pro eis rogati řuerant 
Sed ad litteras et prcces nostras nihil responsi a T. R. acce- 
pimus, et quid causae sít ignoramus. Proinde T. amplitudinem 
iterum vehementer petimus, ut nobis et toti clero partis no- 
strae in hac nostra necessitate benigně ac paterne consulere, 
ac liquores sacros, quorum in nostra patria ingenti penuria 
laboramus, pro sacra unctione mittere velit. Nos vicissím me- 
mores benehcii fore pollicemur. Valeat T. R. bene in Christo 
Jesu ac respondere nobis dignetur. 
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427. 

Konsistoř utr. po druhé domlouvá knězi Janovi, faráři v Ná- 
měti na Horách Kutnách, pro nespúsobné chováni; od sv. 
Havla jej konsistoř podává do Hořiček. 
1549. 19. července. (0.) 

V paměti dobře bezpochyby mál, na jaký konce a spů- 
sob od úřadu našeho předešle jsi puštěn a jaké společné sne- 
seni a zůstání mezi námi se stalo, jedno aby ty v obci té, 
v kteréž na ten čas jsi, žádných příčin k rozbrojům a ruzni- 
cem neb nepokojům nedával, dokudŽ tam budeš. Druhé, že 
déle než do času sv. Havla nejprv příštího v té obci za faráře 
nechán z hodných příčin nebudeš, aby na to se netroštoval, 
ale že od úřadu našeho místem náležitým budeš opatřen, což 
oboje jsi ujal a tak se zachovaťi připověděl. 

I oznamujemeť, že páni šepmistři a rada na Horách 
Kutnách zprávu nám opět psaním svým učinili, kterak by ty 
mimo společné naše zůstání a tvé připovědění a jisté i do- 
brovolné podvolení příčiny k nepokoji a k různicem a k ně- 
jakému srocení dával, na tom se troštujíc a jiné postavujíc, by 
pak oni nechtěli, že tu přece přes Čas sv. Havla nejprv pří- 
štího zůstati chceš. Protož tebe z úřadu našeho opět napomí- 
náme, anobrž přikazujíc poroučíme, aby ty šetře pokoje jako 
kněz v takové věci se nedával, kteréž by k různicem a nevo- 
lena býti měli a do času sv. Havla nejprv příštího v té obci 
všelijak řečí i skutky pokojně se choval, chceš-li trestání 
ujiti. A místo také tobě ukazujeme, a na ně tě při času sv. 
Havla nejprv příštího z úřadu našeho podáváme, totiž do 
Hořiček v kraji Hradeckém, od urozeného pana Bernarta Žen- 
Šičky z Nestajova, purkrabě kraje Hradeckého, aby faru sám 
při tom času nahoře jmenovaném ujal, a tak se podle tohoto 
psaní zachoval. 



428. 

Mladí knéií z Vlašských Benátek se vrátivše dáni jsou za 

kaplany. 1549. 13. srpna. (N.) 

Mládenci čtyři níže zejména postavení z Benátek z Vlach, 
došedše tam úřadu sv. kněžství, s Boží pomocí se navrátili, a 
listy na potvrzeni svého úřadu od biskupa přinesli i položili. 
I tu jsou v počet jiného kněžstva pořádného přijati, kayž slí- 
bili obedientiam rukou dáním napřed Pánu Bohu a potom 
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panu administrátorovi a konsistoři, že do jistých let kaplany 
Dudou. 

Joannes Paborinus Lomnicensis dán do Žatce knězi Ja- 
kubovi děkanovi, a kaplanem za tři leta má býti. 

Martinus Misenus dán k sv. Jilji knězi Janovi faráři, 
kaplanem za 4 leta má býti. Za to rukojmě pod 50 kop 
mis. rukou dáním Jan nožíř, Kříž sladovnik z té osady. 

Petrus Pardubicenus dán do Stříbra knězi Matějovi, ka- 
planem má býti za 5 let. 

Thobias Borotinus dán do Hory Cuttny knězi Václavovi 
děkanovi, za 3 leta kaplanem má býti. 



429 

Konsistoř sub utr. obsíld kněze Václava děkana Hor Kuten, 
ie některé řády a zvyklosti starobylé ruší. 1549. 6. září. (0.) 

Oznamujeme vám, že jest na úřad náš duchovni vzne- 
seno od kněze Pavla faráře kostela sv. Havla v starém městě 
Pražském, kterak by jste vy u Hory některé řády církevní 
proti starobylé zvyklosti a pořádku změniti měli, nad čímž by 
stížnost a pohoršení lidu bylo. Protož vám z úřadu našeho 
den pokládáme a jmenujeme, abyŠte v středu po datum listu 
našeho nejprv příští v konsistoři naši Pražské v koleji veliké 
v hodin 12 před námi se postavili a toho, což o vás jest vzne- 
seno, se zpravili jináČ© nečiníce. 



430. 

Václav děkan z Hor Cuttných slibuje církevní řády zacho- 
vával 1549. 11. září. (H.) 

■ Já kněz Václav na tento čas děkan na Horách Cuttnách 
byl jsem obeslán ode vši konsistoře pražské pod obojím při- 
jímajících na zprávu kněze Pavla, faráře sv. Havla, že bych 
ne tak učil ani tak držel o církevních věcech a řádích, jakož 
mi tu od kněze Pavla mluveno bylo. Čemuž jsem tu tak já 
hned odepřel a odpírám. I učiněna jest na mne otázka od 
pana administrátora na místě vší konsistoře, držím-li a stojim-li 
nebo chci-li státi při těch artikulích snešených ode všeho 
kněžstva z strany pod obojím přijímajících r. 1589. Já pak 
podle svého dobrého svědomí a jsa hotov z své víry každému 
žádajícímu počet učiniti, netoliko ústy se přiznávám, ale nadto 
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teď rukou svou vlastni se přiznávám, že tak chci dršeti podle 
iýchž artykulův nahoře dotčených, zvláště proto, poněvadž 
se v nich propůjčují a potvrzuji učeni sv. Evangelia a písma 
zákona Páně i doktorův svatých. 



431. 

Socerdotes Pragenses sub utr. Ferdinandům I. regem (mixe ro- 
gantj ut usus communionis parvulorum servetur^ vel ut 
ab omnibus statibus regni dehberatio de muiatione hujus arti- 
culi fiat. 1549. ante 14 Sptb. (X.) 

Serenissime rex et domine domine noeter clementissime ! 
Sicut V. S. R. M. in manus nostras scriptum, in quo contra 
comm unionem parvulo rum scribitur, offere dignata est, hoc nos 
transcríbi curavimus ac diligenter perlegimus. 

Interím tamen id inaudivimus, quomodo Vestra S. R. M. 
hoc moleste ferre dignaretur, quod tam diu cum responso im- 
parati atque in ea re segnes simus. 

Clementissime Rex! V. S. M«n» humiliter oramus, ne id 
aegre ferre dignetur, si quidem hoc non ex contemtu nec ex 
negligentia, verum certis et justis de causis fecimus. 

I. quod necessarium fuit, ut hujusmodi et tam copiosi 
scripti plura exemplaria quam unum haberemus, uti hoc sane 
a nobis factum est 

II. quod quidem e numero nostro propter seria negotia 
extra civitates Pragenses profecti fuerant, ct quidam hoc tem- 
né rnfirmi erant, sine quibus non visum est nobis aequum 

hoc scripto quippiam tractare, praesertím cum tam magna 
res sit 

III. causa est, quod totus clerus Pragensis assiduum tá- 
borem sustinei in praedicatione verbi divini quotidie et in cele- 
bratione sacrarura mis Barum, et procuratione infirmorum ho- 
minum hocce tempore; insuper judicia, quae in consistorío 
propter com modům et tranquillitatem hominum aguntur, non 
omittebamus; propter hoc itaque et alias causas justas cum 
responsione parati non sumus. Eten i m nunquam nos id spe- 
rabamus, ut nobis solis de isto articulo, nempe communicatione 
parvulorum, cum aliquo quidpiam rei futurum esset, cum iste 
articulus non solum ad nos, verum etiam ad totam ecclesiam 
Boemiae sub utraque specie communicantium pertineat Verum 
id nos semper credebamus et nunc credimus, postquam com- 
munio parvulorum in primitiva ecclesia a sanctis patři bus, tum 
etiam hic in Boeraia al> antiquo practicata fait, et nos in ea 




Digitized by Google 



252 



nati ac enutriti sumuu, eamque didicinras et alios docuimuB, 
quod in ea cum bona pace ac tranquillitate conservabimur. 

Quaproptcr V. S. R. M. humiliter tanquam humiles sub- 
diti oramus, ut iste articulus in gratiosa ailatione, ac in sua 
pace et modestia, quemadmodum in nostro scripto id posuimus, 
ad generále Conctlium usque futurum relinquatur, uti etiam 
majoribu8 nostris, quod ex relatu aliorum accepimus, dilatus 
et relictus fuit. 

Nam si contra hoc scriptum rcsponderemus, veremur, ne 
majus et gravius odium inter partem sub una atoue nos sub 
utraque oriretur, et inde in populo ac vulgo simplici aliquod 
scandalum, luctus, fletus atque querimoniae nascerentur, veluti 
a fide deficere cogerentur. 

Si quidem in eo scripto graves calumniae et convicia in 
majores nostros omneš, tum in nos jacta, imo etiam tristes 
minae incussae sunt. Quisquis nam est ille, qui contra nos haec 
scribit, scribit ea, quae vult; cum posset auaire, quae nolit 

Sin autem aliter fieri haud possit, nisi ut ad scriptum 
hoc respondeamus, hoc V. S. R. M. tanquam regem elemen- 
tem et justum ac dominům nostrum gratiosum propter Deum 
petimus, quo tempus commodum et justum ac prolixum nobis 
concedatur, ut juxta veterem consuetudinem cum spiritualibus ac 
sacularibus part i s nostrae, et praesertim in universitate Pragensi 
coUoquium opportune habere possimus, et quod in hac re ju- 
stum et pium esset, id respondeamus. 

Nos etenim rationem habentes officii nostri, quod statibus 
partis nostrae sub utraque specie communicantium debemus et 
eo obligamur, non possumus sine scitu aliorum aliquas dispu- 
tationes instituere vel seripta edere adversus partem sub una, 
ne tum ipsis statibus scandalum aliquod praebeamus, ac in si- 
nistram opinionem incurramus, tum etiam vulgo, quorum doc- 
tores ac gubernatores sumus. 

Kam status ipsi non sem o), sed saepius in conventibus 
publicis aspere dixerunt ac testati sunt, quod nobis solis sa- 
cerdotibus fídem ac religionem suam non concedant atque non 
committant, ibidemque mandarunt, ne quidquam sine eis in reli- 
gione mutemuSy aut attentemus t quia tantundem ad eos fides et 
religio, cjuantum ad nos spectent. 

Cui rei maiores nostri tum etiam nos, cum non habere- 
mus episconum nostrum, acquievimus. 

rroinae iterum atque iterum humiliter et quam maxime 
peti potest petimus, ut V. S. R. M. tanquam dominu* noster 
gratiosus ac justus hanc humilem nostram supplicationem be- 
nigně et amanter atque clementer accipere ac perpendere, ad 
eamque gratiosum responsum dare dignetur. Nam Deum ipsum, 
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qui omnia novit ac vidět, nec non conscientias nostras testa- 
mur, quod hoc unice studeamus, ne personis nostris alicui 
parti occadio ad aliquas molestias et discordias praebeatur, sed 
cum omnibus, quantum in nobis est, ut pacem habeamus, ac 
ipsi eadem patiamur. Data ante crucis exaltationem. 



432. 

Konzistoř sub utr. oznamuje knfci Martinovi faráři Litomyšl' 
skému, Se někteří pikharté od císaře na milost jsou 
přijati a ie po odvolání bludil mohou se do církve navrdtiťi. 

1549. 21. Septbr. (0.) 

Oznamujeme vám, že jeho milost král a pán náš milo- 
stivý osoby dvě ukazatele listu tohoto, kteříž jsou předešle 
z církve naší obecné byli odešli a sekty pikhartské se přidr- 
želi, na milost přijímá s manželkami i s dítkami jejich a toho 
jim příti ráčí, aby v tomto království Českém obyt svůj a 
zvláště při městě Litomyšli mohli míti, jakž i prvé jsou měli, 
však když by prvé odvolání svých bludfiv a vyznáni viry své 
vůbec v kostele přede vším lidem po kázaní v neděli, kterouž 
se bude vám příhodné zdáti učinili, jakž toho formuli v tomto 
našem listu zavřenou odsíláme. 

I vědouc o tom, abyšte lidu to oznámili bez všelikého 
však potupování a haněni, než pokojně a křesťansky, aby je 
také zase mezi sebe jakožto do církve pravé, k níž se navra- 
cuji a přiznávají a v ní býti a trvati chtějí a míní, přijali a 
jako spoluoudy a bratří milovali. 

Při tom také panu hejtmanovi JMi královské oznámíte, 
že ta vůle jest JMi královské, aby oni s manželkami i s dítkútui 
svými tu při městě vašem bydleti a živnost vésti mohli, že 
jim toho JM. královská z své milostivé a přirozené dobroty 
příti ráčí, aby jim toho také pan hejtman přál a je přijal. 



433. 

Comistorium pio viro sacerdoti Ludovico JeŠkoni ecclesiae Ca- 
dane n sis sub utraque specie communicantium pastoři mandát y 
ut in causa Benedicti Regenhut tes tes juxtn lenitimam juris 
formám excipiat. 1549. 25. Septbr. (0.) 

Non te lateat, honorande vir, quendam Benedictum Re- 
genhut a Šonfeld Cadanac nunc degentem supplicem libelluuj 
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officio nostro per amicos suos obtulisse, in quo refert, quod 
sibi contra jus ac justitiam suam apud vos impedimentum fiat 
ac via praecludatur, ne testes ad causám eam, de qua con- 
troversia inter ipsum atque Ludmilám ňliam Georgii Grabneri 
civis Cadanensis nata est, juxta processum juris producat, pe- 
titquc, ut sibi scripta ab officio nostro ad te tradamus, quibus 
pro eo intercedamus, quo testes in causa sua juxta lcgitimam 
ťormam juris audiantur, suscipiantur et deinde obsignati una 
cum ipsa tota actione hujus causae nobis ad examinandum ac 
judicandum mittantur. Quapropter cum id justum ac aequum 
sit, ut ad ostendendaiu, inquirendam et cognoscendam unius 
cuju8que integrae vitae ac tamae hominis justitiam juris aequa- 
litas servetur, pro ipso Bcnedicto supranominato interpellamus 
imo ex debito officii nostri monemus, ne tum abs te, tum ab 
alio quopiam impedimentum aliquod fiat, quo minus ipse testes 
ad probandam causám aut justitiam suam et alterius partis 
improbandam injuriam juxta juris legitimam formám vel 
Cadanae vel alibi perducat. Et hoc quamprimum factum fue- 
rit, ad officium nostrum tum ipsos testes tum ipsam actionem 
causae obsignatam sigtllo civitatis Cadanae transmitti ac trans- 
ferri cures. Vale. Pragae e collegio divi imperatoris Caroli 



434. 

Vít z Horažďovic Žtnatý Žddd kněžství dojiti; není přijat 

1549. 4. řijna. (K.) 

Vít z Horažďovic s přátelv předstoupil před úřad. du- 
chovní a Žádal, aby podle dobrého pořádku připuštěn byl, a 
list jemu vydán od konsistoře k dojití úřadu sv. kněžství, a o 
touž věc list přímluvěi od JM» uroz. p. Jana Zajíce z Hazm- 
burgku a na Budyni k úřadu přinesl, poněvadž manželka jeho 
od něho bez všeliké příčiny nodné sobě dané na dvě letě 
preČ odešla. 

Odpověď dána, že na přímluvu JMi pána i také na žá- 
dost jeho, což by možného bylo bez ublížení práva a pohor- 
šeni církve, rádi by učinili. Než poněvadž se slyší, že ode 
dvou let teprva manželka jeho s nim není a neví, živa-li jest 
Čili není, protož aby se po ní ptal, a jestli by pokáza], že jest 
umřela, tehdy by mu přátelskou odpověď p. administrátor a 
konsistoř na tuto jeho žádost chtěli dáti. On zase promluvil, 
Že jest ji hledal dvě letě a nemohl se jí uptati a teď již na 
třetí leto jde, jak od něho odešla a neví nic o ní, také nebyla 
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g ním nikdá pořád čtvrt léta, jakž jí pojal v těch 7 letech, 
žádaje vždy, aby rau toho dopřino bylo, aby mohl kněžství 
svatého dojiti. 

Na konec jest mu od úřadu oznámeno, že jsou všelijak 
cest těch hledali, kterak by žádosti jeho mohli povoliti a na 
přímluvu páně něco učiniti, ale že ten pořádek při úřadu na- 
šem není ani za právo, aby takové měli připouštěti a přijí- 
mati. Protož aby ae po manželce své ptal a žica-li jest či není 
pokázal. 



435. 

Kněz Jan Lahvička má bludy veřejně odvolat i; pro obco- 
vání s nepořádnou osobou dán na 3 měsíce do vězení. 

1549. 15. října. (H.) 

Vejpověď na kněze Jana Lahvičku. 

Jakož JMi královské pána nás všech nej milostivějšího 
zpráva doěla o knězi Janovi Lahvičkovi, na ten čas děkanu 
Chrudimském, že by některé artikule bludné a rouhavé v městě 
Chrudimi mluviti i na svých kázáních kázati měl: první o 
Panně Mariji, matce Pána našeho Jesu Kristo a zvlášť na 
den památný vtělení Pána Krista, kterak by samotná byla 
mladice a k ní samotné přisel krásný mládenec, užívajíc 
k tomu i hnutí života svého neslušně. Druhý o Těle Božím, 
Že to co se od kněze na oltáři ukazuje, nic není než jako by 
jiné koláčky byly, a při posluhování velebnými svátostmi 
žádné uctivosti ani slov, kterýchž všickni věrni kněží poží- 
vají, nepožívá. Třetí, svátky, posty lehčí, o nich neuče jakž 
církev učí, ani jich oznamuje. Při mši svaté že nepožívá 
praefacy, sanctus, canonu. I kdvž mu ty artikule raddy JMi 
královské oznamovali, všem zúplna odepřel. 

I ráčil jest JM. královská na administrátora a konsistoř 
Pražskou pod oboji přijímajících podati, aby to od nich ohle- 
dáno a vyslysáno bylo, tak-li jest to, jakž zpráva JMi králov- 
ské dochází, čili co jináee, toho aby se před konsistoři praž- 
skou spravil a očistil rouhavého a bludného kázaní. Druhé 
aby ukázal to přátelství krevní, že jest Anna Mírkovna, jakž 
on ji jmenuje, jeho teta, kterouž nenáležitě před jejím man- 
želstvím a v manželství jejím fedroval, proti manželu jejímu 
přechovával. Na to aby dostatečně ku právu ujištěn byl, což 
se i stalo. Tehdy kněz Jan Lahvička svědky jest vedl mnohé, 
a tu ukazoval, že těch artikulův spravených JM» královské 
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nemluvil a neučil, ale uctivě Že jest o Panně Mariji mluvil a 
učil, i o Těle Božím, o Svatých, o postu; i mši svaté že řádně 
slouží užívajíc všech ceremonií při ní. — Proti tomu zase 
svědkové, lidé starožitní, hodnověrní z poručení JM» královské 
v městě Chrudimi podle práva přijati jsou i čtěni, vysvědču- 
jící o těch artikulích, Že jsou je z úst jeho slyšeli mluviti i 
očima viděli při mši svaté lehce, nevážně se chovati. K těm 
pak svědkům on kněz Jan Lahvička mluvil, že jim místa ne- 
dává z těch příčin : první, že je písař městský přijímal, který 
jest za původa žalobv a to na něho provede. Druhé že jsou 
některé osoby svědčily, které jsou zlopověstné a z toho se ne- 
vyvedly, jakožto Jan Nosál a jeho tovaryš, a někteří že svědci 
tu že jsou na tom kázaní nebyli ani doma. Třetí Že mu není 
oznámeno, když svědky chtěli vésti a písař odpíral i s tova- 
ryšem, aby co o té žalobě věděli málo neb mnoho, a tea* ne- 
oznámil mu nic a svědky přijímal. Naposledy že jsou vysvěd- 
čili ouřad Chrudimský, že se choval poctivě v obcováni i 
v učení. 

A protož chce on pokázati na toho každého svědka, 
kdež svědčí o Těle Pána Krista, o Svatých, o Panně Mariji a 
o postech, že nesvědčí pravdy a dvěma svědky i třemi každého 
odvésti, než že jest mluvil jednou o sv. mirrje a ne o Těle 
Božím, že mátě podala synu té svaté mirry, když ho na šibe- 
nici vedli, Že mu nic neprospěla, že ho přece oběsili, žádaje 
při tom pro Boha, aby mu bylo dopříno, aby na ty svědky 
jiné mohl vésti a je odvésti, a věří že mu toho propůjčí. 

Což jemu podle poručení JM» královské jest propůjčeno 
a povoleno a on tak jest učinil a jiné svědky na první vedl 
mnohé v větším počtu nežli prvé a odvozoval i také čisti dal 
s tím promluvením, že se v těch svědcích nachází, že jest na 
zlehčeni a potupu blahoslavené Panny Marie nic nemluvil, než 
že jest čistá Panna před porodem, při porodu i po porodu, a 
nejsvětějŠí po Pánu Kristu. A z strany svátosti těla a krve 
Páně Že jest vždycky věřil a učil, a věří i učí, že jest tu 
pravé Tělo Pána Krista a pravá krev jeho, a tak chce do své 
smrti věřiti a učiti, jakž i svědkové ti vysvědčují. A toho 
dále vykládati nechci, než moji nepřátelé, když jsem mlu- 
vil o svaté mirrje, přetáhli na svátost oltářní, při tom žádaje 
a prose, aby JM» královské toto jeho vyznání a podvoleni, i 
ti svědkové byli oznámeni a okázáni, netoliko pro něho ale 
také pro jiné, a těžkostí těch i outrat aby se umenšilo a uva- 
rovalo, a podle práva aby byl při spravedlnosti své a nevině 
zachován i spravedlivě opatřen. 

Tu my administrátory mistři a farářové komistoře arci- 
biskupství pražského pod obojí spůsobou přijímajících majíce 
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při sobě všecku ýardře všech tři měst PraŽikých poručení JM» 
královské o ohledání těch artikulův na kněze Jana Lahvičku 
spravených k sobě přijavše a tomu všemu vyrozuměvše, svědky 
od kněze Jana na odvedení těch artikulův, též také z poručení 
JMi královské na kněze Jana vedené, naposledy i proti těm 
odvod kněze Janův slvševse, v ně nahlídšo a je bedlivě vá- 
živše, Pána Boha před očima majíce, takto o tom podle práva 
vypovidáme : 

Poněvadž zpráva, kteráž o scestných, rouhavých kázáních 
kněze Jana Lahvičky na JM. královskou jest vznesena, svědky 
jistými veislovně vyjádřujícími den, čas, místo, hnutí jeho ra- 
meny prokázána jest, a on podle naříkání svědkův a volání 
se k odvodu toho dostatečně neodvedl (ač jest všech a všech 
svědkův mnoho bylo), aby na den vtělení Pána Krista těch 
nevážných a lehkomyslných, anobrž rouhavých slov při tako- 
vém tajemství Božím, kteréž se lidského spasení a vykoupení 
dotýČe, mluviti neměl. O těle Božím pak že nic není a že 
jsou koláčky pečené vykládajíc to sám že jest mínil a mluvil 
o 8v. mirrč, kteráž se peče od mnohých lidi na svatého Jana, 
toho též dostatečně neukazuje. Též aby měl podle zřízení 
církve svaté křesťanské obecné a ujetí strany nasi pod obojí 
spůsobou svěcení dnův památných Panny Maric, svatých apo- 
štolův, mučedlníkův Krista Pána i vyznávačův s posty církev- 
ními učiti, oznamovati a jako kněz křesťanský a děkan usta- 
novovati a přikazovati, toho svědky svými srozumitedlně ani 
dostatečně též neukázal (než v čem ho jeho svědkové 
chválí i oslavují, učinivše na to závazky, toho při tom zane- 
cháváme a pokud v kterých ceremoniích odvozuje, a jak se 
komu v svých spůsobích v učení líbí, každý na své svědomí za- 
vazujíc oznamuje, toho při tom na ten čas pozůstavujeme). 

Protož podle neodvodu jeho a předešlých jeho rouhání 
mnohých, v nichž nalezen býval i trestán vězením i zápovědí, 
aby v městech královských kázaní nečinil, tou zprávou, kteráž 
na JM. královskou vznesena jest, vinného býti poznáváme a 
pravíme, aby pokutu církevní nesl a to tu, aby odvolání a nd- 
pravUj kterouž mu konsistoř Pražská s uvážením všeho kněž- 
stva Pražského napíše, učinil tu a na tom miste, kdež mu 
ukázáno bude, a slíbil tak věrně kázat i, učiti, řády kře- 
sťanské držeti do své smrti, tu kdež bude úřadem za faráře 
podán. 

A poněvadž od několika let ukládáno bylo, až ten? po- 
ručeni JMi královské aby ukázal, že Anna Mírkovna jest jeho 
teta a přítelkyně krevní po příbuzenství, toho nižádným svěd- 
kem neukazuje, ani ona sama stojeci před úřadem naším 
k tomu se znáti nesmi a vejslovné oznámiti, jaká jest pfttel- 
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kyně jeho, z té příčiny, poněvadž tou příbuzností a lehkými 
svými závazky lidi a církev naši mnohá léta šálil, proti řádu 
Božímu manželku bližního svého při sobé přechovával a roz- 
ličně fedroval, nestydatým hříchem ho vinného býti uznáváme. 
AČ spravedlivě podle práv duchovních i jeho vlastního podvo- 
lení pí ed lety pro takovou nestydatost a jeho mnohá pohoršení 
měl z úřadu sv. kněžství složen býti, ale více z milosrdenství 
než z práva jej toliko do trestání bereme za tři měsíce. A zápis 
na sebe aby takový učinil, na budoucí časy v rouhavá a 
bludná kázaní aby se nedával, té Mírkovny řečí i skutkem 
prázen byl, s ní jakožto s cizí manželkou aby neměl nic či- 
niti, ani samotně s ní pod jednou střechou se nacházeti dal 
pod zbavením úřadu sv. kněžství na budoucí věčné Časy. 



4:ms. 



Anna Mirkovna z Medenic pro obcováni s knězem Lahvičkou 
trestána vězením. 1549. 15. října. (H.) 

Jakož jest Anna Mirkovna skrze přátelv žádala a oni 
také se za ni přimlouvali, aby ouřad toho sobě těžce nebral, 
cožkoli jest učinila proti němu a se z svého hloupého rozumu 
dopustila, ale ji to milostivě a laskavě vážil a odpustil. I dána 
jest jí odpověa od úřadu skrze pana administrátoru z společ- 
ného snešení a uváženi všech na žádost její a přímluvu přátel 
a to taková: 

Nejprve že do ní konsistoř a úřad stížnost tuto má, že 
jsouc ona ne jednou ale mnohdy krát psaním k tomuto právu 
obsýlána, nikdá se jest nepostavila, ale právo toto duchovni 
i úřad sobě zlehčovala a ledajakýmis obmysly se vytahovala. 
Druhá stížnost, že jsouc ona pod oboji spůsobou a tak přijí- 
majíc tělo a krev rána Krista pravila se jest pod jednou býti 
i tu sama proti sobě svědomí falešné dávala a víry zapírala. 
Třetí stížnost, že nejsouc ona žádná příbuzná aneb krevní pří- 
telkyně kněze Jana Lahvičky, však u něho mnoho let jest 
byla a tak církev naši, úřad tento i lidi tím příbuzným přá- 
telstvím Šálila, jeŠto se ona k tomu znáti přea tímto úřadem 
nesměla a kněz Jan také žádným svědkem, jakž mu to uklá- 
dáno bylo, podle práva neprokázal, než toliko ústy někdy se 
přiznával. Pak z těch příčin, aby již více tohoto práva a 
úřadu duchovního sobě tak lehce nevážila a falešného svědomí 
proti sobě nedávala, i víry nezapírala, též církve naší i úřadu to- 
noto i dobrých lidi tím příbuzenstvím a krevním přátelstvím nešá- 
lila (ač by jinač pokutována a trestána býti měla, však že jest za 
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milost žádala i té se jí také na přímluvu přátel užiti dá), 
protož aby hned na rathouz novoměstský do vězení pod týmž 
rukojemstvím Šla, a odtud bez vědomí a povolení p. admini- 
strátora a konsistoře nevycházela. A nápotom aby již nikdá 
více s knězem Janem Lahvičkou pod jeanou střechou nebej- 
vala a nacházeti se nedala, jakož jest i jemu to nalezeno a 
vejpovědí vyměřeno. Slíbila tak uČiniti, a do vězeni šla, i 
tam se postavila. 



497. 

Mladi IcněŽí z Vlach se navrátivše jsou dáni za kaplany. 

1549. 18. října. (H.) 

Mládenci, kteří do Vlach s listy od úřadu sobě vydanými 
pro dosažení sv. kněžství byli šli, toho tam pořádně došedse 
navrátili jsou se s pomocí Boží, a lišty od biskupa na potvr- 
zeni svého kněžství položili a obedientiam Deo ac consistorio 
rukou dánim přiřekšc a slíbivse, že se poctivě i chvalitebně, 
jakž na dobré a pořádné kněži náleží, chovati budou, a 
do let jistých, na kteráž jsou přijati, aby za kaplany byli, 
a na farářství nemyslili, i tak v počet jiného kuěžstva jsou 
přijati. 

Simon Moravus Zdarenus za tři leta kaplanem má býti 
a dán jest do Žatce knězi Jakubovi děkanovi. 

Simon Artophidius Chrudimenus za čtyry léta k svatému 
Petru na Poříčí knězi Janovi faráři. Rukojraové za něho, že 
se bude chovati pořádně, poctivě a pokojně a kaplanem do 
těch čtyr let že bude: Šimon Hájek bakalář, Jiří Kantůrek 
od tváři pod 50 kop mis. 

Mathias Macer Curimenus za pot let dán do Klatov knězi 
Pavlovi děkanu. 

Martinus Kován Domažlicenus za 6 let dán do Domažlic 
knězi Pavlovi faráři. 

Venceslaus Žatecenus za 6 let dán do Nimburgka nad 
Labem knězi Matějovi děkanu. 

Venceslaus Ledccenus za 6 let dán do města Pisku knězi 
\ r aclavovi faráři. 

Georgius Sláv HoražcTovinus za 6 let dán do Sušice 
knězi Sylvestrovi faráři. 

Joannes Passer Sedlčanus; ten vzavši peníze okolo 28 
kop mil. od pánův Rakovnických, 20 kop, kteréž mu vy- 
jednal kněz Urban děkan jejich, a ostatek odjinud, a list 
také maje od úřadu, však tam nedošel, než hned za Budě- 

17* 
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jovicemi českými od jiných ukradši se, tu zůstal, a peníze 
propil, prožral a marně utratil, a zase se nenavrátil. 



438. 

Sacerdotes Pragenses sub utr. Ferd i nand o regi respondent 
ad seriptum, in quo ipse suum sensum de articulis par tis sub 
utrague expfonaverat. 1549. 20. Octb. (X.) 

Sacra Romanorum, Hungariae Boemiaeque regia 

M a j e s t a 8 ! 

Seriptum a reverendis patribus sacerdotibus Pragensibus 
Majestati tuae primům traditum, animo gratioso ac clementi 
legit ponderavitque. Et cum M. S. R. in ipso seripto invenerit, 
articulum de communione parvtUorum esse magni momenti, et 
de nullo alio esse majorem controversiam, vult S. M. super 
Í8to latius maturiu8que deliberare; reliquos vero articulos in 
hoc seripto contentos S. M. si in eo, in quo ipsa intelligit 
sensu seripta šunt, jam secundum compactata concordatos esse 
cum sancta matre catholica et universali ecclesia plane sentit. 
Sic vero ut sequitur M. S. articulos jam dictos intelligit: 

I. Quod omnes sacerdotes Pragenses velint de sacro- 
sancto IVinitatis mysterio, 12 articulis fidei, septem ecclc- 
siae sacramentis, praecipue Kucharistia aliisque credendis, ita 
ut cx ipso fidei auctore, ipsaque veritate Jesu Christo secun- 
dum verbum Dei ac praesenpta Conciliorum primitivae ac 
universalis ecclesiae definitum est, credere, sentíre et servare. 

II. Quod velint sacrosanctum baptismi sacramentum cum 
orationibus, catechismo, exorcismis, inunctione olei, chrismatis, 
salis, reliquisque catholicae universalis ecclesiae ritibus ab ipso 
apostolorum tempore ad nos derivatis in aqua debito tempore 
a sacerdote conseerata cum cereo administrare , et quod 
velint illud excepto necessitatis ctasu tantum matutino tempore 
conferre, quod per se impium non est, si non tanquam lex 
necessaria observetur, neque aliis ccclesiis in hoc praeseri- 
batur. Et quod velint hoc sacramentum et reliqua tantum in 
loco sacro ct ad hoc destinato populo administrare, idque 
sine simonia; cavendum tamen, ne id quod simonia non est, 
pro simonia reputetur. 

III. Quod velint credere et docere secundum seripturam 
sacram in divinissimo Eucharistiae sacramento, non solum rea- 
liter esse verum corpus J. Christi pro nobis traditum, et sand 
guinem in remiesionem peccatorum effusum, venim etiam quo- 
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in eodem sacramento Christus verus Deus et homo sub qua- 
libet specie totus sit et prosit omnibus fidclibus digne sumen- 
tibus in vitam aeternam; et quod vi consecrationis panis et 
vinum in carnera et sanguinem J. Ch» transsubstantietur, 
quodque peracta eonseeratione solae species in altari remaneant. 
Ét sic velint semper popu I um ante communicationem (si sal- 
tem multi sint communicantes) docere et instituere. Similiter 
se velle docere, ut divinissimum hoc sacramentum, cum ele- 
vatur in sacrariis, reservatur aut in conspectu populi proponitur, 
eircumfertur, ad infirmos portatur, flexis genibus adorent. 

Si igitur firmiter ita eredunt, non erit eis onerosum in 
porrectione ipsius sacramenti uti tali verborum forma, ex qua 
intelligere potest populus, se sub qiialibet specie totum J. Chri- 
stum accipere. 

Praeterea quod velint neminem ad hujus sacrae Eucha- 
ristiae sacramenti sumtionem, nisi póenitentíam agat, de pec- 
caris contritionem habeat, eademque coram sacerdote Dei, 
prout in memoria habeat, enumeret ac confiteatur absolutio- 
nemque cum injunctione poenitenriae satisfactoriae ab ipso 
accipiat, admittere. 

IV. Quod omneš unanimi consensu velint sentire ac do- 
cere, quod mwsa est munda et salutaris, de qua Malach. 1. 
oblatio illius unici sacritícii, quo omnium salus com parata est, 
rememorativa, non solum signis, sed re ipsa in se comprehen- 
den8 veritatem illarum rerum, quas diversorum sacrifaciorum 
oblatione8 olim praesignabant , eadem nimirum corporis et 
sanguinis hostia, quae in cruce est oblata, non alia; item 
agnus non alius et unus utrobique Christus, sed tunc cruento 
modo et passibili oblatus est, qua oblatione omnibus credenti- 
bus remis8Íonem peccatorum sufficienter impetravit. 

Nunc vero eundem sub mysterio et modo ineruento et 
impas8Íbili offerímus, non ut peccatorum remissionem et ani- 
marum nostrarum salutem jam primům promereamur, sed ut 
passionis dominicae memoriam recolentes Deo gratias agamus 
pro salute nobis in cruce impetrata, et ibi promeritam pecca- 
torum remissionem et redemtionem fide et devotione nobis 
applicemus et appropriemus. 

Praeterea se in hoc unanimiter consentire, ut missasanc- 
tum institutům primitivae sanctae catholicae universalis Eccle- 
siae in solemnisando absolvatur usu antiquo, scilicet cum Introitu, 
Kyrieeleison, Gloria in excelsis, Oollectis christianis consuetis 
et a sancta Ecclesia receptis, Epištola, Graduali, Hallelujab, 
Prosa, Tractu suo tempore, Evangelio, (Credo in) Patrem, 
Canone utroque , Praefatione , Sanctus , Elevatione , Agnus, 
Coraraunione, Benedictione etc. ; et quidem cum vestibus ac 
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vasis ad hune usům conseeratia et in locia aaeria ad haec 
deputatis. 

V. Quod velint omnia /eato antiqua consuetudine ob- 
servata celebrare, videlicet ; dies Dominicos ; Natalis Domini ; 
Circumeisionis D. ; Epipbaniae ; Palmárům ; Pasehae cum duo- 
bus aequentibua ; Aacensionia Dni ; Pentecoatea cum duobus 
sequentibus; Corporis Chriati festům; Beatae Virginia Fe- 
stivitatea Nativitatia, Annunciationia, Purificationia, Viaitationia 
et Aaaumtionia; Festa omnium Apoatolorum; Converaionis 
Pauli; Joannia Baptistae; Margarethae; Magdalenae; Tranafí- 
gurationis Dni ; Laurentii ; Vencealai ; MichaěTia ; Omnium Sanc- 
torům; Martini; Catharinae et Nicolai; et apud aingulaa Ee- 
cleaiaa eorum Sanctorum, qui ibidem aingularea Patroni ha- 
bentur; die8 praeterea Rogationum ante Ascensionem Dni; et 
Litaniae vetua in festo Marci. Et praeter bas non alias. 

VI. Quod velint omnia jejunia a aancta Matře Eccleaia 
uaitata obaervare, jejunium Quadrage8Ímale, Quatuor tempo- 
rum ; item jejunia vigiliarum et matutinaa precea veteri conaue- 
tudine aervataa. Festa vero, quae Vigiliaa et matutinas precea 
habent, haec aunt : Natalia Dm, Epiphania, primus diea Pasehae, 
Aacen8Ío, Pentecoate, feata beatae Virginie Visitationis et As- 
aumtíonia, omnia fere feata Apostolorum, Joannia Baptistae, 
Laurentii et omnium Sanctorum. Jejunia habent: Nativitas 
Chriati, Annunciationis, Pasehae, Pentecostes, Joannia Baptistae, 
Laurentii, Aaaumtionia Mariae, Omnium Sanctorum, et omnia 
feBta Apoatolorum praeter Philippi et Jacobi et Joannia Apo- 
stoli et Evangelistae. 

VII. Quod velint omneš proctisione* aecundiim veterem 
conauetudinem obaervare, velintque, quod nemo extra čerta 
tempora proceaaionea instituat. 

VIII. Quod certis feativitatibu8, ut supra annotatae sunt, 
sacrosanctum Euchariatiae aaeramentum ad conspectum populi 
adponere velint. 

IX. Quod velint in reliquis minus aolennibua Cerenumiís 
et benedictionibui aquae, salis et eorum ciborum, herbářům et 
aliarum rerum nihil diveraum a aancta catholica Eccleaia aen- 
tire; cupiant taroen certum quendam morem formamque bene- 
dicendi certam, quae brevia et aperta ait, ut eam vulgua intel- 
ligere poaait, ut eo reverentiua habeat et benedictionea et rea 
benedictaa. 

Videtur Regiae Majeatati, quod poaaent ea uti forma, quae 
in Cathedrali Pragensium Ecclesia aecundum uaum Romanům 
uaitata eat; si autem iílis hoc esset grave, posaunt il li talem 
aliquam, ut petunt formám, componere, et eandem Regiae M. 
dare, ut si eam approbaverit, poasint ea uti. 
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X. Quod omnee unanimiter doctrinain de invoeatione, 
ifUercessioM, íneritis Sanctorum, prout in primitiva sancta ca- 
tholiea Ecclesia tradita est, approbare velint, et servare lita- 
nias et orationes veteres a sancta Matře Ecclesia receptas, in 
quibus sancta et individua Trinitas adoratione latviae adoratur ; 
Maria vero Dei genitríx, Archangeli, Angeli, Patriarchae, Pro- 
phetae, Apostoli, Martyres, Virgines et omneš Sancti adoratione 
duliae invocantur. 

XI. Quod velint simili modo viyilias, orationes, me- 
moriam, elccmosynas in missa et alias pro mortuis secun- 
dum veterem sanctae catholicae Ecclesiae consuetudinem ob- 
servare. 

XII. Quod velint compactatis (cum ipsa sint conseripta 
et edita propter concordiam et pacem Christianorum commu- 
nicantium sub una specie cum illis, qui communicant sub 
utraque) in vero eorum sensu interpretatis in omnibus staré, 
eaque approbare et recipere. 

XIIL Quod velint sanctissiino domino nostro Papae 
ut superioři suo, sub quo sacros suscipiant ord i nes, lubenti 
et fideli animo tanquam obedientes fihi omnem obedientiam 
exhibere. 

Reliqua, quae in praedicto seripto, a reverendis Pragen- 
sibus sacerdotíbuB Regiae M. tradito, continentur, tractant de 
institutione, examinatione et electione Clericorum erga suos 
superiores, de Decanorum et Parochorum oflřiciis, de Collato- 
ribus parochiarum et beneficioi*um ; item provisione in státu 
clericali facienda, quae omnia ita annotata sunt, ut approbari 
possint Cum vero omnium earum rerum ordinationes ad 
Archiepiscopum (quem statim facta concordia Regia M. eligere 
parata est) pertineant, poterunt ista per Archiepiscopum in 
Synodali congregatione ad utilitatem et aedifícationem Eccle- 
siarum suarum pro hujus temporís státu ordinari; et quidquid 
ordinatum et statutům fuerit, debeat usque ad futuri Concilii 
determinationem inviolabiliter servari. 

Si igitur reverendi domini sacerdotes Pragenses in omni- 
bus jam recensitis articulis, ita ut annotatum esset, sentiunt 
in omnibus (excepto articulo de Communione parvulonim, 
super quo Majestas maturius deliberare vult) S. M. R. omnem 
navabit operám, ut fiat pia in religione per totum Boemiae 
regnum concordia, quam sanctissimum dominům nostrum Pon- 
tificem Maximum ad petitionem M. S uae coníirmaturum omnino 
sperat. Et si in bac re tam utili et ad veram pietatem neces- 
saria sese obedientes exhibebunt, habituri sunt Sacratissimam 
R. M. clementissimum suarum Ecclesiarum protectorem ac 
auctorem. 
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Ad scriptum S. R. W* , in quo continetur, quomodo S. 
R. M. articulos nostros priores intelligat, simpliciter etbreviter 
respondemus in hune modům: 

Primům et seeundum articulum ita omnino intelligimua 
ae suscipimus, quemadmodum a S. R. Me intellecti ac de- 
seripti sunt. 

Tertium quoque de fide et veneratione sacrosanctae Eu- 
charistiae a notis scriptum et R. M li porrectum approbamus. 
Quae autem eidem artieulo a S. R. M« adduntur primo de 
Transsubstantiationis fide ac doctrina ejusdeni ante communi- 
cationem populi, dicimus et credimus, cyiod virtute verbi divini 
in conseeratione Substantia panis et vini transmutatur in Cor- 
pus Christi, et species tantum remanent, quod et certis et 
aptis temporibus in concionibus nostris docuimus et docerc 
volumus, formám vero verborum in porrectione aacramenti f 
postquam nos seorsim primam et afteram tandem mini- 
stramus speciem, comniunein illam ac veterem et consue- 
tam in artieulo nostro deseriptam retinere humiliter petimus. 

Quod praeterea in eodem artieulo additur de Poenitentia, 
Contritione, Confessione, Absolutione et tandem de Satisfac- 
tione ante Suintionem Euchariatiae, haec et similia non solum 
Eucharístiam sumere volentibus, verum omnibus Chriítianis 
necessaria ac salutaria esse censemus ex verbis Evangelii. 
Igitur inpoenitentes omnino, inconfessos prius et quanquam 
ministro J. Chti ignotos nullo modo ad sacram Sinaxin judica- 
mus admittendos, nec eos, qui post sumtionem Eucharistíae 
sua sponte in quaevis vitia libere labuntur. At poenitentes, 
prius confe9$o8 } contritos, agnitos religiosos et ex vera reli- 
gione frequentius dijudicatione sui mensám domini accedentes 
non videraus necessarium ante quamlibet sumtionem Euchari- 
Mae specialiter et sigillatim confiteri, praesertim cum prius 
confessi juxta Canonem Innocentii I. deeretalibus lib. 5. de 
sententia excommunicationis titulo 39. cap. XII. „omnU utri- 
ii8que sexus fidelis postquam ad annos diseretionis perve- 
nerit a etc. in concionibus publicis ante communionem publice 
omneš et singuli generálem confe3sionem et institutionem au- 
dire solent. 

Quartum articulum nempe de Missa, simpliciter totum 
ita ut deseriptus est, intelligimus et servare volumus. 

Similiter quintum articulum ex integro servare ac festa 
celebrare volumus. Praeterea et Ferias magistři Joannis Hussii 
nostri Boe*mi a nobis pacifice celebrari cupimus. 

Sextura, Beptimum ac octavum suseipimus. 

In nono artieulo formám benedictionis aliquando latinám 
sumimus ex communi agenda Pragensis Ecclesiae, aliquando 
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similem formám lingua boémica, ut populus intelligere queat, 
pronunciamus. Brevi praeterea et generali forma utiraur in 
hune fere modům et sensum: „Adjutoriura nostrum in nomine 
Domini etc. Benedicatur haec creatura acjuae, vini, ciborum 
etc. ad utilitatem et usum bonům Christianorum in nomine 
Patris et Filii et Spiritus Sancti, Amen." 

Decimum et undecimum articulos, ita ut deseribuntur 
intelligimus. 

Ďuodecimum compactaki in sensu a majoribus nostris 
stiscepto approbamus, quoniam in articulo nostro aperte et sim- 
pliciter positum est. 

Tredecimo et ultimo obedientiam Summo Pontifici debitam 
in rebua idoneis etiam ad formám antecessorum nostrorum 
nobÍ8 a R. Mte nuper porrectam exhibere non recusamus. Ce- 
tera autem majoři numero Ecclesiae, et D. Archiepiscopo futuro 
relinquenda et ordinanda rogamus. 

rraeterea V. S. R. M«m humiliter o rámus, ut hoc simplex 
ac breve responsum nostrum V. S. R. M> bono et pio animo 
oblátům gratiose et clementer suscipere et perpendere, atque 
haec omnia confirmare, et gratiosam manutentionem super ea 
tenere et de nobis, ut Arcliiepiscopum aut Epwcopum nabea- 
mus, nrovidere dignetur. 

Oblata die 3. post Lucae Evangelistae. 



439. 

Sacerdotes Pragenses sub utr. apud Ferdinandům regem conque- 
runtur de Compactatis non rite servatis sunmque in hac re 
consiUum pandunt. 1549. 28. Octb. (X.) 

Serenis8Íme ac cl ementissi me rex, D. D. noster 

gratiosissime! 

Omnibus istis temporibus, quibus V. S. R. M. regnat 
super nos, non aliud perfectius intelligere potuimus, nisi noc, 
quod V. S. R. M. id summo studio curare dignetur, ut in hoc 
regno justitia, pax, ordo et unitas servetur et praecipue, ne in 
religione dissensiones perniciosae per sectas Piccardorum, erro- 
res ac haereses eorum inter partes sub una et sub utraque 
fiant, sed ut inter istas duas partes pax sit ac maneat juxta 
priora pacta seu compactata, quae an aliquando partes istae 
duae inter se tenuerint ac servaverint, nos ignoramus. 

Verum quantum aetas nostra in memoria comprehendere 
atque ex seriptis nobis relictis intelligere potest, quod statím 
ab initio editorům coropactatorum illa nunquam partes tennei unt 
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aut servarunt variis ex causis, ac maxime ex his, qnia aliter 
pars sub una, et aliter sub utraque ipsa interj)retati sunt, et 
inde inter eas magna dissidia oricbantur, etiam ad graves sc- 
ditiones unius partie adversus alteram, donec alia pacta inter 
partes per divae et piae memoriae imperatorem Sigismundum 
in diversis locis, deineeps et per serenissimum regem Vladi- 
slnum facta fuerant. Hoc autem anno V. S. R. M. omni pa- 
terno ac nimis benigno et dementi studio nobiscum, videlicet 
cum Pragensibus sacerdotibus conrilium capere quasi dignata 
est, quale medium inveniri possit, per quod ad pacem et cou- 
cordiam ac unionem cum parte sub una redigamur juxta com- 
pactata, uti secundum ipsa conservari cupiebainus, appellantes 
etiam V. S. R. M. juramentum. 

Proinde accepto a V. S. R. M. mandato dementi et pa- 
terno ita ťecimus, quod a D. Pragensibus Compactata pe ten tes 
impetravimus (quae sigillis in unita ac coníirmata major pars 
nostrum nunquam vidimus) et ea accepta vigilanter ac diligen- 
ter legimus atque pensavimus, ac demum intelleximus, in quo 
sensu praedecessores nostri ea tenuerunt ac servarunt, etquan- 
tum aliqua ex parte tum clerus, tum communis populus partis 
nostrae a multis annis in essentialibus Ceremonns atque aliis 
constitutionibus ecclesiasticis ab eis deviarunt. Id altem cum 
deprehendissemus, in certos articulos rodegimus, atque fideliter 
ac pie pro posse nostro in primo, secundo et tertio scripto 
consignavimus ac conscripsimus, qualitcr tum nos ipsos gerere, 
tum alios docere, quantum in not)is est, velimus, observantes 
hoc, quod nobis maxime tolerabile in ea re fieri, atque etiam 
pax, concordia et caritas ac unitas sanctae Ecdesiae catholicae 
ut servari et retineri possit. 

Quae omnia V. S. R. M li obtulimus; licet ignoremus, an 
reliquus Clerus sub utraque specie in Boěmia ac Moravia } tum 
etiam Status Regni Boěmiae atque Marchionatus Moraviae eos- 
dem articulos suscepturi, ac in ea re nobiscum sensuri, et 
nobis Pragensibus parocbis acquieturi sint. 

Hisce autem proximis diebus V. S. R. M. quosdam arti- 
culos nostro6 nobis offerre atque ibidem paterne ac gratiose 
significare dignata est, ubi et quomodo isti articuli nostri 
Summo Pontifici ad suscipiendum et approbandum graves et 
dijfficiles sintj praesertinKjue de Sacramento Altaris nempe in 
hac Clausuia, quod ibi sít totus sub qualibet specie, sea non 
totum sacramentum ; quam quidem clausulam (non to tum sacra- 
m en tum) et nos omittamus ac silentio praetereamus ; hoc autem 
nobis vehementer niroisque impossibile usque ad dolorem ani- 
marum nostrarum factum videtur, si quidem forsan haud ullum 
Concilium catholicum de illo articuio unquam silentium impo- 
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suit; proinde etiam nos ipsum omittere aut silentio praeterire 
non audemus, ne ipsi principalissimo atque sanctissimo Ponti- 
fici D. nostro Jesu Christo atque sacrosancto Testamento, post- 
remaeque Coenae illius aliquia derogcnius ct Ecclesiae nostrae 
in Boemia ac Moravia occasiones ad dolendum scandalum da- 
rem us, quae omnia procul dubio consequerentur, si silentio id 
praeterierimus, in quo nati, educati sumus, et quod alios docui- 
mus, nostraeque conscientiae tristes ac dolentes et impacatae 
ad mortem usque ob id esse cogerentur. Et si nos in eo 
sensu et intellectu, uti V. S. R. W tanquam D. suo clementis- 
simo ac regi credimus, cum habeamus a V. S. R. Mepromissa, 
possemus cum V. S. R. M« soli convenire, tamcn respectum ac 
rationem futurorum temporum habemus, quod fortasse alii, 
quemadmodum V. S. R. M. sentit, nobiscum atque cum posteris 
nostris in his convenire ac ita sentire nollent. 

Quod ad obedientiam Summo Pontifici a nobis exhiben- 
dam attinet, in eo articulo contra praedecessorum nostrorum 
sententiam ac obedientiam, quae ab ipsis est praestita et Con- 
cilio oblata, ab eodemque suscepta, ac a V. S. R. Me forma 
eiusdem in manus nou tras tradita, nobis solis emendare, vel 
aliquid in verbis adjicere aut adimere non convenit, ne aliquid 
supra quam praedecessores n ostři videamur nobis usurpare, quod 
sane sine Ecclesia nostra nos facere haud decet. 

Quapropter V. S. R. M. tanquam dominům christianissi- 
mum ac nostrum clementissimum regemque justiseimum propter 
sanctis8imum Deum ac ejus saorosanctum verbum, quod in 
aeternum manet, humiliter et devote petimus (quando quidem 
fides est donům Dei), ut hune condescensum nostrum et as- 
sensionem de isto articulo a nobis proposito gratiose suscipere 
dignetur. Nos enim in his neque ratione neque doctrina nostra 
aliquid magis apprehendere quimus et aliquia demittere propter 
ingens penculum non audemus, cum Vestraque S. R. M. tan- 
quam cum rege et domino suo, imo cum dementi et a man ti 
patře disputare non intendimus neque volumus, sed tantum- 
modo in nis, quae V. S. R. Mti obtulimus, gratiose conservari 
humiliter supplicamus, qui pro V. S. R. Mt* dies noctesque 
Deum optimum Maximum oramus, ut V. S. R. M. atque dul- 
cissimis filiis ac haeredibus serenissimo regi D. D. Maximiliano 
et illustrissimis Archiducibus Austriae augmentům omnis boni 
in utroque hornině largiri dignetur. 

Oblata die lunae ipsis feriis Simonis et Judae Apostolorum. 
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Jn n Lah vička farář zápisem slibuje poslušenství a věrnost 
ve víře a ceremoniích. 1549. 31. října. (K.) 

Já kněz Jan Lahvička, na ten čas farář na Novém městě" 
Hradišti nad Metuji za Hradcem známo Činím tímto zápisem 
mou vlastní rukou psaným, jakož jsem byl předešle J. krá- 
lovské Mi a panu administrátorovi i vsí ctné konsistoři starším 
mým obžalován, jako bych z strany učení a kázaní zvláště 
v městě Chrudimi děkanem jsa rouhavě i pohoršlivě mluvil o 
tajemství Božím vtělení Pána našeho Ježíše Krista, jenž se 
dotýká vykoupení našeho; — a druhé o těle a krvi Pána 
našeho Ježíše Krista nazývajíc to býti nějakými koláČkv. 
A třetí že bych posty a svátky i jiné pořádky církevní tupiti 
měl, v čemž já se neparaatuju a vejpověd* od pana administrá- 
tora a pánův konsistoriánův i všech farářů pražských jest na 
mě o tom padla. 

I zavazuji se mým starším nynějším i budoucím pod 
mým kněžstvím a slibuji svou dobrou vírou netoliko tu na 
Novém městě, kdež nyní zprávčí a farářem jsem, ale kdežkoli 
na jiné místo od jich milostí jakožto své vrchnosti podán budu 
za faráře, věrně a pevně bez všech vej tržností uČiti a kázati 
slovo Boží v jeho vlastnosti a čistotě k vzdělání lásky a svor- 
nosti i pokoje ; a z strany ceremonií a řádův křesťanských, 
kteréž též starší moji i jiné ctné kněžstvo všecko strany naší 
při svaté mši nebo jinak drží a zachovává i s nimi to všecko 
bez umenšení a změnění podle slova Božího a chvalitebného 
řádu křesťanského, z toho vej tržně nevystupovati též jako ctný 
kněz slibuji. 

Což se pak Anny Mirkovny, pro kterouž jsem od 
dávních časův nemalé útržky a pomluvy snášel, doťýče, nad 
čímž pan administrátor s pány konsistoriány nemalou ztížnost 
nésti jsou ráčili. I aby již z toho všeho sejiti a přestati 
mohlo, protož že ona na časy budoucí bytem pod jednou stře- 
chou aneb v místě samotném a kromě lidí, z čehož by pohor- 
šeni zniknouti mohlo, se mnou nemá bývati a nebude, též jako 
ctný kněz slibuji. 

A jestli Že bych tomuto zápisu v kterékoli věci, což se 
v tomto zápisu píše, tak se nezachoval a tento zápis a slib 
svůj přestoupil, Častopsaní starší moji pan administrátor s kon- 
sistoři budou míti moc mne, jak by se jich milosti vidělo, 
trestati a já slibuji jich poslouchati a jimi se zpravovati. 



1 
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441. 

Farář z Liian a děkan Rak o v nicky přátelsky se před fcon- 
8\8toři p orovn ali. 1549. 6. listop. (N.) 

Smlouva mezi knězem Duchkem farářem z XitVans jedné 
a knězem Urbanem na ten čas děkanem Rakovnickým s strany 
druhé tato jest. 

Jakož jest kněz Duchek farář z Lišan vinil kněze Ur- 
bana faráře a děkana Rakovnického z toho, že jest první 
Čtvrtek, jakž se do Rakovníka přestěhoval, monstranci z can- 
cellum přenesl na oltář maturní, a v ni sacramentum nebylo, 
vsak před ním pacholátko s zvonečkem šlo a lidé klekali a 
tu ii postavil, kdež jindy postavují. A dále že jest po hoky- 
ních pro oplatky posýlal, protož aby toho povážili, náleží-li 
to Činiti a confectii z kvašeného chleba dél a ti. 

I tomu jest kněz Urban odpíral, že jest jí nepostavil tu, 
kde jindy se vystavuje, než toliko přenesl ji nevěda by byla 
prázdna, neb tma tam bylo, když ji bral, a také pro oplatky 
neposýlal, že ani peníze při sobě tehdáž neměl, a to chce po- 
kázati dostatečně i odvésti. 

I když jim toho propůjčeno bylo, aby prokazovali, tu 
hned, jakž se slyšeti dali, ale že kněz Duchek neměl svědkův 
na hotově a Čím prokázati, i tu hned přátelsky k sobě přikra- 
čujíce, 8 povolením úřadu a práva se smluvili a o to porov* 
nali 7 tak aby jedna strana druhé toho ničím zlým nepřipo- 
mínala a nezdvihala, že to mimo sebe všecko pouštějí pro 
budoucí k sobě větší lásku a přízeň, tak aby sobě společně 
v službě Boží při chrámu Páně pomáhali i jinde jako na faře 
přátelsky a pokojně živi byli a se snášeli pro vzdělání církve 
i také své. 

Při tom od úřadu jest obémda osti stizně domluveno 
pro některé nespůsoby, o nichž zpráva byla dána a napome- 
nuti jsou, aby oba dva tak jakž náleží jeden každý podle 
svého povolání se chovali a z něho nevykračovali, k svá- 
tostem Páně a věcem Božským uctivost a vážnost aby chovali 
a měli, a takových novinek kněz Duchek aby neroznášel, 
jestli by co bylo, to aby vznesl tu kdež náleží a jak samo o 
sobě jest. Pakli by se tak podle tohoto předložení a přátel- 
ského i otcovského napomenutí nechovali, že i toto na potom 
jim má zdviženo a připomenuto býti. I z toho napomenuti 
otcovského a přátelského předložení oni oba dva poděkovavše, 
je ujali a tak se chovati připověděli. 
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Jindřich z Vartemberka obvinil Lidmilu purgkrabinu z Donína 
z slibu manželského; nedokázat viak ničeho. 
1550. 10. ledna. (H.) 

Jakož jest uroz. p. Jindřich z Vartemberka přistoupil 
ku právu duchovnímu s uroz. paní Lidmilou purgkrabinou 
z Donína a obvinil ji z slibu manželského a to těmito slovy, 
že mezi jinou ředí drže pani za ruku takto říkal: Bern té 
sobě za manželku a žádné jiné. A paní její milost též že 
drže ruku jeho říkala: Beru tě sobě za muže, to jest za man- 
žela a nechci žádného míti jiného než tebe samého; žádaje 
v tom právem podělen býti. 

Proti takovému obvinění uroz. p. Lidmila za odpověď* 
dala, že jest nikdá JAIi pánu ujci svému jak živa k stavu 
manželskému nic neslibovala a nepři Hk ala, a také že pán na 
ni toho jak živ nežádal ani které slovo o to promluvil. A na 
to přísahu podle práva s obou stran učinivše svědky jsou 
vedli, a jedna každá strana svou spravedlnost prokazovala. 
Dále s dopuštěním práva od stran, což se jim za potřebné 
zdálo, jest mluveno, až jsou s tím se vším poručily se strany 
k spravedlivému podle práva rozváženi a opatřeni. 

Tu my administrátor, mistři a farářové konsistořo arci- 
biskupství Pražského pod obojí spůsobou přijímajících slyše vše 
obvinění z slibu manželského a odpor, pře líčení, svědky a 
toho všeho bedlivě pováživše, Pána Boha před očima majíce, 
v práva duchovní nahlídše, takto o tom podle práva vypo- 
vídáme : 

Poněvadž urozený pán pan Jindřich z Vartemberka 
toho, z čehož jest urozenou paní Lidmilu purgkrabinu z Do- 
nína jakožto z slibu manželského obvinil, ničím podle práva 
nepokázal, i z té příčiny urozené paní Lidmile proti JM> pánu 
za právo v tom dáváme tak, že jemu tou žalobou a manželstvím 
povinnu, nvn\* 

443. 

Consistorium sub utr. mandát Ludovico Ješkoni ei Joanni 
Magdiel, ministris ecclesiae Cadanensis sub utraque specie 
s. Eucharistiam communicantiumy ut controversias de matri- 
m o n i o ad decanum Žaterensem ablegent vel ad Consistorium 

Pragense. 1550. 16. Jan. (0.) 

Superioři anno non multas ante hebdomadas causas ma- 
trimoniales duas, de quibus in civitate vestra inter certas per- 
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sonas controversiae natae et coram nobis juxta processum 
juris agitatae sunt, nobis misistis, ut eas secundum sacros ca- 
nones examinemus, dijudicemus, atque justam sententiam de 
ipsis ferainus. Quibus sane nos susceptis ac Jectia diligenter- 
que etiam ipsis testimoniis inspectis et omnibus legitime ac se- 
cundum normám canonum excussis ac exaniinatis nunc tandem, 
quoniam prius dijudicare eas propter pleraque publica negotia 
tam ecclesiae nostrae, quam S. R. Mi* Di clementissimi ac 
etiam nostra non licuerat, aequas sententias fecimus ac tuli- 
mus, quas vobis nostra vemacula ac mateima lingua descriptas 
transmittimus. Proinde vos ipsas in idioma germanicum, si 
partes nostram raaternam linguam non callent, transferri, ac 
partibus citra longam dilationcra promulgari curetis atque ad- 
vigiletis, ne contra edicta haec nostra quidpiam secus fiat; 
praecipue vero quod attinet ad Benedictum Rcgenhut, ut noe- 
nam sibi juste impositam propter peccatum in scutentia adno- 
tatum non effugiat nec non ipsa conclusionc et extensione per 
spatium utriusque septimanae in praetorio vestro vinctus exol- 
vat. Pro sententiis II., quibus afea tunc excidit, et juxta vota 
eorum cessit, singuli duos Joachimicos Qrossos mutuent. Summa 
erunt quatuor. 

Porro hoc vobis mandannis ac praecipimus, ut in poste- 
rům, si qua controversia dc negotio matrimonii inter aliquas 
personas in civitate vestra incident, eam ad audiendum et ex- 
eutiendum non recipiatís, posteaquam legitimus et ordinarius 
decanatus juxta consuetudincm regni Boémiae apud vos insti- 
tutus non sit. Sed si quae lis inter quospiam de matrimonio 
orta fuerit, cos Zatec i um ad decanum ipsius urbis et jus spiri- 
tuále ibidem ordinatura, ubi etiam decanatus ordinarius est, 
vel ad no8trum offícíum ablegabitis, ut quicquid controversiae 
fuerit, id juste exeutiatur ac dijudicetur. Valetc. Datae Pragae 
in aedibus Invictissimi Imperatoris Caroli Quarti, patris patriae, 
aliter in collegio magno. 



444. 

Konsistoř utr. zddd od p. Jiříka Vančury z Řehnte a na Vale- 
šově opis jeho psaní, je£ se týkalo intestdtu po fardři z Bož- 
kova. 1550. 24. ledna. (0.) 

Jakož jsme vám předešle psaní učinili o statek pozůstalý 
nebožtíka kněze Pavla faráře někdy v Božkově, aby ten na 
tři díly podle milostivého dovolení JM» královské pána nás 
všech nejmilostivějšího a podle snesení sněmňv všech tří sta- 
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v&v strany naši pod oboji v tomto království ano i práv du- 
chovních dělen byl a jeden díl k zdduát, kdež tělo jeho po* 
chováno, druhý jeho krevním a příbuzným přátelům, třetí do 
konzistoře naší Pražské aby dán byl, poněvadž by ten kněz 
kšaftu o svém statečku, jakž zpraveni jsme, žádného neučiniv 
z tohoto světa sešel. 

I na to jste nám odpověď dali, ale ten list prvé než byl 
otevřín a nežli jej všickni jsme viděli, s jinými věcmi u pana 
administrátora na faře z dopuštění Božího shořel, tak že ne- 
víme, co jest nám za odpovětf dáno, aniž Čím bychom se 
zpraviti měli. Protož vás přátelsky žádáme, že na předešlé 
psaní naše přátelské odpovědi po tomto našem poslu nám 
dáti sobě ztěžovati nebudete, abychom z strany té věci věděli 
čím se zpraviti. 



445. 

JHspensace udílena Janovi, aby směl pojmouti Voršilu pří- 
buznou za manželku. 1550. 24. ledna. (H.) 

Joannes příjmím Čič bakalář, měštěnín z Domaílic žádal, 
aby mu bylo od práva a úřadu duchovního k tomu povoleno, 
aby mohl s nějakou VorŠilou příbuznou přítelkyní svou vstav 
manželský vstoupiti. I dal zprávu a vypsal, jaká by jeho pří- 
telkyně byla a to takto : Byly dvě sestry z jednoho otce pošly 
jménem Kubková a Mořhubová. Z Kubkovy posla Oulikova, 
Oulíkova měla dceru Annu, ta byla prvé manželka Joannesa 
bakaláře předjmenovaného. 

Druhá sestra Mořhubová měla dceru Kotníkovou, Kotní- 
ková Makolouškovou, Makoloušková Voršilu, a tu on Joannos 
žádal míti a vzíti za manželku. I když to od úřadu bylo 
podle práva uvažováno, našlo se podle té zprávy jeho, že mezi 
nim a předepsanou VorŠilou čtvrtý stupeň jest příbuzného přá- 
telství. Ač pak poněkud práva duchovni toho zhaiují, aby ti 
v manželství vstoupiti mohli, však na snažnou žádost jeho a 
přímluvu přátel za něho, jest jemu dispensatio v tom učiněna 
a k tomu od úřadu duchovního povoleno, aby často jmenovaný 
Joannes bakalář tu předřečenou Voršilu za manželku sobě 
vzal a podle křesťanského dobrého pořádku pojal. 
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446. 

Konsistoř utr. nařizuje městu Lysé, aby z některých vsí desátek 
dlužný Matoušovi faráři v Zdicích zapraven byl. 

1550. 5. února. (0.) 

Opatrným pánům purkmistru a konšelům města 

Lysé. 

Oznamujeme vám, že jest vznesl na úřad nás duchovní 
kněz Matouš na ten Čas farář ve Zdicích, kterak by jemu de- 
sátkův okolo půl druhé kopy strichův anebo více od lidi ze 
vsí MUoviCt Ventic, Staré Lysé a Vostré zadržáno bylo, když 
jest správcem duchovním u vás byl, a za to že byste jemu 
přiříci i přislíbiti měli, že jemu jeho dáno bude, však až po- 
savád že jemu nic podle vašeho přiřčení ani také na přátelská 
psaní odpovědi dáno není, žádaje vás k vám za připsání pří- 
mluvné, abyste jemu to podle přislíbení i přiřčení vašeho, 
cožkoli jest zadržáno, vyplnili. I poněvadž ty desátky jsou za 
jeho službu a práci mzda a dluh spravedlivý a vy jste jemu 
za to, jakž jsme od něho zpraveni, přiřkli a slíbili, že jemu 
což mu spravedlivě náleží dáno bude, vás žádáme a z:i něho 
se přimlouváme, anobrž dle spravedlnosti a povinnosti úřadu 
našeho přátelsky napomínáme, abyste jemu to půl druhé kopy 
strichův obili anebo cožkoli více jest týchž aesátkův, podle 
vašeho přiřčení a přislíbeni bez dalších odtahův a jeho outrat 
i také na nás o tu věc vznášení vyplnili. Pakli byste toho 
neučinili, již bychom jeho jakožto kněze našeho opatřiti a tu 
věc vznésti tam museli, kdež bychom se nadáli, že by to 
k nápravě přivedeno bylo. Odpovědi žádáme, jíž bychom se 
zpraviti mohli. 



447. 

Konsistoř utr. poroučí péči o pozůstalý po Bechlínském fa- 
ráři Skřemencovi stateček kolátorovi p. Šebestiánu Beřkovskému 
z Šebířova a na Beřkovicich. 1550. 15. února. (0.) 

Oznamujeme vám, že i sou před úřad náš duchovní před- 
stoupili přátelé kněze Viktorina Skřemencc, na onen čas 
Becnlínského faráře, oznamujíce, že předjmonovaný kněz Vik- 
torin Život svůj dokonal a z tohoto světa skrze smrt zšel i 
pořízení a kšaft o statku po něm pozůstalém za živnosti své 
učinil, při tom žádajíce nás k vám za toto přímluvné připsání, 
abyste ten statek po nebožtíkovi pozůstalý jakožto páu a ko- 

Borový: Konj. Katol. a I'tni<i. IQ 
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látor toho záduši Bechlinského popsali a opatřiti i také zape- 
četiti poručiti ráčili, aby jím do stvrzení kšaftu nikam hejháno 
nebylo. I poněvadž jest nebožtík kněz Viktorin předjmeno- 
vaný (j a ^ ž zprávu máme) kšaft o statku svém pořádný učinil, 
vás přátelsky žádáme, anobrž dle spravedlnosti a práva napo- 
mínáme, že to opatřiti ráčíte, aby ten statek po nebožtíkovi 

E opsán a opatřen byl tak, aby jím nikam hýbáno nebylo, do- 
udž by kšaft podle práva stvrzen nebyl. Věříme, že to opa- 
třiti ráčíte, aby o to na potomní čas žádných dálších nesnázi 
a těžkostí nevzniklo a nebylo. A my na místě našem knězi 
děkanovi Mělnickému jsme poručili, aby se při popisu toho 
statku, jakožto po knězi našem, dal najiti. 



44ň. 

Konsistoř utraq. nařizuje knězi Janovi Manetinskému, děkanu 
Mělnickému, aby opatřil stateček po faráři BecJiUnském 
Skřemencovi pozůstalý. 1550. 15. února. (0.) 

Vězte, že jest kněz Viktorin Skřemenec na onen Čas 
farář Bechlinský z tohoto světa skrze smrt zšel a dnes pohřben, 
a o svém statku pozůstalém, jakž zprávu máme, ještě za živ- 
nosti své kšaft a pořízeni učinil. Protož vám z úřadu našeho 
poroučíme, abyste vy ten statek po nebožtíkovi pozůstalý 
spatřili, popsali i také zapečetili, snesouce se o čas a o den 
s pánem, kterýž jest kolátor toho záduŠí Bechlinského, aby o 
tom potom nesnázi a hadruňků i těžkostí nebylo. Neb my o 
)opis toho statku ku pánu kolátorovi od úřadu našeho psaní 
smc učinili a vy také podle našeho psaní i na místě našem 
istem se ohlásíte, že při popisu a ohledání i opatření toho 
statku po nebožtíkovi pozůstalého, jakožto po knězi našem 
býti máte, když by čas k tomu z společného vašeho sneŠeni 
uložen byl. 



449. 

Der Hauptmann zu Petschau bittet die bohm. Kammer um 
Mittheilung der ausgegebenen kgl. Or dnung , wie sich mit 
der Religion und Priesterschaft unter einer und b e i der lei 
Gestált verhalten werden soli. 1550. 28. Febr. (Xx.) 

Wohlgoborne Gestrenge Herren! 

Ich bin in Erfahrung kommen und bericht worden, wie 
die Rom. Kgl. M. mein Allergnadigster Herr eine Ordnung und 
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Vergleichung aufgeben und publiciren lassen, welcher masscn 
es in I. Mt Kftnigreichen und Landschaften mit der Religion 
und der Priestersehaft, es sey in Einer oder Ztceier Gestalt, fiir 
an gehalten werden soli. Dieweilen miř dann von I. Rom. 
Konigl. Mt noch von E. G. kein Befehl in diesem auferlegt 
noch geschehen, vielweniger dieselbe Verordnung bekommen 
mogen . . . , hab ich (als der nieht allein in solchen wichtigen, 
sondern in geringeren Sachen mich gern nach I. Konig. Mt 
gnadigster Meinung und Willen oder von wegen Ir Mt Euer 
Gnaden Befehl nach unterthíinigst und gehorsam mit allem 
Fleiss zu thun schuldig erkenne und gern richten wollte) nicht 
unterlassen wollen, E. G. derhalbcn um gniidigen Bericht zu 
schreiben. Demnach in meinem Amt nur zwei Pfarherren, 
einer hie zu Petschau, der sich jetzt verschiener Fastnacht 
wiederum verehlicht, der andere zu Sangerberg sein, die Weib 
und Kinder habcn, mit der Lehre unter beider Gestalt, wie 
zu Schlackenwald und Schonfeld halten, sonsten ihres Lebens 
und Wandels halbcr kcine Beschwcrde vor mich kommen. 
Wes ich mich also in diescm (damit nicht von jemand mir 
mochte aufgelegt werden, ich wollte mich nicht nach I. Kón. 
Mt oder E. G. Befehl halten, dawiderhandeln oder Anderen 
gestatten} verhalten soli, gnádiglich verstandigen ; Bitte unter- 
thániglich, E. G. wollens gnadiglieh von mir verstehen und 
mich wie ich halten soli, berichten. 



450. 

Konzistoř rozkazuje kn. Janovi, děkanu Tábor skému, aby 
napomenul knČži pohorílivě' žijídch; neposlušných aby strestal 
neb je konsistoři oznámil 1550. 16. března, (0.) 

Oznamujeme vám, že jest nás zpráva došla, kterak by 
někteří kněží v tom děkanství a k správě vaší přináležející 
v věci některé nepořádné a nespůsobné dávati se měli a tak 
se nechovali, jakž na dobré a pořádné kněží přísluší, ale po- 
horšení na sooě nemalá svým nekněžským a nekřesťanským 
obcováním že dávají. Což předkem proti Pánu Bohu i také 
církvi jeho svaté, potom i proti dobrým lidem jest, a nám i 
úřadu našemu do nich velmi stížné i nesnesitelné, a toho 
bychom jim nikoli trpěti ani snáseti nemohli, kdyby takové 
věci před sebe nespůsobné, jakž nás zpráva dochází, brali, 
ale skutečně bychom je trestati museli. Protož vás z úřadu 
našeho napomínáme a poroučíme, abyste dle dobrého pořádku 
a spravedlnosti všecky kněží okolní k tomu děkanství vašemu 

la* 
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příleŽící, čas příhodný vyberouce, před sebe obeslali a tti jim 
předložili, co se o nich slyší a jaká zpráva jde, a tak napo- 
meňte z úřadu vašeho, ať těch věcí nekněžských a nespůsob- 
ných před sebe neberou a pohoršení lidu ať na sobě nedávají, 
ale raději ať jsou mu jako za světlo a za svíci, aby vidouce 
lidé jejich skutky dobré za nimi šli a v dobrém kráčeli a se 
vzmáhali, slovo Boži od nich rádi slyšeli a jím se spravovali 
a tak Pána Boha z toho velebili. 

A jestli by pak vašeho napomenutí někteří ujiti a od 
těch svých nespůsobův přestátí nechtěli, ale vždy svým ne- 
ctnostným chováním pohoršení na sobě dávali, tehdy z moci 
úřadu vašeho děkanského ty takové trescete a zlé přetrhujte. 
Pakli by ani to nepostačilo a vždy od své zlé navyklosti ně- 
kteří přestati a pustiti nechtěli, tehdy nám psaním vaším ty a 
takové oznamte, budeme my věděti jak to opatřiti a tomu 
v cestu vkročiti. Dán v neděli, jenž slově družebná. 



451. 

Konsistoř napomind kněze Jiříka Hrušku, far dře Humpo- 
leckého, aby se od děkanství LedeČského bez příčiny 
neodděloval. 1550. 19. března. (0.) 

Oznamujemeť, Že jest nám psaní jedno od děkana Le- 
dcěnkého a druhé od pána přišlo, v kterémž obojím na tebe 
touží, kterak by ty od děkanství LedeČského se odděloval 
k jinému a k němu slučeti nechtěl a k tomu Že by přátelé 
tvoji v Ledči děkanovi LcdeČskéinu pokoje nedali, jakž to 
psaní oboje šíře v sobě to zavírá a obsahuje, Žádajíce nás 
v tom za spravedlivé opatřeni, abychom tebe k tomu přidrželi, 
aby se od toho děkanství LedeČského neodděloval. I odsíláme 
to obojí psaní v tomto nalem listu, aby tomu siřeji vyroz- 
uměl a porouČímeť, aby nám psaním svým oznámil, co by 
toho za příčinu bylo neb nebylo, abychom my vyrozumějíce 
tomu, věděli se v tom jak spravedlivě zachovati a to opatřiti. 
Ta pak psaní tobě poslaná zase nám v celosti odešleš. Dán 
v středu po sv. Kedrutě (Gertrudě). 
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45*. 

Schreiben des Kónigs Ferdinand an den Erzherzog Ferdinand 
betreffs einiger utraquistischer Pfarrer in der Alt- und .Neu- 
stadt Pr a g, dass sie daselbst verbleiben sollen bis auf weťtere 
konigliche Resolution. 1550. 14. Apríl zu Wien. (Xx.) 

Durchla uchtiger, Hochgeborner, Freundlicher 
lieber Sohn und Fíirst! 

Wir wollen Deiner Liebe gnádiger und váterlicher Mei- 
nung nicht vorhalten, dass wir Bericht empfangen, als sollten 
etliche Pfarrer in der alten und neuen prager Stadten, welche 
vor anderen Pfarrern und Priestern unter beiderlei zu dem 
Cbristlichen Glauben geneigt, auf andere Pfarren aufs Land 
ausser gemelter zweyer Stadte verordnet sein, die sich auch auf 
Georgi schierst dahin begeben sollten. Dieweil wir dann 
nicbt gem sehen und zulassen wollten, dass solche Priester 
und Pfarrer, so vor anderen wie jetzt gemeldet, zum Katholi- 
schen Glauben und guter Einigkeit Neigung tragen, sich aus 
den Prager Stádten anderst hin begeben und anstatt derselben 
andere, aie vielleicht mebr allerlei Sekten und zu Uneinigkeit 
als die jetzigen bewegt sein, verordnet und gesetzt wtirden: 
derhalben (wo dem also, wie wir berichtet) an Deine Liebe 
unser freundlich und gnftdiges Gesinnen, Deine Liebe wolle 
sich der Sachen alsbald erkundigen lassen, und dann den 
Handl mit unserem Fursten dem von Plau und Landhof- 
meister, auch dem Landschreiber, wie der Sachen ferner 
zuthun wftre, beratschlagen und uns hierinnen Deiner Lieb 
Gutbedilnken mit dem ehesten anzeigen, auch mitler Zeit so 
viel m5glich Verordnung thun, dass aieselben Pfarrer bis auf 
unsern fernern Bescheidt von Prag und den Stellen, dabei sie 
ietzt sein, nicht verrucken. Deiner Liebe vatterlichen, freund- 
lichen und gnadigen Willen zu erzeigen sind Wir geneigt. 



453. 

Konsistoř utr. se dotazuje uroz. pdna Adama z Šternberka a na 
Zelené hoře } nejvyššiho sudí dvorského království Českého, proč 
do kostela strany pod oboji v Benešově uvedl knize pod 

jednou. 1550. 19. dubna. (0.) 

Modlitbu naši vzkazujeme etc. Oznamujeme V. Mi, že 
jest nás jistá zpráva došla, kterak byste opět těchto dnúv 
nejprv minulých a jmenovitě o veliký pátek a na velikou noc 
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ráčili v městě Benešově do kostela našeho kněze pod jednou 
uvésti a jemu kázáni činiti poručili. Což nám na velikou 
stížnost a potupu a netoliko nám ale i vsí straně naší pod 
obojí od V. M> se stalo a z jakých příčin to se děje nic ne- 
víme, jesto v témž městě Benešově i klášter míti ráčíte a 
v něj žádný z strany naší nesahá a nevkročuje. Protož V. Mi 
přátelsky tímto psaním naším se dotazujeme a žádáme, že 
nám oznámiti ráčíte, z kterých příčin na stížnost a zlehčení 
vsi strany naší pod oboji spůsobou to před Bebe bráti ráčíte, 
abychom to znajíce věděli té věci jak rozuměti. Odpověd, 
přátelské od V. Mi žádáme, jíž bychom se zpraviti mohlii 
Dán v sobotu po Svátosti. 



454. 

Mladi kně&í z Vlach ee vrátivše jsou dáni ta kaplany. 

1550. 2. května. (N.) 

Mládenci Čtyři, kteří předešle s listy od úřadu konsi- 
stořského do Vlach pro dosaženi úřadu sv. kněžství byli se 
vypravili, zase v dobrém zdraví vrátivše se a potvrzení svého 
jistotu přinesše a ukázavše, když předkem poslušenství Pánu 
Bohu, potom p. administrátorovi a konsistoři poddanost a po- 
volnost ruky dáním slíbili, podle žádosti své jsou v počet ji- 
ného kněžstva pořádného přijati. Jména jejich tato: 

Georgius Ledecenus dán knězi Janovi faráři Kouřim- 
skému, kaplanem má býti za Čtyry leta. 

Venceslaus Ketrusius Montanus, dán do Hory knězi 
Matoušovi faráři u svaté Barbory, kaplanem za pět let 
aby byl. 

Venceslaus BydŽovinus dán knězi Pavlovi faráři u sv* 
Havla v Praze, kaplanem má býti za pět let. Rukojraě za 
to pod 50 kop miš. kněz Jan Hymenaeus, farář u sv. Míchala 
v starém městě Pražském, kněz Pavel svrchupsaný farář u 
sv. Havla. 

Joannes Scindularius Pragenus dán do Ledče knězi Janovi 
Mandatovi, aby byl kaplanem za 6 let. Rukojmové za to pod 
50 kop miš. Jan předměstský za Poříčskou branou, strejc 
jeho ; Václav barvíř pláten od vodraný brány z příkopňv. 
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455. 

Dva svědkové stvrzují, Se bohoslovec Mathias Ahenarii z řád- 
ného manSelbtv i pochází. 1550. 7. května. (N.) 

Mathias Ahenarii Pragenus, kterýž Žádal, aby mu byl 
list od úřadu konsistořského dán k p. biskupu do Vlach pro 
dojiti sv. kněžství, postavil dva sousedy Pražské, lidi starožitné 
a viry hodné zejména tyto: Jana Vodičku, kloboučníka od 
sv. Klimenta z nového Města Pražského; Václava Trybuly, 
řezníka z Tejnskó osady. A ti jednostejně vyznali na svá 
svědomí to přijavše, že Jan Kotlář v Dlouhé střídě v Praze 
otec Matějův řádně jest se sešel a v stav manželský vkročil 
s Annou manželkou svou a oba dva spolu jsouce chvalitebně 
i poctivě se chovali a tohoto Matěje zplodili v tom manželství 
trvajíce. 



456. 

Konsistoř utr. obsilá kněze Jana Varhaníka, faráře v Ho- 
stouni t obžalovaného, Že po 16 nedělí nechal Sacramentum in 
monstrantia et pixide. 1550. 10. května. (0.) 

Bez pochyby že v paměti máš, kterak jest na tebe od 
kněze Tomáše faráře Hostivického na onen čas úřadu duchov- 
nímu žalováno, že by ty sacramentum v monstranci též také 
in pixide zanechati měl, a k tomu se do 16. nedélí zase ne- 
vrátil. Čemuž jsi ty odepřel, aby tam tak dlouho zanecháno 
bylo a to jsi i pokázati na jistý čas měl, však až posavad 
jsi toho neučinil. Protož tobě den jmenujeme a pokládáme 
ten pátek před sv. Duchem neiprvé příští, aby v konsistoři 
naší Pražské v koleji veliké v hodinu 10. stál a to Čemuž jsi 
odepřel, podle práva pokázal, jakž jsi se i podvolil. 



457. 

Kněz Ondřej často trestaný slibuje zápisem dobře se chovati. 

1550. 12. května. (N.) 

Já kněz Ondřej, rodem jsouc z města Kolína, Lišky 
pekaře syn, a jsa na ten čas kaplanem u sv. Mikuláše v men- 
ším městě Pražském, učinil jsem zápis tento mou vlastní ru- 
kou na sebe, kterýmžto zápisem přiznávám se, že jsem byl 
hanebně vystoupil nejednou ale mnohokrát z svého povolání 
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kněžského proti Bohu, proti p. administrátorovi i proti vSf 
konsistoři, pročež i trestán byl jsem nejednou žalářem i rathou- 
zem spravedlivě a však nepolepšivši. Naposledy již bylo 
k tomu přišlo, Že jsem měl zbaven a ssazen býti z ouřadu 
sv. kněžství. Ale jsouce hnuti láskou křesťanskou a milosr- 
denstvím otcovským nade mnou, předkem pan administrátor i 
vŠickni páni konsistorianové ještě mne přijali na milost, avšak 
již to první a poslední, neopravím-li. I protož pro budoucí 
toho všeho pamět tímto mým zápisem já slibuji a přiříkdm, 
že již chci řádně, střízlivě i poctivě se chovati, jako na do- 
brého a křesťanského kněze záleží, a zvláště toho, ěehož při mně 
neřádného bylo, jedno osob Ženských, neřádného s nimi žerto- 
váni, k nim chozeni nechati, druhé ožralstvi toho mého mně 
škodlivého zanechati, třetí touláni po hospodách všeho zane- 
chati, ale z domu kněžského nikam bez vědomí a povoleni 
svého pana faráře nechoditi a vyŠel-li bych kde, s poctivosti 
vejdu i s poctivosti s pomocí Boží se zase navrátím. Čtvrté 
tu bej ti, kdež bych byl podán od pana administrátora a odtud 
se nikam nestěhovati bez vůle JM». A že se tak zachovám, 
slibuji čest, viru pod ztracením kněžství svatého, tak což jsou 
mi měli hodně a spravedlivě prvé uěiniti, aby mi již učinili, 
neokazujíc mi Žádné milosti ani jakých jiných přímluv za 
mne Šetřili. 



45*. 

Vejpovéd od rad JMi královské učiněná mezi kngzem Mi- 
kulášem, farářem v menším místě Pražském s jedné, a Jaku- 
bem Vlachem zedníkem z strany druhé; Jakub Vlach pro vý- 
stupek svůj vzat do trestáni. 1550. 30. května. (N.) 

Jakož jsou vedle poručení JMi arciknížecí administrátor 
s jinými kněžími konsistoře Pražské pod obojí spůeobou při- 
jímajících na místě kněze MikuláSe, faráře kostela svatého 
"Mikuláše v menším městě Pražském, vznesení na JM. učinili, 
jaká 8e jest věc hanebná a prvé neslýchaná témuž knězi 
Mikulášovi přihodila, že když jest dotčený kněz Mikuláš 
s služebníkem svým ze vsi Břevňova do obydlí svého na ma- 
lou stranu pokojně sel, tu nějaký Jakub zedník Vlach jej 
uhledav vice než za hony z hospody své 8 dobytou zbrani za 
ním běžel a v mord hanebný se dal, jej kněze Mikuláše po- 
Hčkuiic, až ho krev polívala. JeŠto kayby jemu byl bráně 
té obnažené neuchytil, byl by služebníka jeho i jej snad 
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zamordoval. A protož poněvadž ten dotčený Vlach v jazyku 
tomto směl se toho všetečně dopustiti a tak na kněze osobu 
duchovní hanebně sáhnouti, majíce oni kněŽí nad tím lítost a 
žalost velikou, vedle dotčeného kněze Mikuláše najiti jsou se 
dali a v tom JMí Že prosí pro Boha a pro přetržení bu- 
doucího takového nešlechetného předsevzetí za opatřeni spra- 
vedlivé. 

Proti tomu od dotčeného Jakuba zedníka jest mluveno, 
Že jest slyšel, jaká žaloba od kněze Mikuláše proti němu jest 
učiněna, kteréž jest se nenadál. Ale proč jest se ta sváda 
stala, o tom zprávu tu čině, že za příčinou dvojí, kteréž jemu 
od téhož kněze Mikuláše dány i sou. Ne j prvé když jest Šel 
cestou s tovaryši svými z díla královského do Prahy, tu Že 
jest jej on kněz Mikuláš sám druhý postihl na stezce jeda na 
Koni i srazil jej z té stezky, Že by byl do příkopu skúro 
upadl. Nad to jemu jest lál, mluvě že jest německá Šelma a 
služebníku svému meče naň dobyti kázal, ale on nechtě se 
s ním v žádnou nesnáz dáti, předse jest s tovaryši svými 
odtud odešel. Druhé když již v městě byl a nadál se, že při 
pokoji jest, šel tudy zase dotčený kněz Mikuláš s týmž slu- 
žebník em svým a uhledav jej Jakuba, opět služebníku svému 
naň kord obnažiti rozkázal, jej pobízeje a biti chtějíc. A tak 
jest on také zase proti tomu služebníku jeho zbraně své dobyl, 
chtě se hájiti, a v tom jest mu on kněz Mikuláš tu zbraň 
jeho uchytil, jej držel a služebníku svému biti velel, i tak on 
brániti se musil a za tou příčinou jemu poliček dal, když po- 
koje před nim nemohl užiti, ješto on Jakub měl by proti 
němu více sobě co ztěžovati a vznášeti, nežli dotčený kněz 
Mikuláš, prosíc JMí, aby tomu, což se tuto proti němu vznáší, 
věřiti neráČili. 

K tomu od knize MihildSt to jest povědíno, že té zprávě 
jeho povětrné a nedůvodné místa nedává, než on o tom, co 
jest se tam na poli zběhlo, zprávu, kteráž sama v sobě pravá 
jest, že tuto Činí. Když jest on kněz Mikuláš na koníku do 
Břevnova jel, šel proti němu týž Vlach sám pátý a když ko- 
ník jeho počal se před nimi pfaŠiti, kýval na ně rukou, aby 
málo na stranu poustoupili, aby sobě Škody neučinil. Ale týž 
Jakub Vlach vzavši jakés necky na ně jest klepal a tloukl a 
tak mu ten koník více plašil, že s ním málo do přikopu ne- 
upadl. I když jest mu proto přimlouval, tehdy se jest týž 
Jakub v láni hanebné dal, a pravě že jsou Cechové zrádci 
a zvoníka jemu, napřáhši naň sekerou, zamordovati chtěl. 
A služebník jeho vidouc to kordíkem se jemu zavrci chtěl, 
ale to zlé se jest tu na ten čas bylo rozešlo. Než potom když 
zase do města on kněz Mikuláš přišel, nadál se, že již pokoje 
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užive, tu opět ten Vlach uhledavši jej za týmž služebníkem 
jeho s dobytou zbraní více než za hony jest běžel, na něj bil, 
jej porazil a mordoval. A on kněz Mikuláš ohledŠi se a vida, 
že na služebníku jeho sedí, jej probodnouti chce, přiběhl a 
jemu zbraň jeho uchytil, a on jest jej tak mordóřským spů- 
sobem okrvavil. 

Dav na to čisti svědomí a po přečteni tohoto povědino, 
že ti svědkové seznávají, že on kněz Mikuláš jemu žádné pří- 
činy k tomu nedal, ano i zvoník žádnému že slova neřekl, 
také i to seznávají, že jsou jiní Vlaši mládež jich kyjem prali 
proto, aby pro zbroje běželi, a tak snad netoliko jej kněze 
Mikuláše s služebníkem jeho, ale i jiné, kteříž by to zlé pře- 
trhnouti byli chtěli, mordovati chtěl. 

Ač on kněz Mikuláš, by mu náleželo a mstíti se byl 
chtěl, byl by měl s něj moci dosti, ale to jest vytrpěl a dále 
to na správce svého vznesl, prosíc v tom JMí za milostivé a 
spravedlivé opatřeni. 

Na to od Jakuba zedníka mluveno, že jest slyšel ten 
průvod, kterýžto se s tím jich vznesením nesrovnává. Nebo 
to žeby za nim knězem Mikulášem s dobytou zbrani běžeti 
měl, aby který svědek to svědčil, slyšeti JM. neráčili, a on 
tomu odpírá. Než srovnávají se, Že jest za zvoníkem běžel, 
ale proč to učinil, to jest již oznámil, za jakou příčinou, dav 
čisti také k odvodu svému svědomí, a mluviti davši, Že se to 
dostatečně ukázalo, když se s ním s knězem Mikulášem on 
Jakub 8 tovaryši svými potkati měl a koník se pod nim plašil, 
že se na stranu vyhnuli, ale na tom jest dosti neměl, než jim 
přes to lál, psy německý dávaje, i to také svědčí, že jej Ja- 
kuba ten zvoník tu v městě kývaje naň hlavou pobízel. Že 
by pak Čechům, jak se mluví, zrádce dávati měl, toho se ni- 
čímž neukazuje, a on tomu odpírá, neb jest toho nemluvil. 

Tím zavíraje, poněvadž jest to odvedl, že jest nic své- 
volně a zúmyslna neučinil, než že on kněz Mikuláš i s tím 
zvoníkem jeho k tomu příčinu jsou dali, tak že jest bráně se 
násilí svému, jej udeřiti musil, v tom také vedle neviny své 
JMí prosíc za opatření spravedlivé. A táhna se při tom na 
vejpověd" mezi Janem Chanickým a Janem Popelem soudem 
tímto komorním učiněnou, že když on Chanický zoumyslna 
témuž Popeloví kůň držel, a proto byl od něho uražen, že 
jest on Popel žádné těžkostí nenesl. 

Ku kterýmžto svědkům od kněze Mikuláše to iest pro- 
mluveno, že místa svého vedle práva míti nemají. Neb isou 
i on jednosvorně to na poli s týmž Jakubem činili a jemu kůň 
jeho plašili. Také sami to svědčí, že česky neumějí a neroz- 
uměli co se tehdáž mluvilo, než že by jim toliko někdo něco 
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vyprávěti měl. A tak jsouce s tím Jakubem v jednom puntu, 
nemohou sobě tu nic nasvědčovati, jesto ani o to, co se tam 
vně Btalo, tato pře není. Neb se to tam bylo rozešlo a upo- 
kojeno. A byl-li mu co ten zvoník vinen, mohl ho z toho 
viniti a ne sám mordo vati. Než jest o to pře, jakou týž Jakub 
t; místě znovu svádu sohě začal, bez čeho dobře býti jest mohl. 
A s tím strany zůstavily to při JMí rozvážení spravedlivém. 

Tu z poručení J\í» arciknížecí na místě JMi královské 
náni a vladyky, krále JMi raddy, slyšíce vznesení kněze Mi- 
kuláše a Brykcího zvoníka, i co k tomu od Jakuba Vlacha 
jest mluveno, a svědomí, toho všeho pilně pováživše a JMi 
arciknížecí to oznámivše, takto o tom vypovíóati ráčí: 

„Poněvadž jest se to z svědkův dostatečně našlo a vy- 
hledalo, že Jakub Vlach zedník k němu Brykcímu zvoníkovi 
s dobytou zbraní přiběhsi, řekl mu: „Braň se zrádce" v tom 
naň sekal, až jej s jinými porazil. A když týž kněz Mikuláš 
témuž Vlachu rapir chytil, Tbráně zvoníka, aby jej neprohodí, 
tu týž Jakub Vlach témuž knězi Mikulášovi tři poličky jest 
dal a jej okrvavil. A on Jakub Vlach toho jest ničímž podle 
práva neodvedl, aby témuž zvoníkovi anebo knězi Mikulášovi 
to za jakou slušnou příčinou, bráně se násilí svému, učiniti 
mohl. Z těch příčin aává se v tom jemu knězi Mikulášovi a 
Brykcímu zvoníkovi proti témuž Jakubovi Vlachu za právo 
tak, že jest té a takové vej tržnosti veliké zvláště proti osobě 
duchovni učiniti a se dopustiti neměl. A pro takovou téhož 
Jakuba vejtržnost a veistupek jich milost jej na místě JMi 
arciknížecí v trestám JMi bráti ráčí. A dále když z takového 
trestáni z poručení JM* arciknížecí puštěn bude, aby se ihned 
ven z království Českého obrátil a vyšel a to pod skutečným 
tre8tánim a hrdla ztracením. 

Stalo se v pátek po sv. Urbanu." 

Tento vejpis této vejpovědi vydán jest z register soudu 
komorního království Českého s povolením urozeného p. p. 
Zdislava Berky z Dubě a na Lipém a Zákupi, nej vyššího hof- 
mistra království Českého pod pečetí JM>. Stalo se leta a dne 
svrchupsaného. 

Jan Kol ský z Kolo vsi, 
písař soudu komorního království Českého. 
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459. 

Mladí knSií z Vlach se vrátivše jsou dáni za kaplany. 

1550. 25. června. (N.) 

Mládenci níže psaní, kteříž s listy od úřadu sobě da- 
nými do Vlach byli se vypravili pro dojiti sv. kněžství, a 
toho z vůle Boží došedSe navrátili se a pomocí jeho svatou. 
I když obedientiam předkem Pánu Bohu, potom panu admi- 
nistrátorovi i konsistoři ruky dáním slíbili a jistotu pořádnou 
svého kněžství ukázali, jsou v počet jiného kněžstva řádného 
od úřadu přijati. 

Mathias Ahenarii Prahenus dán na MČlnih knězi Janovi 
Manětinskému na ten čas děkanu, kaplanem aby byl za tři 
leta pořád zběhlá. 

Nicolaus Mythenus dán do Chotěboře, kaplanem má býti 
4 leta. 

Leonardus Liptoviensis sclavus dán do Vysokého Mejta 
knězi Krystoforovi, kaplanem má býti za 4 leta. 

Matnias Bellator z Německého Brodu dán do Královy 
Hradce poctivému pánu mistru Janovi Kolínskému, děkanu 
kraje Hradeckého, kaplanem má býti za 6 let. 



460. 

Knéz Jan re V (dni svěcený dán za kaplana do Tejna. 

1550. 22. srpna. (H.) 

Joannes mládenec rodem od Hory z Hloušek, kterýž po- 
tvrzeni k úřadu sv. kněžství od pana biskupa Vídeňského jmé- 
nem Fridrycha dosel a toho jistotu listovní pod pečeti jeho 
v konsistoři ukázal i položil, potom také i rodičův svých za- 
chováni a své též na svět pořádné splození, k tomu když 
obedientiam Deo, administrátoři et consistorio ruky dáním slí- 
bil, i pořádky a ceremonie v církvi na§í zvyklé připověděl 
zachová vati, tu na přímluvu přátel a Žádost jeho v počet ji- 
ného řádného kněžstva našeho jest přijat, aby byl kaplanem 
za jistá léta. I podán jest do Tejna poctivému Knězi Václa- 
vovi Subulovi za kaplana. Rukoimě pod 50 kop postavil 
Duchka Dvorského, Prokopa Misyrku, sousedy starého města 
Pražského. 
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461. 

Consistorium sub utraqu* supplicat Amplissimo ac Rcverendis- 
simo in Chri8to patři D. Domino Tito Cher onensi, Dei et 
Apostolicae sedis gratia Episcopo Venetiis ad sanctam Ma- 
riam deV ortOf ut třes adolescentes ad sě. o r din es promo- 
veaty quamvis equum elegantem ex voto Episcopi muneris loco 
ei mittere nequeant. 1550. 2. Septbris. (0.) 

Gratiam et pacem a Deo patře per Jesum Christum Do- 
minům et servatorem totius humani generis precantur. Retule- 
runt nobis, Amplissime Praesul, illi adolescentes, qui proxime 
a T. A. sacros ordines adepti, ex Italiae finibus ad nos redie- 
runt, quod T. Celsitudo non sít ejus animi, ut amplius nostris 
scbolasticis, qui pro sacris ordinibus Italiam petierint, id bene- 
ficii praestet, quod eos in sacerdotalem dignitatem evehat, si 
equum aliquem elegantem in locum muneris T. A. non mise- 
rimus. 

Sciat igitur T. C, id nuncii nos ingenti dolore affecisse, 
praesertim hanc ob causám, quod votis T. A. nunc digne re- 
spondere non possumus. Nam magna penuria eorum equorum, 
quales T. C. habere cupit, iu nostra regione laboramus, ut ii, 
qui adipisci bonům equum et elegantem volunt, e sua patría in 
alienas satis longinquas terras, veluti Moscoviam, Russiam ac 
Prussiam cum periculo vitae ad mercatum proHcisci cogantur. 
Praeterea si talem equum aliquem bonům. nancisceremur, tamen 
non facile hominem inveniremus, qui eum ad T. C. sanum et 
integrum perducat. Oportet enim rei equisonicae bene peritum 
esse, dum tam longo itincre eum ducturus sit, alioquin si fuerit 
imperitus alendi et curandi equos, tunc eum eorrumpet, ita ut 
nulli usui in posterům futurus sit. 

Proinde cum perquam libentissime vellemus, T. A. grati- 
ficari tamen baud possumus; verum si aliquid aliud muneris a 
nobis T, A, petet, quod in nostra regione facile inventu ac pa- 
řátu sit, nos animo promptissimo id T. A. curaturi ac missuri 
sumus. Nunc igitur nobis a T. C. veniam dari cupimus, quod 
votis ipsius propter penuriam istorum equorum non satisfece- 
rimus. At nos tres adolescentes , Joannem Niso vin um, Lauren- 
tium Curium, et Joannem Brodenum sibi commendamus, pro 
eisque intercedimus, ut ipsos amanter ac paterne complecti, in 
ordinemque Cleri annumerare et ad sacerdotalem dignitatem pro- 
movere, Ecclesiaeque nostrae pro sua paterna pietate non 
deesse, verum eam officio suo juvare velit. Nos vicissim T. A. 
omnia nostra officia paratissima deferimus, ac pollicemur, tibi 
uliquo munere gratijicaturos f quod solummodo T. A. petierit et 
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in nostra regione parabile sit. Non diffidimus, quin nostris et 
istorum adolescentům votis T. C. respondere, ac amore pio et 
paterno tum nos rum eos prosequi studebit. 



46S. 

Farář z LibČan pro ceduli psanou na potupu Jindřicha Ne- 
jedlého dán do vězení. 1550. 19. záři. (K.) 

Jakož iest Jindřich Nejedlý z Vysoké, niěstěnía města 
Hradce Králové nad Labem, ne jedním psaním svým a potom 
také skrze poctivého kněze Jana, tehdáž faráře kostela sv. 
Mikuláše v starém městě Pražském, svagkra svého, na úřad 
duchovni vzneseni učinil, kterak by kněz Stanislav, jsa fará- 
řem na gruntích jeho v Libčanech lidi pánův z Pernštejna a 
pana Záruby i jiných k Libčanskému záduší příslušejících 
proti němu pozdvihoval. Neb ceduli nepořádnou sepsal a v ní 
je ze iména postavil a napsal, abv s nim proti němu, pánu 
Jindřichovi byli, že by mocí na něho sáhati měl, žádajíc v tom 
za spravedlivé opatření ; k tomu aby tu ceduli kn. Stanislav ře- 
zanou položil. 1 tu jest kněz Stanislav tu ceduli řezanou po- 
ložil a oznámil, že jest ji spisoval za tou příčinou, že pan Jin- 
dřich kollator více než 7 kop mís. platu mu nechtěl pustiti, 
čehož jsou jiní farářové užívali. K tomu od k. Jana promlu- 
veno, poněvadž se přiznal, že tu ceduli psal a ta jest nepo- 
řádná, Že žádá na místě pána Jindřicha za spravedlivé podlé 
práva opatření. 

Tu administrátor, mistři etc. uznavse, že ta cedule ře- 
zaná od kněze Stanislava sepsána jest na zlehčeni a potupu 
pana Jindřicha i také na posměch jeho u lidí a poddaných 
jeho i jiných, ji jako nepořádnou vyzdvihli, zkazili, umořili a 
v nic obrátili. A kněze Stanislava, že takovou věc nevážnou 
a nepořádnou učinil a tu ceduli spisoval, toho se dopustiti ne- 
maje, do svého trestání jsou vzali. Druhé i pro to, že jest ku 
panu děkanovi, panu mistru nepoddaně se choval, když ho 
t sobě povolával psaním, přijíti nechtěl. Též také z té fary, 
kde se byl zamluvil, jest vyzdvižen a jinam poddán. 
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463. 

Konsistoř sub utr. obsíld děkana Václava z Hor Kuten do 
Prahy za tou příčinou, že podle via stního jím samým slože- 
ného Katechismu vyučoval. 25. září. 1550. (0.) 

Oznamujeme vám, že jest nás zpráva došla, kterak byste 
vy mimo spůsob starobylý církevní v Čechách až posavád za- 
chovávaný nějaký Katechismus udělavše a složivše jej v ko- 
stele vašem recitovati a jemu učiti měli, k němuž i pachole 
vám odpovídalo. Což nám jest s podivením, že vy to, což 
prvé tam nebývalo, proti snesení a artikulům strany naší uvo- 
zujete. Protož vám z úřadu našeho den jmenujeme a porou- 
číme, abyste v konsistoři naší Pražské v koleji veliké ten pá- 
tek po 8V. Jeronýmu nejprv příští v hodin 14 se i s tím pacho- 
letem, které vám při učení a recitování toho katechismu od- 
povídalo, postavili a ten katechismus na týž den před úřadem 
naším položili. Neb o to s vámi rozmluvení miti i také tomu 
vyrozuměti chceme. 

Dále vám oznamujeme, že Markéta Prášková od Hory 
vznesla jest na úřad náš duchovní, kterak by Jan Čečetka 
manžel její nepořádně živ býti a chovati se měl, žádajíc 
v tom podle práva za spravedlivé opatření, ano s ním rozve- 
dení. Protož vám z úřadu našeho poroučíme, abyste vy jim 
den uložice a jmenujíce je v konsistoři vaší vyslyšeli a tomu, 
což mezi nimi na rozepři jest, vyrozuměli i také spravedlivý 
konec o to bez mnohých odtahův učinili. 



4*4. 

Ferdinand I. an den bohm. Kanzler wegen der beabsichtigten 
neuen Superintendenz, dass dicselbe f da dies gegen das 
vom Kaiser Karl V. und den Reichsstíinden beschlossene Inte- 
rim geschteht, keineswegs zu gestatten sei. 
1550. 29. Sept. zu Augsburg. (Xx.) 

Hochgebomer Fiirst ! Uns kommt mit Bericht vor, als 
solíte iiber der K. Kais. Mt. unsers geliebten Bruders und 
Herrn aufgerichtete und von den ReichsstUnden angenommene 
Interim in der Voit-Land eine andere und neue Superin- 
tendenty wie es in solcher Zeit vor Ver&nderung des Interim 
oder gemeinen General-Concilio gehalten, aufgerichtet und da- 
mit umgegangen werden, welches uns aber, wofern dem also, 
zuzulassen und zu gestatten keineswegs gemeinet. Und ist 
tlaranf unser Befehl, au wollest dich der Sachen alles Fleisses 
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erkundigen und da dies also, wio gemeldet, im Werk befun- 
den oder damit umgegangen wollte werden, dasselbe von un- 
sertwegen rait nichtcn gestattest, und nachgebest, sondcrn bis 
auf unsern weitern Befehl ganzlich eingestellt werde. Geschieht 
unser endlicher Wille und Meinung. 



465. 

Konsistoř utr. oznamuje p. Krajícovi z Krajku, Že nynt ani 
Simona ani jiného za děkana do Boleslavi ddti ne- 
může; spolu stážuje konsistoř na nesjednocenost nábožen- 
skou v Boleslavi. 1550. 3. října. (O.) 

Jakož jste V. M. psaním i také skrze poddané vale z mě- 
sta Boleslavi vyslané žádost na úřad náš" vzloŽiti ráčili, aby- 
chom tu obec Boleslavskou správcem duchovním při času sv. 
Havla a jmenovitě knězem Šimonem, kterýž na ten čas jest 
kaplanem v Žatci, opatřili. I oznamujeme V. M*, že z jistých 
a hodných příčin předepsaný kněz Simon a zvláště pro mla- 
dost a ještě nezvyklost svou do té obce za děkana podán býti 
nemůže, ani aby mohl místo děkanství spravovati a říditi, a 
na tento čas jiného muže před rukama není, který by do té 
obce za správce se trehti mohl, když jest již čas tak zpo- 
žděný; protož žádáme, že nám v tom za zlé nic m í ti n oráči te, 
že žádosti V. Mi na ten Čas vykonati nemůžeme. 

Při tom také i za to žádáme a prosíme, abyste k tomu 
poddané V. Mi v obci Boleslavské přidržeti ráčili, aby se 
v ndbožendvi srovnali, a jako za jednoho člověka byli, poně- 
vadž všichni se k křesťanství hlásej í a tělo i krev Pána Kri- 
sta z kalichu téhož pijí. Neb ani nemůže který kněz tam v ta- 
kové roztržitosti s dobrým svědomím bvti, tak Jakž my zprávu 
máme, že gesta dosti směšná mezi sebou mají, že tíž, kteří 
od našich kněží slova Božího a svátostí Kristových (přijímají^ 
šlovou kosteláci, a kteří nepřijímají, ti také jinak šlovou a 
jmenují se. Což jest dosti těžké mezi takovými lidmi býti a 
proto se hlásejí pod obojím spůsobem býti. Než můž-li to 
v Čem skutečně k narovnáni Vaší Milosti přijíti, bylibychom 
toho vděčni, což by bylo pobožné a svaté. A my také chceme 
se k tomu přiČiniti a o to postarati, abychom vás některým dobrým 
mužem a správcem duchovním což nejdříve bude moci býti, 
opatřili. Věříme, že to jakožto pán křesťanský pro čest a 
chválu Boží, církve svaté potěšeni i dobrý svatý pokoj s po- 
mocí Boži před sebe vzíti ráčíte, aby jednota a svornost vná- 
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boženstvi byla, tak aby toho nebylo potřeba nikam jinam 
roznášeti. 



466. 

• 

Konzistoř utr. napomíná uroz. p. Zdislava Berku, aby hanění a 
hrozby, knězi Janu faráři ve Vysoké od Homuta učiněné 
k nápravě přivedl 1550. 11. října. (0.) 

Oznamujeme V. M 1 , že jest vznesl na úřad náš duchovní 
kněz Jan na ten čas farář v Vysoké, kterak by pan Jiřík 
Homut z Bosyně jeho i také jiné kněžstvo všecko zhaněti a 
zplundrovati měl těmito slovy : „že vy kněží ducha Božího 
nemáte, než jste všecko lotři a skoro jste horší než mnozí 
my světští." Druhé, že by témuž knězi Janovi pohrůžky Či- 
nit' měl, mluvíc k němu tato slova : „Jestli že se tobě co od 
kterého mého poddaného přitrcfí, já tobě za nic neslibuji, bud" 
v lese neb na cestě, kdežkoli ouraz neb zamordování"; a 
v tom Že by mu již pachole aneb služebníka dvakrát v lese 
ubili, až krev z úst i z nosu tekla a ho tak i zahnali, žádajíc 
nás v tom za spravedlivé opatření. I poněvadž V. M. koláto- 
rem toho zádusí na Vysoké býti ráčíte, V. M. prosíme jakožto 
pána křesťanského a pokoj i jiné vse dobré milujícího, že to 
nám i předjmenovanému knězi plundrováni a hanění též také 
pohrůžky od svrchupsaného pána Jiříka učiněné k služné ná- 
pravě přivésti i to spravedlivě opatřiti ráčíte. Neb jestliby se 
toho nestalo, V. Mi se ohražujeme, že bychom toho kněze od- 
tud vyzdvihnouti museli, poněvadž by svým zdravím a životem 
bezpečen, jakož se svrchu píše, nebyl. Vsak o V. M* nepo- 
chybujeme, než že to tak opatřiti ráčíte, aby on sebe bezpe- 
čen býti mohl. 



467. 

Mladí kněží, svěceni byvše z Benátkách, jeden ve Vídni 
dáni za kaplany. 1550. 24. října. (N.) 

Mládenci níže zejména postavení vypravivše se do Vlach 
BtnáUk pro dosažení sv. kněžství s listy od úřadu konsistoře 
sobě danými a jsouce od biskupa k tomu úřadu kněžskému 
potvrzeni s pomocí Boží ve zdraví se navrátili a žádali v po- 
čet jiného kněžstva řádného přijati býti. I když jsou listy, 
jenž formáty šlovou, a jistotu svého ztvrzcní k úřadu svatého, 

Boroví- Kotit. Katol. ti I'tr.»«i. 19 
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kněžství přinesli a okázali, též také obedientiam primům Deo, 
deinde administrátoři et consistorio slíbili ruky dáním, jsou 
v počet jinébo kněžstva řádného přijati a v jistá místa i do 
jistých let za kaplany podáni, jakž jsou to i uničili. 

L Joannes Visovinus artium baccalaureus podán do Li- 
tomyšle poct. kn. Martinovi, kaplanem má býti za 3 leta. 

II. Laurcntius Curius artium baccalaureus podán do 
Vodiían poct. kn. Janovi Slováčkovi, kaplanem aby byl za 
3 leta. 

III. Joannes de Broda Teutonica podán do Jičína poct. 
kn. Valentinovi faráři, kaplanem aby byl za 6 let 

Item mládenec jménem Pavel syn Petra nožíře z Ně- 
meckého Brodu, kterýž úřadu sv. kněžství od pana biskupa 
Vídeňského dosáhl, jakž na to jistotu Dod pečetí jeho ukázal, 
též také své zachování, žádal, aby mohl v počet jiného kněž- 
stva řádného přijat býti; a za to se přimlouval kněz Matěj 
Kuřátko žádajíc při tom, aby jemu za kaplana a pomocníka 
podán a dopřín byl. 

I když jest to, což jemu od úřadu předloženo bylo, ujal 
a v to se podvolil, jako aby všelijak poctivě a pobožně v ob- 
cování i učení, jakž na kněze záleží, se choval, pohoršeni 
žádného na sobě nedávní, písem svatých čítání pilen jsa je 
upřímně a zdravě vykládal, pořádky a ceremonie křesťanské a 
církevní držel a zachovával, kaplanem do jistých let byl, 
načež i rukojmč aby postavil prvé než k oltáři Páně přistoupí, 
jest tak přijat v počet jiného kněžstva pořádného, říež knězi 
Matějovi Kuřátkovi k jeho žádosti není povoleno z jistých 
příčin, než aby kněz Pavel tu byl za kaplana, kdež od úřadu 
podán bude. 



468. 

Konsistoř utr. oznamuje purkmistru a radě města Vintem- 
b e r k a , že zemřelý Vlček po odejiti své prvni lény s povolením 
úřadu druhou pojal a že oboje dítky jsou manželské. 

1550. v listopadu. (0.) 

Jakož jste ku právu našemu duchovnímu akta té pře 
mezi manželkami a dítkami pozůstalými po nebožtíkovi Volfovi 
jinak Vlčkovi Plechlovi, někdy sousedu vašem, spolu ortel na 
právě vašem učiněný, též také od JM< rad královských nad 
apellacemi zřízených a usazených jeho napraveni odeslali, 
abychom my z poručení JM> to manželství a dítek zplozeni, 
jiořndvé-li by bylo, podle práva duchovního rozeznali. 
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I my toho všeho s pilnosti podle práva pováživše a Pána 
Boha přeci očima majíce, takto o tom vypovídáme a ortel na 
právě Vašem učiněný v tom artikuli, že oboje ditky od Vlčka 
Plechle řádně jsou na svět zplozenv, stvrzujeme a jei sprave- 
dlivý ano i VorŠtlu manželku 'poslední jelio pořádnou býti pra- 
víme, poněvadž on nebožtík Volf po od jití Anny manželky své 
a vzdálení jejím od sebe podle práva a dobrého pořádku od 
starodávna při straně naší pod obojí spůsobou zachovávaného 
s listem sobě od úřadu našeho duchovního vydaným, na ni se 
ptal a jí se uptati nemohl, a Vorsilu podle církve sv. usta- 
novení pořádně a poctivě, nic nečině ukrytě, sobě za man- 
želku pojal. 



469. 

Mathia8 kněz v Benátkách VI. svěcený dán do Žlutíc za 
kaplana. 1550. 12. prosince. (N.) 

Mathias mládenec rodem z Královic, kterýž s listem od 
úřadu tohoto duchovního sobě vydaným do Vlach Benátek pro 
dosaženi sv. kněžství se byl vypravil, toho dosedši s pomocí 
Boží zase se navrátil a jistotu listovní od pana biskupa na to 
ukázav žádal v počet jiného kněžstva pořádného přijat býti. 
I když jest slíbil obedientiam primům Dco deinde administrá- 
toři et consistorío a Že do Čtyr let kaplanem bude, jakž na to 
i rukojmě postavil, přijat jest v počet jiného kněžstva a podán 
do Žlutíc poctivému knězi Janovi Angelíčkovi faráři za kaplana 
a za pomocníka. 



470. 

Předloha shromážděným nejv. ouředníkům, soudcům zemským a 
radám královským strany toho, jakby se stížnostem admini- 
strátorů pod jednou i pod obojí proti kněžím neřádným, ne- 
sveceným a ženatým nejsnáze odpomohlo. 1550. (Xx.) 

J. M. arcikníže etc. pán nás milostivý pochybovati ne- 
ráčí, že na větším díle ouředníci, soudci zemští a J. M. K. 
rady na ten čas zde shromáždění o tom dobrou vědomost 
mají, že jsou často a mnohokrát administrátoři pod jednou i 
pod obojí na J. M. K. vznášeli, kterak by osoby z stavu pan- 
ského a rytířského kněži pořádné z jejich far odbyli a jinými 
neřádnými, bludnými, nesvěcenými a ženatými osobami ty fary 
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proti smlouvám a kompaktátom mezi stavy tohoto království 
osazovati měli: kdež chtíce J. M. Ká aby takové neřády 
v čas přetrženy byly a zase v křesťanský, chvalitebný, dobrý, 
starobylý řád uvedeny býti mohly, ráčil jest J. M. K. to 
v znamenitém počtu úředníkův a soudců zemských uvážiti a 
tehdáž z Pardubic některé osoby z stavu panského a rytíř- 
ského, aby se před J. M. arciknížecí na jistý den v městě 
Plzni postavili a další vůli J. M. K. od J. M. arciknížecí vy- 
rozuměli, obeslati. Jakož pak osoby obeslané před J. M. ar~ 
ciknížecí s týmiž neřádnými kněžimi se postavili, kteréžto 
J. M. arciknížecí, majíce při sobě pány a vladyky, ouředniky 
a soudce zemské i J. M. K. rady, vyslyšeti a jim o tom na 
místě J. M. K. poroučeti a obšidy dáti ráčil: Poněvadž se to 
našlo, že jsou týž osoby kněze neřádné a ženaté na farách 
pod sebou jměli a mimo smlouvy a kompaktáty trpěli: protož 
aby před J.M.K°« no šťastném příjezdu ve Čtyřech nedělích pořád 
zběhlých na hradí Pražském osobně stáli a več jim to J. M. 
K. obrátiti ráčí, tím se spravili, a od toho času aby to opa- 
třili, aby na ty fary více takoví neřádní, nesvěcení a ženatí 
knelíi uvozováni a dopuštěni nebyli, než kněžimi řádnými, jakž 
od starodávna na těch farách beivalo, zase ty fary zosazovány 
byly a administrátory svými, pod kteréž náleží, se spravovaly, 
jakž tyž oběidy to siřeji v sobě obsahují a okazuji. 

I ačkoli dotčené osoby po příjezdu J. M. K. na hrad 
Pražský na časy jmenovité se postavili, vsak pro jiná pilná 
zaneprázdnění a brzký odjezd J. M. K. z království tohoto 
nemohlo to, jakž dotčeno, k místu a konci přivedeno býti, až 
tecT naposled když J. M. K. na hradě Pražském býtí ráčil, 
před odjezdem svým týmž osobám odpověď psanou dáti a jim 
poručiti ráčil, aby jeden každý z dotčených osob zprávu svou 
sepsanou J. M. arciknížecí na místě J. M. Ké ve třech nedě- 
lích pořád zběhlých podal a tu J. M. oznámil, tak-li jsou se 
ve všech arty kulich podle obšidu a jistého poručení J. M. ar- 
ciknížecí na místě J. M. K. zachovali*} 

Na takové J. M. K. jisté poručení dotčené osoby jedna 
každá zvláště, však rozdílné zprávy J. M. arciknížecí podali, 
z nichžto někteří oznamují, že jsou se poslušně zachovali a 
neřádné kněži, jakž jim o tom poručeno a vyměřeno bylo, 
odbyli; druzí pak též praví, že jsou je odbyli, vlak podle 
toho žádostiví jsou, aby je zase na fary přijímati mohli, a 
jeden z těch Fridrich z Solhauzu oznamuje, že jest je odbyl, 
ale zase přijímal : jakož pak ouředníci, soudci zemští a krále 
J. M. rady při minulém soudu zemském, když o tom u pří- 
tomnosti J. M. arciknížecí rada držána byla, tomu všemu 
z týchž odpovědí a jeho Solhauzova psaní siřeji vyrozuměti 
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mohli. I tudíž což tehdáž v radě uváženo a nalezeno bylo, 
bez pochyby v paměti mají. 

Kdež majíce J. M. K* dotčených administrátorův poní- 
ženou prosbu v milostivé paměti své, toliko to obmejšleti ráčí, 
aby takové neřády přetrženy byly a starodávný dobrý, chva- 
litebný, křesťanský řád zase ustanoven býti mohl, totižto aby 
stranám pod jednou a pod obojí takovými nepořádnými nesvě- 
cenými kněžími v jejich fary nesahali a překážky nečinili, 
nébrž kněžími řádně svěcenými, jakž od starodávna bejvalo, 
podle smluv a kompaktát mezi stranami pod jednou a pod 
obojí učiněných zosazovány byly; poněvadž J. M. královská 
toliko povinností svou straně pod jednou a pod obojí zavázán 
býti ráčí. 

I ačkoliv o to více než jednou rada držána byla, pro 
kteréžto příčiny ouředníci a soudci zemští i rady krále J. M. 
sem obesláni byli ; však až posavad nic jistého zavřeno není; 
a protož chtíce J. M. K. pro zachování dobrého křesťanského 
řádu a ustanovení tomu gruntovně vyrozuměti, což by při 
dotčených ouřednících, soudcích zemských a radách krále 
J. M. v této věci se snášelo, rada a zdání jich bylo: ráčil jest 
o tom J. M* arciknížecí milostivě a otcovsky poručiti, aby 
to, iakž svrchu dotčeno, s nimi pilně a bedlivé uvážiti ráčil: 
Předkem jaká by častopsanýra osobám odpověď na jich zprávu 
dána býti měla i také jakým by spůsobem k nim a zvláště 
Fridrichovi Solhauzovi dále o to přikročeno býti a napotom 
v těch věcech se zachovati mělo, aby J. M. K. v těch a 
k těm podobných věcech na potomní časy pravidlo jmíti ráčil 
a ne vždycky potřebí bylo obzvláštně raau o to držeti. 



471. 

Kněz Václav jest přijat k strané pod oboji. 1551.7. ledna. (N.) 

Václav příjmím Voves mládenec rodilý z Rychnova mě- 
stečka, kterýž od p. biskupa Vídeňského jest ordinován, žádal, 
aby v počet jiného kněžstva řádného pod obojí spůsobou při- 
jímajících byl přijat a za též se psaním svým poctivý kněz 
Pavel děkan města Kolína nového nad Labem i pan purkmistr 
a rada téhož města přimlouvali. I když jest jistotu potvrzení 
svého k bv. kněžství od p. biskupa, též také zachováni^ své a 
svých rodičův listovní ukázal a oznamoval, že jest pod jednou 
nepřijímal, a potom obedientiam Deo, též administrátoři et 
consistorio ruky dáním slíbil a že písem svatých čítání pilen 
bude, též také ceremonie a pořádky v církvi od starodávna 
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ustanovené a zachované držeti chce, jest od úřadu přijat a 
k počtu jiného kněžstva řádného připojen. Kaplanem za tři 
leta pořád zběhlá býti má, aby se nikdyž na faru nezamlouval. 
Na to postavil rukojniě poct. kn. Pavla Kolínského děkana 
a ctihodného kněze Lukáše Kostomlatského t a to pod 50 kop 
mis. I podán do Kolína za pomocníka knězi Pavlovi. 



m. 

Konsistoř utr. 'přijímá knize Václava sub una ku stráni pod 
obojí a podává jej za kaplana do Kolína. 
1551. 14. ledna. (0.) 

Knězi Pavlovi, děkanu Kolínskému. 

Kněže děkane! Jakož jste psanfm vaším na úřad náš 
duchovní žádost vzložili, abychom Václava mládence, kterýž 
od p. biskupa Vídeňského jest úřadu sv. kněžství došel, v po- 
čet jiného kněžstva přijali a vám za pomocníka dali i také 
k tomu povolili, aby první mši svatou při vás sloužiti mohl. 
I oznamujeme vám, že na žádost vaši a pánův vašich i také 
potřebu té obce se ohlídajíce jej v počet jiného kněžstva řád- 
ného přijavše vám za kaplana a pomocníka podáváme. Však 
na ten konec, aby on rufcojmě hodné a to pod 50 kop miš. 
za sebe postavil, prvé než k oltáři Páně připuštěn bude, že 
do jistých let kaplanem bude, ani na faru nikam bez povo- 
lení pana administrátora a konsistoře se zamlouvati nebude, 
též že pořádkům křesťanským v církvi naší přijatým pilně se 
a písmům sv. vyučovati bude, k tomu také že vy jeho, jakž 
jste i psaním vašim připověděli, témuž všemu bedlivě učiti a 
vésti budete. Dán v středu den av. Šťastného.*; 



473 

Konsistoř hlásí se u uroz. p. Vilíma Šťastného z Valditejna a 
na Bydžově o třetinu statečku po knězi Jiříku děkanu 
Bydtovském, jm* bez kšaftu umřel. 1551. 24. ledna. (0.) 

Oznamujeme V. M*, že jest nás jistá zpráva došla, kte- 
rak by kněz Jiřík děkan BvdŽovský vedle uložení Božího 
skrze smrt z tohoto světa těchto dnův sešel a žádného kšaftu 
neb pořízení o svém statku neučinil, kteréhož nemálo ale do- 

•) t. j. sv. Felixe. 
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stí drahně na penězích, klenotech i také svršcích a dobytku 
po něm, jakž jsme zpraveni, pozůstalo. I V. M. pane milý, 
poněvadž Jeho Mil. krále pána nás všech milostivého jest mi- 
lostivé dovolení, též také všech tří stavův království tohoto 
Českého strany pod obojí snesení jest podle práv duchovních 
toto vyměření, když by který kněz strany naší bez pořízení 
a kšaftu umřel, aby ten statek po něm zůstalý na tři díly 
rovně byl rozdělen, jeden k tomu záduší, kdež tělo jeho po- 
chováno, druhý přátelům jeho krevním a příbuzným, třetí nám 
do konsistoře naší Pražské aby vydán byl. Protož my se 
k tomu jednomu dílu, jestliže žádného kšaftu se pořádného 
nenachází, připovidáme a věříme, že při tom dovoleni J. Mi 
královské a stavův sneŠení též podle práv duchovních nás za- 
chovati i také to opatřiti poručiti ráěíte. Pakli jest jaký kšaft 
pořádný od nebožtíka jeno rukou sepsaný, jakož i slýchati 
bylo od něho za zdravého života, že hotový má, ten nechť se 
kdež náleží k vyhlášení a přečtení podá. 



474. 

Kněz Řehoř obviněn, Se jest příčinou smrti knČze Jakuba ; pro 
nesvěceaí neděle vsazen jest do cčzení. 1551. 30. ledna. (N.) 

Vejpověď mezi Viktorinem ze Stříbra a bratrem nebožtíka kněze Jakuba, 
kterýž byl kaplanem při kostele Matky Boži před Tejnem a na věži se za- 
bil, též mezi jinými přátely jeho s jedné a knězem Řehořem kaplanem na 
ten čas v městě Chrudimi z strany druhé. 

Jakož jest Viktorin z Stříbra bratr nebožtíka kněze Ja- 
kuba Boubelíka i na místě matky a přátel obvinil před prá- 
vem duchovním kněze Řehoře, kaplana na ten čas poctivého 
kněze Jana děkana Chrudimského % toho, že on jest smrtí jeho 
nebožtíka kněze Jakuba vinen a příčinou, poněvadž on sám 
s ním tam byl, protož aby se z toho vyměřil. Kněz Řehoř 
žádal, aby to právě činil, což jest prožaloval. I když jest ne- 
měl kým a čím podlé práva své žaloby Viktorin prokazovati, 
a kněze Řehořovu zprávu sepsanou vyslyševsi, tu věc všecku 
v ruce konsistoři a v moc úřadu duchovnímu poručil, při čem 
koli toho zůstaviti chtějí, poněvadž on kněz Řehoř vždy jako 
původ toho byl, že s nebožtíkem tam šel maje doma zvláště 
v svatou neděli býti a seděti, že tomu také místo dáti chce. 
I tu z uvážení úřadu toto Jest vypovědíno a nalezeno : 
Poněvadž nic jistého se najiti a vyhledati nemůže, aby 
kněz Řehoř jako nejvýše smrtí toho kněze Jakuba nebožtíka 
vinen býti měl, a jeho zpráva také sepsaná jest slysína, neb 
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pHhody divné se lidem přiházejí a ty v rukou Božích jsou, 
rotož za nejlepší věc se vidí tomu nebožtíkovi knězi Jaku- 
ovi pokoje příti a jemu jej dáti. Než však úřad tento podlé 
poručení Viktorinova již to všecko v svou moc bere a v tom 
popracovati chce, mohlo-li by se co vyhledati, žeby tento kněz 
Řehoř jeho nebožtíka smrtí vinen aneb jakou příčinou byl a 
k němu že se spravedlivě zachovati chtí. I to Viktorin na 
místě přátel ujal a na tom přestal a ještě poručil úřadu k spra- 
vedlivému to opatření ja, vyhledání. 

Dále pak knězi Řehořovi to ztíženo, že jest v svatou ne- 
děli doma neseděl (ač se náleželo do kostela a zvláště na ká- 
zaní jiti a poslouchati, ale ne po hambalcích a po křovích, 
též po věžích béhati a lízti), jesto vinen jeho smrtí a tím mor- 
dem zcela nečiní se, vždy proto nějaké instrumentum a oc- 
casio může tím lezením tam býti, protož pro neuctění a ne- 
svěcení svaté neděle jest vzat do vězení a trestání na rathaus 
staroměstský. 

I když tam týden seděl, jest vypuštěn na žádost a pří- 
mluvu přátel pod jistými rukoiměmi, aby se před úřadem na 
jistý den postavil, když by buď rukojmím, bud jemu Časně 
oznámeno bylo a tu na jistém místě z strany té věci bude po- 
staven. Rukojmové za něho pod 50 kop míš. nerozdílnou ru- 
kou : Jiřík F ranc z Libic. Jiřík Kantůrek od Tváři a Jílek 
pekař, obadva sousedé starého města Pražského. 



475. 

Kon8Í8toř žádá uroz. p. Zděnka z Valdětejna a na Brtnici, 
aby far dři v Třebíčích Blažejovi náležitý desátek vydati 

poručil. 1551. 21. února. (0.) 

Oznamujeme V. M>, že jest vznesl na úřad náŽ duchovni 
kněz Blažej farář Třebický, kterak byšte jemu desátek ze vsi 
Slavic, kterýž od starodávna k té faře Třebické náleží a jeho 
předkové ho užívali i iej brali, na ten čas odjíti ráčili a do 
vaší stodoly svézti rozkázavše jemu ho propustiti až dosavád 
neráčili, žádaje nás u V. Mi za přímluvné připsání, abySte ten 
a takový desátek k jeho požívání propustiti a vydati poruČiti 
ráčili. Protož V. M. přátelsky žádáme a přimlouváme se, Že 
ten desátek, poněvadž náležící jest k faře Třebické, a jiní fa- 
rářové nředkové kněze Blažeje také jsou ho užívali a jej 
brali, jakž jsme zpraveni, jemu propustíte a vydati poručiti 
ráčíte, abychom my i kněží naši lásku a přívětivost k sobě 
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od V. M» poznali a tak V. M» samého a lidi poddané snáze 
opatrovati mohli. 



476 

Administrátor Mystopolus odkazuj e jmění své (Ukanu Vel- 
varskému Václavu Klatovskému. 1551. 6. března. (H.) 

rocuameuiui o poručenstn statku páně adininiatrátorovóho. 

Důstojný pan administrátor kněžstva pod oboji spůsobou 
přijímajících poctivý kněz Jan Mystopolus , kazatel káply 
Betlémské, oznámil a přiznal se před úřadem konsistoře, že 
všecek statek svůj mohovitý i nemohovitý, kdež by koli a na 
Čem koli ten záležel a nalezen byl (vsak jestli by žádného 
jiného kšaftu a pořízení před smrtí svou neučinil a ten po 
jeho smrti se nenacházel) poroučí mocně poctivému knězi 
Václavovi Klatovskému, na ten čas děkanu Velvarskému, aby 
po jeho smrti do toho statku on byl vpuštěn a v tom žádné 
překážky aby se jemu od žádného nedálo. Neb ta jest ko- 
nečná vůle páně administrátorova a že jemu knězi Václavovi 
nad jiné všecky toho věří, Že s tím statkem podle vůle jeho 
bude Šaffovati a jej říditi. Též také co se zádušných věcí 
dotýče, že on kněz Václav podlé registr té káply Betlémské to 
všecko má vypraviti. 



417. 

Consistorium utr. Episcopum Venetiis degentem Ti tum Chť 
ronensem rogat, ut iis ss. Liquores donet\ munusculum 
sex dueatorum iprí transmittit. 1551. 10. Martii. (0.) 

Ignoscat nobis T. Amplitudo, dignissime Praesul quod 
jam iterum nostris literis occupemus ac precibus sollicitemus, 
dum intelliget, id nos non supervacue, verum ex ingenti necessi- 
tate facere. Jam enim plus quam integro anno non mediocri 
inopia sacri olei ad ungendos pueros in baptismate f ac alios 
infirmos laboramus, et mox illo prorsus carere cogemur, si tua 
Rever. ex amore et paterno affectu, <juem erga nos semper 
declaravit ac testata est, nobis id largin ac impertiri non di- 
gnabitur. Proinde T. A. per amorem iilum, quo in nos est 
affecta, obnixe petimus, ut nobis hoc sacrum chrisma, quos 
sacros liquores appellant, mittere ac donare velit. Non dubi- 
tamus de T. R., quin id ex sua paterna pietate et animo alacri 



Digitized by Google 



298 

et prompto pro commodo et bono Ecclesiae factura sit. Et 
nos vicissim T. A. omne genus officii parati in posterům de- 
ferimus et petimus, ut munusculum, <^uod T. R. ex propensa 
animi voluntate, quam erga T. A. genmus, nunc pro tenuitate 
fortunae mittimus ac donamus, quippe sex ducat os, ipsum grato 
animo accipere, ac boni et aequi consulere dignetur. Quod si 
olim melior fortuna aspiraverit, ampliora munera T. R. daturos 
nos promittimus. Valeat etc. 

Dutae Pragae VI. Idus Martias. 



478. 

Konsistoř •posílá kněze Jana Majděle Kodaňským za faráře, 
a ládd, aby vůkolních kněíí, kdyíby se v Kadani opíjeli a 
neslušně chovali, napomenuvše do Prahy je odeslali. 
1551. 16. dubna. (O) 

Oznamujeme vám, Že jsme z společného uváženi našeho 
a z jistých příčin vám za správce a faráře od času Bvatého 
Jiří zvolili kněze Jana Majděle na ten čas kaplana vašeho, a 
vám ho podáváme i ztvrzujeme, však tak, aby se při učení a 
kázaní slova Božího v pravdě a tichosti učil, též při ceremo- 
niích držal a zachovával, jakž artikulové kněžstva pod obojí, 
též instrukcí naše předešle vám od nás oboje odeslané v sobě 
znějí, zavírají i ukazují. A vy také abyste se též v svornosti 
a v lásce spolu s kněžími vašimi drželi a chovali i bázeň 
Boží mezi sebou měli a správcův vašich sobě vážili, lásku 
k nim majíce je opatrovali, i také náležitě se k nim chovali. 
A my zase, pokudž na nás bude, vám ke všemu dobrému ná- 

Í)omocni býti i také v slušných věcech a potřebách vašich ná- 
ežitých opatrovati chceme. 

Dále vám oznamujeme, že jest nás zpráva jistá došla, 
kterak by někteří okolní knéií, kteříž se pod oboji spůsobou 
býti hlásají, časy svými a to zhusta, do vašeho města s ruč- 
nicemi a zbraněmi kněžím nenáležitými přicházejíce tu se opí- 
jeli, a což kněžstvu nenáleží v to se vydávali, a tak z toho 
nemalá pohoršení církvi i jinému kněžstvu dobrému na sobě 
dávali. Protož my nad tím stížnost nemalou majíce, a toho, 
jakožto vrchnost k pochvale dobrým a k ztrestání zlým usa- 
zená nikterakž trpěti nemohouce, vás jakožto křestanův žá- 
dáme, jestli by Kdy který kněz pod obojí se býti hlásaje 
v městě vašem co pohoršitedlného a což by na kněze nená- 
leželo učinil, že toho přehlídati a trpěti nebudete, ale jeho 
obešlíce a ty nespůsoby, skrze něž v církvi pohoršení přichá- 
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zeji, jemu bratrsky a křesťansky spolu s valimi kněžími před- 
ložíce na závazek jej vezmete, aby v konsistoři naší Pražské 
v koleji veliké na jistý den se postavil, o kterémž psaním 
vaším, i také o jeho přečinění nám oznámíte. 



479. 

Mladí kněží z Vlach se vrátivše jsou dáni za kaplany. 

1561. 1. května. (H.) 

Čtyři mládenci podepsaní došedše úřadu sv. kněžství 
v Benátkách ve Vlaších od p. biskupa a slíbivše obedientiam 
Deo et consistorio rukou dáním jsou v počet jiného kněžstva 
přijati. 

1. Andreas Netolicenus podán poct. kn. Mikulášovi faráři 
v menŠim městě Pražském, aby Čtyry léta byl kaplanem a za 
to rukojmě postavil pod 50 kop mis. Pavla Zlomka mlynáře, 
Víta Skálu souseda na Malé straně. 

2. Nicolaus Prachaticenu8 podán do Roudnice poct kn. 
Michalovi za 4 leta na kaplanství. 

3. Georgius Crispus Malinensis podán do Nového Kolína 
poct. kn. Pavlovi děkanu, aby byl kaplanem za 5 let. 

4. Vitus Kverek Pragenus podán do Berouna poct. kn. 
Pavlovi Příbramu, kaplanem má býti za 5 let. 



480. 

Kne* Grtgorius přijat k straně pod obojí. 
1551. 15. června. (H.) 

Leta 1551 při času sv. Víta mládenec jménem Gregorius 
Monogrammus rodilý z Třeboně, kterýž k úřadu sv. kněžství 
od p. biskupa Vídeňského jest ordinován, žádal v počet jiného 
kněžstva pod oboji spůsobou přijat býti, připovídaje se v tom 
úřadu a povolání svém náležitě chovati. I když jest ukázal 
vysvědčeni aneboližto formáty o svém kněžství a potvrzení 
k gv. kněžství, též slíbil obedientiam Deo, administrátoři et 
consistorio, a že chce pořádky křesťanské v církvi naší zvyklé 
držeti i zachovávati, tak na snažnou žádost svou a přímluvu 
přátel jest v počet jiného kněžstva řádného přijat a podán do 
Klatov za kaplana poct. kn. Pavlovi děkanu Klatovskému. 
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Mladí kněží z Vlach se vrátivše jsou dáni za kaplany. 

1551. 17. června. (N.) 

Těchto pět mládencův na žádost jejich jest přijato v po- 
čet jiného kněžstva, když jsou ukázali listy od pana biskupa 
z Vlach z Benátek, že jsou k úřadu sv. kněžství pořádně 
ztvrzeni a obedientiam Deo et consistorio ruky dáním slíbili. 

1. Joannes Hořicenus baccalaureus podán poct. knězi 
Václavovi Subulovi faráři kostela Matky Boží před Tejnem, 
kaplanem tři leta má býti. 

2. Michael Babka Guttenus podán poct. panu mistru 
Felixovi, faráři kostela sv. Jindřicha, kaplanem do tří let 
má býti. 

3. Joannes Job Curimenus podán poct. kn. Petrovi dě- 
kanu Kouřimskému, aby byl kaplanem za 5 let. 

4. Thomas Ledecenus podán poct. kn. Blažejovi Tur- 
kovi, faráři v městě TřebiČi v Moravě, kaplanem aby byl 
pět let. 

5. Adamus Radoch Mytenus podán poct p. mistru Mar- 
tinovi Klatovskému, panu opatu Slovanskému, aby kaplanem 
byl za pět let. 



482. 

Mladí kněží z Vlach se vrátivše jsou dáni za kaplany. 

1551. 19. Června. (N.) 

Čtyři mládenci z Benátek z Vlach došedše potvrzeni na 
úřad sv. kněžství od pana biskupa, jakž listy na to od něho 
ukázali a slíbivše obedientiam Deo et consistorio ruky dáním 
podle Žádosti své v počet jiného kněžstva jsou přijati. 

1. Victorinus Skutečenus podán ctih. kn. Jakubovi Ka- 
menickému, děkanu Žateckému, kaplanem má býti za 3 leta. 

2. Mathias Cratinus Hořepnicenus podán do Litoměřic 
poct. kn. Valentinovi Tobiášovi, kaplanem za 4 leta aby byl. 

3. Veneeslaus Altomytenus podán ctih. kn. Sixtovi, fa- 
ráři kostela Matky Boží v Náměti na Horách Guttnách, ka- 
planem do 5 let. 

4. Thobias Trebenicenus podán poct. kn. Janovi Mane- 
tínskému, děkanu Mělnickému, kaplanovati má za 6 let. 
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Mladí knS£í z Vlach se vrátivše jsou dáni za kaplany. 

1551. 12. srpna. (N.) 

Mládenci níže psáni z Benátek z Vlach dosáhle úřadu 
sv. kněžství, jakž jsou toho vysvědčení a formáty od p. bi- 
skupa přinesli, navrátili se a podle žádosti své i přímluv přá- 
tel, když obedientiam Deo et consistorio ruky dáním slíbili, 
v počet jiného kněžstva jsou přijati: 

1. Venceslaus Krchlebinus podán poct. kn. Janovi, fa- 
ráři kostela sv. Jilji y kaplanem má býti za 4 leta. 

2. Nicolaus Turturis Turnovinus podán poct kn. Vá- 
clavovi, faráři kostela Matky Boží před Tejnem, kaplanem aby 
byl za 4 leta. 

3. Matheus Rousek BeneSovinus podán též knězi Václa- 
vovi do Tejna, aby kaplanem byl za 5 let. Rukojmové za to 
pod 50 kop mis. Duchek Dvorský, Prokop Misýrka, měštané 
a řezníci Starého města Pražského. 

4. Mathias Batka Načeradenus podán knězi Simonovi 
Exochovi, faráři kostela sv. Václava na Zderazi, kaplanem 
má býti čtyry leta. 

5. Joannes Lučák Hradecenus má býti kaplanem za 
tři leta. 



4$4. 

Kníz Jan Červenka přijat k straně pod obojí. 
1551. 9. září. (N.) 

Kněz Jan Červenka na ten čas farář ve vsi Lukách za 
Jihlavou, kterýž před lety 9 byl ordinován k úřadu sv. kněž- 
ství od p. biskupa v Novém městě v Rakousích, jakž od téhož 
p. biskupa formáty a svědomí hodnověrné toho ordinování 
ukázal a položil, i na žádost jeho snažnou a přímluvu přátel 
některých v počet jiného kněžstva pořádného pod obojí spů- 
sobou jest přijat. Neb jest ruky dáním obedientiam Deo et 
consistorio slíbil, též pořádky církevní strany naší pod obojí 
zachovávati a všelijak ctně a chvalitebně se chovati, jakž do- 
brému knězi náleží. Actum při přítomnosti urozeného pána 
Jiříka Veliká z Sonova, ingrossátora větších desk zemských. 
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Adam, kněz z Heřmanova městce, dán za kaplana. 

1551. 13. listop. (M.) 

Adam mládenec z Heřmanova městce, kterýž v Vídni 
k úřadu sv. kněžství od p. biskupa ordinován, jakž jistotu a 
svědectví listovní od něho přinesl a okázal, po mnohých svých 
žádostech jest v počet jiného kněžstva poa obojí spusobou 
přijat, když slíbil obedientiam Deo et consistorío a to rvky 
dáním, též že jiné pořádky církevní a křesťanské strany pod 
oboji zachovávati bude. I podán ctihodnému knězi Mikulá- 
šovi faráři v menším městě Pražskem a kaplanem má býti za 
6 let Rukojmě na to pod 50 kop miš. postavil; Jan Zedník 
pod valy, Jindřich Višňový, sousedé menšího města Pražského. 



486. 

Mladí kněží z Vlach se vrátivše jsou dáni za kaplany. 

1551. 20. listop. (H.) 

Mládenci tři podepsaní vrátili se z Vlach z Benátek, 
kdež úřadu sv. kněžství od p. biskupa došli, jakž listy a 
svědomí dostatečné toho přinesše ukázali. I tu podle žádosti 
své, když slíbili ruky dáním obedientiam Deo et consistorío, 
v počet jiného kněžstva jsou přijati. 

1. Victorinus Haukonis Chrudimenus baccalaureus podán 
poct. kn. Valentinovi Tobiášovi do Litoměřic, kaplanem má 
býti za 3 lota. 

2. Andreas Lictoris Curimenus podán poct kn. Janovi 
faráři Brodu Českého, má za kaplana býti 4 teta. 

3. Gregorius de Toužím podán poct kn. Matějovi, fa- 
ráři v městě Stříbře, kaplanem aneboližto střídníkem má býti 
za 5 let. 



487. 

Kněz Stanislav přijat k straně pod obojů 
1552. 4. března (H.) 

Kněz Stanislav strany Římské, kterýž před tím byl fa- 
rářem v Mníšku, předstoupil před úřad duchovní s pány 
přátely svými některými a tu žádal a oni též se přimlouvali 
za něho, aby v počet jiného kněžstva pořádného strany pod 
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obojí spůsobou přijat byl a to pro žádnou jinou příčinu, než 
Že jest poznav pravdu evangelickou tomu dobře srozuměl, že 
v straně oné nemohl by dobrého svědomí zachovati, a duse 
své spasiti, protož k straně této chce přistoupiti, aby mohl 
duši svou získati. Neb jest se vždycky poctivě a řádně cho- 
val, kdež jest byl, a tak pro nižádný svůj účinek zlý od 
římské strany neodstupuje. Z strany formdtův od úřadu jsa 
dotázán, oznámil, že prvé byl mnichem a v klášteřích formáty 
se nedávají, ale měl testimonium aneboližto literas promotorias, 
a druhý bratr vzal mu je tajně. A také jest toho povědom 
kněz Jan probošt v klášteře sv. Markety u Břevňova, že jest 
v Krakově ordinován a všecky ordines vzal od Petra Doni- 
ckýho a tu v klášteře mnoho let byl. Ano i také pod panem 
opatem Zbraslavským farářem jsa mše svaté sloužil, jakž i ti 
páni přátelé to vysvědčili. 

X tomu jest dáno místo od úřadu, jakž i předešle se za- 
chovávalo při osobách mnišských, když jsou je viděli někdo 
z lidí, že jsou jinde mše svaté sloužili, jakož pak i tito přá- 
telé o tomto vysvědčují, že jest bc poctivě choval a mše pod 
jednou sloužil, a tam bez pochyby od své vrchnosti byl po- 
dáván. Protož .... jest v počet jiného kněžstva pod obojí 
spůsobou přijat a podán za kaplana k sv. Mikuláši v St. m. 
Pražském, aby se pořádkům církevním strany pod obojí učil. 



488. 

Farář od sv. HaŠtala a farář z Pořítan porovnali se před 

konsistoři. 1552. 1. dubna. (N.) 

Stala se jest smlouva přátelská celá a dokonalá mezi 
knězem Benešem farářem kostela sv. HaŠtala v Starém městě 
Pražském s jedné a knězem Severýnem farářem ve vsi Poři- 
Čanech z strany druhé skrze prostředky a pány přátely a to 
taková. Jakož jest předjmenovaný kněz Beneš obeslal před 
právo a úřad duchovní výse psaného kněze Severýna z toho, 
že by o něm slova některá důtklivá a hanlivá ano i na ne- 
poctivost jeho se vztahující on kněz Sevcrýn bez všeliké pří- 
činy sobě dané mluviti měl, i o to jsou se takto přátelsky 
porovnali, že jest častopsaný kněz Sevcrýn jeho kněze Beneše 
prosil, aby mu to odpustil těmito slovy: „Pane faráři a kněže 
Beneši, za to já vás bratrsky žádám a prosím, že co jsem vám 
přečiuil o vás mluvě to, což jsem mluviti neměl (neb to vím, 
že jsem pravdy nemluvil, ale že jest to bylo času večerního 
a byl jsem podnapilý, tudy mi se to přihodilo), protož prosím ; 
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že mi to z lásky bratrské odpustíte, a jd vds mám a miti chci 
za ctného a dobrého kněze Kristového tak jakž vás i jiní dobří 
lidé maji a napotom chci se k vám uctivě a vážně, jakž na 
vás i na mne náleží, chovati. u 

Což kněz Beneš z té lásky bratrské a jako kněz knězi 
na prosbu jeho i přímluvu přátel jeho jest to všecko 
laskavě odpuBtil a v dobrý pokoj i mír spolu jsou tu hned 
uvedeni. 



489. 

Mladí fcnézt z Benátek VI. se vrátivše, dáni jsou za kaplany. 

1552. 20. května. (N.) 

Item mládencův pět ze jména níže postavených vrátilo 
se z Benátek z Vlach a ti když ukázali a položili listy nebo- 
ližto formáty vysvědčující o řádném svém t úřadu sv. kněž- 
ství od p. biskupa ztvrzení a slíbivše obedientiam etc.*) . . . 
jsou přijati a v jistá místa podáni, a kaplané do jistých let 
aby byli. 

1. Joanncs Kavan Mysonua dán poct. kn. Valentinovi 
Tobiášovi, děkanu města Žatce, kaplanem má býti za 3 leta. 

2. Joannes Ďíčanus ctih. kn. Václavovi Subulovi faráři 
kostela Matky Boži před Tejnem v St. m. Pražském, kaplanem 
má býti 3 leta. 

3. Simon Zluticenus ctih. knězi Jakubovi Urichovi dě- 
kanu Rakovnickému, v kaplanství má trvati 4 leta. 

4. Joannes Scriptoris Pragenus poct. a ctih. knězi Ja- 
novi Kolínskému panu mistru a děkanu Hradeckému, kaplanem 
má býti za 7 let. 

5. Joannes dc Libra Montanus ctih. kn. Pavlovi Byd- 
žovskému, faráři kostela sv. Havla v Starém městě Pražském 
a na jistý spůsob jakž smlouva v sobě mezi nimi učiněná a 
málo dále poznamenaná**) zavírá, kaplanem má býti za 4 leta. 
Rukojmové za to pod 50 kop mis. : Jan Cantor u hada pod 
mostkem, Jan Krsna, mčštané staroměstští. 



— ,i . 

*) Z mnoha posud uvedených lišta jsou výminky ty, pod kterými konsi- 
■toř neomjsty neb i staríí kněze v počet kněžstva pod obojí přijímala, 
tak *jevny, že je přífitě pro ušetření místa vynecháme a toliko slovem 
r rlc* naznačíme. 
**) Vi« č. 490. 
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400. 

Z dpi 8 knize Jana^ že bude kaplanem u sv. Havla. 
1552. 20. května. (N.) 

» 

Já Jan syn nebožtíka Jiříka z Váhy z Hory Guttny při- 
loživ mysl svou k knězi Pavlovi panu faráři sv. Havla na 
Starém městě Pražském, jsa oumyslu toho ná kněžství sv. jiti 
a od něho se slovu Božímu učiti a jím se spravovati chci, a 
jeho vůli činiti a poslusen býti všelijak do času jmenovitého 
do dvou let při něm mám býti a od pana faráře kněze Pavla 
nikam se bez vůle jeho nehýbati, a to z dobré své vůle beze 
všeho jeho nutkání všelijakého. A kněz Pavel pan farář sva- 
tohavelský otec můj, kterých kněh půjčuje knězi Václavovi, 
má jich tolikéž půjčiti k učeni a mně v nich podle své mož- 
nosti ukazovati, čehož bych kolivěk neuměl. A to pro lepší 
jistotu já svrchu psaný Jan tohoto psaní svého svou vlastni 
rukou jsem zanechal knězi Pavlovi panu faráři svato-Havel- 
skýmu, pánu otci svému milému. Dálo se v neděli oktáv tří 
králův (13. ledna). 



491. 

Jacobus Slanensis dán za kaplana k sv. Petru. 
1552. 20. května. (N.) 

Item šestý mládenec jménem Jacobus Slanensis, kterýž 
b předepsanými pěti do Vlach do Benátek pro sv. kněžství 
šel, s nimi se navrátiti zase pro nedostatek svého zdraví ne- 
moha, tepruva po dvou nedělích přišel, i když ukázal listy etc. 
jest přijat v počet jiného kněžstva a podán ctih. kn. Marti- 
novi faráři kostela sv. Petra na Poříčí v Novém městě Praž- 
ském, kaplanem má býti za 3 leta. 



492. 

Kn&t Jan Vojtonis přijat k straně pod oboji. 
1552. 29. července. (H.) 

Kněz Jan Vojtonis z Strakonic prvé jsa pod jednou, jakž 
i ordinován tak byl, že o své ujmě dal se a užíval kněžství 
pod oboji, stoje na ten čas, Žádal milosti, v čemž jest proti 
úřadu provinil (neb mu bylo zapovědino a zhájeno úřadu 
kněžského v straně pod oboji poživati, poněvadž ani toho uká- 

Borový: Koiu. Katoi. * Utru -0 
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zati nemohl, aby pořádně byl ordinován a mši kde jest sloužil) 
i také v počet jiného kněžstva pořádného strany pod oboji 
aby byl přijat, ukázav vysvědčeni od kněze Jana Brauma, 
opata kláštera Milevského pod pečetí opatskou, že jest pořádně 
k úřadu sv. kněžství v Vídni ztvrzen a ordinován, i první 
mši v Krumlově Českém sloužil, a potom kněžství pod jednou 
i pod obojí požíval. I předkem tomu vysvědčení a právu 
místo jest dáno, a jemu knězi Janovi to stíženo, že bez vě- 
domí administrátora a povoleni úřadu konsistořského v stranu 
pod obojí se dal a v ní kněžství požíval, a že by ještě trestán 
býti měl, ale že jest o to dosti těžkosti měl a nesl, i tudy 
mu to odpuštěno. A tak potom na snažnou žádost a přímluvu 
některých přátel za něho, když jest ruky dáním slíbil obe- 
dientiam etc, že se bude poddaně, poslušně a jakž na dobrého 
kněze záleží ehovati, jak v kostele, tak v kněžským domě i 
všudy jinde, nedávaje příčin na sobě k žádnému zfioršení lidu 
obecnému, jest v počet jiného kněžstva pořádného pod obojí 
spůsobou přijat a na faru podán. I z závazku, na kterýž byl 
vzat, propuštěn, aby kněžství sv. pod obojí řádně a svobodně 
požívati mohl. 



4<«. 

Deset mladých kněži přišlo z Vlach; jedenáctý, předešlého roku 
ordinovaný, pro neposlušnost sinu trestán j>st v líze nim rat- 

honzním. 1552. 14. října. (N.) 

Deset mládencův zejména podepsaných, kteří s listy od 
úřadu duchovního do Bendtek ve Vlaších chodili, dosáhše tam 
od biskupa úřadu kněžského vrátili se etc. a přijati jbou. 

1. .Joanncs Bárta Misenus podán poct. kn. Michalovi, vi- 
cepraeposito Rudnicensi t kaplanem býti má 3 leta. 

2. Joanncs Orispus Curius dán poct. kn. Matějovi faráři 
Stříbrskému, kaplanem má býti 4 leta. 

3. Venccslaus Sláma Miličenus ctih. kn. Mikulášovi dě- 
kanu Litoměřickému , kaplanem za 4 leta. 

4. Georgius Benesovinus knězi Tomášovi děkanu Bene- 
šovskému podán ; kaplanovati má též 4 leta. 

5. Joanncs Dehtovinus podán za kaplana na Hory Quttny 
k vysokému kostelu a též 4 leta má kaplanem býti. 

G. Simon Litoinyšlenus ctih. kn. Matoušovi faráři ko- 
stela sv. Barbory na Horách Cuttndch, též 4 leta kaplarom 
býti má. 
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7. Simon Sedlčanus poct. kn. Pavlovi děkanu Klatov- 
skému, aby byl kaplanem 4 leta. 

8. Andreas ilunipolecenus ctili. kn. Janovi Mandátoví 
faráři Ledeckémn, kaplanem má býti za 5 let. 

9. Georgiua Ledecenus ctih. kn. Pavlovi Bydžovskému, 
faráH kostela sv. Havla v Starém městě pražském, kaplanem 
má bvti za 5 let. 

10. Ohristophorus Kamenicenus ctih. kn. Simonovi dě- 
kanu Táborskému, kaplanem má býti za 6 let 

11. Tento pak jedenáctý jménem Joannes LuČák, kterýž 
roku předešlého 1551, také list maje od úřadu duchovního, 
v Benátkách jest ordinován, tepruva se postavil, ač dávno to 
měl vykonati. Neb jest i primitias prvé měl, vsak s povole- 
ním p. administrátora; ale když jest ukázal pojištění svého 
kněžství a slíbil poslušenství, jako i předepsaní, jest připojen 
počtu jiného kněžstva. Že pak se nepostavil tak dlouho na 
rozkaz vrchnosti, i také že již třetí faru v tom roce měl, jest 
proto trestán vězením rathouzníra. 



494. 

Kon8istoř dává liter as Exquisitorias Janu Hrnčířovi 
z Benešova, aby se ptal po manželce své, kteráž před 9 lety 
od něho odešla. 1552. 4. listop. (0.) 

My kněz Jan Atystopolus, děkan kostela sv. ApollináriŠe 
a administrátor, mistři a farářové konsistoře arcibiskupství 
Pražského pod obojí spúsobou přijímajících známo Činíme tímto 
naším listem všem vůbec, kdož jej čisti neb slyšeti budou, a 
zvláště tu, kdež náleží, že jest před nás předstoupil Jan Hrnčíř 
z Benešova s přátely svými, oznamujíc, kterak manželka jeho 
Anna z Prahy bez všeliké příčiny sobě dané od něho vřed 
lety devíti pryč odešla, o kteréž až do tohoto Času kde by byla 
a živa-li jest, nic neví. Při tom nás žádaje, aby jemu od 
práva našeho duchovního dopuštěno bylo, aby sohě jinou man- 
želku pojiti mohl. Jehožto žádost my slyšíce a na tom vždycky 
jsouce, abychom jednomu každému podle řádu křesťansKého 
a spravedlnosti k dobrému dopomáhali, témuž Janovi list tento 
podle práva našeho k vyhledávání též jisté Anny manželky 
jeho, a vyptáváni po ní byla li by živa Čili nebyla vydali. 
Protož z úřadu našeho napomínáme všech děkanův a farářův 
měst, městeček a vsí, kdež by koli mezi vás již nahoře psaný 
Jan Hrnčíř přisel ptaje se po Anně manželce své, abyste na 
kapelnicích po tři neděle pořád zběhlé ji oznámili, a po ní se 

20* 
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mezi lidmi ptali, včdčl-li by kdo co o ni, Živa-li jest čili není 
Toho pak jalc se uptáte neb neuptáte, nám jistotu pod valí pečetí 
neb sekretem odešlete. Neb častopsaný Jan Hrnčíř jest toho 
úmyslu a té vůle, kdyby se té jisté Anny často jmenované 
manželky své uptati nemohl, aby sobč jinou pojal, a stav svůj 
změnil. Té jsme nepochybné důvěrnosti k vám, že se tak 
zachováte pro uvarováni nějakého zmatku a budoucího zlého. 
Pro lepši toho všeho jistotu pečet menší úřadu našeho du- 
chovního s jistým naším včdomim a povolením k tomuto listu 
dali jsme přitisknouti. Jenž jest dán v Starém mčstě Praž- 
ském v pátek po všech Svatých. 



495. 

ejpis na stěně ve faře káply ^Betlémské o Mystopolovi. 

Luce sacra divo qui turgida colla draconis 

Pro conservanáa virgine fregit eques 
Supra quingentos ter quinquagesimus annus 

Ibat, Agenonam sole premente bovem. 
Presbyter has quando novus incolaverit in aedes 

Dictus Joannes nomine Mystopolus. 
111 um praefecit Clero sub utraque per omne 

Boemi regni regia eura solum. 
Pluribu8 hinc auctum titulis, censuque Decanum 

Hune in ventoso jusserat esse jugo. 
Postremo dědit huic praesentis sedis honorem 

Extrémům gelidae m ort i 8 ad usque diem. 
Huc a principibu8que viris, Pragaeque senátu 

Est introductus regis ad impérium. 
Hic illi studiumque ruit, divina docere, 

Sumptibus et propriis hanc reparare domům 
Maluit hoc quomam parto plus posteritati 

Quam lucro partus consuluisse suo. 



496. 

Kněz Blažej Turek farář v Třebíči zápisem slibuje, U do 
vánoc dluhy zaplatí a na jistotu toho rukojmé sobě zjedná, 

1553. 14. ledna. (K.) 

Já kněz Blažej Turek, farář na ten čas v Třebíči, známo 
Činím tímto zápisem přede všemi. Jakož jsem dán do vězeni 
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od úřadu práva duchovního a plné konsistoře Pražské pod 
obojí spůsobou přijímajících pro dluhy, kterýmiž jsem povinno- 
vat rukojemstvím za Jiříka Bednáře PruŠkovýho Ondřejovi 
Hradišťskému 50 kop gr. a Václavovi Sokolovi 75 kop gr. 
českých měšťanům města Čáslavě, jakž zápis a potom přisudék 
na týž zápis od dotčeného práva a konsistoře na mne učiněný 
v sobě síře obsahuje a zavírá. I nemajíc na tento čas tako- 
vých sum, abych jim věřitelům mým hned zaplatil anebo jim 
to ujistil a zaručil na hotově, z té příčiny nadepsaní věřitelé 
moji k tomu, bez pohoršení však práva zápisu předešlého i 
rozsudku, abych téhož vězeni pražen byl, povolují na tento 
spůsob, že mám od Actum tohoto zápisu ve čtyřech nedělích 
pořád zběhlých Ondřejovi za 50 kop gr. čes. a Václavovi So- 
kolovi za 75 kop gr. č. rukojmé zjednati a jim to oběma do- 
statečně lidmi hodnými a ku právu dobře usedlými ujistiti, 
tak aby jim všecka suma výš jmenovaná do vánoc nejprv 
příštích dána a zaplacena byla beze všech jich dalších škod a 
nákladův. Paklibych tomu dosti neučinil a jim takových 
sum tak, jakž se svrchu píše nezjistil, tehdy hned po vyjiti 
těch čtyr nedělí mám se zase do téhož vězení postaviti a z 
něho nevycházeti, až bych nahoře psaným věřitelům mým za- 
platil, a to penězi hotovými dobrými a ničímž jiným, a tomu 
všemu slibuji svou dobrou kněžskou vírou beze lsti dosti uči- 
niti, jako na dobrého kněze náleží. Jestli že by mne pak 
Pán Bůh od smrti v tom času, než bych to, co se nahoře 
píše, vykonal, neuchoval, tehdy častopsaným věřitelům mým 
všecek statek můj móhovitý i nemohovitý, kterýž mám kdekoli 
a na čemkoli by mi náležel, tímto zápisem zavazuji na tento 
spůsob, aby oni k němu právo a spravedlnost přede všemi 
jmými věřiteli měli a držitel statku mého jim dluhy výs jme- 
nované beze všech odtahův povinen byl dáti a zaplatí ti. 



4OT. 

Konsistoř utr. nařizuje knězi J. LahviČkoti, aby věci Anně 
Mirkovně náležité ku právu položil ; co se vězeni a útrat Am- 
brože Přibka dotýte, kněz Isthvitka k žádné nápravě mu po- 
vinen není. 1553. 18. ledna. (N.) 

Jakož jest Ambrož Příbek z Uhlířských Janovic obeslav 
před právo duchovní kněze Jana Lahvičku, na tento čas fa- 
ráře v méstě Pardubicích, vinil jej předkem z toho, že by 
statku pozůstalého po nebožce Anně Mirkovně manželce jeho 
za 80 kop gr. č. k sobě přijal a za sebou jej drží, a jemu 
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ho vydari nechce. Též druhé že jest od něho do vězeni bea 
příčiny dané jemu vzat, když s listem od úřadu chodil a tím 
vězením ztěžován dosti čas dlouhý. Třetí že jest jej k škodám 
a útratám přivedl 25 kop gr. C\, když jest on, chtěje toho 
statku po nebožce manželce své dosáhnouti, tam chodíval žá- 
daje v tom ve všem za spravedlivé podle práva opatření. 

Od kněze Jana Lahvičky promluveno, že to obeslání 
jest ze trojí věci rozdílné, ješto práva ukazuji, že z jedné 
každé má obzvláštně obsýlati a poháněti, protož mu se vidi, 
Že nemá k tomu odpovidati, žádaje také podle práva za 
opatření. 

I od úřadu jest jemu na to oznámeno : Poněvadž jest 
obecné snesení, že kněz má na svém právě viněn býti, protož 
on jsa kněz také aby Ambrožovi na tu žalobu odpovídal. 

I z rozkazu úřadu k prvnímu artikuli toto za odpověď 
dal, Že nerci-li za 80 kop gr. č. ale ani za 80 grošů statku 
Anny Mírkovny k sobě nepřijal a sobě neosobil, a tomu 
odpírá. 

K druhému toto oznámil, že jest on Ambrože s listem 
od úřadu tohoto nevzal, než že mu před lety pohrůžky činil, 
že ho zrádně jak bude moci zamorduje a zabije a z ručnice 
zastřelí a on o to k němu Ambrožovi ceduli řezanou poaýlal. 
I nechtěl jí přijití, pravě, že má poručeni od p. administrátora, 
aby žádných ceduli nepřijímal, a to že jest na cedulích na- 

Ssáno, i to může pokázati. A když těchto časňv Ambrož šel 
o Nového města s ručnici i služebník jeho a já stál v bráně, 
a vida že jest můj nepřítel, sel jsem do města a s rychtářem 
jsem k němu přisel ptaje se ho, má li list fedrovní? odpově- 
děl, že nemá, než jde po své potřebě. I tu jsem já žádal za 
opatřeni podle práva jakožto nepřítele mého, a tak jest vzat do 
vězení a puštěn brzy na čest, na víru a stavěl se s listem od 
úřadu, kdež bych já jej byl rád pustil, ale Že jsem se obával, 
aby mi nešturmoval k měšci, poněvadž co jest prvé mluvil, 
tomu dosti neučinil, a pro něho sto kop gr. jsem utratil. 

K třetímu artikuli promluvil, že žádných příčin k útra- 
tám Ambrožovi nedával. Neb kdyby byl k němu cedule 
poslal, co toho statku jest, byl by také odpověd vzal, kteroa 
by se spraviti mohl, a on toho za pravé neučiní, žádaje v tom 
za spravedlivé podle práva opatření. 

Ambrož k prokážu se volal, poněvadž tomu všemu kněz 
Jan odpírá, že to chce ukazovati. 

I odloženo toho stranám k jinému času, aby jedna 
každá k své potřebě svědky vedla a s tím se při hotovi la i 
stála, co2 by za potřebné býti sobě znala. Což strany ujaly 
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od práva, a svědky podle práva vedly a je i jiné čisti daly, 
též s dopuštěním práva od sebe, což se potřebného býti vidělo, 
mluvily, až s tím se vším za spravedlivé podle práva opatření 
žádaly. 

Tu my administrátor, mistři a farářové konsistoře etc. 
slyŠevše žalobu, odpor, svědky a pře líčení, a v to ve všecko 
nahledše, i toho podle práva s pilností a bedlivě pováživše 
takto o tom podle práva vypovídáme: Předkem poněvadž se 
jest to vyhledalo z svědkův i z vlastního přiznáni kněze Jana 
Lahviěky, že některé věci Anny Mírkovny někdy manželky 
Ambrože Příbka pozůstalé po smrti její nebožky on kněz Jan 
Lahviěka k sobě přijal a posavad je za sebou drží a v to se 
i podvolil, že to, což k sobě přijal, chce navrátiti, když by 
mu právem bylo rozkázáno. Protož aby on kněz Jan ty 
všecky věci Anny Mírkovny, které k sobě po smrti nebožky 
přijal a při sobě má, jemu Ambrožovi Přibkovi, jakožto man- 
želu jejímu (poněvadž on lepší spravedlnost k nim, nežli 
kněz Jan Lahvička má) zde na právě v konsistoři Pražské ve 
čtyřech nedělích pořád zběhlých položil. Druhé z strany toho 
vězení, kdež jest v něm od kněze Jana držán byl, pravíme 
z jistých příčin, že jemu kněz Jan nápravou v tom povinen 
není. Třetí co se útrat a škod vynaložených pětmecitma kop 
gr. Č. dot}'čc, poněvadž on Ambrož těch škod a útrat podle 
práva ničím nepokázal, aby je činiti měl, také jemu kněz Jan 
jimi povinovat není a býti nemá. 



408. 

Kaplan u sv. Havla postavil r ukoj mi na to, že z kaplanství 
do pěti let se vytahovati nebude. 1553. 27. ledna. (N.) 

Kněz Jiřík Ledecký kaplan kostela sv. Havla v St. m 
Pražském postavil rukojmě pod 50 kop miŠ. na to, že z ka- 
planství do pěti let pořád zběhfých vytahovati se nebude, 
ani farářem aby do toho času měl býti, bez povoleni pana 
administrátora a konsistoře na to mysliti, ale jimi i v tom 
i v jiným se spraviti chce. Rukojniové rukou nerozdílnou 
jsou tito: pan Benjamin kroječ sukna z Vlkanova a ten 
i na místě druhého rukojmě pana Sixta z Ottersdorfu se 
přiznal. 
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499. 

Konsistoř utr. trestá jar dře z Minic vizením, že jsa požádán 
nesel dítě pokřtít i. 1553. 12. dubna. (H.) 

Fer. IV. post conductum Paschatis. 

Jakož jest urozený a statečný pan Florian Griespegk 
etc. vyslal na místě svém s Šimonem z Holubic poddaným 
Člověkem svým, viníce kněze Jana faráře Minického z toho, že 
léta předešlého, když Pán Bůh jemu^Šimonovi a manželce jeho 
děťátko dáti ráčil, i poslal k knězi Janovi čeledína svého 
maje zprávu, Že má tu sloužiti, a on ho na cestě potkal a 
žádal, aby děťátko jeho hospodáře okřtil a s sebou ty po- 
třeby vzal, kteréž náleží a on nechtěl se pro ně vrátiti. A 
potom sám Šimon ho žádal, a dětátko bylo přineseno před 
kostel, a vsak ho ani nechtěl křtíti, než tak bez křtu sešlo. 
Protož pán má nad tíin i nad svými poddanými lítost a ted 
Šimon to žaluje na kněze Jana Žádaje v tom za spravedlivé 
opatření. 

Od kněze Jana k tomu mluveno, že se tomu diví, oč 
jest mezi Šimonem a manželkou jeho i jím smlouva, že se to 
zdvihá. A nedávaje se v rozepři tuto zprávu o tom činí, že 
ten pacholek neřekl nic o ty potřeby, než toliko aby to dě- 
ťátko okřtil. Neb ho tepruv uhonil zase jeda blízko ode vsi 
Holubic, a prvé mu nic nebylo o tom oznámeno a tak jím 
Šimonem to sešlo. Než když sacrifíkoval, tu jím trhali a on 
vždy oznamoval, že těch potřeb sebou nemá, vsak řekl, aby 
mu soli svěcený dali. A Šimon sám mluvil, že dítě jest čer- 
stvé, aby se po obědě okřtilo a tak se nenadál, by umřití 
prvé mělo. Potom pak teprv bába správu dávala, že by dítě 
nebylo dvou měsícňv došlé, ji tak tím že neníjdřtěno, ne kněz 
Jan, ale sami oni vinni. 

Proti tomu od Šimona oznámeno, že o to není smlouva, 
neb pán jeho k tomu povoliti nechtěl, než aby to bylo podle 
práva ohledáno. Kdež pak stranám pro vyhledání té věci 
k svědkům byl čas jmenován, aby je vedly. Což jsou strany 
učinily a svědky podle práva vedly i je Čisti daly a což se 
za potřebné vidělo od sebe promluviti poručily, až vedle toho 
za spravedlivé opatření žádaly. 

Tu od úřadu duchovního oustnl PejpovČď jim učiněna 
taková: Poněvadž se tomu z svědkův srozumivá, Že tento 
Šimon otec toho robátka nepokřtěného tak dobře jako kněz 
Jan tím jest vinen, že tak bez křtu sv. z světa sešlo, začež 
Šimon od Pána Boha pokutu a trestání nese i nesl, protož 
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toho se při tom zůstavuje. Než kněz Jan jsa žádán Že jest 
nesel křtíti, také jest tím poněkud vinen. Protož do trestáni 
svého na rathouz staroměstský jej bereme. 



500. 

Šest mladých hněíí utr. bylo ve Vlaších posvíceno a navrátili 
se do Čech. 1553. 19. dubna. (N.) 

Šest mládencův dole poznamenaných, kteří s listy od 
úřadu sobě danými k biskupu do Vlach chodili, navrátivše se 
etc. jsou přijati. Jména jejich tato: 

1. Joannes Velvarinus dán ctih. kn. Václavovi do Chru- 
dímé, má býti kaplanem za 4 leta. 

2. Nicolaus Veselicenus poct. kn. Martinovi do Litomyšle, 
kaplanem též 4 leta má býti. 

3. Joannes Campanus Mysenus poct. kn. Václavovi Su- 
bulovi, faráři kostela Matky Boži před Tejnem a má býti ka- 
planem za 4 leta. 

4. Georgius Oporinus Synecenus ctih. kn. Matějovi Loun- 
skému, děkanu Nimourskému, kaplanem aby byl za 5 let. 

5. Adamus Ceroclitus Ledecenus k sv. Jindřichu ctih. 
kn. Martinovi faráři za kaplana aby byl 5 let. 

6. Duchko Fridericu8 Sezemicenus dán důst. a ctih. kn. 
Janovi Mystopolovi, kazateli káply Betlémské, děkanu sv. Apol- 
lináriše a panu administrátorovi, aby byl kaplanem za 5 let. 
A takový zápis na sebe udělal: 

Já Frydricb, jinak Duchek, rodem z městečka Sezemic 
pod Konětickou horou, syn Jiříka Molka přiznávám se svou 
vlastni rukou, že za ta dobrodiní, kteráž mi činil od mého 
dětinBtví a Činiti nepřestává pan administrátor kněz Jan My- 
stopolus i tu vSecku sumu peněz, kterouž mi zúplna do Vlach 
dal, sám své vlastní peníze, že se chci a slibuji toho odslu- 
hovati podle svého zápisu, kterýž jsem dobrovolně z lásky a 
z vděčnosti jeho dobrodiní sobě činěných učinil, jinak nic jakž 
náleži na toho, kterýž miluje Boha, čest a své dobré svědomí. 
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501. 

Mladý kněz z Hory Kutny přijat jest v poěet kněžstva pod 

oboji. 1553. 12. května. (N.) 

Joannes rodem z Hory Cuttny, syn nějakého Ondřeje, jsa 
ordinován od nebožtíka Doctora Fridricha Nausea biskupa 
Vídeňského, jakž i kněžství v straně Kfmské na Moravě užíval, 
předstoupiv před úřad duchovní žádal v počet jiného kněžstva 
řádného pod oboji spusobou přijat býti. I kdvž ukázal for- 
máty svého ztvrzení a ordinování k úřadu kněžskému etc. 
jest přijat a připojen ku počtu jiného kněžstva. 



502. 

v 

Sest knězi mladých v Benátkách ordinovaných domu se 
navrátilo a jsou za kaplany ustanoveni. 
155.*$. 12. května. (».) 

Těchto mládencův níže zapsaných sest, když se z Vlach 
Benátek od biskupa, jakž k neum listy od úřadu měli sobě 
dané, zase se vrátili, dočetlse tam úhrnu sv. kněžství etc. jsou 
v počet jiného kněžstva pod obojí spusobou přijati a na jisté 
i ary za kaplany do určitých lot dáni. 

1. Mathaeus Červík Lvsenus do Brodu Německého ctili, 
kn. Václavovi děkanovi, kaplanem má býti 4 leta. 

2. Thomas Chotěborcnus do Čáslaví kn. Janovi Slo- 
váčkovi, aby byl za 4 leta kaplanem. 

3. v Oallus Melniccnus poct. p. mistru Janovi Hořickéinu 
k sv. Štípánu na N. m. Pražském za kaplana do 5 let. 

4. Adamu;? Pcrononsis dán na Písek knězi Janovi Cru- 
ciperovi děkanu, má byri kaplanem do f> let. 

5. Venceslaus Litomyílenus ctih. kn. Petrovi děkanu do 
Kourtma, též kaplanovati má za 0 let. 

6. Dionysius Městceenus do města Nového Bydžova 
ctih. kn. Matoušovi Vesikovi, za kaplana do 6 let. 
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Psaní faráře od sv. Mikuláše v JSt. m. PruŽském Jana An- 
dělíčka- knězi Vítovi, faráH v městě To uŽimi , aby tomu u 
knížete z Plavná předešel, kdyby je snad nepřátelé jejich u něho 
oěerniti a zkaziti chtěli. lf>f>3; 27. května. (Xx.) 

Salátem per Jevům Cli r i stu m et hone erncifixum precatnr. 

Kněže Víte, bratře mne v Kristu Pánu upřímné milý! 
Porozuměl jsem z řeči kněze Martina, pana faráře malostran- 
ského i z zprávy kněze převora, kterýž jest u matky Boží na 
široké ulici, že administrátor hradu Pražského i s jinejmi tak 
protrubují a v tom se zjevně slyšeti dávají, že bych já i 
s vámi hoden byl upáleni: i jest v pravdě bratře v Kristu 
Pánu milý potřebí, jakž jsem o tom s panem farářem svatého 
Mikuláše na malej straně rozmlouval, anyste vy tomu v ce6tu 
vyšli, aby to, což jest v konsistoři při tom času, když budem 
státi, vyzdviženo bylo a v nic přišlo. Neb tomu dobře roz- 
umím, že nám toho smíru knězi pod jednou ani někteří z na- 
šich nepřejí, než rádi by viděli, aby nás oba spálili, čehož 
bohdá s pomocí Boží nedočkají. Ba i mně lecos mluví z strany 
našeho smíru, jeŠto já- to, což jsem vám přiřekl a se zapsal i 
vy mně týž, než to jináČ změním, snázeji umru, a vy bez 
pochyby týž. I protož můj milý pane bratře, poněvadž jest 
u nás slyšeti, že kníže pán z Plavná nebude dlouho v Praze, 
předejdětež toho jako muž rozumný Časně, prve nežli by se 
nám nějaký posmišek a lehkost stala a zvláště poněvadž s J. 
M. knížecí pánem vaším známost i přípověď v zastání: protož 
vědouce o tom neprodlí vějte s tím, jest jistě potřeba zname- 
nitá; a v tom ve všem iá se na vás spouštím, stoje na tom, 
což jsme sobě připověděli. Co se pak tkne dobrých, tif by 
nám srdečně toho přáli, aby se nám tak zvedlo jako jsme 
my se spříznili, čemuž bohdá P4n Bůh prostředek i průchod 
dáti ráčí. Taky vám oznamuji, že v Praze jsa od našich 
mnohých neupřímnost poznávám a měšec k tomu hubenej: než 
že % vůJe a milosti Boži ta osada ke mně chuť vzala, ke mně 
již nejednou s panem rychtářem J. K. M. i s jinými úřadními 
lidmi přicházela, raae slibujíc v ničemž neopoustěti, což se i 
skutkem srovnává; a tak na ten čas dobrýho počátku pociťuji. 
Dejž Pán Bůh lepši prostředek a nej lepši konec. A s tím 
bratře v Kristu Pána milý, dejž se vám Pán Bůh na všem 
dobře míti a mně spolu 8 vámi i s jinými bratry račiž se nám 
dáti V dobrém a šťastném zdraví shfedati na dobré víno. 

Dán v Praaje u sv. Mikuláše v St. m. Pražském. 
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304. 

Havel mnich přijat jest k stráni pod oboji] dva ve Vlaších 
svěcení kněSi se odtamtud navrátili. 1553. 1. září. (N.) 

Mládenec jménem Havel rodilý z OusH blíže města Vy- 
sokého Mejta, který byl v klášteře u Šternbergka zámku 
v margkrabství Moravském za mnicha a do té regule přijat, 
předstoupil před úřad duchovní a Žádal, aby byl v počet ji- 
ného kněžstva strany pod obojí přijat; oznamuje při tom, že 
pro nic jiného toho nežádá než z té příčiny, že jost poznal 
pravdu Páně a slova joho svatého, a protož od oné strany 
jest odstoupil a k této přistoupil. I když jest ukázal na to 
svědomí, že jest ordinován i mši sloužil a věřino mu toho, že 
pro žádný zlý skutek od oné strany neodstoupil a z přede- 
psaného kláštera nevyšel, než pro zachováni svého dobrého 
svědomí, k tomu také když slíbil etc, jest přijat a připojen 
jinému kněžstvu strany naší pod obojí pořádnému. 

O jiných dvou mládencích, kteříž do Vlach k biskupu 
s listy od úřadu pro dosažení kněžství chodili a toho došedše 
zase se navrátili: 

Paulus Aquilinas Hradecenus baccalář, který vrátiv se 
hned v Moravě v městě Prostějově zůstal a před úřadem du- 
chovním se nepostavil a potom formáty Doslal. 

Joannes Mělnicenus ten slíbil obedientiam a kaplanem 
má býti za 4 leta. 



503. 

Kněz Mačmajer z Polska přijat jest mezi kněžstvo strany pod 

oboji. 1553. 4. října. (N.) 

Albrecht Mačmajer mládenec rodilý z Menšího Polska 
z města Lublína jsa od biskupa jménem Petra Žebrodocského 
v Krakově k úřadu sv. kněžství ordinován a primitias neboliž- 
to první mši v Krasnuově leta 1549 sloužil, jakž na to oboje 
pod pečetí kapitoly v témž městě a pod jménem Andreasa 
officiála a kanonika svědomí přinesl a ukázal listovní, jehož 
datum v Krasnisově městě v Menším PolŠtě den sv. Jana 
Křtitele leta 1553, při tom oznamuje, že pro nic jiného od 
oné Btrany neodstoupil než pro zachovaní svého dobrého svě- 
domí skrze poznání pravdy Krista Pána a slova jeho svatého, 
žádal aby v počet jiného kněžstva strany naši přijat byl. 

I když jest takové svědomí o svém kněžství okázal a 
položil i také podle dobrého svého svědomí oznámil, že od 
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oné strany Římské pro žádný zlý účinek neodstoupil, k to- 
mu také obedientiam Deo, administrátoři et consistorio ruky 
dáním slíbil a Dořádky v straně naší držeti i zachovávati při- 
pověděl, přijat jest. 



506. 

Sedm knčží ve VlaŠich ordinovaných se navrátilo i dáni jsou 
za kaplany. 1553. 20. října. (N.) 

Tito mládenci dole psaní, kteří s listy od úřadu sobě 
danými do Vlach do Benátek k biskupu pro dojití úřadu sv. 
kněžství chodili, toho dosáhše a navrátivše se etc, jsou přijati, 
a v jistá místa na fary do let určitých za kaplany podáni. 
Jména jejich tato: 

1. Joannes Venceslaides Woršt Curius artium liberalium 
baccalaureus dán do města Loun, kaplanem aby byl 3 leta. 

2. Joannes Habart Luneus poct. kn. Janovi faráři ko- 
stela sv. JUjíf kaplanem má býti za 4 leta. Kukojmě na to 
pod 50 kop mis. postavil. 

3. Joannes Milocenus dán k sv. Mikuláši v St. m. Praž- 
ském knězi Janovi AngelíČkovi, kaplanem aby byl za 4 leta. 
Též rukoimě za to postavil pod 50 kop miš. mistra Ondřeje 
z Dalmuhorštu, mistra Jakuba Rokycanského z Varvažova, 
měšťany staroměstské. 

4. Hieronymus Domažlicenus poct. kn. Pavlovi děkanu 
v městě Domažlicích podán za kaplana, aby byl 7 let. 

5. Paulus Močidlenus ctih. kn. Martinovi faráři kostela 
sv. Mikuláše v Menším m. Pražském, aby byl kaplanem 7 let. 
Kukojmě na to pod 50 kop mis. jsou: V r áclav Hanek krejčí 
z St. m. Pražského, Kliment kožisník z Vyšehradu. 

6. Gregorius Vrbčanus ctih. kn. Vítovi děkanu města 
Vysokého Mejta podán, kaplanem má býti za 4 leta. 

7. Joannes Hradecenus Procopii pictoris ctih. kn. Janovi 
Vodňanskému faráři kostela sv. Petra na Poříčí dán za ka- 
plana, aby do 5 let jím byl. A na to předkem, potom také 
že té smlouvě, kterou s farářem svým má, dosti učiní, rukojmě 
pod 50 kop miš. postavil tyto : Jakuba Kanhu, Pavla Měcha 
sladovníka, Diviše sladovníka, měštany Nov. m. Pražského. 
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fttt. 

.7<m kněz sub una v Praze svěcený bul přijat mezi kněžstvo 
utraquistické. 1553. 24. listop. (N.) 

Jan mládenec rodilý v Praze u sv. Klimcnta na N. m. 
Pražském, kterýž před několika lety od biskupa ita hradě 
Pražskem k úřadu kněžskému byl ordinován s jinými mlá- 
denci, na ten čas předstoupiv před úřad duchovní oznámil, že 
to pro chudobu učinil, Čehož nyní lituje a na srdci těžkost 
má, poněvadž v náboženství pod obojí spůsobou jest schován, 
že jest se k oné straně Římské a tomu náboženství se uchýlil. 
Protož toho lituje a chtěje zase při straně a náboženství pod 
obojí spůsobou býti, žádá, aby v počet jiného kněžstva řád- 
ného té strany přijat byl. Neb od oné strany pro Žádný ne- 
řád a zlý skutek neodstupuje, než pro zachování svého svě- 
domí. Protož věří, že jej přij mouce ochraňovati budou. 

Od úřadu mu oznámeno, že jest to dobře neudělal, když 
toliko samou chudobou se zastírá a ničím jiným, jeSto Pán 
Bůh má všeho hojně a jak jiným tak jemu mohl dáti. Ale 
nesahajíce jemu v svědomí, chtěli by věděti a slyšeti toto, 
když měl ordinován býti, odpřtsahal-li jest se strany naší pod 
obojí spůsobou f 

I když na to odpověď* dávaje oznámil, Že neodpřisahal, 
a k tomu dobrovolně obedientiam etc, kdež podán bude za 
kaplana, do dvou let tu býti a bez povolení úřadu odtud se 
nchýbati při pověděl. Načež i rukojmě pod 50 kop mis. po- 
stavil : Martina MaryŠka soukeníka, Václava barviře pláten, 
sousedy Nového města Pražského. Protož v počet jiného 
kněžstva pod oboji (zvláště poněvadž pro nic zlého jaKŽ ji- 
stotně oznamoval, od stiany odporné než pro zachování svého 
svědomí neodstoupil) jest přijat a za kaplana k sv. Vdclaru 
na Zderazi ctih. kn. Šimonovi faráři toho kostela podán. 



508. 

Zpráva kněze Víta, Jardře v měxtě Toužím i, o tom, co se mezi 
ním a knězem Janem And ěliěkem jarářem u sv. Mikuláše 
v St. m. Pražském stran jakéhosi pohádání o náboženství zběhlo. 

1553. (Xx.) 

Mnohým služebníkům církve to se od lidí pokoj a svor- 
nost nemilujících přiházelo, že jsou z rozličných a někdy za- 
krytých přičiň jiným škodili, je pobožným netoliko v zlé do- 
ni. iční a ošklivost stavěli, ale i také k rozličným těžkostem 
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přivozovali, chtíc tudy své mnohé nedostatky cizími věcmi za- 
krývati. Jakož pak něco toho i mne se oď kněze Jana An- 
dělíčka mimo všecku naději mou přihodilo; neb o tom dobrou 
vědomost mel, že mezi námi při počátku jeho v Zluticich ta- 
kové sneseni bylo, jestli že by co takového mezi mnou a jím 
kdy bylo vzniklo, vedle rady Páně a písem svatých aby jeden 
druhému to pokojně pro zachovám lásky bratrské oznámil, 
jakož jsem se tak netoliko k němu ale i k jiným bratřím 
skutečně choval, šetře v tom rozkazu Božího, zbytečného za- 
neprázdnění osob Vašich milostí, ano i lidu obecního. 

Ale kněz Jan pominuv toho všeho a zapomenuv se i 
nad tím, že jsme se o to všecko byli sami urovnali, utekl se 
s Žalobou, ač to on zjevně mnohokrát mluvil, že těch stížno- 
stí oumyslem tím jest nepodal, aby se mělo to do konsistoře 
podati, ovšem pak i jinam vznésti, ani aby žádostiv byl se 
mnou jakých soudův, jakož poněkud netoliko z stížnosti jeho 
ano také i z skutku se dává znáti, když jest mne v tom kře- 
sťansky hledal, abych mu to odpustil, že svůj hřích učiněný 
proti mně jest poznal, což jsem mu z lásky vše odpustil a od 
toho dne s žádnými svědky jsem na něj nepospíchal a nepo- 
spíchám, lečbych k tomu byl bezděčné píinucen; neb ještě 
některé půhony zavřité u Rebe chovám, nevěda co mám dále 
činiti. Však vždy abych u V. M» v nějakém podezření nebyl, 
jako bych tak věřil, učil, smejšlel o velebné Svátosti oltářni, 
tak jakž by někdo se snad domníval : V. jNIí toho všeho tuto 
kratičkou zprávu, jak sc ty věci mezi námi a kterého času, na 
kterém místě aneb pod jakými příčinami zběhly, odsilám, ne- 
pochybujíc , že nejvíc circumstantias šetřiti ráčíte , totiž 
Času, místa, příčin : neb kterého času se ty věci (děly), že ve- 
černího, na kterém místě, že na ťaře a příčin od něho daných, 
jakož takto o tom stalo sc rok minul třetí neděli po sv. Tro- 
jici. Kněz Jan Andělíček pozval mne do Zlatíc, jsa toho času 
farářem , na posvícení, a nadál jsem se, že to šlo z upřímné 
lásky bratrské, ale něco pod tím se jiného obmejšlelo, jakož 
skutek to ukazuje. Jel jsem a vedle povolání jsem ho v cír- 
kevních věcech zastal. 1 pozván byl také od něho kněz ně- 
jaký Ondřej subunáč z Chýše. Tehdy ten subunáč, když bylo 
při obědě, žádal mne k J. M. knížecí k pánu mému milosti- 
vému za přímluvu, oznamujíc, že chce k n iší straně přistou- 
piti a farářem v J\ozlove vsi bej ti. A v tom hned po obědich 
přišli na faru někteří zemané, pan Kristoí Štainpach a jiní, 
kterejchžto jmenovaný kněz též za přímluvu k J. M. jako i 
mne žádal: připovědéli, že chtějí mu to při J. M. jednati a 
* tím se rozešli. Potom když bylo večer, tehdy ten kněz 
subunáč připomínal žádost svou a v tom dali jsme pokojně 
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de sub utraque specie ne v jaké hádání než v křesťanské roz- 
mlouvání, a on řekl: Já jsem se domníval, že sub una specie 
lejkům (laikům) jest přijímati dosti a Že pod spůsobem chleba 
jest právej Bůh a živej a celej Kristus, neb jsem věřil vedle 
řeči sv. Jana: zase jsem já to mu z jiných evangelistův uka- 
zoval, že jiný jest smysl Páně i jeho při té velebné svátosti 
poručení. A v tom našem rozmlouváni kněz Jan Andělíček 
k jeho slovům řekl : Ano i já věřím, že jest v monstranci 
právej Bůh a živej Kristus a přisahám Pánu Bohu, že z mon- 
stranci Žlutické Kristus k soudnému dni přistoupí a přijde 
soudit živých i mrtvých, a nepři jde-li, aby mne sto čertův 
vzalo aneb sto hromův zabilo ; jakož potom to ráno před ji- 
nými repetoval, což by se naň pokáz ati mohlo. 

Taková slova já slyše, kteráž jsou odporná písmům sva- 
tým i víře křesťanské, že k soudnému dni ne z monstranci 
Žlutické, ale že s nebe stoupiti a přiiíti má Kristus, znám se, 
že jsem řekl : Odpusťte, není tak kněže, a v tom jsem ho 
z žertu plcstil, aby takových řeči nemluvil, o Čež jsme se na 
zejtří spokojili ano i bratrsky rozešli. Na stvrzení toho hned 
mi brzy jest list odeslal, v nápisu tato slova stojí: Bratru a 
sousedu mému mně v Kristu ránu upřímě milému; a od toho 
času až posavad vždycky tak mi psal, jakož se to z listů v 
jeho ukázati může. Než abych věřil, učil a tak vyznával, že 
v velebné svátosti oltářni, račte odpustiti, z vyiebeného čerta, 
broma, ďábla a icho za kněze modlářského držel; odstup to 
ode mne kněze hříšného. Než k icho takové lehkomyslné 
řeči, když mluvil, že k soudnému ani z Žlutické monstrancí 
Kristus stoupí s nebe, pýchou a klnutím toho potvrzujíc, aby 
ho sto hromův zabilo, aneb sto čertův vzalo, nepřijde-li, ne- 
vím, Bůh ví jakož jsem to v konsistoři oznámil, mohl jsem 
říci k jeho slovům takovým, ehceš-li, přijde čerta, hroma, ano 
i to že jsem řekl, že by mohl skrz takové učení lid v mo- 
dlářství v Žlutících uvésti, neodporuji. 

A protož kdyby byl kněz Jan Andělíček těch řečí ne- 
mluvil a příčiny sám nedával, nikoli by se takové věci byly 
nezběhly; ale poněvadž sám příčinu dal, račte to uvažovati, 
kdo jest vinnějším. Ač on to jest mnohokrát mluvil před do- 
brými, že té stížnosti jest tím oumyslem nepodal, aby se měl 
se mnou souditi, jakož to se z příčin těchto jistých poznává : 
Prvé, že jest do konsistoře s žalobou žádnou nevstoupil ; druhé 
ani na mne obeslání jakého vedle práva kdy žádal; nebo 
kdyby byl žádostiv se mnou soudův, byl by jináče k tó věci 
sel, než toliko stížnost v slovech učinil a k rozkazu pánův 
administrátorův ji sepsal, jakož se to i z žaloby psané toliko 
poznává. Však já nejsa obviněn ani právem kdy od kněze 
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Jana obeslán, než toliko k zprávě, iak se to zběhlo aby ozná- 
mil, poslušně jsem se zachoval, stál jsem (vzdor) nebezpečen- 
ství cesty, outraty veda mimo pořádek práva, aby tudy mé 
poslušenství i jiným známé bylo. 

De sacramento altaris Že bych se měl disputovali, že sa- 
cramenta extra usum non sunt sacramenta, o tom tak mnoho 
nevím, než ta rozmlouvání pokojná jsou bejvala z příčin jeho 
daných, když jsme to rozjímáni měli de abusu sacraraenti, 
kterak mnozí lehkomyslně, nevážně, z samého toliko obyčeje 
beze všeho prvé zkušení k té velebné svátosti přistupují, toho 
nepřim; než abych se tak měl s ním tuze disputovati, neznal 
jsem toho nikda potřeby, neb z milosti Boží co jsou disputace 
Kněžské a jakej jich jest užitek? A protož abych u V. M v 
nějakém domnění a podezření nebyl, co bych o té velebné 
svatosti oltářni věřil, učil, vyznával, ano také i o zlém přijí- 
mání té svátosti oltářni smejšlel, takto sprostně a kratičce 
vedle slova Božího V. M* vyznání činím. 

Věřím srdcem, 4sty vyznávám, že pod spůsobem chleba 
jest pravé tělo Kristovo, kteréž jest za nás na kříži vydáno a 
pod spůsobem vína že jest pravá krev Kristova, kteráž jest 
z boku jeho na odpuštění hříchův vylita ; a tak že bych i učil 
a vážně tou svátostí velebnou lidem posluhoval, odvolávám se 
příkladem Spasitele mého Krista Pána na všecku obec, v niž 
pracuji, jakož pak i ráčíte míti o tom svědectví z strany učeni 
i také obcování mého, kterak tu obec učím aneb jak se nyní 
chovám: ne mně věřte než tomu svědectví, kteréž pan purk- 
mistr a páni konšelé města Toužíma pod pečetí jsou o mně 
vydali: než abych měl tak věřiti, uČiti, vyznávati, že Kristus 
z Žlutické monstranci má ke dni soudnému sstoupiti a přijiti, 
jakož jest kněz Jan to mluvil, nevěřím, neučím, nevyznávám, 
neb ten smysl jest všem písmům svatým i naši víře křesťan- 
ské odporný. Co se pak zlého požívání té velebné svátosti 
oltářni dotýče, o tom takto věřím, učím i smejšlím. KdoŽkoli 
bez víry a zkušeni k té svátosti přistupuje, a ji z samého oby- 
čeje, z navyklosti požívá, *fc ten skrz takové zlé požívání ne- 
toliko soud na sebe uvozuje, ale vedle svatého Pavla i v tre- 
stání božská padá, jakož toho důvod jest na obci Koryntskó : 
než abych tak věřil, učil, Že sacramenta extra usum non sunt 
sacramenta, toho Andělíček jest na kázaní ode mne nikda ne- 
slyšel, aniž tak smejšlím, než Že jsem o tom četl, k tomu se 
znám, jakož o tom Melanchton in catechismo píše a což se 
z knih jeho ukázati může. 

Co se druhého artikule dotýče, jakož sobě na mne kněz 
Jan ztěžoval, když jsem do Žlutic ten pátek přijel, žebych 
měl na něj konev vyhoditi, takto se stalo. Přijel jsem k němu 

Borový: Kons. Katol. a Utr*q. 21 
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jako k bratru na faru z příčin potřeb svých a na znamení 
mé lásky k němu ne z jaké povinnosti ale z samé upřímnosti 
dva sejry jsem mu dal, jakož jsem jiným bratřím i jemu činil 
a chtěl jsem hned zase domův jeti, nedal mi, zdržoval mne 
až do samé noci a v tom opět příčiny řečmi i také skutkem 
dával, vzav nějaký kord za mé dobrodiní divně jím šermoval 
a já obávaje se od něho ourazu, pamatuji, vzal jsem konev a 
ta mi z rukou vypadla. I rozuměje, že opět příčin hledá, 
nechtěl jsem v faře zňstati, obávaje se, aby něco jiného z toho 
nepošlo, chtěl jsem domův jeti. A když jsem z fary vyjel 
jeda mimo dům pana purkmistra, kterýž jest nedaleko od 
brány, tehdy vyšel ke mně a jiní, žádajíc, abych domův ne- 
jezdil, že k večeru jest Tak jsem učinil a přes noc jsem zů- 
stal a na zejtři šel jsem na faru, než jsem odjel, a tu opět 
jsme se bratrsky rozešli vedle křesťanského spůsobu, jestli že 
by co ode mne jemu aneb od něho mně se ublížilo, abychom 
to v dobré obrátili : tak se stalo a 8 tím jsem domův jel. Co 
se pak přepíi ení mého aneb pohoršení, kteréž bych v Žlutících 
činiti měl, aotýče, ráčíte, nepochvbuji, věděti, že žádný na 
mne nic takového V. M em nežafoval, ješto kdyby co toho 
bylo, jakž někteří v Žlutících k kněžství nelibost mají, jistě 
by dávno s tím na trhy vyjeli. Ale kněz Jan Andělíček chtěl 
své hanebné, nestydaté opilství i jiná z toho pohoršeni pochá- 
zející mnou zakrýti, ješto to sám ví i jiní netoliko v Žluti- 
ckém kraji ale i jinde, jakej jest on opilec a z opilství kterak 
mnohá pohoršení bud v Žlutících u mne i jinde jest Činil, 
poličkujíc lidi, bijíce se s nimi, jakož i mně mnohem větší 
se od něho a škodlivější věci přiházely, a ne na faře ale jinde 
pohostinnu; všecko jsem to nesl a což mi obtížnějšího bylo, 
pokojně jako bratra jsem napravoval. A protož poněvadž jest 
příčinu z strany konvice i mého na faře zůstání sám dal, 
račte opět vážiti, kdo jest komu vinnějším. 

Naposledy Že bych měl do Žlutíc přijeda po městě 
jezditi a lidé mi se posmívati, o tom isem nikdy prvé než 
od něho neslyšel, neb ví, Že jsem vžoyeky ne kam jinam 
mnoho než k němu na faru jezdil, leč by mi se to kdy 
trefilo, jeda domův, že jsou mne před domem dobří lidé 
zastavili; jakož pak nepřim jednou že se to i trefilo, když 
jsem od něho po posvíceni domův jel, rektor přibramsKý 
a kantor od svatého Stepána z Prahy jsouce v domu u ně- 
jaké vdovy Kejklovy, zavolali mne a kněz Ondřej provázejíc 
mne, na jich žádost zastavil jsem se byl na chvíli, než abych 
tu měl jaké nenáležité písně zpívati aneb chtítí se ženiti, 
toho v pravdě není, leč by on sám je zpíval, když jest se 
mnou v témž domě byl. A protož tyto všecky (věci) jak 
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jsou se dály, upřímně V. M. odsilám, jsouc té naděje, že 
vedle předešlejch žádostí Že od V. M. milostivě a bratrsky 
váženy budou. 



509. 

Kaplan z Hor Kuten a farář z Náměti jsou dáni do vězeni, Se 
nevystavují velebnou Svátost a že nechtěli uposleehnouti 
konsistore. 1554. 30. března. (N.) 

Kněz Viktorín Skutečský, na ten Čas kaplan kostela vy- 
sokého na Horách Cuttnách a kněz Briccí Tajovinus, farář 
v Náměti před úřadem se postavili, a tu jim ztíženo, že ně- 
které ceremonie u Hory v koste Uch zachovávané od staro- 
dávna, nyní oni změnili a složili a zvláště expositionem sa- 
cramenti. 

Čemuž oni neodepřeli, že jsou to pro zachování svého 
svědomí učinili. A také proti slovu Božímu není, ano i lid 
tomu obvykl a již nic neříká. Protož oni také toho tak za- 
nechati chtějí a uvozovati zase v tu církev nemíní, žádajíce, 
aby při tom tak zůstaveni byli. 

I když toho přijití nechtěli a uěiniti, aby tu expositio- 
nem 8acramenti zase vyzdvihli a tam u Hory uvedli, jsou 
vzati do trestání úřadu a do vězení na rathouz starého města 
Pražského. 



510. 

Kněií mladí z Vlach se navrátili, dáni jsou za kaplany. 

1554. 18. května. (K.) 

Mládenci níže psaní, kteří s listy od úřadu duchovního 
k biskupu do Benátek pro dosažení úřadu sv. kněžství chodili, 
když se vrátili etc. jsou v počet jiného kněžstva přijati a na 
jistá místa do let určitých za kaplany dáni: 

1. David Callimachu8 Curius k sv. Štěpánu na Nové 
město Pražské poct. p. mistru Janovi Hořickému, aby ka- 
planem byl 3 leta. Rukojmě za to pod 50 kop mis. 

2. Joannes Špomilar Montanus dán ctih. kn. Mikulá- 
šovi, děkanu Litoměřickému, kaplanem má býti za 4 leta. 

3. Joannes Olomucensis poct. kn. Valentinovi Tobiášovi, 
děkanu Žateckému, aby byl kaplanem za 5 let. 

4. Gcorgius Ursinus do Třeští ctih. kn. Martinovi fa- 

21* 
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ráři kostela sv. Jindřicha v Nov. m. Pražskem kaplanem má 
býti 5 let Rukojmě se za to postavili pod 50 kop mii. 

5. Joannes Aupicenus ctih. kn. Janovi Vodičkovi děkanu 
Jaroměřskému dán, má kaplanovati za 6 let. 



511. 

Schreiben des Kbnigts Ferdinan d an den Erzherzog 
Ferdinandy dat* die ungeweihten Priester t deren Verzeichniss 
der Administrátor sub utraque habe, examinirt und dann 
gefdnglich eingezogen werden soUen und dass dem Kbnig Uber 
aíles, was dabei wichtiges vorkommen werde, Bericht zu erstatten 
set. 1554. 27. Septemb. zu Pardubic. (Xx.) 

Durchlauchtiger, Hochgeborner, Freundlicher 
lieber Sohn und Fttrst! 

Deine Liebe weiss sich unterthanig und freundlich zu 
erinnera, welcher Gestalt wir der unordenUichen Priester hal- 
ben unser Kron Boheim Beratschlagung gehalten, auch unsere 
Befehle auf die Administratores und sonst wo von nothen der- 
halben haben ausgehen und fertigen lassen, ob einst solchem 
Unratt mflchte fíirkommen und solcbe Verfolger der wahren 
Katholischen Christlichen Religion aussgereutct werden. So 
dann auf geschehne Erforderung der Administratores deren 
Verzeichniss der Administrátor sub utraque bcihanden, auch 
wo sie sich und an welchen Orten aufhalten, gut wissen trUgt, 
vor Deiner Lieb nach derselben gliicklichen Widerankunft in 
die Kron Boheim vier Wochen zu Pilsen oder an welchen Ort 
Deine Liebe zur selben Zeit anzutreffen, sich neben Ihren 
Herrschaften zum theil gestellen sollen, werden die Admini- 
stratores dem Brauch unií Statuten nach neben denen, so sie 
dazu zu gebrauchen pflegen, solche unordentliche Priester ver- 
moge der Compactata und Confóderationen wohl zu examini- 
ren und nachmalen in GefUngniss einzuziehen zu verordnen 
wissen, damit nach solcher geschehenen Examination sie sich 
nicht zu beschweren haben, auch niemand sagen muge, dass 
sie unverhórter Sachen werden geurtlt werden. Wann dann 
solche Personen gefánglich einkommen, was sich auch im Exa- 
miniren zugetragen und allenthalben so uns von nóten zu 
wissen erfolget, werden uns alsdann Deine Liebe ausfuhrlich 
und schleunig berichten. 
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512. 

O přijeti mládencův ve Vlaších stečených v počet jiného kněž- 
stva. 1554. 9. listop. (H ) 

Tito nižepsani mládenci, kteři s listy od úřadu sobě 
danými do Benátek Vlach k biskupu pro dosaženi sv. kněž- 
ství chodili, když se vrátili etc. jsou přijati a na jistá místa 
do určitých let, aby za kaplany byli, propuštěni a podáni. 

1. Venceslaus Kankovinus dán ctih. kn. Janovi Mandá- 
toví, děkanu Ledeckému, kaplanem má býti 3 leta. 

2. Guilielmus Theonestus Lykius poct. kn. Ludvíkovi 
Ježkovi, faráři v městě Kadani, také 3 leta má kaplanem býti. 

3. Laurentius Žluticenus Vletecký poct. kn. Matou- 
Sovi Hradeckému, děkanu na Horách Cuttnách, do tři let ka- 
planovati má. 

4. Adamus Arrogans ctih. kn. Janovi Pražskému, děkanu 
města Rakovníka, do 3 let aby byl kaplanem. 

5. Christophorus Slonek Zatecenus poct. kn. Václavovi 
Brodskému, děkanu města Nového Kolína nad Labem, též do 
3 let má býti kaplanem. 

6. Martinus Kůrka Žatecenus ctih. kn. Mikulášovi, fa- 
ráři města Žlutíc, za 4 leta aby byl kaplanem, 

7. Joannes Hradecenus poct. kn. Janovi Manětinskému, 
děkanu Mělnickému, za 5 let má býti kaplanem. 

8. Gallus Stěžerenus ctih. knězi Matějovi, faráři kostela 
sv. Anny při městě Hradci nad Labem, 7 let má býti ka- 
planem. 

9. Joannes Legatus Jičinus poct kn. Pavlovi Bydžov- 
skému, faráři kostela sv. Havla v St m. Pražském, a kapla- 
nem má býti 7 let. Rukojmové za to pod 50 kop miS. : Petr 
Kostelák u modrého lva, Jan Cantor u hadův. 



513. 

0 přijetí dvou kněží strany Římské v počet knéjhtva českého 
pod obojí spůsobou přijímajících. 1554. 29. listop. (R.) 

Dva kněží, jejichž jména tato jsou : jednoho Joannes syn 
Matouše soukeníka, druhého Joannes syn Jiříka sklenáře, 
oba dva rodili z Tajná HorŠova, jsouce strany ftímské, před- 
stoupili před úřad duchovní a žádali, abv v počet jiného 
kněžstva pod oboji spůsobou přijímajících Dyli přijati, ozna- 
mujíce, že pro poznání pravdy zákona Páně od oné strany od- 
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stupuji, a pro nižádný zlý účinek k této nepřistupují nad to 
i formáty . . přední od biskupa btolpejisMho*) a druhý 
od Vídeňského Fridricha Nausca ukázali. I když jim toho 
úřad věřil, Že od oné strany k této pro žádný zly skutek 
nepřistupují než pro ujití bludův a přidrženi pravdy, kterouž 
poznali etc, jsou v počet kněžstva řádného strany pod obojí 
přijati, a to na ten konec, aby řády a ceremonie církevní 
v straně naší pod obojí zvyklé zachovávali a drželi, též kde 
by faráři kterému byli poaáni, tu do iistého času za kaplany 
trvali a bez vůle úřadu odtud se nehýbali. 



514. 

Kšaft poslední kněze Jana Nigera někdy faráře ve Sku- 
hřich, poněvadž jeho nebožtíka rukou byl sepsán a žádný jiZ 
na odpor mu se nestavěl, jest od práva ztvrzen. 
1555. 15. března. (N.) 

Ve jménu svaté nerozdílné Trojice. Amen. 

Já kněz Jan Niger Pražský jsa farářem ve Skuhřích ve 
vsi leta 1551 znaje býti sebe smrtelným s dobrým rozmyslem 
a rozvažováním učinil jsem toto sepsání vlastní rukou a kšaft 
svého, jako svět mluví, dobrého, a své vůle poslední pořízení, 
nechtěje tomu, aby po mé smrti jací svarové a nesnáze i sou- 
dové o můj statek, kteréhož mně Pán Bůh na ten čas popříti 
ráčil jest, měli po v stati a zniknouti. Nebo žádnému nejsem 
dlužen a povinen. Také jsem to rozvažoval, ač mám přiro- 
zené přátely v Praze, ti od mé mladosti na mne nic nedbali, 
od nich jsem nepřijímal nic; u mne, když již učiněn jsem 
knězem, nezasluhovali až podnes etc. ; všem přirozeným přá- 
telům neodkazuji ani oddávám z svého jmění, ač dosti malého, 
než toliko samé Uršile purgkrabově dceři, která u mne slou- 
žila od Šestnácti let, ji jsem za službu její málo dal. I protož 
málo nebo mnoho, cožkoli mám, oddávám Uršile předpově- 
děné, ještě kuchařce mé, aby to všecko sobě zpeněžila nebo 
prodala a těm, kterým (jsem) jí oustně poručil, dala (neb jí věřím 
jako svatému čtení, že tak učiní etc); zvláště důstojnému 
panu administrátorovi našemu knězi Janovi Mystopolovi má 
vydatí 15 kop miš. Nebudou- li peníze mezi rukama, které 
někdy míval jsem, někdy poutratil, ale UrŠila rozprodadouoi 
věci mé bude míti povinnost p. administrátorovi položití. Po- 
tom paní Julianě, manželce pana Jaroše, písaře Pražského 
v kanceláři dolejší, též patnáct kop miš. rotom Divíškovi, 

•) Stolpe jest místo t Pomořanech (njnejší prorincii Pruské). 
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kteréhož vzal jsem na práci svou od pastuŠiny etc. 10 kop 
mis., však bude-li jí poslouchat! A Uršila jiným osobám, ze- 
mrou-li ty osoby, nemá vydávati, ale za sebou zanechati. Na 
potvrzení psaní toho požádal jsem pana administrátora jeho 
pečetí pojistiti. I také já kněz Jan Niger sekret vlastní jsem 
přitiskl. Jenž jest dáno i psáno leta svrchupsaného měsíce 
záři dne čtvrtého. 



515. 

Knfáí mladých deset navrátilo se z Vlach a dáni jsou za ka- 
plany. 1555. 3. května. (H.) 

Deset mladých kněží, jenž z Vlach Benátek dosáhle 
úřadu sv. kněžství od pana biskupa se navrátili etc, jsou 
v počet jiných kneží přijati a na jistá místa do let uložených 
za kaplany podáni. 

1. Mathias Slanus podán ctih. kn. Janovi Crucigerovi, 
faráři kostela sv. Jilji v St. m. Pražském, a kaplanem má 
býti za 4 leta, kterýž na sebe tento zápis udělal: 

Ego Mathias Slanus Laurentii Trendae testor hoc meo 
autographo, me čerta mea deliberatione selegisse mihi in pa- 
trem ac informátorem meum in divinis honestum presbyterům 
Joannem Crucigerum, Pragae ad sanctum Aegidium parochum, 
apud quem roanere et obsequenter parere ei, ut patři debebo, 
per tHennium integrum, nisi authoritas D. administratoris et 
Consistorii aliud de me deereverit. Scriptus propria manu et 
datus Pragae in Collegio magno 3. Maji anno 1555. 

2. Mathias Pctricius Montanus poct. kn. Martinovi dě- 
kanu Čáslavskému, kaplanem má býti za 3 leta. 

3. Vitus Hradecenus Březyna ctih. kn. Janovi faráři do 
Chlumce, aby kaplanem byl za 5 let. 

4. Mathaeus Domažlicenus poct. kn. Václavovi Žate- 
ckému, děkanu Domažlickému, kaplanem za 6 let býti má. 

5. Vitus Kybenský ctih. kn. Matějovi, faráři kostela sv. 
Míchala v St. m. Pražském, kaplanem za 6 let má býti. 

6. Vitus Kralovicenus poct. kn. Benedictovi, děkanu 
Brodu Českého, kaplanovati má za 4 leta. 

7. Joannes Lupulus Ledecenus ctih. kn. Pavlovi Pří- 
bramskému, děkanu Berounskému, má býti .kaplanem za41eta < 

8. Venceslaus Taborenus poct. kn. Simonovi Exochovi 
faráři kostela sv. Václava na Zderazi v N. m. Pražském, ka- 
planem má býti za 4 leta. Rukojmě na to postavil pod 50 
kop mis, 
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9. Joannes Teutobrodenus ctih. kn. Valentinovi To- 
biášovi, děkanu Žateckému podán, má býti za kaplana 3 leta. 

10. Nicolaus Čejovinu8 ctih. kn. Adamovi Místeckému, 
faráři kostela sv. Mikuláše v Starém m. Pražském, má býti 
kaplanem 4 leta. Týž pak kněz Nicolaus b pány osadními 
předepsaného kostela sv. Mikuláše má smlouvu podepsanou, 
a ta od úřadu jest ztvrzena 8 touto výminkou, že úřaa kněze 
Mikuláše v své moci sobě zůstavuje, aby oni osadni bez pří- 
činy jeho držeti nemohli a on též o své ujmě bez vědomi a 
povoleni úřadu odtud se nehýbal. 

Leta Páně 1555 v neděli třeti v postě, kteráž slově 
Oculi, stala jest se smlouva přátelská, celá a dokonalá mezi 
pány staršími, úředníky a kostelníky i vši osadou sv. Mikuláše 
v Starém m. Pražském s jedné a poct mládencem Mikulášem, 
kterýž do Vlach pro úřaa sv. kněžství jiti má, z strany druhé, 
a to taková, že tíž páni starší, úředníci, kostelníci i všecka 
osada dotčená Žádostiví jsouce rozmnoženi cti a chválv Boží 
i také svatého náboženství při kostele též osady, na jeho Mi- 
kuláše mládence dožádání a dobrovolné podvoleni, i také na 
přímluvu a o něm vysvědčeni poctivého a ctih. kněze Adama 
faráře našeho na ten čas téhož kostela osady, kterýž také z 
poctivých rodičův řádně, jakž o něm se oznamuje, zplozen 
jest, že jemu Mikulášovi jmenovanému patnácte tolarúv hoto- 
vých na tento níže ps&ný spůsob půjčují, že on dotčený Mi- 
kuláš, když mu se Pán Bůh dá zase ve zdraví z Vlach na- 
vrátiti, vrvní mši svatou u téhož sv. Mikuláše v kostele sloužiti 
má, a aále potom týchž všech peněz patnácte tolarův do vůle 
pánův OBadních i jeho aby se odslouSil. A pakli by jemu 
anebo jim pánům osadním se netibilo, tehdy odtud se hýbati 
nemá, dokavadž by zúplna takových peněz nenavrátil a to 
8 povolením důstojného a ctihodných pana administrátora a 
pánův mistrův i všech pánův konsistorianův konsistoře Praž- 
ské pod obojí spŮBobou přijímajících tělo a krev Pána našeho 
Ježíše Krista. A za takovou věc jest týž pan farář kněz 
Adam, Že se tomu všemu za dost stane, rukojmí se též osadě 
dobrovolně postavil. A tato smlouva s jistým povolením 
svrchudotČených ctihodných a poctivých pana administrátora i 
v&í konsistoře jest se stala, a má v knihy jich milostí též kon- 
sistoře zapsána a vložena býti slovo od slova, jakž se svrchu 
píše. Stalo se dne a leta svrchupsaného. 
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516. 

O přijeti kněze Damiana Franty v počet jiného kněžstva pod 
oboji spůsobou. 1555. 17. května. (N.) 

Kněz Damian Franta předstoupiv před úřad duchovni a 
položiv formáty od biskupa Vídeňského FriarichaNausea a testimo- 
nium svého kněžství žáaal, aby byl přijat v počet jiného kněž- 
stva, při tom na dotázky od úřadu Činěné odpověd dávaje, Že jest 
nikdá nesloužil sub una, ani na faře jejich byl, neb jest pri- 
mitias u kněze Mikuláše v Meziříčí měl, a manžefkv také 
nikdá neměl a nemá. Než že věrně a upřímně toho žádá, aby 
byl jinému kněžstvu pod obojí připojen. 

I když mu toho bylo věříno, což oznamoval a též z for- 
mátův, že jest knězem řádně ordinovaným, vyhledáno etc. 
též artikule kněžstva pod oboji^ kteréž viděl a četl, ano i řády 
strany naši držeti a zachovávati připověděl, tak v počet jiného 
kněžstva našeho přijat jest. 



517. 

0 přijetí knize strany Římské v počet jiného kněžstva pod 

oboji. 1555. 26. července. (H.) 

Kněz Václav farář Hořovský vstoupiv před úřad du- 
chovni žádal, aby v počet jiného kněžstva strany pod obojí 
spůsobou přijímajících byl přijat, při tom oznámil, že pro 
žádný zlý skutek od oné strany k této nepřistupuje, než skrze 
poznání pravdy, skrze niž zase k Bohu svému se obrátil. 
Neb jest i prvé této strany pod oboji 6y/, ale pro chudobu 
k oné byl odstoupil, že nějaký kněz z Čírkvice jemu pomoc 
učinil a jej založil. 

I tu jest jemu psaní od ctih. p. doctora Jindřicha Scri- 
bonia, probošta kostela Pražského přečteno, kterak by z zou- 
falství od strany jejich k straně pod obojí přistupoval. Čemuž 
on kněz Václav odpíral a že toho není, aby měl to z zoufal 
sťví činití, než z upřímného srdce a z samého poznáni Boží 
pravdy a svatého Evangelium Krista Pána, jakž předešle 
oznámil. A také Že s panem Hořovským o své věci mluvil a 
pán tomu jest povolil. 

I když mu od úřadu toho, což oznamoval, věřeno bylo, 

1 artikule kněžstva pod oboji, jenž mu k přehlednutí ukázány 
byly, zachovávati, též řády cirkevni v straně naší držeti při- 
pověděl, tak jest jeho žádosti a přímluvě přátel za něj povo- 
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leno, a v počet jiného kněžstva řádného pod oboji spůsobou 
od úřadu přijat, a podán do Berouna děkanovi Pavlovi Pří- 
bramskému za pomocníka. 



518. 

0 přijeti dvou kněží strany Římské v počet kněžstva pod 

obojí spůsobou. 1555. 25. září. (N.) 

Dva kněži někdy mniši z kláštera vyšlí, jeden Jan Vě- 
liěek, na ten čas správce osady Choceňské, a druhý Lukáš, 
toho času kaplan v městě Vysoicém Mejtě, předstoupivše před 
úřad duchovní Žádali, aby v počet jiného kněžstva pod obojí 
přijati byli, připovídajíce obedientiam a reverentiam debitam 
zachovati, a při tom na dotázku od úřadu učiněnou oznamu- 
jíce, že z kláštera pro žádný zlý skutek nevyšli, než proto, 
že jsou poznali pravdu Boží a Ježíše Krista, poněvadž i to 
vědí, že více Boha poslouchati sluší než regule mnišské. 

1 když jim toho úřad duchovní věřil a oni svědomí o svém 
kněžství dostatečné ukázali etc, protož v počet jiného kněž- 
stva pod obojí spůsobou přijímajících připojeni a přijati jsou. 



519. 

Na kněze Jana Lahvičku, faráře v Pardubicích, bylo od 
konsistoře vydáno stanné právo; načež on teprv věci Anně 
MírkovnS náležité u prá:a položil a jest propuštěn. 
1555. 27. záři. (V.) 

Vedle toho obeslání, kteréž jest od úřadu duchovního, 
na kněze Jana Lahvičku k žádosti Ambrože Přibika z Uhlíř- 
ských Janovic vyšlo, proto že by on kněz Jan po právu 
stanném na něj při tomto právě Ambrožovi Píibikovi tu středu 
po svatém Matěji apoštolu Božím daném tomu dosti neučiní 
a těch věcí v tom stanném piávu zejména položených jemy 
až posavad nevyplnil a nedal, žádaje vždy on Ambrož za 
opatření podle práva, aby kněz Jan k tomu přidržán by}, 
aby tomu dosti Činil, a ty věci po Anně Mírkovně manželce 
jeho přijaté všecky vyplnil a dal. On kněz Jan proti touni 
některé příčiny oznamoval, pro které by to stanné právo zdvi- 
ženo býti mělo, na to i psaní některá od úřadu jemu Činěná, 
a jiné věci z kněh konsistořských čisti davši ukazoval. A tají 
strany poručily se k spravedlivému podle práva opatřeni. 
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Tu my administrátor, mistři a farářovi'; konsistoře arci- 
biskupství pražského pod obojí spůsobou přijímajících vážíce 
obesláni a žádost Ambrože Ptibika, příčiny kněze Jana proti 
tomu stannému právu oznamované a psaní i jiné věci Čtené, 
v to všecko bealivě nahlídše i uváživše takto o tom podle 
práva vypovídáme: 

Poněvadž po stanném právu na kněze Jana Lahvičku 
v tomto úřadu Ambrožovi Přibíkovi daném, ani on kněz Jan, 
ani poručnici od něho ustanovení, což jsou se ohlásili při právě 
nedadouce dvoum nedělím projiti, však toliko své osoby opa- 
trovali, aby těžkost na ně pro to stanné právo nějaká ne- 
přišla, žádajíce, aby úřad a právo v paměti to jejich ohlášení 
melo, ale příčin žádných v těch dvou příbězích tíž poručnici, 
ani kněz Jan při právě nekladli, pro které by to stanné 
právo svého průchodu míti nemělo. Protož tomu stannému 
právu místo se od práva dává, a svůj průchod míti má, tak 
aby kněz Jan Ambrožovi Přibíkovi ty věci, kteréž předešlou 
vejpovědi nebyly vysvětleny, však zatměle obsaženy a v svěd- 
cích se nacházejí (a právu vejpovědi vykládati a vysvětlo- 
vati náleží) v tom stanném právu vejslovně a patrně posta- 
vené hned na tomto právě položil a dal. 

Pakli by toho neučinil, tehdy aby do vězení na rathouz 
starého města Pražského hned šel, a odtud nevycházel, leč 
by tomu všemu zadosti učinil. 

I když těch všech věcí v stanném právu zejména po- 
stavených na právě nepoložily než toliko dva prsténky a pá- 
sek s pozlacenými slovy a s řetízkem oznamujíc, že to právu 
a ne Ambrožovi klade, aby mu vydávány nebyly, — z roz- 
kazu úřadu podle vejpovědi na ratnouz šel do vězení. Když 
pak přátelé jeho kněze Jana v pondělí po svatém Michalu 
archanjelu Božím jiné věci v tom stanném právu obsažené, 
jako Čtyry lokty tykyty a jedenmecitma loket harasu jsou 
položili , a za dvamecitma šest kop bílých dali , vsak 
ještě košilí drobných při tom nebylo, i za ty podle podání 
Ambrožova dvě kopy raiš. gr. čes. s dotazem a povolením 
kněze Jana dali. A tak tomu když se podle vejpovědi dosti 
stalo, kněz Jan z vězení jest puštěn a před úřadem duchovním 
se postavil, kdež před nim Ambrož na d otázku od úřadu uči- 
něnou oznámil, že podle stanného práva a vejpovědi. tohoto 
práva ty věci všecky položené přijímá žádaje, aby mu pro- 
puštěny a vydány byly. 

Kněz Jan osobně tu stoje a to slyše promluvil, že tomu 
nevi co říkati. Od úřadu jim oznámeno : Poněvadž Ambrož 
Přibík podle vejpovědi práva tohoto i stanného práva ty věci 
od kněae Jana položené a výš jmenované přijal a přijímá a 



Digitized by Google 



332 



žádný se k nim podle práva neozývá, neb jich nezbraňuje. 
Protož se Ambrožovi propouštějí. Z toho Ambrož Přibík podě- 
koval, a ty věci předepsané všecky i jiné předešlé od kněze 
Jana položené, jako plást soukenný a kožíšek i kosili vše žen- 
ský z práva vyzdvihl a k sobě přijal. 
A kněz Jan mlče odešel. 



520. 

Zpráva arciknížete Ferdinanda králi Ferdinandovi o poradě 
8 nej vyššími ouředníky, soudci zemskými a rady královskými, 
v kteréž jednáno bylo o příčiny , proč se sektářstvi tak 
vzmáhá, že proto, poněvadž nedostatek knéži zvláště pod 
oboji, a že by tomu nejlépe odpomoženo bylo, kdyby v Cechách 
biskup ustanoven byl, který by pod jednou i pod oboji 

na kněžství světit. 1556. (Xx.) 

Nej milostivější králi! Jakož jste V. K.M. všecky ouředníky, 
soudce zemské a rady V. K. M. z některých znamenitých pří- 
čin, aby se v pondělí po svatém Bartoloměji při mně na 
hradě rražském najiti dali a ode mne milostivé vůli V. K. M. 
porozuměli, poručiti a obeslati ráčili: i V. K. M. nechci po- 
níženě tejna uČiniti, že jmenovaní nejvyŠší ouředníci, soudcové 
zemští a rady V. K. Mi všickni kromě dvou anebo tří, kteříž 
pro nedostatek zdraví svého přijeti nemohli, kterýchž do 38 
osob bylo, na jmenovaný den poddaně a poníženě najiti se 
dali. Kdež pak to od nich na místě V. K. M. milostivé jBem 
přijal a jim oznámil, že takové jich poslušné a poddané všech 
při mně najití V. K. M. oznámiti nepominu, a že beze vší pochyb- 
nosti V. K. M. jim toho obzvláštní svou milostí zapomínati nerá- 
číte : a pro spěšnější té věci fedrování a pro budoucí pamět ten hlavní 
artykul, pro kterýž jsou na větším díle sem obeslání, v spis uvésti 
dal, kterýž teď V. K. M. také pro vyrozumění posilám, v němž 
krátce obsaženo a oznámeno bylo, co jest se až do této chvíle 
6trany těch nepořádných a nesvěcených kněží ve všech těch 
jednáních v řízni i také zde zběhlo a stalo a jakým spůsobem 
těm osobám z stavu panského a rytířského, kteříž takové ne- 
pořádné knězi pod sebou trpěli, ode mne na místě V. K. M. 
i tudíž od V. K. M. samé osoby jednou i po druhé za obšidy 
dané, tolikéž co jest od nich za zprávu nynějšího času učiněno. 
A protož z těch příčin vejš jmenovaní úředníci, soudce zemští 
a rady V. K. M. takový znamenitý a vysoce důležitý artykul 
k paměti sobě aby přivedli, pilně a se vším dostatkem pova- 
žovali, kterak by již aspoň jednou taková nová a nepořádná 
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věc mohla zastavena býti a fary podle dobrého křesťanského 
a starobylého spůsobu a pořádku i také podle smluv a zří- 
zeni zemského aby strana pod jednou a pod obojí se zacho- 
vati a neřádných nových sekt mezi sebe nedopouštěla, též 
fary osazovány býti mohly, a jakým spůsobem a co jmeno- 
vaným osobám, kteříž své zprávy psané rozdílně dali, mělo 
by se za odpověď dáti, a naposledy strany Fridricha Zolhauze 
pro jeho neposlušenství a že jest takové nepořádné kněži 
zase přijal i tolikéž s tím knězem jeho co by se Činiti mělo, 
tak abyste V. K. M. potomně v takových věcech ráčili se 
věděti čím spraviti, a jak věděti v tom zachovati, aby ne 
vždycky pro takové příčiny potřebí bylo, V. K. M. a nebo 
mně na místě V. M. K. úředníkův soudcův zemských a jiných 
rad obsílati a o to rady držeti. 

Na takové svrchu oznámené předložení a v té znamenité 
věci spolu s nimi dva dni pořád v radě jsem rozvažoval*, neb 
V. K. M. toho milostivě povážiti může, že v takovém počtu 
rad, poněvadž se obšírně o tom mluviti musí, zvláště v ta- 
kové veliké věci, že se nemůže tak pojednou jednomyslně 
srovnati a uvážiti, neb nemohu jináče V. K. M. nežli jakž 
samo v sobě jest, poddaně oznámiti, že všickni společně v 
tomto rozvažování to, což by předkem bylo ke cti a chvále 
božské, V. K. M. i tudiž dědicům V. K. M., tolikéž vlasti své 
k dobrému užitečnému, k vzdělání lásky a svornosti a nápo- 
tom by přijíti mohlo, upřímně se vsí pilností jsou rozvažovali, 
fedrovali a radili. A ač, jakž V. K. M. svrchu oznámeno, v 
takovém velikém počtu tak brzy n spěšně nemohlo jednomy- 
slně zavříno a sneseno býti: však nicméně proto všickni ou- 
ředníci, soudce zemští a rady na to jsou, jakž doleji ozná- 
meno bude, šli a zavřeli, a své zdání dobré oznámili; nejprvé 
že sobě dobře ku paměti přivésti mohou, kterak předkové 
jich pod jednou a pod obojí mezi sebou smluvy a zřízeni 
zemské zdělali, že v tomto království na potomní časy ne 
vice než ty dvě víry pod jednou a pod obojí mají trpěny býti, 
kteréžto smluvy a zřízeni zemská V. K. M. a předkové V. 
K. M. králové češti slavných pamětí jsou potvrditi ráčili, nad 
tím vždycky svou milostivou ruku držeti; nadto že V. K. M. 
toliko těm pod jednou a pod obojí spůsobou a nižádné jiné 
sektě povinností svou zavázáni býti ráčíte tak jakž pak ti 
obojí pod jednou a pod obojí až do tohoto času spolu v do- 
brém upřímném přátelství, lásce a svornosti živi byli. 

Že pak před některými lety některé jiné sekty do tohoto 
království se vkořenily, to že přichází nejvíce z nedostatku 
kn&stva, kteříž pod jednou a pod obojí jsou a takových, kteříž 
pořádně svěceni jsou, dosahovati že nemohou, jakž pak vě- 
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domé jest, kterak těchto Ďasův všech z království Českého a 
zvláště strana pod obojí, kteříž do Benátek s velikou těžkostí 
a znamenitým dokladem i nebezpečenstvím tam posilati musejí 
a takového pořádného svěcení dosahovati, jeŠto dvacátý z nich 
pro takový veliký náklad, nebezpečenství a chudobu od toho, 
chtějíce rád sice knězem býti, pustiti musí. K spomoženi ta- 
kového neřádu, kterýž v tomto království se ukazuje, za dobré 
by se vidělo, že by k vykořenění takových neřádův dobré 
a užitečné bylo, aby biskup v tomto království anebo v ze- 
mích V. K. M., kterýž by oboje kněžstvo pod jednou i pod 
obojí světiti mohl, od otce svatého papeže dosazen býti mohl ; 
tak jakž pak stavové V. K. M. na předešlých sněmích mno- 
hokrát za to žo jsou poníženě prosili i také od V. K. M. mi- 
lostivou připovecř měli. A poněvadž pak Bendtčané při otci 
svatém papeži to jsou obdrželi a sobě jednali, že takového 
biskupa, kterýž pod jednou a pod obojí knéži světí, mají ; nad 
to ta naděje jest, jestli že V. K. M. při otci svatém papeži 
milostivě jednati ráčíte, Že to také spůsobiti a obdržeti ráčíte, 
začež i ještě jmenovaní nejwšši úředníci, soudci zemští a 
rady V. K. Mi poddaně netoliko k tomu radí, ale i poníženě 
prosí a mne tolikéž za přímluvu k V. K. M. jsou prosili, 
abyste V. K. M. na to svou milostivou paměť míti ráčil. 
Kdež pak k V. K. M. já se poníženě přimlouvám, poněvadž 
to za slušné a za potřebné uznávám, že se k nim milostivě 
ukázati ráčíte. 

Druhé také jest jednomyslně za dobré uznáno , aby 
mohly všelijaké neřády, zlé a nepobožné chováni kněžstva 
přetrženo a zastaveno a vťsťtatio aby mohla spůsobena býti a 
k tomu aby z obojí strany několik bohabojících a činných 
osob vybráno a spůsobeno bylo, ti aby kolikrát by potřeba 
kázala, a nejméně jednou v roce faráře na farách, kterak se 
v svých kostel ích a v svém svěřeném úřadu službu Boží a 
jiné křesťanské pořádky vyřizují a chovají, a jaký život a 
chování vedou, ve všech krajích aby visitovali, a což by tak, 
jakž svrchu dotčeno, nepořádného a zlého našli, každého 
času přetrhli a složili s milostivým vědomím V. K. M. Neb 
některé samé osoby V. K. M. rady k paměti sobě přivozují, 
že před lety a časy takováž visitování a přihlídáni bývala. 
A jestli že byste V. K. M. takového visitování dopustiti ráčili, 
tehdy by se to muselo v radě ^bedlivě uváži ti a artykule se- 
psati, jak by takové visitování mělo předsevzato býti; jakož 
pak ve všech královstvích a zemích pro zachování dobrého 
pořádku a svornosti tak se zachovává. Také jsou sc vŠickni 
ouicdnici, soudce zemští i rady na tom snesli, aby ode mne 
na místě V. K. M. tem jistým osobám, kteříž takové nepo- 
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řádné kněži pryč jsou odbyli, avšak někteří z nich žádali, 
aby je zase přijití mohli, psaní učiněno bylo a přísně poru- 
čeno, aby takových nepořádných kněži nižádným spúsobem ne- 
přijímali, a jestli že jsou pak kteří je předešle a nebo nyní 
přijali a napotom přijíti chtěli, k těm že se V. K. M. anebo 
já na místě V. K. M. budete ráčiti věděti týmž spúsobem jakž 
i Fridrichovi Zolhauzovi zachovati. 

Mezi jiným pak někteří jsou se přimlouvali i za to 
žádali a za dobré Že se jim býti zaá, aby compactata 
slyšeti mohli, z té příčiny, že tu naději mají, že se 
v nich najde netoliko což by k zdržení lásky, svornosti 
k straně pod jednou a pod obojí, jakž od starodávna bylo, 
sloužiti mohlo, ale i také jak by k těm sektářům mělo při- 
kročeno trestáním i jináče býti. Proti tomu větší díl oznamo- 
val, Že toliko v kompaktatich jest to vysvětleno, co se viry 

Sod jednou a pod obojí spůsobou dotýče, jak by to mělo 
ržáno býti, a toho času že nižádných jiných sekt v králov- 
ství Českém nebylo. A poněvadž pak toto jednání a rozva- 
žování ne již mezi stranou pod jednou a pod obojí jest, než 
toliko o ty ncsvěcené a nepořádné kněži a jich obcování, 
kteříž jsou se v křesťanské kostely vetřeli proti zřízení zem- 
skému a smluvám o to učiněným a administrátorům pod je- 
dnou ani pod obojí nechtí poddáni býti a pod jich poslušen- 
stvím a řádem nestojí, tuto so dotýká; a protož Že na ten čas 
neuznávají za potřebu, takovými kompaktáty se zaneprazdiío- 
vati, kterýchž se ani doptáno nemůže býti, a však nebylo by 
za škodné, těch i k tomu podobných věcí, což by k svornosti 
v čas potřeby sloužiti mohlo, před rukama raíti a po takových 
kompaktatich se ptáti a jestliže se jich doptáno mohlo býti, 
ve diky zemské aby vloženy byly, však prvé s milostivým vě- 
domím V. K, Mi. 

Co se pak Fridricha Zolhauze dotýče, ten jest na poru- 
čení a obeslaní V. K. M» s jedním nepořádným a nesvěceným 
knězem, kteréhož jest po témž plzeňským obsídu zase přijal, 
na den jemu jmenovaný přede mne se postavil, kterémuž jsem 
oznámiti dal, jestli že by dáleji přes své mně předešle učiněné 
psaní a zprávu co mluviti chtěl a k témuž obeslání okázati, 
toho že vůli má; on jest pak nic jiného k tomu nemluvil 
mimo předešlé psaní své, nýbrž při tom toho zůstavil. A pro- 
tož jsem s jmenovanými ouředníky, soudci zemskými a jinými 
radami dostatečně to rozvažoval, co by dáleji s týmž Zolhau- 
zem pro jeho neposlušenství i také s tím nepořádným knězem 
mělo učiněno býti ; i vsickni zase jednomyslně na tom se 
snesli a srovnali, že on pro takové neposlušenství trestání za- 
sloužil; než toliko jakým by spúsobem on Zolhauz a týž ne- 
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pořádný kněz měl trestán býtí, i sou se v radě rozdvojili, nebo 
větší díl jsou na to šli, aby Zolhauz pro starost a sešlost let 
svých i s tím knězem na chvíli zde na hradě Pražském na 
závazku byl a potom přece na tom závazku aby zůstal a týž 
knéz ihned jakž i jiní nepořádní a nesvěcení ven z zemi aby 
vypovidín byl. Jiní pak v aosti velikém také počtu na tom jsou 
se snášeli, aby on Zolhauz i s tím knězem V. K. M. trestání 
jiným ku přikladu na věži za některý den zavřen a potomně 
aby na závazek dán byl; kněz pak, jakž dotčeno, aby země 
pražen byl, ač jestli že by nechtěl nepořádu svého ustoupiti 
a strany pod jednou nebo pod obojí se nesrovnati. A poně- 
vadž pak V. K. M. psaním svým mně jste milostivě poručiti 
ráčili, abych V. K. M. o všem o tom prvé nežli by se co na 
místě postavilo, oznámil, nechtěl jsem pominouti, nežli V. K. 
M. v to ve všecko nahlidnouti ráčili a dáleji svou milostivou 
vůli, pokudž nejspíš možné, začež poníženě prosím oznámiti, 
jakož pak Zolhauzovi i tomu knězi jsem poručil, aby na obšíd, 
kterýž mu v té věci dán bude, očekával. Co pak v tom ve 
všem V. K. M» milostivá vůle bude a mně o tom milostivě 
a otcovsky oznámiti a poručiti ráčíte, v tom ve všem chci 
se poslušně zachovati. A s tím se V. K. M. poníženě po- 
roučím. 



521. 

Vyznáni viry Václava faráře z Biikupic, knize ženatého. 

1558. (Xx.) 

Prvotně věřím v Boha Otce všemohoucího, všech věcí 
stvořitele i v Syna jeho jednorozeného, Pána našeho Jezu 
Krista, všech věřících spasitele i v Ducha Svatého utěšitele, 
posvětitele a pravdy učitele; při tom věřím o všech dvanácti 
článcích víry obecné křesťanské a apoštolské. 

Dále věřím býti cirkev svatou obecnou po všem světě 
rozdělenou, však v jedno tělo duchovni spojenou, kteréhož 
sám Kristus Pán hlavou býti ráčí. Té církve svaté v tom 
věřím svaté obcování, když zachovávajíc jednotu ducha v 
svazku pokoje jedné viry, jednoho křtu požívají a jediného 
Boha v Trojici svaté vyznávají i sacramentův od Krista Pána 
nařízených v jednom smyslu požívají. 

Věřím o křtu svatém, že jest nejprvnější svátost kře- 
Ntanská, váechněm věřícím na pojištění odpuštěni hříchů v od 
Krista Pána ustanovená, že jest také obmytí druhého narození, 
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skrze kteréžto obmyti každý věřící k dědictví věčnému i k Ži- 
votu nesmrtedlnému připouštin i posvěcen bývá, etc. 

Věřím o svatém pokdtd, že jeden každý chtějíci spasen 
býti, má je zacfeovávati, to iest v hříších se poznati, poznajic 
se jim hned odvoliti, jichželeti, vně se nenavracovati, ponížiti 
se, za nehodného milosti Boží se položití, z ponížení postu v 
uživati, ku Pánu Bohu o smilováni z víry volatí, rady spa- 
sitedláó xvláště od správcův církevních ouď skrze zpověu i 
jinak vyhledávati. 

Věřím, že v svátosti velebná oltdřní pod spůsobem chleba 
a vína! po vysvědčeni slov od Krista Pána při ustanoveni té 
svátosti pověděných pravé zůstává tělo a krev Krista Pána a 
že od věrných má se všelikou uctivostí a vážností poživána a 
přijímána býtt na památku smrti jeho nevinné pod oboji apů~ 
sobou i pro ujištění odpuštěni hřích ův. 

Věřím též i o jiných svátostech, jako kněžstva řízeni, 
olejem mazáni, nemocných i zdravých, poněvadž jsou to vše 
apoštolé v první církvi zachovávali, jakž i svatý Marek v 6. 
toho potvrzuje a sv. Jakub taky. 

O svátosti k manieUtoí potvrzování osob hodných také 
věřím, poněvadž učení sv. Pavla ani biskupům ani jáhnům toho 
nezbraňuje etc. ; věřím summou o všech ceremoniích církevních, 
kterýchž se při těch svátostech v církvi poživá a zvláště které 
svůj základ v písmích svatých maji a s slovem Božím se 
srovnávají. • • . • ; 

Věřím i o klíčích, že jsou správeům církevním poručeny 
k svazování bezbožných hříšníkův a k rozvazování kajících 
aneb rozhřešování. 

Věřím, že Kristus Pán jakž prostředníkem a smírcem mezi 
Bohem Otcem a člověkem postaven, i že také přímluvčí a oro- 
dovníkem dostatečným jest za všecky věřící, což by se jim 
koliv z zkázy přirozené zhřeŠití a nezoumyslně přihodilo, po- 
něvadž i svati apoštolé tomu sc těšili, jako svatý Jan apoštol 
a svatý Pavel to nám zjevně vypsané pozůstavili. 

Věřím, že Pán Bůh volené své svaté aneb duse jejich 
v radostném místě chovati ráčí v příbytku neb lůnu Abrahá- 
movu, poněvadž i Lazar chudý tam se dostal a lotru též vy- 
svědčiti ráčil sám přijavši jej na milost Kristus Pán řka: Za- 
jisté pravím tobě, že dnes se mnou budeš v ráji. A tak ne- 
jsouce ještě b těly spojeni, dokonalé radosti očekávají, až se 
všech volených počet dokoná. 

O modlitbách za lidi mrtvé, ty jsem krátce tím zavíral, 
aby všemohoucí Pán Bůh v den příchodu Syna svého neráčil 
nás všech i s předky našimi vzkHšovati k soudu ale k životu 
věčnému, poněvadž i David svatý toho sobě žádal, a poněvadž 

Bor ©Ty: Koni. Katol. » L'tr*q. 22 
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nenachází se nežli dvojí lidé, totiž věrni a uvrěxni; réniym.a 
dobré obcování vedoucím sám Pán Jezus Kristus zaslibuje 
věčný život a dokládaje dí : Nepravím, že já budu prošiti otce 
za vás, neb otec miluše vás — etc. Na druhou stranu nevěr- 
ným zaslibuje věcné odsouzení. — A tak věřím, Že jim mo- 
dlitby naíe i almužny za ně od nás Činěné ntvelmina plat jsou, 
jestliže jsou sami prvé nevěrní, Pánu Boha protivné, ukrutní, 
nemilosrdní a bez lásky tzivi byli, podle i řeči sv. Jakuba, že 
soud bude bez milosrdenství s těmi, kteří nečiní milosrdenství. 

A tak summou srdcem věřím, ústy vyznávám, že není 
k spasení žádné jiné cesty nežli samo milosrdenství božské, 
kteréž nám zjeveno v smrti a vylití krve Pána našeho Jezu Krista 
a v jeho vši práci a zasloužení. — Kdož se na tom pravou 
věrou založí a nařisenýoh svátostí od Krista Pána z té víry 
požívá — v bázni Boží a v Ueoe a milování předkem Pána 
Boha a bližního 4iv jsa — té víry skutky dobrými dokazuje, 
na zatracení nepřijde ale na věčné spasení, bude li v tom smrti 
zastižen, že v tom také bude při vzkříšení spravedlivých 
postaven. 

Vsak lepšího naučeni zavrei nechci, ale mile přijití, kdy 
a od koho koliv. 

O svátcích krom neděle, dne od samého Pána Boha po- 
svěceného, držím, že jsou eeremonia dobrá, aby v nich lidé 
od prací tělesných přestaň ouc k božským se obrátili, totiž do 
kostelův pro slyšení Slova Božího chodili i pro modlitby svaté 
za všecky věci obecné i obzvláštní i pro chvály božské a pro 
rozjímání Života toho Svatého jaký byl, jehož by ten (den) pa- 
mátka byla nebo Světice. 

.* ■ ■ í !■• 

■ • -i . . 



Psáni administrátorův konsist. praXské knězi Jíříkooi MladeČkóvi 
faráři u Bonny Maria v Náměti na Horách Kuttnách 
v přičíně jeho pře s děkanem Kutnohorským Benediktem. 

1560. 12. listep. (Xx.) 

Kněže Jiříku milý! Psaní vaše i což přitom jiného drahně 
toho od síláte, na díle jsme čtli, než citací na osoby, kteréž 
sobě přitom odměřujete, abychom tak rychle povoliti a ji pu- 
stiti měli, nemůžeme na vás tak býti nelaskavi, abychom osobu 
tvou opovážlivě spouštěti měli s lidmi, kterýchž by se to snad 
mimo ty osoby odmíěené dotknouti mohlo, netoliko u vás ale 
i jinde, ješto by s vámi tanec takový rádi zavěsti chtěli a v něm 
vám skoků v dosti do ustání a do unaveni dáti uměli a mohli. 
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Však toto se u nás přitom sr^Sí, poněvadž by sc věcí, jak 
z psáni vašeho rozuměti, nemalých ani lehkých chtělo dotýkati, 
abyste vy čas sobě oberouce příhodný, k nám se s osobou svou 
nadfítí dali pro zprávu a vyrozuměni nám gruntovnějši a obráni 
cesty nějaké mírnější, Pánu Bohu i lidem příjemnější a vám 
bezpečnější k opatřeni té takové věci. Ta i utere a sustine, de- 
ltbera, expecta in silentio ac vale. E Praga properanter ac 
tumultuanter feria III. přidie Briccii. 



523. 

Druhé psáni administrátor Av knězi J iřih ovi Afž adečkovi 
strany pře jeho s děkanem Kutnohorským Benediktem ; opětné jej 
povolávají před sebe do Prahy. 1561. 21. ledna. (Xz.) 

V paměti máte, jaké se jeat vám od úřadu administrátor- 
ského na první vaše psaní poručení stalo, podle kteréhož že 
jste se nezachoval!, jest nám k nemalému do vás podivení. A 
protož Ještě se vám přikazuje, nežli by k tomu, čehož tak 
nezbedně žádostiví jste, přišlo, abyste vy osobně před úřadem 
naším konsistoře pražské v pátek post conversionis rauli nejprvé 

Sřiští se nadjiti dali, tak abychom my oustně o ty a takové 
osti těžké věci prvé 8* vámi rozmluvíce, potom dále v tom se 
věděli jak zachovati, kdež jiná do vás naaěje není, než že se 
tak aspoň podle tohoto druhého poručeni zachováte. 

- « >«.i .* . I I ! ■ 

. •»•!• • i • 



Psáni administrátorův p. o. knězi Jiříkovi Mladečkovi, 
aby se před nimi postavu a svou žalobu před týmž děkanem Ku- 
tnohorským a jeho kaplanem opakoval. 1561. 12. února. (Xx.) 

Poněvadž tak vysokou stížnost do kněze děkana Horského 
a kaplana jeho sobě pokládáte, vězte, že je obadva k středě 
post Oculi do konsistoře naši pražské citujeme, aby stáli a o 
tom, co se jest mezi vámi zběhlo, přítomně nám zprávu učinili 
a na takovou vaši stížnost odpověď dali : protož vám porou- 
číme, abyste na den již jmenovaný před úřadem naším se po- 
stavili a takovou stížnost svou pří jejich přítomnosti opáčili; 
v tom pak času všelijak k nim řečí i skutkem zachovali pokoj, 




ce. 



22* 
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Anno 15tí 1 feria IV. post Oculi Ego sacerdos G eorgius 
M l adečka circa templům Sanctae Maricu, Virginie apud Namieih 
parochu* CutUnbergae tunc exittcns ex certis causis in consistorio 
Pragmsi cum sacerdote Benedicto tunc et nunc decano Cuttem- 
bergeno judicio contendens sententiam juttam causae ab admini- 
stratoríbus et consistorianis expectan* ab eUdem fueram rogatus, 
nt id omne, quod habueram adversus dici um decanum, in po- 
testatem eorum traderem, quod et factum est, sed sub istis 
exceptionibus, si eis satisfactum ab utrisque fuerít, quae hic de- 
scriptae non sine causa Sacrae Vestrae M aj e stati Impe- 
ratoriae tradunťur. 1561. 12. Martii. (Xx,j 



m. 

Causae, propter quas haec r« litxgiosa inter Georgium Ml a- 
dečka, parochum apud Námět, circa templům S. M. V. et sa- 
cerdotem Benedictum decanum Cuttembergensem ad Caesarem 
rekta míl 1561. 12. Martii. (Xx.) 

Príma cxceptio est, ex quo administrátora et consistoriani 
per me sacerdotem Georgium Mladečkam doctrinam de sacra- 
mentis sacerdotis Benedicti f decani Cuttembergensis sibi oblatam 
habent, ex qua patet, quod jam praefatus sacerdos Cuttember- 
gae more Cynghanico et anabaptistico doceat, quod multis et 
iirmissimis testimoniis probarí potest. Huic doctrinae Benedicti 
oppositam meam doctrinam, quae Dei est, iidem administratores 
descriptam habentes petivi, ut inter doctrinam et doctrinam 
dijudicationem facerent, quae sit verior, mea ne, an ipsius, quod 
non fecerunt; unde patet, quid sentiant, quid credant et quo- 
modo doceant de sacramentis. 

Secunda exceptio est: Postquam sacerdos Benedictus ibi 
Cuttembergae in acde sanctae Barbarae divinae doctrinae, quam 
tunc in primitiis ego sacerdos Georgíus praedicaveram, sese publice 
ovposuit et praesertim loto Ezecliielis prophetae ex cap. 56. 
„Effundam super vos aquam mundam" etc. et coram omnibus 
mihi contradixit una cum sacerdote Sebastiano saceUano tunc 
suo, qui sacellanus ob hanc contradictionem et calumniam, qua 
affecit sanam doctrinam et personam meam, postea ab admmi- 
stratoribus et consistorianis in vincula est conjectus, ut doctri- 
nam tunc in primitiis sparsam a me uterque tanquam blasphe- 
raus in templo sanctae Barbarae et in templo divi Jacobi ibi 
Cuttembergae veram salutarem et conducentem ad reraiseionem 
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ijeccatorum et vitam aeternam meque recte concionantem pro- 
fiteatur. Talis concio administratoribus e Cuttemberga ad di- 
judicandum per me est ablegata, scilicet cui contradictum est. 

Tertia exceptio est: Postqnam a vigxnti annis Cuttem- 
bergae inter sacerdotes et populum de doctrina sacramentorum 
semper fuerunt et nunc sunt contentiones, quorum causa est 
doctrina cingliana, ut administratores et consistoriani certam 
formám docendi de $acramenti* sacerdotibus CuttembergensibuB 
traderent, juxta quam populus doceatur, ut hoc modo inquietus 
et blasphemus Cuttembergensis populus una cum sacerdotio 
buo redigeretur in pacem et fidei unitatem et amplius de sacra- 
mentis ne fiant seditiones priváte et publice et occupationes 
sive politicae potestati, sive ecclesiastico ordini. 

Quarta exceptio est: Postquam hoc sufficienter probari 
po test, conciones sacerdotis Venceslai de coena Domini quondam 
decani Cuttemberoenns jam defuncti esse cinglianam et ana- 
baptisticam, blasphemam, animabus horainum exitiosam, ab eccle- 
sia catholica non esse receptam, nisi a solis Cuttembergensibus, 
attamen non omnibus, et haec heretica doctrina per sacerdotem 
praefatum in Cntembergam est introducta. Cujus blaspbemae 
doctrinae sacerdos Benedictus decanus modernus Cuttember- 
gensis non solum est discipulus et amicus, sed etiam professor 
imo clamosus acerrimusque una cum Cuttembergensibus defen- 
sor, ab eodem Benedicto et quondam sacellano ejus secundum 
formám administrátorům traditam pro falsa, erronea, blasphema 
et ecclesiae Dei pemiciosa et turbulenta ^uiřťce ritjyroclamwtda, 
aut talis proclamatio Cinglianismi alicui ex consistorianis sit 
committenda, ne postea inter sacerdotes ibi Cuttembergae et 
aliunde in communitatibus sint distractiones, turbae, iacturae 
et animarum et corporum; hoc etiam medio pestifera doctrina 
de sacramentis Cinglii ut aboleatur, et populus recitatis coram 
eo formis et impiis opinionibus sacramentariorum, quae sint 
veritati contrariae, admoneretur, ut sibi ab hujusmodi errore 
et a dogmate diabolico una cum cinelianicis sacerdotibus prae- 
caveret abstineretque, veram autem doctrinam apostolorum reti- 
neret et amplecteretur. 

Postremo horům omniumj de quibus est sacerdos Bene- 
dictus, decanus Cuttembergensis, una cum sacellano tunc suo 
aceusatus, si nihil horům in se sentiat, tamen quia uterque est 
sacerdos, secundum officium suum, cjuod est refutare errores 
ex debito, hoc facere publice debet, ímo unusquisque sacerdo- 
tum in suo templo propter praeceptum Dei; cavete a pseudp 
pxophetis, imo propter aedificationem ecclesiae et propter digni- 
tatem sacramentorum gloriamque eorum, item propter conEr- 
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mationem verae fidei et religionis, postremó propfcer retinendárn 
pacem et perpefuam tranquillitatem in regno Boemiae étc. 

His exóeptionibus quia non tatisfdctum est ab administra- 
toribus et consistoriania et praefatis blaaphertiis sacerdotibUs, qui 
administrátore* ad executionem barum conditionum scriptis 
meis non semel sunt admoniti, occasio data est, uthaec omnia 
n Sacram V es tram Majestátem imperatoriam tanquam in do- 
minům christianissimum deferantur; et spero illa grata fore 
V. S. M. Imp*«. . i 

i « • « 



SSf. 

Causae, eur sintblasphemiae Cinglianorum et anabaptistarum 
cU sacrammtis tolUndae. 1561. (Xx.) 

Appendix ad Supplicationem Georgii Mládka. 

Príma causa est, quia lex divina et politicae potestati et 
doctoribus jubet toliere blasphemias. Levitici 24. 

Secunda est, quia exenvpla primitivae ecclesiae, ut Con- 
stantini, Gratiani, Tbeodosii, Justini, Tyberii, Heraclii, Alexandři 
imperatorum S. V. M*™ I. ad tollendas haereses invitant et confor- 
tant, aui synodos convocabant, confessionem fidei exigebant, 
discoraias toliere curabant, templa et stipendia haereticis ade- 
merunt, probibuerunt impiam professionem et voluerunt esse 
normám judicii serípta propbetica, apostolica et veritatem pro- 
latam in lucem susceperunt, confirmaveruDt, imo et armis de- 
fenderunt, ut Alphonsus rcx Hyspanorum pu^nans adversus Sa- 
racenos id est Agarenos, qui fuerunt initia regni Turcarum in 
moneta assumpti belli jussit cudere bas duas et justas causas: 
„pro lege u inquit, „pugno et pro greee." t ) 

Tertia est, ne Deus propter blaspliemias Cinglianorum 
nos deserat et abjiciat, reanumque noc cslebre ne discordia ve- 
reat et ne omnia in Cingfianismum, qui est anabaptismus, nic 
et aliunde vertantur, ideo principiis malis est obstandum, quin 
sero medicína paratur. „ 4ftA . r . 

Quarta est, quia doctnna Cinglianorum de sacramentis est 
nová, ab ecclesiáque sancta non est reeepta, imo per secundum 
Nicolaum papám et per alios pontificfcs Romanem est pro blaš- 
phéma, impia et háretica publicata et Augustae á eaeimrfáltfs 
řelicissimi ét biissimi imperatoris Caroli et germáni dileetfssittfi 
S. V. I. M. é*t rejécta, in Oermaniácjúe k princípious ět docto^ 
ribus piis est interdictá. 

P ostrém o qúia Oingliani, cum siní Veri apostatae fidei oa- 
tbolícae, sanam Onriéti dOctrtn*m ét - aj^étoTónim fotiusqae 
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ecclesiae de sacramentSs corruTnpunt \ id íbrmae et opiniones 
eorum testantur, deinde veram dootrinam sac ramen torům dam- 
wrat, non recte sentientes de praeaentia corporia Chrieti, quam 
illi negant, quae est in coena Domini, calumniantur et turbas 
adversua eos et privatim et publioe movent, dieenites nullam 
infídelium et indignorum hominura sumptionem corporis Cbristi 
in coena Domini eeee, quocl esfc eontra doctrinam Pauli I. Cor. 
11 : Qui ederit indigne, reus erit corporis Christi. 

Authores, qui de praeseutia corporis Christi in coena Domini 

scribunt, sunt hi: 

Evangelistae ; S. Paulus; Ireneus; Cyprianus; Kusebius; 
Ignatius ; Tertullianus ; Justinus martyr; Pamphilus ; Athanasius ; 
Basilius; Hieronymus; Aurelius; CyrilluB ; Hilarius ; Epipba- 
nius; Augustinu* ; Joaones Chryso&toBius ; (Sregoriu* Nazian- 
zenus et alii. 

■ ♦ • . " i- . •» • . 

V • • ♦ •*• 

•*»•»•« • ■ . . * , 

1 528. 

Tabuta breúiUr et summatim ob otidóš propontns chms dfaer- 
sarum opiniónum de verbii ChrttHi „ffoc ěet torjmi meum. u 

1561 1 1 

Appendix ad .upplicatiooem ' Qtofgtf MTadeřka. 

Sio Benediotus dočet: 

To&tů (Quod coram bculis vestris aspicitis) 
est Corpus rneum . \ . . (Sic Cafrolstadius.) 

K tttsrrrr. : : ': ) «wh 

— — symbolům mei corporis, quod pro 

_ ^5jS*f: } (w™*^ 

Haec est passio tolerata in corpore meo. 
Hoc est signum, quod admonet vos dé cor* 
póre meo, quod pro robie traditum 



vos vivifieet 

— — memoriále mei corporis . . . , i . (Calvimu) 

— — meum corpus quatenus pro; vobis datur. (Symbolům) 
aí — symbolům, anod testatur noe ab uno eodemque cor- 

port esBe reoemptos. 

— — symbolům corporis mei, quod vobis dono animo 

edendum, sicut panem trado vobis ore edendum. 

— — symbolům, quo vera corporis mei communio exhibetur 

fidelibus, 
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Hoc est saerum symboluni gratiae redemptionis mea, quod 
post roe vobis relinquo. 

— — testimonium aut obsignatio memoriaque celebrís tra- 

diti pro vobis corporis. •■ ; f . 

— sacramento significatur passio et more mea et communio 
cum omnibus sanctis. i 

— est mysticum corpus, seu ocelena sanctorura redempta 

meo corpore. 

— pane et vino monstratur communio, auam mecum habetis. 
Hic panis datur in symbolům communionis. 

Hoc symbolům est testificatio, quae spirituales (res) figurat. 
Haec est societas gratiae vobis nelata, jus et usus iÚiue in meo 
corpore. 

— — communio in corpore meo, non juxta substanttam 

suam naturalem, sed juxta meritum passionis et mortis 
meae et gloriam meae admirandae resurrectionis. 

— — qualitas mei corporis vobis delata, a quibus substan- 

tiam corporis accepi. 

— — coenae instituta forma, cerimonia ipsaque coenae ex- 

ternae actio. 

Hoc totum, quod nunc instituo, nempe haec coena est corpus 
meum, id est societas sivé coramunionis nostrae sa- 
eramentum in corpore meo. 

Haec est communio seu jus donatum mea mořte in corpore meo. 

— — visibilis extremae voluntatis meae contestatio. 

SCinglius, i / Omnium opiniones in 

Turingiense8, I V hune finem tendunt, 

Ecolampadius, Filii c»pitibus J in coena Christi ejus 
Bulingerus, \ dfcjancti; caudig^ corpus non ease essen- 

tia, aliter praesens 



2 Lasscus, 
Calvinus, 



Nec sumi 
Nec dispensari. 



Omnis spiritus, qui sol vit Jesuro, non est ex Deo; sed 
Cingliani solvunt Jesum, ergo non sunt ex Deo: nara dieunt, 
Chnstum Dominům non esse praesentem in coena Domini 
humanitate, sed tantum divinitate et omnipotentia. 

Bremius: Cingliani pejores sunt mořte et diabolo, nam 
quod more, angeli, omneš creaturae, omneš diaboli dividere 
non poterant, humanitcUem Christi a divinitcUe, hoc Cingliani 
dividunt et sic duas personas in Chrieto faciunt 

I. Cor. 5. Sapientia mundi hujus stultitia est apud 
Deum. 

I, Joan. 4. Omnis spiritus, qui non 'confitetur Jesum 
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Chřistum in carne venisse et in carne ésse et in carne sedere 
ad dexteram patris, non est ex Deo. 

Ephes. 4. Et carne implere omnia in omnibus. 



529. 

Psaní administrátorův p. p. Jiříkovi Mladečkovi, aby od osad- 
níkův fary tvé v Náměti na Horách Rutinách odpuštěni 
vzal, že jiným místem opatřen bude. 1561. 19. března. (Xx.) 

Ač nepochybujeme než že v paměti máte, co jest vám 
přítomným oustně od úřadu našeho oznámeno: vsak aby se 
to od vás časně státi mohlo, ku paměti se vám přivozuje, že 
od času sv.Jiří neiprvé příštího tu, kdež jste, na Horách Kutt- 
nácb v Náměti žádného dalšího vašeho bytu není, za těmi, 
kteréž jsou vám přítomně poněkud oznámeny i za některými 
jinými důležitými, kteréž vám až posavad v známost jsou ne- 
vešly, příčinami. Protož vezmouce pokojně od pánův horní- 
kův odpuštění budete jistého opatření osoby vaší místem od 
ouřadu našeho očekávati. 



•!•* »' • -r , ; 530. 

Burian, Podmoklský z Podmokl, úředník na Kolbiě, píše knězi Jiří- 
kovi Mladetkovi, faráři v Náměti u Hory Kutné, žádaje jej, 
aby správu fary v Křečhoři na se přijal. 
1561. 16. dubna. (Xx.) 

Službu svou vzkazuji, ctihodný kněže Jiříku, pane faráři 
Námětský na Horách Kutnách, příteli můj v Pánu Bohu milý l 
Přál bych vám zdraví při tom jiného všeho dobrého věrně rád. 
Při tom vám oznamuji, že jsou mne k vám žádali za přímluvu 
rychtář s sousedy z KřeČnoře, poddaní JMi paní mé a sirotčí, 
žádost toho majíce, abyste správcem a farářem jejich byli, neb 
jest jim od pánův administrátorův i vší konsistoře na vás uká- 
záno, aby s vámi o to jednali. I protož na žádost jejich se 
přimlouvám a vás za to přátelsky žádám, poněvadž jest vůle 
pánův administrátorův, že tak učiníte a jich správcem (a fa- 
rářem) budete. Její milost pani i já tolikéž vás na gruntech 
'svých do fary přijití ráčí a cožkoliv povinného a náležitého 
vám k té faře náležeti budě, oni vám za práci vaši vyplňovati 
maji bez odporu. Kdež jsem té celé viry a naděje k vám, že 
ták podle povoleni panův administrátorův na žádost jejich a 
přímluvu mou učinite; odpovědi žádám od vás přátelské, kto- 
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fooi bych sebe i poddané JMi paní mé uprané mohl; Dán 

na Kolíně v středu po provodní neděli. - ni m 

. > • . • ••: ' ■* ; » t 1 ) .* I '1 



I^taA z památných kněh města Hory Kutné*, co v radě městské 
strany rozepře r dělaném knh Jiři Mladetka mlumV ^ 

1561. 23. dubna. (Xx.) v. . 

Kněz Mladetka farář od iVrfm^ vstoupivěe před 

pán v do plné rady oznámil, že zprávu má od některých pá- 
nův a přátel a zvláště od pánův administrátorův a konsistoře 
pražské, že by ho páni zde míti nechtěli, o Čemž on nic tteví 
a od pánův jemu oznámeno nic není. A protož že žádá, aby 
se věděl čím spraviti. Dána mu odpověd per primátorem: 
Ze to dobře znají a sám o tom také dobrou vědomost má, 
komu kněži k správě náležejí, že pánům administrátorům a 
Jconsistoři pražské. A poněvadž pak jich vfllé jest, jak sám 
toho dokládá, aby jeho odsud vyzdvihli a jinam podali, že 
nevědí co tomu říci, aniž toho páni v moc jim aáhati chtějí, 
nébrŽ té naděje jsou, že jimi pány administrátory se spraví 
v té věci a jak oni chtějí se zachová. 

Proti tomu ačkoli toho neelyží, aby jemu zřetelná od- 
pověd dána byla, vlak že toho při tom zanechává a pánům 
jedno i druhé psaní, kteréž jsou jemu, když v Čáslavi byl, 
učinili, připomíná, že ho ráčí míti v své ochraně a opatrováni 
a pan primas sám i pan Jakub Labuška jsouce u něho při 
stole to opakovali a všelijakou ochranu jsou připovídali a on 
také oznamoval, že se chce vedle učení apoštolského chovati. 
Jakož jest pak tak učinil a nyaá že nebyla s panem děkanem 
nesnáz než o svátosti a to z nedorozumění jeden druhého. 
Jeěto kdyby on byl ho k sobě povolal a s nim o tento neb 
jiriej artikul rozmluvil, snad mohlo to v pokoji býti. A on jak 
jest rozvolán a mnozí jeho vykládají, xrikda toho jest neudal, 
aby se chléb na oltáři proměňoval v tělo Kristovo a róítival 
chUm býú. Též nevedl k tomu, aby se tu klaněti měli, aby 
v tom stříbře a dřev* byl a aby po kapernaitsku zuby trhán 
á kousán byl. Item že k posvěceni kněze nečiní se tělo Kri- 
stovo aniž čitelně a viditelně se jeho užívá aneb pro ten 
skutek odpuštění hříchův se dává. Naposledy že tu s kostmi 
a vlasy neni a dětem potřeba není této svátosti užívati, a že 
víra naše nečiní těla Kristova; a v tom že se mu před Bohem 
i přede všemi čerty křivda děje. A protož jsa tak roavolán, 
*e i proto pohnal pana děkana, což vsak pokojně jm a* 
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místě postaveno. Á toto proto mluví, aby věděli, Že těmi 
bludy Hanebnými papežskými se nezaneprázdňoval ani tak 
tomu lid Učil, jakž Snad mnozí jeho v tom roznesli. — Od- 
povědíno, Že páni jemu z té práce děkuji, kterouž tu vedl při 
této obci a toho Že jstou nevděční, co jest se tu mezi nimi 
zb&ío, aniž ho' také* za (zcestného a postranního správce a 
učitéfe) takového mají, jak tuto oznamuje, nóbrž že chtějí 
k němu dobrou přízeň mfti. Proti tomu, že to od pánův při- 
jímá a pánům též z poŽhmoBti děkuje, než z toho že jsou jeho 
opustili, nemůž dčkovati. A s tím odešel. 

Tento vejpis vydán jest z knih městských Hor Kutten 
s povolením pánův sephmistrův v plné radě na Žádost a ku 
póéebě kněz© Benedictá pana děkana na Horách Kuttnách á 
pečetí týchž Hor Kutten itpečetin vé čtvrtek pfed hromnicemi 
léta 1562. 

Ad litera* ístas dépravatas et rautilataé, nisi accessisset 
mandátům 8. V. M. I., nom respondissom, quoniam Cuttember- 
genses existétttés hujns controversiaé part, consiliárii, adjutores 
et duces, nón éf»t eis licitum, hujusmodi scriptis, quae essent 
rci detrimehtum causae Dei et in malum personae meae, sigil- 
lnm urbÍB S. V. M. I. ápp*icare, qtiia jam propter praefatas 
c^éáš Viťtóteni Hňkm átfttótrot, sed ut S. V. M I. me fidelera 
et óbédiWrtěm S. V. M. I. ágnosCéret, rationem earura tecio. 

. i 
Odpověď kněze Jiříka Mladečky na ten Čas fardře ve mí 
Křečhoři na vejpis z knih městských Hor Kutten strany vy- 
jádřeni náboženství v příčině pře jeho s děkanem Kutnohor- 
ským Benediktem. 1561. 24. dubna, (Xx.) 

Léta 1561 na děn sv. Jiří v plné radě na Horáóh Rúfr 
ndéh tfiijé se od nich hnontí; před pány íéphmistrý i jinými 
B^olu ťadnírti vyznal jséttt, že jsem nikda v kostelích jejich i 
jitfejch nelíčil, *by sé chléb večeře Páně proměňováti měl v tělo 
Pdhá ÉfrisUí, jákož mi se to od Horníkův přičítalo. 

Z př^Čiňy pak takové o tom artykuli jsém ná Horftch 
Kuttnách neučil, nebo horníci tákové Učení o proměňování 
chléb* posvátného v tělo Kristovo u veliké nunávísti a ogkli- 
vottS frfájt 

Druhé: neb mi se zdá svatý Pavel Apoštol Páně proti 
mkovémU Om-a^vánt chleb* VéCefe Pátaě V tělo KťhtóVÓ v první 
epiStoli k Koryntům v Jedenácté kapitole psáti, jmenujíc ha 
jJrVntin ttiéftě éfcléb večeře Páně cniěbem A řfeá: kádi feý 
Koti jedl éMéb tento etc. Item. KtfHkřátKkdli jisti budete 
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chléb tento, smrt Páně* zvěstovali budete, dokavad* ne- 
přijde. A opět v první epištole a v desátý kapitole k Koryn- 
tůra chléb večeře Páně jmenuje chlebem a řka : Chléb, kterýž 
lámeme, zdaliž není společnost těla Kristova etc. Hle jednou, 
druhé i třetí chléb večeře Páně svatý Pavel jmenuje chlebem': 
avšak ten chléb večeře Páně hned na druhém mistě v též ka- 
pitole praví býti tělem Kristovým a to v těchto slovich : Vinen 
prý bude tělem a krví Páně; a opět: Nerozsuzuje těla Páně 
a opět praví v desáté, že ten chléb večeře Páně jest společ- 
nost aneb oučastnost těla Páně. Tak i já vždycky s svatým 
Pavlem apoštolem i s jinými evangelisty Božími věřil jsem, 
učil jsem, věřím, učím chléb večeře Páně býti pravým a při- 
rozeným tMem Pána Jesu Krista a chléb večeře Páně býti 
oučastenstvím a společností těla přirozeného Kristova. * 

Třetí: neb jest svatá církev křesťanská věřila, učila i 
psala, věří, učí i pí že, Že při večeři Páně pod spůsobem chleba 
{est a dává se tělo Pána našeho Jesu Krista. Tak i já vždycky 
jsem věřil, učil, věřím i učím pod spůsobem chleba při večeři 
ráně býti a rozdávati se tělo Pána našeho Jesu Krista podle 
toho, což sv. Augustin o večeři Páně di řka: To prý 
vezměte v chlebě, což jest viselo na kříži a to vezměte v ka- 
lichu, což jest teklo z Doku. A že jest pak řekl Pán Kristus 
chléb večeře své býti tělem svým etc, já jsem těm slovům 
vždycky věřil a věřím a to pravím : jakž chléb večeře Páné 
právě jest přítomnej (ve) večeři Páně, tak taky tělo Pána Krista 
Že jest právě přítomné (ve) svátosti oltářní, věřím a vyznávám. 

Čtvrté jsa pak na Horách Kuttnách farářem u kostela 
Panny Marie, jenž slově u Námlti, v kostelích toho města 
zjevně jsem učil, že při svátosti večeře Páně jeBt pravé a 
vlastní tělo Pána naíeho Jesu Krista, kteréž jest za nás vy- 
dáno a pravá jeho krev a ta kteráž jest za nás vylita na od- 
puštění nříchův ; a takové učeni o večeři Páně Novokřtěnci a 
Cvine liánové tu na Horách Kuttnách slyšíce, plnými ústy 
křičeli a pravili mne býti papežencem. Znaje pak žeby cír- 
kev svatá římská tak smýšleti měla, žeby se chléb večeře 
Páně proměňovati měl v tělo Pána Jesu Krista, takovému 
smyslu a učeni já jsem se nikda na odpor nestavěl, aniž jsem 
jeho taky kdy potvrzoval, ale mlčením tak velikého artykule 

0 proměňováni jsem na Horách Kuttnách pomíjel z příčiny 
té, abych nedal příčiny horníkům větší k haněni učeni Božího 

1 k haněni osoby mé. 

Kdež se pak toho v tom vejpisu od pánů horníkův do- 
kládá, že bych při vrvnim artykuh před nimi v radě promlu- 
viti měl, že by chléb večeře Páně po posvěceni zůstávati měl 
chlebem, v tom se nepamatuji a tak pravím že jest mi to při- 
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dáno a od nich psáno, ne z jiné příčiny, než aby tak při 
Boží, již Pánem Bohem a J. M. C. i radami J. M. sprave- 
dlivě rozsouzenou v ošklivost i v zkázu osobu mou přivedli. 

Druhé k tomu jsem se na Horách Kuttnách v radě při- 
znal, že jsem nikdá v kostelích jejich neučil, aby se svátosti 
večeři Páně poklona mšla diti, jakož jest mi to od nich připi- 
sováno bylo a o té pokloně na Horách Kuttnách proto jsem 
nic neučil, nebo horníci takové učení o pokloně u veliké ne- 
návisti a oSklivosti mají a takovému učení o pokloně já jsem 
se nikda na odpor nepostavoval, ani isem jeho nepotvrzoval, 
proto, nebo o takové pokloně není Božího přikázání ; protož tak 
velikého artykule vždycky jsem já mlčením pomíjel, a vSak ve- 
lebné svátostí vždycky i myslí i tělem svým poctivost jsem Činil 
pro pHtomné tělo a krev rána Jesu Krista, kteréž věci jsou 
při svátosti oltářní. 

Třetí i k tomu jsem se na Horách Kuttnách v plné radě 
přiznal, že jsem nikdá v kostelích jejich, též i jiných neučil, 
aby tělo Pána Krista mělo býti v dřevě a nebo v kameně 
kromě večeře jeho svaté, jakož jest mi se to od nich přičítalo 
a tak jsem neučil z příčiny te, nebo Pán Kristus při rozdá- 
váni svého těla a krve neužíval jest dříví ani kamení, ale 
užíval jest chleba, aby nám tak skrze ten prostředek uděloval 
těla svého a u víně krve své. Kdež pak toho páni hornici 
dokládají, že bych měl neuČiti, ale před nimi vyznati, aby 
v tom stříbře byl, i to jest mi nešlechetně přidáno, ke zlému 
při Boží již jmenované i osobě mé, a to ze zlosti ; neb to 
abych měl mluviti, tomu odpírám, aniž jest taky toho času 
jaká zmínka byla o stříbře. Při čemž taky Jan Aleš, švagr 
můj jest byl a toho jest ode mne mluviti neslyšel a taky na 
Horách Kuttnách vystavování svátosti v monstrancí nebylo teh- 
dáž žádného i nyní není) pak k čemu bych já to mluviti měl, 
nerozumím a to k uvážení J. M. C. a radám J. M. připouštím. 
Vím zajisté a věřím Pána Jesu Krista býti svou všemohouc- 
ností všudy a ve všem stvoření, ale tělem a krví svou na 
zemi nenít jinde než při svátosti večeře své, při kteréžto skrze 
ruce kněze on sám podávát těla svého a krve své a písma 
svatá nejinde nám ukazuji tělo Pána Krista na zemi býti než 
toliko při svátosti oltářní. 

čtvrté i k tomu jsem se na Horách Kuttnách v plné 
radě přiznal, že jsem nikdá v kostelích jejich neučil, aby se 
měl Kristus spůsobem Kapharnagitským zuby jisti, trhati, jakož 
jsou mi to nepobožní Cvinglianové na Horách Kuttnách ne- 
spravedlivě připisovali á divně mne převraceli. Dal jest za- 
jisté nám Syn Boží pod spůsobem chleba tělo své k vážnému 
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jedeni a k přijímáni, podle toho: vezmete ,a jezte a ikrqv s,vou 
k u4|>oj i podle toho: vezměte a pijte z toho vtucj^m;. 

Pátý i ,k tomu jsem se na Horách Kutt$ách v plné radě 
přiznal, žo jsem nikftá v koatelích jejich neučil, aby k [posvě- 
cování kněze mélo býti činěno tělo a krev ř^na ja^áeno Jesu 
Krista, jakož se jest mně to od nich přičítalo ; a tak jsem ne- 
učil proto, nebo oni takové učeni v nenávisti a v ošklivosti 
maji, a také posvěcováni kněze není toliko samého kn£ze ale 
jest , posvěcováni samého Krista, nebo slova večeře ;Páně : 
vezmete a jezte, toto jest tělo mé etc. nejsou lidská, ,aje jsou 
samého Pána Krista, a tak posvěcováni Kristu Pánu se při- 
pisovati má, což svaty Chrysostom tvrdi, řka: Ejhle nyní této 
večeři přítomný jest Kristus a ten kterýž jest ji ozdobil, ont 
ji také posvěcuje. Protož ústy kněžskými slova af se vynqví- 
daji a mocí Boží a milostí ty věci, jenž jsou v svátosti oltá^ní 
jako tělo a krev Pána Krista, at se činí. Hle dpktorové svatí 
posvěcováni Krístir Pánu přičítají. 

Já pak vždycky jsem věřil, a lidi jsem učil, £e jediné 
a samé ustanoveni Pána Jesu Krista, kteréž se stalo v Jeru- 
salémS, tof jest spusobilo, aby chléb svátosti oltářní byl tglem 
Pána Krista a víno krvi Páně; a takové ustanoveni stati a 
trvati bude dokavadŽ nepřijde. Protož ty tof jsou věci, ktéréŽ 
nám při večeři Páně činí tělo a krev Pána Krista: Jako nej- 
prvé jediné ustanovení Kristovo, druhé mocné ruce Pána našeho 
Jesu Krista; nebo jakož ty podaly těla a krve učedníkům, 
tak i nám podávají, ale skrze kněžské ruce. Třetí tělo a krev 
Pána Krista při večeři svaté jeho činíť nám vůle svatá jeho; 
neb což chtěl to učinil, řekl a staly se vseekny věci. O ta- 
kové vůli svatý Lukáš v kap. 22. dí: Žádosti, prý, žádal 
jsem toho beránka jisti s vámi prvé než bych trpěl. *Item ; 
vezměte, jezte a píte. A opět, rozdělte mezi sebou. Tak i 
svatý Pavel pravi, že to což jest vzal od Pána Koryntským 
že jest vydal. Čtvrtá věc jest, jenž nám Činí tělo a krev 
Krista Pána při svátosti oltární jako blahoslavená ústa Pána 
našeho Jesu Krista, jenž jsou plna milostí a pravdy, v nichžto 
žádná lest není nalezena. Naposledy moc a sila jeho, kterouž 
všechny věci jest učinil a u něhož není nemožné žádné slovo. 

Tatot jsou pak slova, kteráž nám přinášejí tělo a krev 
Pána Krista, jako: Vezměte a jezte, tof jest tělo mé; vezměte 
a pijte, totoťjeat krev má; a sem i tato sloya sys^^ugustina 
přináležejí, kterýž di: Slovo Boží, ,kdy£ se přidlá k ^ůin, 
to jest k chlebu a k vinu, bývat svátost A opět svatý ; Au- 
gustin dí o moci slova Božího: Když se slova Kristova nad 
chlebem a nad vínem vyhlašuji, již ne chléb, ale tělo Kri- 
stovo. Též i svatý Ireneus, když vino nalité bývá do kalichu 
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a lámaný chléb; kd jú přijímají sW £oŽi: bejvát euoharistia 
těla Kristova a krve jeho. Taky sv atý Jeroným dí : Když se 
vino leje do kalichu, posvěcováním slova nebeského bej vát 
krev Kristova. A tak sám Kristus a jeho slovo posvěcuje a 
činí tělo a krev Pána Krista. Však k takovému posvěcováni 
potřebuje knězi jako jistých prostředkův k tomu zřízených, 
kteřiž slovo večeře Páně vyhlašujíce, moc a milost Boži činí 
tělo a krev Páně a jiné věci, jakž o tom jest nahoře po* 
vědinQ. 

Šestý. I k tomu jsem se v plné radě na Horách Kutt- 
nách přiznal, že jsem v kostelích jejich neudil, aj>y se tálo 
Páně čiUlnč a viditelně při svátosti večeře Páně uživati mělo, 
tak Jakož jest mi se to od nich připisovalo, nebo hornici ta- 
kové učeni velice nenávidí a taky chléb večeře Páně při svá- 
tosti oltářni, jest apů&obem přirozeným a viditelným, ale tělo 
a krev Pána našeho Jesu Krista jest spůsobem nařízeným, 
neb tak Kristus jest nařídil, a spůsobem neviditelným; a z té 
příčiny Pán Kristus k stolu večeře své béře chléb a víno, abv 
se nám tak a skrze ty prostředky od sebe zřízené připojoval, 
a těla svého a krve své skrze né aby uděloval, anó i všech 
dobrodiní a zasloužení svých. 

Sedmý i k tomu jsem se na Horách Kuttnách v plné 
radě přiznal, Že jsem nikdá v kostelích jejich neučil, jakož 
jest mi se to od nich přičítalo, aby pro ten skutek přijímáni 
svátosti večeře Pán? mělo se dávati odpuštěni hřichůc, nebo 
hornici takové učení v ošklivosti mají. Že se pak pro ten 
skutek přijímáni večeře Páně odpuštění hříchův nedává, při- 
klad toho jest na Judatovi Iškariotským, kterýž z užívání 
těla Kristova a jeho krve nedošel jest odpuštění hříchův, neb 
jest viry pravé v Krista ani k jeho slovu neměl. Tak i Ko- 
ryntové, bez víry k stolu večeře ráně přistupujíce, ne k lepšímu 
jsou se scházeli a ji přijímali, ale k horšímu. 

Aby pak přijímáni večeře Páně lidem bylo k dobrému, 
a k odpuštění hříchův, vždycky jsem učil, že jest potřebné a 
užitečné, aby k přijímání svátosti oltáíni přistupovaly tyto věci 
jako: zkušování sebe samého, též pokání pravé a víra pravá 
v Pana Krista; nebo těchto ctností nebude-li při těch, jenž 
k stolu večeře Páně přistupují, tehdy svátosti bez viry > přijaté 
a ten samý skutek přijímání nepřinese hříchův odpuštěni a 
tak se jest obávati, aby lidé nebyli vinni učiněni tělem a 
krvi Páně. 

Osmý. I k tomu jsem se na Horách Kuttriách v plné 
radě přiznal, že jsem nikdá v kostelích jejich i v jiných ne- 
učil, aby se tělo Pána Krista dávati mělo s kottmx i $ vlasy 
etc., jakož jest mi to od horníkův neprávě, že jsem pravě o 



Digitized by Google 



352 



večeři Páně udil, bylo přičítáno; nebo oni hornici takové učeni 
v nenávisti maji. Apoštolé pak Páně, vypisujíce večeři Páně, 
kterak a jak by Pán Kristus při svátosti večeře své býti měl, 
a jak by se užíval, o tom nic nepili, ale mlčením toho; pomí- 
její . Vsak učením svým ano i psaním svědectví vydávají svá- 
tost večeře Páně býti tíUm a krvi Pdna Je$u Kruta a těch 
apoštolů Páně v sprostnosti a v čistotném učení já jsem 
vždycky následoval a následovati budu až do skonání iivota 
mého, neb od jejich terminův a jistého učení není věc bez- 
pečná, ba ani věc křesťanská někam jinam se uchylovatí. 

Devátý. I k tomu jsem se na Horách Kuttnách V plné 
radě přiznal, že jsem v církvi jejich nikdá neučil, aby víra 
naše Činiti měla tělo a krev Pána našeho Jesu Krista pří svá- 
tosti večeře jeho, jakož pak Valdenští ano i Cvingliánové tak 
smýšlejí, jakoby modlitby jejich a vira jejich to činiti a pů- 
sobiti měla. 

Tak pak Že jsem neučil, příčina toho jest tato; nebo víra 
naše jest mdlá a nedokonalá a ta víra neníf podstata večeře 
Páně, a také písma svatá žádného nám svědectví nevydávají, 
aby při stolu večeře Páně víra naše činiti měla tělo a krev 
Pána Jesu Krista. Jsout zajisté jiné věci, kteréž ty a takové 
veliké věci božské činí, jakž nahoře o tom při pátém arty- 
kuli jest povědíno. Vždycky jsem pak učil, že k přijímání 
večeře Páně potřebí jest víry pravé, zkušování, pravého po- 
kání, vnitřního srdce hnutí, střídmosti i modliteb svatých. 

Naposledy k tomu jsem se v plné radě na Horách 
Kuttnách přiznal, že jsem v kostelích jejich neučil, aby na 
ten čas večeře Páně měla býti potřebná dětem. Ale v jiných 
městech, městečkách i všech jsem zjevně učil, že děti na ten 
čas svátosti večeře Páně nepotřebuji pro mnohé spravedlivé a 
slušné příčiny, kterýchž já tuto a na ten čas pomíjím. 

Artykulův pak hořejších v kostelích na Horách Kuttnách 
též ani v plné radě nikdá jsem nevyhlásil je býti bludy pa- 
ptislqjmi, tak jakž mi páni hornici tím vejpisem to ze zlosti 
přičítají, ano i jiné věci k tomu, chtějice takovou příčinou Boží 
při před J. M. C. donešenou i před rady J. M. zatemniti a v nic 
obrátíti a osobu mou v nenávist a ošklivost přivésti a to spů- 
sobiti, aby jejich bludné a rouhavé učeni o svátostech rostlo, 
množilo se a průchod jako i prvé mělo, čehož Pán Bůh ne- 
dopustí. Onif jsou ti, ješto z těchto některé artykule bludy 
papežskými je býti praví a nazývají, a tot se ukazuje těmi 
knihami Petři Martyns, kteréž mistr Václav přihnim Didakt 
a písař radní na Horách Kuttnách má a těmit se oni spravuji 
a jich sobě vespolek půjčuji a kněŽi své k tomu vedou, aby 
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jim podle ukovejch kněli novokřtěnských a cvinglianských 
kázali a je udili. 

Kdež se pak v tom vejpisu dokládá, jako bych vejá 
dotčených artykulúv kněze Benedikta, děkana Hor Kutten na 
onen čas poháněti měl před pány administrátory, to pravda 
není; neměl jsem s ním nic činiti, ani s žádným o tyto arty- 
kule, než toliko o svátosti, jakž nahoře v tom vejpisu o tom 
jest a o jiné bludy, o kteréž na onen čas před pány admini- 
strátory spokojeni aby býti mělo, jakž páni horníci toho do- 
kládají, o tom nic nevím. 

Ale o tom ještě vím, že na den sv. Jiří léta 1561 v plné 
radě tu na Horách Kuttnách páni horníci takové jsou mi svě- 
dectví vydali, za kteréž jsem já jich nežádal, mluvíc ke mně 
skrze Václava V očko ochmistra, na onen čas primasa, že mne 
nemají páni ěephmistri a spolu radní za scestného a postran- 
ního správce a učitele, a taková slova z toho zápisu, mně po- 
třebná, jsou vyvrhli a vyhodili a což by mně na škodu býti 
mělo, to jsou přidali. 

A protož já J. M. C. i rad J. M. za to poníženě a po- 
korně žádám a prosím, Že k takovému vejpisu z knih Hor 
Rutten porušenému a necelému víry přikládati neráčí a zvláště 
tomu, což jest mně tím zápisem přidáno a to z příčiny takové, 
ano i 7. těchto jiných, že jsou páni horníci kněze Benedikta, 
děkana svého, jsouce strana, proti mně zastávali, jemu radili, 
s ním i při vedení pře byli, jemu ve všem pomáhali, jeŠto 
toho všecka práva háji a brání a nebyl bych povinen na ta- 
kový vejpis jaké odpovědi dávati. Však z poručení J. M. C. 
i rad J. M. to činím jako poslušný. 

Co se pak těch hořejších artykulův dotýče, o nichž jsem 
já, ani proti nim nikda neučil na Horách Kuttnách, též ani 
jinde a o nich skrze mne že promluvení v plné radě na Ho- 
rách Kuttnách se stalo, příčiny toho jsou : hanění, utrháni lidu 
obecného na Horách Kuttnách i jiných lidí, kteříž ode mne 
ničeho toho neslejchajíce to jsou mi připisovali, a takovým 
já učením vinen před Pánem Bohem i před lidmi nejsa, chtěje 
se z něho vyvěsti, že jsem tak neučil, i tot jsem sobě práci 
zaválel a zaneprázdnění J. M. C. i radám J. M. učinil. Ijakž 
pak kolivěk jest: J. M. C. i rad J. M. já pokorně a poníženě 
žádám a prosím, jestliže jsem při vypravovaní takových arty- 
kulův v radě na Horách Kuttnách co zhřešil a pobloudil, pro- 
hlidajice J. M. C. z jakých se to příčin stalo, ano i k tomu, 
že jsem nikda tak neučil, že to milostivě jakožto pán všeho 
křesťanstva vážiti a odpustili ráčí. 

Naposledy všechněch pak časův svého kněžství jakbych 
o svátostech Páně utfti měl. J. M. nejvyššírau panu sudímu 

Borový: Koo*. Katol. • Utm>*. 
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království Českého a J. M. pana Ladislava z Lobkovic ejc. 
poddaným v Jistebnici, též obyvatelům města Oustě, města Ca- 
«/au£ a lidem dobrého svědomí na Horách Kuttndch i těm, 
kdež nyní jsem, jest vědomo a to též z vyznání oustního 
před radami J. M. C, ano i z vyznáni zapsaného v akty mé 
mou vlastní rukou psané, ano i z svědkův mých proti knězi 
Benediktovi vedených i z suDplikaci J. M. C. podaných, též i 
z této odpovědi na vejpis z kněh městských Hor fcutten to 
se poznává. 

Přitom pak J. M. C. poníženě prosím a rad všech J.M.C. 
za přímluvu k J. M. žádám, poněvadž jsem ne málo pro čest 
a chválu Boží a pro zachováni pravého náboženství a víry, 
ale dosti mnoho až do ustání a do unaveni v této při praco- 
val a mnoho utratil, at se jich milost rady přiraluviti ráčí, 
abych bifl propuštěn a na faru sobě od Pána Boha svěřenou 
navrátiii se mohl ; a já zase Pánu Bohu za J. M. C. i za dě- 
dice J. M., aby Pán Bůh, jakž v žalmu napsáno jest, ke dnům 
dni a léta k letům jich milostem přidati ráčil od pokolení až 
do pokolení, modliti chci; též i za rady J. M. 



533. 

Odpověd ode mne knize Benedikta, děkana na Horách 
Kuttndch na artykuls, kterýchž jest J. M. Cé kněz Jiřík Mla- 
dečka farář v KřeČhoři proti mně vice ze zlosti a z tajné 
nenávisti než z potřtby podal, je odsílám slovutné a vzácné 
poctivosti pánům šechmťstrňm a radě nn Horách Kuttnách, 
pánům a ochráncům mně v Pánu Bohu milým J. A/«*» ku pře- 
čteni a uvážení z nich toho, byl-li bych hoden jmin a drždn býti 
od každého křesťanského člověka za kaciře a člověka bludného 
podle tohoto mýho vyznáni o Bohu, slovu jeho, svátostech a víře 
mé, pročež nyní u vězeni držán jsem. 1661 (Xx.) 

■ . 

Že slovo Boži noní moc k spaseni každému věřícímu, 
jakž se píše Řím. L, než toliko svědčí k Kristu, ukazatel a 
svědek Kristův. 

Odpověď. 

Tomu artykuli sprostá odpovídám a pravím, že jakož Pán 
Bůh z přirození svého jest mocný, dobrý, nesmrtelný, věčný 
a pravý, tak i slovo jeho, kteréž jest z úst vyšlo, jest mocné, 
dobré, nesmrtelné, věčné a pravé, zvěstujíc nám vůli Boží, 
kážic v Kristu samém věřícím odpuštěni hříchův a život věčný. 
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A protož v písních svatých slovo Boži rozličnými jmény se 
jmenuje: někdy že krmi duše naše a jc posilňuje a občer- 
stvuje; někdy že zahání temnosti bludftv a otvírá oči, osvěcuje 
mysli, potěšuje, znova rodí, s Bohem spojuje a obživuje, jakž 
pokládá se: Zákon Páně dokonalý jest obživujíc duse, svě- 
dectví Páně pravé dávajíc moudrost neumělým, přikázání Páně 
vyčištěné osvěcujíc oči. Item : Slovo tvé, Pane, jest svíce no- 
hám mým. Item: Slovo Páně zůstává na věky. Item: Kdyby 
nám Pán nepozůstavil semene slova svého, byli bychom jako 
Sodoma a Gomora. Item : Znova zrozeni jste ne z semene 
smrtelného, ale nesmrtelného skrze slovo Boha živého a zůstá- 
vajícího na věky. Item: Slovo tvé obživilo mne. Item: Živá 
jest řeč Boži a mocná a pronikavější nežli žádnej meč, jenž 
s obou stran řeže. A tak tehdy slovo Boži vírou přijaté ne- 
toliko jest vůdce a svědek Kristův, ale jest moc Kristova ta- 
ková, že v jeho jedné dokonalé a celé oběti za hříchy naše 
z milosti se odpouští nám hříchové naši a dává život věčný. 

DL 

Skrze slovo Bolí že se nám nedává spaseni a Život věčný 
než toliko skrze Krista a skrze viru. 

Odpověď. 

Tento artykul jest mi falešně a zophicky z mých slov, 
převrácenej, neb já nikda jsem Pána Krista od jeho slova ne- 
odrizoval, kterým on nám sebe samého a svýho Otce zjevuje 
a dává viru a Ducha Svatého, a tak tehdv hlavni příčina na- 
šeho spasení jest Kristus; ale slovo Boží jest nástroj aneb in- 
strumentum; skrze samého zajisté jediného Pána Ježíše Krista 
a ne skrze žádného jiného věřící přicházejí k spaseni a to vy- 
náší se nám a zvěstuje skrze slovo Boži, skrze kteréž Kristus 
v známost lidem vchází a chce, aby kázán a od věrných byl 
tak poznán. O tom anděl Josefovi káže, že on spasí lid svůj 
od hříchův jich. Item Pán Kristus spasiti může na věky a 
toho slova Božího kazatelé jsou ústa, kterýž je mluví; duch 
pak Boží v věřících skrze ně dílo své působí, o čemž di pro- 
rok: Pán otevřel mi ucho a já neodepřel jsem aniž jsem 
odešel nazpět. Item. Vyliji vodu na vás čistou a očistím vás 
ode všech poskvrn vašich a dám zákon můj v střeva jich a 
napíši jej na srdcích jejich a učiním aby v přikázáních mých 
chodili. A protož kaež se připisuje slovu Božímu, že posil- 
ňuje, obživuje, očísluje, spasené nás činí, kteréžto vlastnosti jsou 
samého Krista Pána, připisuje se slovu Božímu jakožto vid 
Kristovi, kterýž tak totiž prostředkem slova Božího lidem 
kázán a v známost uveden i zvěstován býti chce. Tak apo- 

23* 



Digitized by Gdogle 



356 

onomu strážnému přislouŽili k spaseni a ku poznání Pána 
Kriste přivedli, totiž skrz slovo Boží. 

III. 

Slovo Boří, praví, že jest věc zevnitřní a mrtvd litera a 
skrze věc zevnitřní že nedává se nám spasení a Bůh s lidmi 
že nesděluje se skrze slovo. 

Odpověď. 

Slovo Boží, pokudž se k smyslům lidským vztahuje, jest 
věc zevnitřní, než pokudž nás jistí odpuštění hříchův a zvě- 
stuje spasení, jest věci vnitřní a obzvláštní dílo Ducha Božího, 
jakž cu 8v. Pavel: litera zabijí, duch pak obživuje. A tak 
slovo Boží zvěstujíc nám k spasení není mrtvé, než Siré 
vždycky dílo své v nás působí. A protož při tomto artykuli 
omylně mi se od kněze Jiříka Mladečky připisuje, že bych 
tak slovo Boží zlehčovati měl, jako by skrze ně Bůh s námi 
nic co Činiti neměl: ač tento artykul vidí se přednímu na 
odpor býti; nebo jestli slovo Boží jest, jakž mi se připisuje, 
vůdce, ukazatel a svědek Kristův, tedy není mrtvá litera a 
Pán Bůh s námi skrze ně činili má. Co jest prosím komor- 
níka onoho přivedlo k Kristu než slovo Boží r TcŽ onano 
krumpéřka Tyatirská k poznání Pána Krista přivedena jest 
skrze slovo Boží a Ducha Svatého; neb text dí: Pán otevřel 
iejí srdce, aby rozuměla tomu, co se od sv. Pavla mluvilo. 
Na tyto artykule o slovu Božím a moci jeho jest mi svědků 
hojnost hodných viry, jakž stavu panského, rytířského, tak i 
městského, kteréž jsou páni soudcové čisti slyšeli. 

0 svátostech. 
L 

Učí, že svátosti jsou věci zevnitřní a mrtvé a že skrze 
zevnitřní od Boha ustanoveni spaseni nedává se. 

Odpověď. 

V tomto artvkuli, co isem já na díle mluvil o svátostech, 
to jest o Hvlích, kněz Jiřík Mladečka mi jako bych o celé 
svátosti mluviti měl, připisuje; nebo k svátostem Kristovým 
dvě věci přináleželi, živlové a slovo Boží. Augustin svatý di: 
přidej slovo k Živlu a bude svátost Svátosti pak na díle aby 
zevnitřní věci býti neměly, tomu se odepříti nemůž. Evan- 
gelia vypisují o tom, v jakých věcech Pán Kristus ustanovil 
večeři svatou svou. Než co jest největšího při svátostech jako 
pojištění o životu věčném, odpuštěni hříchův, dílo Ducha Sva- 
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tého, to se spatřiti nemůž; neb vírou pobožní jich užívajíce 
dosahují jich a jsou věci pro příčiny oznámené působící v nás 
a tím spůsobem, kdvž se jich od křesťanův a pobožných lidí 
užívá, Bůh nám v Kristu skrze ně spasení poskytuje a dává. 

IL ~ 

Že Bůh skrze svátosti v nás nepúiobí obživení, opravení, 
spa$ení a odpuštění hříchů v. 

Odpovřd. 

Na ten artykul odpověa* v předešlém artykuli zavřená 
dává sfc, neb jednostejný jich rozum jest, toliko v jiných slo- 
vích a Širších proměněný a ten jeho artykul mně se od něho 
falešně připisuje; neb ačkoliv Bůh skrze Syna svého a Ducha 
svatého působí v nás obživení, opravení, odpuštění hříchův, 
spasení a dává nám Život věčný, však těch a takových darův 
milostných Božích svátosti jsou jako nádoby a znamení, potyr ; 
zující naší víry, poněvadž kdož svátostí užívá, na ten konec 
jich užívá, aby proti svědomí svému v Žádné hříchy a rozpu- 
stilosti se nevydával, nei aby život svůj opravil, dobře a šle- 
chetně živ byl, dáblu odpíral a maje viru v Krista Ježíše 
hříchův odpuštění měl. Apoštol učí, že Kristus dal sebe sa- 
mého za nás, aby nás očistil od každé nepravosti a očistil 
sobě lid vzácný, kterýž by následoval dobrých skutkův a tof 
jsme na křtu Pánu Kristu tak Živi býti my připověděli. 

III. 

Obzvláštně že Trojice svatá není přítomna svátostem a 
Že ani Bůh s námi nesděl uje se skrze svátosti a skrze ně 
jakožto prostředky, odpírá, aby se nám dávalo hříchův od- 
puštění. 

Odpovíď, 

Díl první tohoto artykule jest ovšem proti slovu Božímu 
a tak jest patrně proti mně smyslenej, neo jakej bude jich 
užitek, nebude-li Trojice svaté přítomné ; nýbrž pravím a jistím 
to z slova Božího, že nebudou svátostmi, aniž budou moci 
nařízením Kristovým slouti jako u židův a pohanův, poněvadž 
není jim Trojice svatá přítomná a známá, není žádftýt& svá- 
tosti. Neb o našich svátostech patrna jest řec\ že jest iítflr. 
přítomna Trojice svatá jako při křtu Syna Božího nad JOr^ 
dánem se ukázala. Matouš evangelista Kristovu řeč o křtu 
rozkazující, v tom vypsal, aby křtili lidi ve jménu Otce í Syna . 
i Ducha svatého. A proč bychom pak křtili se ve jménu Tro- 
jice svaté, Že jsme se důvěřili těm Osobám spasení našeho, onj< 
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že jsou je nám spůsobili, zřídili a k němu přivedli, a že taky 
víme o vlastnosti té jedné každé osoby i Bůh Otec nás zami- 
loval, tu milost nám ukázal v posláni sem Syna svého; Syn 
jeho pak Pán milý nás vykoupil z hněvu Boha Otce, z ohyzdy 
té, kterouž jsme před ním zohaveni skrze hříchy a nepra- 
vosti byli, ano i od věčného zatracení a to v krvi své vlastni; 
Duch pak svatý o tom nás o všem, což jest lásky Boha Otce 
a Syna jeho zásluh, z ouřadu svého vyučuje. Onť vás (prý) 
vynauČí všem věcem a připomene vám všecky věci, které 
jsem koli mluvil vám. Item povede vás ve všecku pravdu. 
A tak z rozkazu Božího a pro vlastnosti jedné každé osoby 
Trojice svaté ve jménu Otce i Syna i Ducha svatého se křtíme. 
Druhý opakuje se, a v prvních arty kulich na něj již jest od- 
poved dána, že Bůh jest v nás, jest s námi a má činití 8 námi, 
Když svátosti jeho tak jakž jsou nařízeny, jich užíváme a tak 
jsou nám jistí prostředkové, jimiž se nám podává a vysvědčuje 
odpuštěni hřichův. 

IV. 

Svátosti že nejsou živé a že nejsou moc Boří a je podobné 
činí U8tanovenim lidským. 

Odpověď. 

Těch terminův: živé a moc Boží já nikdy jsem nepo- 
žíval, než což by Bůh skrze svátosti Činil a jakých dobrých 
věcí z nich nabýváme, když jich právě vedle nařízeni Kristova 
užíváme, jest v předeSlých artykulích vyrozuměno a z toho se 
také i tomu vyrozumívá, že mi omylně se připisuje od kněze 
Jiříka MladeČky, abych nařízení Boží a svátosti k těm věcem, 
kteréž jsou od lidi ustanovené, měl přirovnati a podobné jim 
Činiti, poněvadž svátosti netoliko pňvoda a ustanovitele Boha 
mají, ale moc Boži v pobožných lidech působí. 

V. 

UČi, že svátosti ukazuji a vyznamenávají věci pominu- 
itbU a nepřítomné. 

OdpoTŽÍ. 

Co by se při svátostech působilo, poněkud se již a řeči 
mých vyrozuměti mohlo ; neb věrni užívajíce jich, ncjiného 
▼ nich než Krista a jeho dobrodiní slaví, kterážto dobrodiní 
byv on zde na světě lidskému pokolení spůsobil, a při užíváni 
jich, nemá-li Člověk Krista jako před očima a na to, co se tu 
činí neb působí, nemyalí-li a jest bez víry, málo jemu pro- 
spívají; poněvad* svátosti jsou jistých skutkůy. Kristových na- 
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Hzeny nápodobně jako starým obřízka a beránek, tak i nám 
křest a stůl jest vedeře Páně. Opět tohoto artykule o svá- 
tostech in genere, co bych smeišleti měl, tyž věřiti a učiti ted? 
jsem oznámil, Čehož opety svědkové mnozí jsou, jakž i svě- 
dectví jich to se patrně uznává. 

0 křtu učí. 

Učí, že skrze křent svatej Bůh spaseni nám nedává ani 
opravení ani odpuštění hříchův. 

i 

OdpOTěd. 

Tento artykul jest falešnej a nepravdovej, ani tak ne- 
věřím, aniž jsem lak neučil, čemuž každý rozum Čti může z od- 
povědi dané při druhém artykuli o svátostech, kdež se mlu- 
vilo in genere, to jest záhrnkem o svátostech, neb což se in 
genere mluví, to také de specie rozumí no má býti. 

II. 

Praví, že křest není koupel nocého rození, ale že toliko 
je6t znamení obnovení aneb že vyznamenává obnovení. 

OdpOTěd. 

Tento jest artykul zophistský, jakž slova znějí, a vyzná- 
vám to o něm sprostá, že jest proti učeni Božímu a apoštol- 
skému a jest proti mně smyšlený a protož, abych tak měl 
učiti a mluviti, tomu odpírám ; nýbrž pravím vedle řeči sv. 
Pavla, že křest jest koupel nového rození a obnovení Ducha sva- 
tého, kteréhož Bůh vedle milosrdenství svého hojně vylil na 
nás skrze Ježíše Krista a jeho svátost a svědectví obmyti hří- 
chův našich, kterýmiž obmývá nás a znova rodí Bůh k životu 
věčnému, abychom, jsouce přijati v počet synův Božích, svatě 
a Šlechetně Živi byli. 

III. * 

Že Duch svatý nedává se na křtu pokřtěným a Že není 
připojen k slovu Božímu a Duchu svatému. 

Odpověď. 

Jakž mnozí arty kulové jini jsou proti mně smyšleni, tak 
i tento artykul nespravedlivě a křivě mi se připisuje pře<f 
Pánem Bohem i před lidmi. Neb není li dán Duch svatý na 
křtu a není-li spojen slovem Božím, nezůstává tu než prostý 
živel, tak jakž i svatý Augustin v tractatu na výklad svatého 
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Jana mluví. A protož i z té příčiny při křtu vzývá se jméno 
Boži a modlí se, aby Duch svatý nemluvňátku, k němuž se 
Kristus přiznává a veli k sobě jemu jiti, přítomen býti a je 
moci svou osvititi ráčil, neb jako svatý Pavel praví: Kdo 
Ducha Kristova nemá, ten neni jeho. 

IV. 

Praví, že křest iest Kristus Pdn } neb víra naše neb Dach 
svatý neb vnitřní srace neb poznání o Kristu. 

C Ipověď. 

Artykul tento jest na odpor vrchnímu druhému, kdež 
položil, žebych pravil já, křest neni koupel nového rození, ale 
Že jest toliko znamení obnoveni. A nyní nejsa v své řeči 
stálej praví tomu na odpor, Že já učím Krista Pána býti křtem, 
ježto já mezi křtem a Kristem mám rozdíl ; křest jest naří- 
zeni a svátost a Kristus ustanuvitel a pán. Při křtu nebude-li 
pozoru a Setřeni na Krista, Ducha svatého, víru v Syna Bo- 
žího, vnitřního poznáni, voda sama nic neprospěje, aniž takové 
obmytí křtem a svátostí slouti nemůže. Toto pak poctiv* 
kněz Tomáš Bavorovský své postille v kázaní Čtvrtou neděli 
v advent položil, že jest rozdíl mezi Kristem a Janem % křtem 
Kristovým a křtem Janovým. Kristus křtí (prý) vnitř, Jan 
pak zevnitř, Jan křtí vodou, na tělo ji lejíc, Kristus pak Du- 
chem svatým vnitř v srdci, a tak učiti o tom jest vedle slova 
Božího a právě uČiti, miti rozdíl mezi nařízením a ustanomtelem 
Pánem Kristem, a já také tak učím sprostnej kněz. 

V. . 

Praví, že ti jinej prostředek vymýšlejí spasení než Kri- 
stus jest a jeho smrt, kteří učí, že Bůh spasení dává skrze 
křest, tak i novokřténci smýšlejí. 

Odpovřď. 

Mám ovšem rozdíl mezi Kristem Pánem a svátostí křtem ; 
Kristus nám sám odpouští hříchy a křtem svým toho potvrzuje, 
připomíná a pojištuje, a kdož nemá rozdílu a absoluto mluví, 
Že křest bez rCrista sám od sebe odpouští hřích, zle učí; po- 
něvadž křest není věc obzvláštní, než Kristova, a což se nám 
na křtu dobrého děje, to se nám pro Krista děje, jak apoštol 
mluví, řka: Zdaliž nevíte, že kteřížkoliv pokřtěni jsme v Jesu 
Krista, v smrti jeho pokřtěni jsme, z čehož se porozumivá, že 
kněz Jiřík MladeČka v tom nemá žádného rozaílu a že křtu 
jednostejnou moc připisuje jako Kristu, srozumívá se, že v 
Učení jest spletenej; nebo Kristus zůstává, (jako stvořitel a 
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všech věcí ustanovitel) na věky; jiné pak věci všecky pomi- 
nou. I židé o tom na onen čas Kristu svědčili, řkouce: My 
jsme slyšeli z zákona, že Kristus zůstává na věky. Nu jakž 
jiné první artykule písmy svatými a svědky tak i tento artykul 
o křtu, jimiž svatými písmy a svědky (tam co jsem koliv 
kázal) jsem ukázal. 

0 večeři Pane. 

I. 

Večeře Pání toliko jest chléb a vino požehnaní a Pán že 
nám nezanechal na večeři své ani nej menší částky těla svého. 

Odpověď. 

Aby večeře Páně toliko chléb a víno požehnané býti 
mélo, tomu odpírám a tak jsem neučil, neb by nic se téměř 
nedělila od jiné večeře a pokrmu lidského, a tak aby Kristus 
nejmenší částky těla svého tu nezanechal, žádný jest toho ode 
mne jak živ neslyšel, nébrž jistím to, že užívajíce této večeře 
slavné Kristovy, věrni oučastenství z télu a krvi Kristoví mají 
a pravé tělo Kristovo jedí a pravou krev pijí ; o tom mluví 
apoštol: Chléb, kterýž lámeme, zdaliž není společnost těla Kri- 
stova etc. a též o kalichu dí. 

n. 

Učí, že při večeři Páně žádné není přítomnosti tíla a krte 
Kristovy. 

Odpověď. 

Tomu též artykuli odpírám a jest falešně mi přičten ; 
neb není-li Krista tu přítomného a neji-li se tělo a krev Kri- 
stova nepije, není večeře Páně. 

1IL . ; 

UČÍ, že na večeři Páně není žádného rozdávání těla Kri 
stova a že žádného přijímání není, zvláště které bývá ústy buď 
od věrných anebo od nevěrných, ale že toliko jest vírou a 
myšlením, to jest duchovní přijímá se od věrných a ne ústy. 

Odpověď. 

Povědino nahoře, že užívajíce věrní této večeře Páně, 
prací tHo Kristovo jedí a pravou krev piji a tak jest rozdá- 
váni těla Kristova na této večeři a užívá se této večeře Páně 
od pobožných pod oboji však spiísobou vírou i ústy, bez kte- 
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réžto víry coŽkoli se děje, všecko hřích jest. O nevěrných 
praví apoštol, coby jedli a pili to : totiž soud. 

IV. 

Učí, že večeře Páně toliko jest památka umučení Kristova 
ustanovená k vyznamenání a ukázání toho těla, kteréž za nás 
jest vydáno, a ne tŠlo Kristovo. 

Odporíď. 

Aby na této večeři slavné Kristově památka se nedála 
umuěení a Bmrti Kristovy, tomu žádný věrný neodpírá, ani 
já taky nehodný služebník Boži církve neodpírám, poněvadž 
pro tu příčinu obzvláště, jakž evangelistové a sv. Pavel učí; 
je ustanovena: ale aby toliko to byla (památka), tomu sproBta 
odpírám, a poněvadž Kristus na té večeři přítomný jest, a 
věrní užívajíce jí jedí pravé tělo KrÍBtovo a krev pijí, ne jiné 
jedí tělo a krev pijí, než toliko kteréž za nás trpělo a krev 
vylita na odpuštění hřichův a k věčnému Životu. Pán o 
tom sám mluví: Tělo mé pravý jest pokrm a krev má právě 
jest nápoj. Item. Kdož ji tento chléb, živ bude na věky. 

• 

V. 

Že neni potřebí k spaseni znáti, jest-li a ddvd-li se tčlo a 
krev Kristova na večeři Páně, ale žet jest dosti na tom vě- 
dětí k spasení: To Čiňte na mou památku. 

Odpověď. 

To mluvení mé není; neb učim já: Večeře Páně uživati 
a nevěděti, jest-li tu a dává-li se nám tělo a krev Kristova, 
jest jednostejná věc scdnouti za stůl a nerozuměli, kamení-li 
Čili pokrm užívá. A protož nezná-li kdo, že tu se mu podává 
tělo Kristovo, a též i toho, že tělo Kristovo na smrt za něho 
vydané a krev jeho na kříži vylitá, obmývajicí hříchy jeho, 
nezná užitku této večeře Páně aniž hodně pamatován' umučení 
Kristovo a k paměti jako před oči smrt jeho předkládati 
sobě může. - • - 

r 

VI. 

Kristovo tělo a krev že neni na večeři, ale v nebi. Tento 
blud ustavičně tvrdí spůsobem novokřtěnců, cvinglianů arty- 
kulemi viry: Vstoupil na nebesa. Item: Odtud přijde souditi 
živých etc. Jakoby vstoupení Kristovo do nebe a sstoupení 
vyprazdňovalo přítomnost těla a krve Kristovy. Tak i novo- 
křtěnci, cvingliáni smýšlejí a učí. 
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Od pořiď. 

O přítomnosti těla a krve Kristovy na večeři Páně jest 
již několikrát oznámeno a protož jedné věci mnohokráte potřebí 
opakovati neni; neb pravda jest jistá a jednostejná a prostá, 
nelapajicí, ale blud a křivda jest proměnná; než aby za tou 
příčinou ty artykulové víry: Vstoupil na nebesa a sedí na pra- 
vici a odtud přijde soudit živých i mrtvých, v pochybnosti 
býti měly, žádný pobožný toho nedí, a já také nepravím; 
poněvadž zřetelná písma jsou, že Kristus po svém z mrtvých 
vstání do nebe vstoupil a tam jest bytně, přirozeně, podstatné, 
v tom těle, kteréž z Marie Panny vzal, sedí na pravici Boži 
a odtud přijde soudit Živých i mrtvých, nemá sstoupiti leč 
v den soudný, jakož článkové víry naží křesťanské svaté 
obecné podle těch svatých písem stvrzují. Co by byli novo- 
křtěnci aneb cvingliáni, o nich nevím, ani jsem snad jak živ 
jejich kneh nečetl, a on taky MladeČka sám jich neukazuje. 

Item o veceti Páně učí a mluví. 
I. 

Kristus U není v rukou kněžských, a kdo praví, že pří- 
tomnost těla a krve na večeři Páně jest, že Krista * nebe str- 
huji, dvojí a rozdělují. 

Odpovéd. 

O přítomnost těla Kristova již několikrát jest povědíno 
a to Často opakovati, v takových věcech se přebírali a toto 
takto, onono jinak krom poručení Kristova rozměrovati jest 
věc více k bludům nežli k vyhledáni pravdy náchylnější, neb 
že Kristus Sidt na pravici, o tom žádný nepochybuje, ač že 
se nám na této slavné večeři Kristově tělo a krev Kristova 
dává, to jest již známé a to vže já jistím. 

II. 

Skrze svátosti Kristus U st neoslavuft a že on není v 
svátostech. 

Odpověď. 

Němuž se jiného vvrozuměti, než jakž on kněz Jiřík 
Mladečka zmotanou má hlavu, a tak i jednu věc mnohokrát 
opakuje; prvé mluví vse in genere o svátostech, nyní to opět 
(chtě něco polapiti) opakuje, jako by na tento artykul, když 
jiné skládal pozapomněl: Ješto není-li Kristus při nařízení- 
svém, totiž svátostech a neslaví-K se v nich (kayž pobožní 
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jich užívají) Syn Boží, kterak mohou svátosti slouti a Člověk 
k svému dobrému a spasitelnému bez Krista jich užívati ; neb 
kde Kristus přítomný není, nemusí býti a není věc jeho. 

m. 

Kristus Pán na večeři ěe není právě, podstatný to jest 
přirozeně s námi, toliko svou všemohoucnosti. 

OdpoTřd. 

Co Člověk nejskrovněji mluví, o těch věcech jest věc 
nejbezpečnější, a protož vyměřovati ty věci, které jsou Bohem 
nařízené a smyslem lidským v tom hloubati jest nebezpečné. 
Nahoře již několikrát jest oznámeno o tělu a krvi Kristově, 
že ho na večeři Páně věrni právě požíváme. 

IV. 

Ti Že nepřijímají Krista Pána a Kristova těla, kteří při- 
jímají chléb a víno na večeři a Kristus že jest příčina pod- 
statní spasení našeho a ne večeře Páně, ne křest a ne svátosti 
(domnívá se, že jsou jiné svátosti než křest a večeře Páně). 
Tato chytrost jest novokřtěncův a cvinglianův, dokládajíc i 
toho, že ti jsou lháři, kteří praví, že spasení založeno jest 
v svátostech. 

Odpovříf. 

Artykule tohoto první díl Čího rozumu a mozku jest 
sebrán, to se podává k uvážení; neb já při své předešlé od- 
povědi přece stojím. Co se pak dotýče toho, že Kristus není 
příčina podstatní spasení našeho, než svátosti, pravím a zře- 
telně oznamuji, ře nešlechetný on kněz Jiřík Mladečka v tom 
snižuje Krista a řeči Kristovy o svátostech že zle vykládá a 
o nich nedobře smýšlí a sprostá hned lže, neb není-h Kristus 
netoliko příčinou ale i podstatou vlastni a tím spasením, več 
vtěleni, narozeni, práce, smrt Kristova i všecken jeho ouřad 
přijdou a zač jeho věci bez něho stanou a komu prospěji? 
Apoštol dí: Základu žádného jiného položití žádný nemůže 
kromě jenž jest Ježíš Kristus. Item. kromě něho není spa- 
seni a v žádném jiném jménu nesložil Bůh spasení. Item 
anděl k pastýřům mluví: Narodil se vám dnes Spatitel, kterýž 
jest "Kristus Pán. Šimon čaroděj nik bez Krista jakého jest 
užitku z užívání svátosti nabyl? žádného, též Jidáš; neb nej- 
podstatnějších věci při nich neznali a pominuli, totiž Krista 
a víry v něho. O novokřtěncích a cvinglianích jest prvé ozná- 
meno. Dále aby nebyli lháři, kteří v samých živlích skládají 
v sobě spaseni bez Krista, toho tvrditi nesmím a nemohu, 
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protože apoštol mluví o takových toto: Bychom pak my neb 
anděl b nebe kázal vám evangelium kromě toho, kteréž jsme 
vám kázali, proklatej buď. Hle, netoliko ten jest lhář, kterýž 
jinde v něčem jiném nežli v Pánu Kristu vykládá své spaseni, 
ale že proklatý jest hned. 

V. 

Učí, že nic potřebnějšího není k spaseni než sám Kristus 
Pán a takovými křiky nesmírnými vyprazdňuje spusobem no- 
vokřténců všecky prostředky, jako kázaní, evangelium, poslu- 
hování svátosti a tak všecku služebnost zamítá a vyprazdňuje. 

Odpověď. 

Kdoby jináč učil, že mimo Krista platnějšího a potřeb- 
nějšího něco jiného jest k spasení, jako teď Mladečka praví, 
není křesťan ale svůdce a jakž nahoře povědíno, jest proklatý. 
Apoštol honosí se nade všecky věci Kristem řka těmito slovy *. 
Živ jsem u víře Syna Božího, kterýž mne zamiloval a vydal 
sebe samého za mne, nepohrdám milostí jeho: než aby Kristus 
takové spasení v kázaní, evangelium sv. a posluhování svátostí 
nepůsobil, tomu neodpírám. A kterak vyprazdňovali mdm slu- 
žebnost evangelistskou, poněvadž povinnost úřadu svého vyko- 
návám, jako křtem, večeří Páně, kázaní sv. evangelium 
vždycky posluhuji a držím, kdož tak se chová a učí, Že slu- 
žebností Boží nevyprazdňuje a nezamítá; neb Boha mluvícího 
lidé jsou slyšeti ani mluveni jeho snésti nemohli, protože jest 
oheň spalující. Protož užívati ráčí k nám mírných a povlov- 
ných prostředkův jako slova svého skrze lidi. Apoštol dí : 
Protož když vám mluvíme my, jako by Bůh skrze nás 
napomínal vás. Item: My na místě Božím poselství zvěstu- 
jeme vám. 

VI. 

Učí, že Bůh působí spaseni lidského pokolení skrze sebe 
uim a ne tkrze lidi t ale mýlí se zapomenuvsi na člověČenstvi 
Kristovo, proroky a apoštoly. 

Odpověď. 

Aby někdy Pán Bůh lidem svou vůli sám neoznamoval, 
tomu Mladečka ani žádný odepřiti nemůž : než aby neměl lidi, 
skrze něž k lidem mluvil a svou vůli zvěstoval a zvěstuje, 
v tom užívati, kdo by tomu proti zjevnému písmu Božímu a 
na odpor se postaviti směl; a aniž já se tomu na odpor po- 
stavuji, nebo ačkoli sám Bůh dostatečný jest všecko učiniti, a 
však nechce od lidí tak vzdálen býti a s nimi jako stvořením 
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svým Činiti a rozmlouvati. S Adamem mluvil sám, Noemem, 
s Abrahamem vůli svou jim oznamujíc; potom skrze Mojžíše, 
Arona, proroky řkoucí: Poslal mne Pán; toto praví Pán; 
ústa Pán? mluvila. 

VII. 

Sumou praví, že ti jsou blázni a že mají smysl hovad- 
ský, kteří věří a vyznávají býti pHtomnost tŠla a krve Kri- 
stovy na večeři Páně a takové jakž může v nenávisti má. 

Odpověď. 

Zavírka jest svrchních artykulův a jaká na ně odpovéd 
dána, toho neopakuji ; než abych komu z protivníkův mých 
škoditi měl, tomu odpírám a zase k těm, kteříž Krista osla- 
vují a zvelebují samého, vždycky jsem se náležitě choval. 

0 rozhřešení. 
I. 

Učí, že skrze moc klíčův neb moc církevní neodpouštějí 
se hřichové na zemi f ale toliko, že sám Pán Bůh beze všech 
prostředkům moc má odpouštěti hříchy a ne skrze lidi. 

Odpověď. 

Bez toho, komu se proviní, odpuštění hHchův býti ne- 
může, a protož rozumí-li Mladečka církev samé pouhé bez 
Krista shromáždění lidi, mýlí se; neb scházejí-li se lidé ve 
jménu Krista a rozjímají věci božské, slovo Boží slyší etc. 
juŽ tu se zadržuji a svazuji mocí Boží hřichové lidští. Ač- 
koliv Pán Bůh sám to prvé činíval a Činiti bez prostředků v 
může; však šetře člověka mdloby a k věcem zevnitřním že 
jest náchylný, prostředkův jemu příjemných užívá. Hřeší se 
pak od Člověka proti Pánu Bohu a poněvadž jest proti němu 
hřkh učiněný, u ného tedy odpuštěni samého hledáno býti 
má. O tom sám Pán Bůh mluví: Já jsem, já jsem ten, kterýž 
shlazuji hříchy tvé pro sebe samého a nechcit jich více při- 
pominati. Item. Pojďte ke mně všickni, kteříž jsto obtíženi 
a já vás občerstvím. Item. AbyŠte věděli, že syn člověka 
moc má na zemi lidem odpustiti hříchy. Těm pak odpouští 
Bůh hříchy, kteří se v nich poznávají, jich se aěsí skrze zá- 
kona kázaní, litují jich, pokání ve jménu Krista Ježíše neo- 
mylně z nich Činí, jim odvolují; a to sluha Boží při hříšníku 
kajicím tak spatře, i svědčí takovému na místě Božím jich 
odpuštění jako Natan Davidovi a apoštolé židům hříchy své 
poznav aj ícim . 



Digitized by Google 



36? 



II. 

Sumou nesčísbii jsou bludové toho člověka, jimiž svedena 
jest a den ode dne se svozuje všecka Hora Kutna^ a nebude-li 
těm bludům časně na odpor nastoupeno, obávati se jest, abv 
všecka v brzkém času v Novokřtěnství a cvinglianstvi, v nej- 
horsí bludy se neobrátila. 

Odpověď. 

Tu již pak uhlí řeřavé na mne vzkládá, jako bych já 
v té obci ze všech nejhoršim kacířem a rouhačem byl, ješto 
kacířem býti jest, neústupně nějaké kusy neb bludy, kteréž 
by vyprázdňovaly božství aneb urážely člověčenství Pána na- 
šeho a spasitele Ježíše Krista proti písmům svatým a arty- 
kulům viry obecné křesťanské a přemožen jsa písmy svatými 
od svého předsevzetí a smyslu nechtíti přestátí a lepšího na- 
učeni přijití. Ale já držím a věřím a vyznávám všecky arty- 
hule viry křesťanské: předně o Trojici svaté a blahoslavené i 
jiných všech artykulích, tak jako církev svatá obecná drží, 
věří a vyznává podle učení písma svatého, prorokův i dokto- 
rův svatých, jako ani kněz Jiřík MladeČka toho na mne ni- 
óimž z písma svatého nedokázal, ani jednoho kusu kacířského 
neprovedl a mne žádným písmem svatým nepřemohl, ani lep- 
šího naučení mi nedával, ani on ani žádný jiný. Proto o těchto 
artykulích té jsem víry ku Pánu všemohoucímu, že více je 
Čtouce jako odpověd sprostnou mou mé sprostnosti šetřiti rá- 
číte, než kněze Jiříka Mladečky, majícího, ke mně nenávist, 
v nich jeho důmyslův. Neb co jest před sebe vzal, tomu jest 
ho závist, hněv jeho proti mně, a domnění jako bych ho kazil, 
k tomu přivedlo: ale dělaje se on lékařem tu co jest činil, a 
v čem se pronášel, k těm, kdo ho v lékařství potřebovali, 
toť jest ho kazilo u Hory. 

Tomuto, což jsem tuto sepsal z písma sv. a z zákona Bo- 
žího samého, tomu jsem se naučil a tak věřím, jiné jsem tomu 
učil, věřiti tak budu až do vynaloženi Života mého, poněvadž 
zřejmá a světlá Boží pravda jest. K čemuž Pán Bůh živý 
pro svého milého syna Pána Jezu Krista v tom poznáni a 
v víře, silice mne svým svatým Duchem prosím, aby mi svou 
svatou pomoc dáti ráčil, abych v tom setrvati mohl. Amen. 
A při tom jestli že jest milo komu pro toto učení Boží a víru 
mou o život časný mne připravili, dostatečně to věrnými a pra- 
vými svědky dokázavše, že mé učení a kázaní slova Božího 
pravé jest bylo bez bludův všelijakých i kacířstva, poněvadž 
mi nic více nadto nemohl učiniti a vzíti, vezma na pomoc 
Pána Boha svého a Syna jeho milého Pána Jezu Krista i 
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Ducha 8V. pro též učeni i ten vynaložiti smím, znajíc to mi- 
lostné Pána Jezu Krista zaslíbení, řkoucí: Kdož ráně vyzná 
před lidmi, vyznám já jej před otcem svým nebeským i anděly. 
Item. Neboj se mé mafitké stádce, neb se jest zalíbilo otci 
vašemu duti vám království nebeské. Item. Doufejte, jáť jsem 
přemohl svět; i vy přemůžete. Item. Kdoby Život svůj ztratil 
pro mne, k životu věčnému ho ostřihá. ítem. Kdož setrvá 
(totiž v kříži) až do konce, ten spasen bude. Dejž mi to, ó 
Bože, abych to důvěrně i v celé mé naději s apoštolem říci 
mohl: Dobrý boj jsem bojoval, běh jsem dokonal, víru jsem 
zachoval; naposledy složena jest mi koruna života věčného, 
kterouž mi dá ten soudce ne j spravedlivější Kristus Ježíš při 
dni vzkříšení. Netoliko pak mně, ale všem těm, kteříž milují 
příchod jeho. Amen. Kriste, Boha živého Synu, poněvadž 
všickni časové moji v rukou tvých svatých samých jsou, dejž 
mi to pro sebe samého v té pravdě (strachu se žádného lid- 
ského neboje), abych mohl setrvati. Amen. 



Jan Alei měštěnín St<xrého Města Pražského oznamuje, že se 
svědkům, kteří knězi M lad eě kov i 'proti Benediktovi děkanu 
Kutnohorskému svědčiti maji, od horníkův Kutnohorských 
těžkosti dějí a žddd, aby se to poručením císařským týmž hor 

níkům zakázalo. 1561. (Xx.) 

V. M. v známost uvozuiem, kterak by páni horníci těm 
svědkům těžkosti Činiti chtěli za těmi příčinami, Že jsou se 
nesrovnali s tou sektou cvinglidnskou a novokřténskou, ano Že 
jsou se tomu na odpor postavili, aby slovo Boži i svátosti 
na Horách Kutnách déle potupovány nebyly, a Že jsou svě- 
domí v pravdě knězi Jiříkovi Mladečkovi proti jejich děka- 
novi vydali, chtěli by za jinými i za těmi příčinami je sužo- 
vati; obzvláštně pak Janovi Tapineovi písaři radnímu, kterýž 
jest muž dobrý a dítek má osmero a manželku, toho by chtěli 

0 pisařství připraviti, pravíce že bv on měl knězi Jiříkovi 
něco donášeti a k této při raditi, jeŠto toho není, neb proti 
tomu kněz Jiřík svědomí vydal i listy v něm zavřel, že jest 
k tomu neradil, toliko rozmlouváním i psaním stížnost nad 
tím měl, jaká rouháni proti slovu Božímu a svátostem veleb- 
ným se ději a o tom svědomí vydal, což samo v sobě jest 

1 vidí se obzvláštně, aby poručeni bylo J. M. C. k šephmistrům 
o tom Janovi Tapineovi i o jiných všech svědcích, aby jim 
Žádná těžkost činěna nebyla 
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Supplicaiio ad Ferdinandům caesarem a Georgio Mladečlta, 
parocho in Křečhoř contra éacerdotem Benedictum, decanum 
Cuthenberg ensem y quem errgrum cvinglianismi et anabap- 

tismi accmat. 1561. (Xx.) 

Invictissime atque gloriosissime Iraperator semper Au- 
guste et rcx etc. Fidelium servitiorum meorum humillimam et 
perpetuam in gratiam V. S. Imp. M» commendationera offero 
et precibus, ut V. Imp. M. perpetuis successibus floreat, opto. 

Cum regimen et status ecclesiae sanctae catholicae etiara 
ad Vestram Sacram Imperatoríam Majestátem pertineat, cui 
impéria et gubernacula rerum commendavit Deus, hoc ipsum 
testante aeterno Deo, ubi de afflicta ecclesia sic inquit: Eris 
derelicta et odio habita et tamen suges lac gentium et mamilla 
regum lactaberis: merito, zelo verbi Dei motus impietatem 
detestandam et blasphemias quorundam in hoc regno sacer- 
dotum corrumpentium veram et certissimam doctrinam do 
sacramentis V. I. accusare statui, ut ecclesiae iam fere 
oppressae in articulo de sacramentis nraesidio V. I. M. occur- 
ratur. Odivit enim etiam ipse filius Dei ecclesiam malignan- 
tium, qui corrupturi et damnaturi veram doctrinam, commen- 
titiam et falsam proponunt populis atque hacratione multorum 
animas ad interitum et perpetuam damnationem inducunt; ti- 
mendum est etiam, ne Deus propter sceleratissimum dogma 
impiorum nos abjiciat et deserať neve hoc regnum discordia 
postea labatur. 

His accensus notum facio V. S. I. Mti, in hoc regne 
Bo&nico orroneos spiritus grassari, qui non solum Cvinglia- 
nitmum et aiiabaptismum in ecclesias plurimarum civitatum 
contra expressům verbum Dei et edictum V. S. I. M. invehunt, 
verum etiam pertinaciter in promulganda falsissiraa et damna- 
tiššíma doctrina de coena Domini persistunt, pr opon en do eccle- 
siis, in coena non dari verum corpus Cnristi et verum 
sanguinem. Kominatim vero sacerdos Benedictus, decanus Cu- 
thenbergensis tutatur impie haeresin Cinglianorum et anabapti- 
s taním, qui pro concionibus docet, in baptismo non dari a Deo 
remissionem peccatorum, justitiam et salutem, negat in coena 
esse veram praesentiam corporis et sanguinis Christi, negat 
Hem, corpuB Domini sumi ore ab inHdelibus, sed tantum fide et 
spiritualiter a credentibns, docet in eadem coena non esse 
praesentem Christum humanitate, sed divinitate. Item asse- 
verat, corpus Christi non esse in sacramento, sed in coelo: 
denique ita detrahit sacrosanctae coenae Domini, ut non dicat 

Borový: Kuna. Katol. * Utrq 24 
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eam niai memoriál* paaaionia et mentorům Christi et hanc 
ipsam eaae tantum inatitutam in repraeaentationem et significa- 
tiooem corporia absentís\ in aumma nil nisi Cvinglianiamum 
et anabaptiamum apirat. 

Quae omnia ex ejusdem concionibua et aliorum, qui ei 
aunt similes, per inquiaitorea V. S. I. M., ai eo ventum fuerit, 
deprehendentur. Idem aacerdoa Benedictus, decanua Cuthenber- 
gensia, faacinatus impiie opinionibua movet turbaa pnblice pro 
concionibus co n tra veroa miniatroa, eoadem vituperio afncit 
aicut et mihi Georgio MladeČka anno 1560 die Dominico ante 
festům Simonia Judae, cum primitiae apud aaoram aedem dívae 
Barbarae celebrarentur, ab eodem accidit, dum enim in con- 
oione de baptiamo et coena Domini aeeundum ritům et verum 
dogma eccleaiae docerem, ibi me concionantem publice eoram 
toto populo reprehendit, arguit et me falsa dogmata epargere 
dixit. Cui cum verbo puro reatitieaem, adminiatratoribua sub 
utraque apecie communicantium accusaaaem, nullam certam 
recognitionem inter me et praefatum Benedictum de aacra- 
mentia pronuntiaverunt, (et) quod iniquiua, me sine causa simul 
cum Cuthenbergenaibua, non accepta ab iisdem venia, quae 
rea eat contra decretum hujue regni, a parochia Nametkenri 
hoc anno poat feriaa Georgii amoverunt. Insuper Cuthenber- 
genaea Cvinglianicoa aacerdotea ab annia jam iere 20 tucntur 
et fovent; pioa vero, qui puram aententiam de aacramentia re* 
tinent, contumelia afficiunt et ex parochiia ejieiunt, ita ut aim- 
pliciorea iique aani in doctrina sacramcntorum hoc pacto (quoa 
alioquin in vincula conjicere solent) seduci poaaint, aintque 
eia poatea in aecta eorum coofonnes. Quarc, clementiasune 
imperator, i ita ad V. S. I. Mem deforo, non eo animo, utcum 
adminiatratoribua, conaiatoriania, sacerdote Benedicto et Cuthen- 
bergenaibua jure procedere vellera, cum enim aum inopa, fide- 
lis tamen aacerdoa V. S. I. li'*, id propter paupertatem mí- 
níme praeatare posaim, ab utriaquc enim aum injuría affectua 
et cum ignominia ex parochia jam praefata, in qua modo 
uullua fovetur, excluaua, aed ut V. I. M. certo oompertum ha- 
beret, quae et qualea corruptelae item blaaphemiae de aacra- 
mentia in reguo Bogmiae apargantur. Poatremo V. S. I. M. 
humillime oro, ut V. S. I. M. eccleaiam dementi favore atque 
patrocinio complecti et protegere dignetur, ne amplius impii 
Cvingliani tam audacter, tam foede corrumpant aacrosanctara 
doctrínam de aacramentia, quin potiua facta a Cvingiiania re- 
vocatione velit V. S. I. M. adminiatratoribua mandare, ut čerta 
forma praescribatur de sucramentit, penea quam populua eaaet 
firmiter docendua. 
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Výtah ze zřízení zemského o ndboienstvi. 1561? (Xx.) 
O víře pod jednou i oboji tpůsobou. Strana strany aby naháněla. 
[Appendiz ad snpplicationom Georgii MUdeČka.) 

Item což ae víry dotýče pod oboji spůsobou a pod jednou, 
abychom se neutiskali, než spolu byli za jednoho Člověka jako 
dobří přátelé. Pakli by jaká různice očko] i o jaké kněži 
vznikla nebo o jiné věci, což se útiskúv viry dotýče, aby to 
vzneseno bylo na krále ieho milost aneb na pány a vladyky 
soudu zemského f a ten, fcdožby komu nátisk činil, aby před 
.1. M. K. aneb soudem zemským bez půhonu stál a tu J. M. K. 
aneb páni a vladyky tu věc aby napravili a kdož by koli pro 
tu věc k rozkázáni královskému aneb k soudu zemskému 
státi nechtěl, na toho abychom sobě všickni pomocni byli a 
šíraná strany at nekáni a strana strany ku potupě nemaluj. 
Pakli by která strana malovati kázala ku potupě druhé straně, 
můž ji pohnati též jako o hanění. A který by kněz druhou 
stranu haněl, at jest před J. M. K. aneb pány a vladykami 
v soudu zemským postaven a kterak s ním J. M. K., páni a 
vladyky ráčí naložiti, to buď při tom a král J. M. ráčil jest 
přiříci obojí straně, jo při zvyklostech a spravedlivostech jich 
zachovati, abychom my, potomci i budoucí naši při tomto 
zřízeni a zůstání i svolení zůstali a trvali, nyní i časy budoucí. 



597. 

Vejpis z deek zemských o zádušních vesnicích a jiných gruntecJi 
k zdduii města Hradiště hory Tdhor náležejících. 
1561. 21. listop. (X.) 

V kvaternu trhovém bílém Jeta 1561 v pátek den obětování Panny Marie. 

Nejjasnějsí kníže a pán pan Ferdinand volený Římský 
c4sar, po všecky časy rozmnožitol říše, ráčil se přiznati před 
úředníky Pražskými, jakož jest některé vesnice předešle purk- 
mistru a konšelům starším obecním i vsi obci města Hradiště 
hory Tábor z štědroty své královské po postoupeni sobě všech 
statkův od nadepsaných purkmistra a konšelův, starších obec- 
ních i vši obce zase k faře a kostelu založení slavné památky 
proměněni Pána Krista na hoře Tdhor a škole při táž taře 
tudíž k Špitálu při témž městě na vychování dékana a knéží, 
iákovstva a chudých, kterých se drahný počet v špitále usta- 
vičně rok od roka chová a odívá, zej m ona těchto: města pu- 

24* 
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stého Ustí a hradu pustého řečeného Kozí Hrad s dvorem po* 
plužním pustým, s poplužními vesnicemi pustými k témuž 
městu a hradu náležícími zejména těmito : ves Kravín, ves Ka- 
vecko, ves Lipsko, ves 8traJcaczťov a dvory kmetcí s platem, 
Sedlec, tvrz pustou, dvůr popi užni pustý, Hejlov ves a dvory 
kmetcí s platem, Letkovice ves a dvory pusté s platem, Drho- 
vice ves a dvory kmetcí s platem, Dražíce ves a dvory kmetcí 
s platem, Klokoty ves a dvory kmetcí s platem, Viechov ves 
a dvory kmetcí s platem, Zahrádka ves a dvory kmetcí s pla- 
tem, Lhota ves nad rybníkem Kozským a dvory kmetcí 
s platem, Radimovice ves a dvory kmetcí s platem, Nasevrky 
ves a dvory kmetcí s platem, Záchod ves a dvory kmetcí 
s platem, Bukovú veB a dvory kmetcí s platem, Čekánice ves 
a dvory kmetcí 8 platem, což tu mají, Měitee ves a dvory 
kmetcí 8 platem, což tu mají, ve vsi Lhoti za Sedlcem dvůr 
kmetcí 8 platem, ve vsi Zhoři dvůr kmetcí 8 platem, s dědi- 
nami orními i neorními, lukami, lesy zejména těmito: les ře- 
čený Holčiek, k Sedlci náležící s lesy Sealeckými, les Vrbovka, 
les Kukla, les Mládka, les Pintovka ke vsím Čelkovicím ná- 
ležící a lesy k Drhovicím a jiným Kasovicím (?) náležícími 
lesy Dražickými, les Rašt, les Bořichov, les Radimovský, les 
Vršek měšický i s jinými lesy k městu Táboru náležícími 
zejména těmito: les KúH Hůrky, Bor přední i zadní, Drevnej 
velký, Drevnej malý, les Kramolin, les Borek, les Strakačov, 
les Lipsko s porostlinami, potoky, rybníky zejména těmito : 
rybník Praporský, rybník Mlynářský, rybník velký u Radi- 
movic, rybník pod dvorem, rybník pod hájkem, rybník na 
průhonu, rybník malej pod tím, rybník pod Klínem, rybník 
nový Čekanský, rybník starý Cekanský, rybník Kačíř, rybník 
při vsi Bukové, rybník Jordán při městě Táboře, z kteréhož 
se voda vede na město, rybník za kamenným mlejnem, vodo- 
toČinami s řekou pod Klokoty a s mlejny též pod Klokoty, 
mlejn v Sedlci s jinými mlejny, kůrmy, vejci, robotami, ospy 
8 krčmami, s podacími kostelními, stráněmi orními i neorními, 
háji, obcemi, struhami, s posudním z krčem a lidmi osedlými 
i neosedlými aneb s těch gruntův sběhlými, s příplatníky a 
fiaty z vesnic k městu Ústí a hradu pustému, z luk, lesův, 
jiter, porostlin, z stráni orních i neorních k městu Táboru ná- 
ležícími a zvláště s platem na lidech Viléma z Rosenberka 
vladaře a správce domu Rosenberskéhó a nejvyššího komor- 
níka království Českého, kterýž drží grunty, louky, lesy, jitra 
nadepsané k městu pustému Ústí a Kozímu Hradu náležící, 
z kterých se schází platu ročního každého roku půl šestnáctý 
kopy, devět grošů víe českých, kterýžto plat od týchž lidí 
ouředníci téhož Viléma z Rosenberka v Soběslavi vybírají a 
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na Tábor k záduši Táborskému každého roku odsilati povinni 
jsou s podsedky a zahradníky i se vší zvolí, 8 plným pan- 
stvím tak v témž plném právě v týchž mezech a hranicích, 
v nichž ta dědictví záleží a také tak, jakž tož město Oustí 
pusté s Kozím hradem pustým, Sedlcem a jinými vesnicemi 
i jich vŠim přísluSenstvím k kostelu a Jaře proměnění Pána 
Krista na hoře Tábor a špitálu od starodávna poruČenstvim, 
nadáním nebo přikoupením náleží, plněji svědčí, milostivě a 
bez umenšení k užívání k týmž faře, špitálu, k škole a na 
opravy města, panství a vrchnosti samé toho nad tím sobě 
pozůstavivše do vůle své, navrácením postoupí ti jest ráčil, kte- 
roužto vrchnost a panství J. M. císařská jakožto král Český 
nadepsaným purkmistru a konšelům starším obecním i vší obci 
města Hradiště hory Tábor, nynějším i budoucím ráčil jest 
doprodati za padesát kop grošů českých úplně a docela zapla- 
cených a jim nadepsaného panství a vrchností i těch všech 
dědin svrchu jmenovaných se všemi důchody a platy, užitky a 
požitky, jakž registra spečetěná z komory české J. M. C. jim 
Táborským na to vydaná šíře obsahuji a zavírají, dědičně po- 
stoupiti jest ráčil, Žádného práva ani které zvláštní sobě ani 
dědicům svým a budoucím králům Českým ani jinému žádnému 
k nadepsanému panství a vrchnosti i tudíž k tomu dědictví 
dále nepozůstavujíc. A oni purkmistr a konšelé s staršími 
obecními nadepsaného města Hradiště hory Tábor nad tím 
nade vším vrchnost a vladařství jmiti a těch statkův k do- 
brému obecnému a k vzděláni města, též k rozmnoženi cti a 
chvály Boží na kněží, láky a chudé lidi to obraceti mají. A 
toto ve dsky kladení na místě a jménem J. M. C. jakožto 
krále českého učinili jsou Joachim Šlik z Holiče, hrabě 
z Posaunu na Rabšteině a Vostrově (?), president komory 
v království Českém a téhož království německých lén hejt- 
man Hanuš z Renšperku a na Kuřiněvsi, Benno z Safcu 
Rene ersdorfu , Jan Šlovský z Slovic a na Olešné, rady 
J. M. C. z rozkázání a vlastního J. M. C. poručeni, tak jakž 
relací od J. M. jakožto krále Českého ke dskám zemským 
na to učiněna a v kvaternu relací krále J. M. pánův jich 
milosti a vladyk z plného soudu zemského leta 1561 v úterý 
po sv. Lukáši, a zapsaná plněji svědčí, a to vše v sobě 
síře obsahuje a zavírá jsouce k tomu od J. M. C. jakožto krále 
Českého zvláště vysláni. A tento vklad přijali jsou na místě 
purkmistra a konšelův, starších obecních i vší obce téhož 
města Hradiště hory Tábor Jan Mezeřický jinak Bahenský 
z Lukova a Jan Bydžovský konšelé přísežní. 

Tento vejpis dán jest z dtsk zemských z povolení uroze- 
ného a statečného rytíře pana Wolfa z Vřešovic a na Pou- 
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bravské Hoře, nejvrgWlio písaře království Českého pod pe- 
čefmi Melichara Stalinského z Kopist, místo komorníka krá- 
lovství Českého, a Jana Vojkovského z Milhostic a na Radiči, 
místopísaře téhož království Českého. Stalo se leta Ud, 
svrchu nadepsaného. 



533. 

Supplicatio magistři O a lit Gel a st i Vod Han i , praepositi 
Omnium Sanctorum collegii ad Imperatorem de gr a v aminibus 
stbi ab administrátorům et consistorianis et Paulo Žipansfoj, 
primáte antiquae urbis Pragae et aliis illatis, 1561. (Xx.) 

Invictissime ac potentissime Imperator Sacri Romani Im- 
perii semper Auguste, Domine Doraine mihi gratiosissime ! 

Ad Vestram S. C. M. ab aliquot annis gravamina mea 
referre solitus sum, quae omnia patior ideo, quod secundum 
posse retineo formám fidei et religionis sanctae catholicae ec- 
clesiae matri communem, in Bohemia compactatis et genera- 
libus tam spiritualium quam secularíum statuum comitiis, ta- 
bulis regni aliisque libris in universitate atque ipso omnium 
apud omneš sub utraque communicantes usu antíquitus firma- 
tam. Quam formám fidei ac religionis catholicam cum non- 
nulli in ignominiam nostrae gen tis et praecipue sub utraque 
specie communicantium et in perniciera animarum violare 
attentarent eo tempore, quo fui a consiliis in consistorio My- 
stopoli (qui ab infamiae crimine propter conventionem clancu- 
lariam ae gravissimis totí regno noxiis críminibus cum sacer- 
dote Paulo Bydžovino tunc temporis parocho Sanctí Galii in 
antiqua Praga factam esse mundus non potest) adminiBtratoris 
ego memor mei ju ramen ti et cum Dei omnipotentia tum Vestrae 
S. C. M. mandati salva conscientia ad ejuscemodi impietatem 
et perfidiam connivere et condescendere non potui; neque in 
schola neque in consistorio neque in senátu Pragensi, neque 
coram generosis N. Dominis defensoribus. In schola in per- 
sonas Lutherísmi suspectas vel recipiendas, ad gradus promo- 
vendas non consensi, ut in M. Simonem Proxenum a Sudetie, 
in M. Petrům Codicillum et in alias plures. In consistorio cen- 
sebam impediendos conatus erroneorum presbyterorum, quales 
fuerunt isti: Joannes Andělíček; Vitus Peterka* Briccius et 
Victorinus tunc parochi Guthember^enses, quorum alter nempe 
Victorinus seditiosum sciiptum publicavit et alii plures. In ss- 
natu feria II<is post festům Joannis Baptistae, sanctí praecur- 
soris Domini Anno 1654, dum Mystopolus cum akqua paro- 
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chorům Pragensium parte staret a partibus erroneorum prea- 
byterorum Joannis Andělíček et Viti reterka, item feria lilu post 
festům Sanctorum apostolorum Petři et Paul i anno 1555, dum 
idem Mystopolus staret a partibus eorum, qui negant sanctos 
pro intercessione invocandos, í 1 li aperte restiti, quod fecerunt 
et alii quidam fideles et catholici presbyteři. Coram generosis 
DD. defensoribua meum studium libere protestatus sum, ut ex 
aupplicatione generoso D. D. junioři Joanni a Waldatein, 
sammo jadici regni Bohemiae oblata videre licet, cujus exem- 
plár descriptum Vestrae S. C. M. praesento. 

Hinc conciliavi mihi multorum odium, unde consequuta 
sunt gravamina, quibus intolerabilibus et incredibilibus con- 
tinue premebar, imo obruebar. Huc accessit honestorum et 
venerabilium DD. administrátorům et consistorii a DD. tribus 
statibus sub utraque specie communicantium exeluso presbyU- 
rorum ordint contra anticjuam consuetu dinem ropentina quae- 
dam eltctio et pronuntiatio, in qua cum quaedam mihi sus- 
pecta animadverterem et memoría recolerem comminationes, 
quas Mystopolus administrátor se audivisse in templo Bethle- 
hemico a generoso D. Barone a Valdstein et a suo multo co- 
mitatu coram nobis in consistorio retulit ih causa Joannis An- 
dělíček et Viti Peterka et Jacobi Kameničeni (qui in Bohemia 
Pragae ab officio presbyteratus suspensus, in Saxonia Witebergae 
graau Magisteru donatuB, iterum Pragae, accepta solenniter 
uxore et copulatus ab uno ex consistorianis presbytero Martino 
parocho minorís civitatis non sine maximo populi scandalo 
medicus est) electionem et pronunciationem valde exhorrui 
et quid ageretur, Vestrae S. C. M. per generosos D. D. de- 
fensores in supplici libello etiam cum quibusdam aliis neces- 
sario significandum putavi. (Sed) ne ulla ratione Vestra 
S. C. M. a nobis offenderetur, neve aliquid turbarum dare vi- 
deremur, supplicis libelli exemplár obtulimus generoso D. 
Baroni D. Joanni junioři a Lobkovic in Tejn Horšov etc, 
Domino surarao purgravio regni Bohemiae, petentes consilium 
ab eo, ad quem in absentia Vestrae S. C. M. institutiones 
regni relegant omneš Bohemici regni incolas in necessitatibus, 
si quae eontigerint, et consilio ejusdem Domini surnmi pur- 

Savii paruimus. Quod cum generosi D. D. defensores eura 
. D. Pragensibus eťFecissent, mihi innocentí nescio quas poe- 
nas minati sunt et ab eisdem propter aUoquium personarura 
sub una spěcie communicantium, quod necessitate meaimpulsus 
facio, reprehensus sum. 

In tali rerum státu dum intelligerem, adverBarios a ca- 
lumniis et a maohinatione pemiciei mihi minime sibi tempe- 
raturos, ad Vestram »S. C. W. supplicea Uteras Vitnnam misi, 
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quarum datum Pragae a collegio sanctae memoriae invictis- 
simi imperatoris Caroii Quarti, alias magno vigesima quinta 
die Octobris anno 1655, ad quas Vestra S. C. M. gratiosissi- 
mnm idque scriptum re»ponsum mihi dare dignata est, cujus 
responsi datum est Viennae feria quinta post festům Sanctae 
virginis Catharinae anno 1565, quod responsum ubi perlegi, 
gaudio inenarrabili lachrymis profusis omnipotenti Deo gratias 
egi, quod mihi in tanta necessitate propitium cor optimi prin- 
ci pis ac ju8tissimi regis Ferdinandi etc. Domini D. mei mihi 
gratiosissimi reddiderit, simul etiam oravi, ut in posterům po- 
tenti brachio oranipotens Deus ab omnibus adversariis tueatur 
et omni bono cumulet Vestram S. C. M. et mihi propitiam 
conservet, 

Quod, Deo laus, re ipsa sum exnertus, cum alias, tum 
anno 1558, circa festům Purificationis beatissimae V. Mariae, 
quando multitudo adversariorum uno impetu voluit et adnite- 
batur rae pessumdare, idque magis falsis calumniis, quam 
rerum veritate. Nam cum ego cuperem supplicationis meae 
veritatem, meamque justitiam probare testibus fide dignis jure 
canorico, privilegiis, statutis, libris universitatís; adversarii vi- 
delicet venerabiles et honesti D. D. administratores cum con- 
8Ístorio per D. Georgium Labaunský etc. calumniosis infama- 
tiontbu8 ad tribunál Vestrae S. C. M. coram D. D. Baronibus 
et D. D. equitibus auratis, Dominis summis regni officialibus 
et judicibus terrae ac consiliariis judicii cameratici in magna 
nobilitatis non tantum Bohcmiae sed exterarum nationum fre- 
quentia calumniosis, inquam, iofamationibus, quae ad causám 
faciebant nihil, me adorti sunt, quae calumniae continentur 
hisce articulis: 

I. Quod gradui magisttrii renuntiarem. — Že bych měl 
z mistrovského úřadu vystoupiti. 

II. Quod qui intitulatus sum albo universitatís, propter 
obedientiam administrátoři et consistorio promissam, jure et 
statutis universitatís non debeam neque possim frui et gau- 
dere. — Že závazek a slib konsistoři učiniv, jí se správo vati, 
že právy a statuty universitatís tím , že jsem intitulatus , (se) 
zastírati a toho užiti nemohu. 

III. Quod 8ttidium Pragense a consistorio dividam et ah- 
teram partem contra alter ani concitem. — Žebych konsistoři 
od učeni pražského oddělovati a jedněch proti druhým po- 
zdvihovati měl. 

IV. Quod nolens coram jure spirituali comparere jus 
saeculare appellarim multos alios in partem meam pertra- 
hendo. — Že nechtic před právem duchovním stávati, že bych 
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jinam k svítskýmu právu odvolávati se mé!, mnohé jiné 
po sobě potahujíc. 

V. Quod contra promissionem meam pro mea libidino 
rebellarim. — Žebych proti povinnosti své to před sebe vžiti 
a svévolně se pozdvihnou ti měl. 

VI. Quod sim persona seditiosa. — Že bych měl býti 
osoba bouřlivá. Hasce falsas calumnias, quibus me venera- 
biles Domini administratores et consistorium, quorura officia 
seu magistratus et dignitates ut aliarum omnium personarum 
excipio, perdere maximo conatu nitobantur, nunquam veras 
esse juste probabunt. 

Hisce calumniis patrocinatus est Dominus Paulu* Zipan- 
ský a Dražíc, civis ac primas tunc temporis antiquae Pragae 
nomine D. D. Pragensium omnium triům civitatum, adhibito 
etiam nomine generosorum D. D. Defensorum, non habita ve- 
ritatis ratione, me seditionis et inobedientiae atque populi in 
meam partem pertraetionis insimulavit fería II. ante festům 
Purificationis beatissimac V. Mariae anno 1558, idque factum 
ad tribunál Vestrae S, C. M. Adiecit idem D. primas, quod 
mihi non semel evocato illi ipsi Ď. D. Pragenses Vestrae S. 
C. M. mandátům de conservanda pace in causa fidei saepius 
exposuerint additis propriis admonitionibus, nihil tamen, neque 
Vestrae S. C. M. mandátům, neque illorum admouitiones apud 
me valuisse. Haec dolosa et pestilens calumnia eget exphca- 
tione, quam mihi ad Vestrae S. C. M. tribunál postulanti ad- 
ferre nescierunt Quam explicationera, si non generálem, quae 
fallat, sed speciálem, quae verítatem ostendat, adferent, se 
ipsos Domini Pragenses, presbyteři Joannis Mystopoli et vene- 
rabilium D. D. aatninistratorum et consistorii et aliorum quo- 
rundam erroneorum etc. si non complices, čerte fautores et 
defensores comprobabunt. Quali suspicione non videtur carere 
imprimis generosus D. Baro Joannes junior a Waldstein, Do- 
minus summus judex regni Bohemiae etc. deinde forsan (si 
tamen quid illorum consensu accidit) et alii D. defensores. 
Praeterea idem D. Paulus primas nomine D. D. Pragensium 
superius assignatorum venerabiles D. administratores, consisto- 
rium et reliquos omneš presbyteros Pragenses esse in religione 
concordes et pacifícos et tales vita, quae bonos doctores et 
ndeles pastores concernit (me unico excepto, quem tumultus 
authorem insimulavit) clare testatus est. Quam vera sit haec 
calumnia, seu potius quam verum sit hoc testimonium et ipsa 
res et presbyterorum conciones et populi et ipsorum Domino- 
rum Pragensium senátorům (alias habitae) querelae clamitant. 
Et quid vultis? Pragensium presbyterorum aissensio in causa 
fidei et religionis nota est Vestrae S. C. Mi, nota est sereuis* 
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šimo archiduci Ferdínando, Vestrae S. C. M. dulcisaimb 
filio, D. D. et patrono moo gratiosissimo, nota est generosis 
D. D. Baronibus, equitibus auratís, civibus, omnibus tribus 
statibus regni Bohem iae. 

Quapropter Vestra S. C. M. ex hisce et aliis calumniis 
íacile colligere potest, primům quomodo adversarii catholicae 
veritatis me non sol um honoře et presbyteratus offícii functione, 
sed etiam vita privátům et omnino oxtinctum cupiant ; deinde ea, 
quae per supplices libellos sive ad Vestram S. C. M. sive ad 
serenissimum archiducem Ferdinandům D. D. et patronům 
meum gratiosissimum sive ad D. D. locura Vestrae S. C. M. 
tenentes retuli, esse vera. 

Amplius administratores et consistoriani non semel in 
invidiam meam et apud Vestram S. O. M. et apud serenissi- 
mum archiducem D. D. Ferdinandům etc. de me conquesti 
šunt, quod labores presbyterům concernentes circa aliquam pa- 
rochiam nolui subire, istam querelam nunquam veram proba- 
bunt. Nam ego illis in scripto ultro meam voluntatera de fe- 
rendis laboribus in templo sancti Stephani majoris indicavi; 
deinde non semel dixi in os D. Mag. Joanni CoUmio admini- 
stratori, me velle quamvis parochiam administrare, ut apud 
sanctum Egidium, Henricum, Galium, Valentinům, Leonnar- 
dum etc, at nihil obtinui, irao etiam in templo s. Michaélis in 
antiqua Praga altari sanctae et individuae Trinitatis ac ss. 
triům Regum contra Vestrae S. O. M. mandátům et jus cano« 
nicum spolťaius sum et quam indigne meoum in eodem templo 
actum sit, ex charta, cujus nota est B., Vestra S. C. M. intel- 
ligere dignabitur; et qui haec mihi in templo scripta reliquit, 
presbvter Laurentius fatetur, ut mihi relatum est, se instinctu 
D. administrátorům fecisse. Mihi legitime postulanti contra 
eundem presbyterům Laurentium legitima citatio hucusque de- 
negata est. Sed Domini administrátore*, consistoriani, parochi, 
Simon a Tiíňov et cives contra me mutuo se juvant. Postře- 
no parochiani Sancti Adalberti petierunt quendam senem pa- 
trem Adalbertům presbyterům, ut regimen ejusdem parochiae 
assumeret ; consensit; sed quia ante ferias diví Georgii pro* 
xirae venturi commigrare non potuit, a me id impetrarunt, ut 
ad easdem ferias divi Georgii pro eodem presbytero Adal- 
berto eandem parochiam administrarem ; recepi ad me. Sed 
administratores et senem patrem et me administrare non sunt 
passi, sed quendam adolescentem ad eandem parochiam pro- 
moverunt. Calumnias istas, quibus Vestrae S. C. M. et sere- 
nissimo D. D. archiduci Ferdínando illudunt, et me gravant, 
Vestra S. C. M. agnoscere et me i nn o cen tem ac fidelem gra 
tiosissime tueri ac protegere dignetur, humillime et subnixe 
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peto. Et ego pro Vestra S. C. M.> pro serenissima tota domo 
Austriaca, pro D. D. consiliariis et pro omnibus sub di tis Deum, 
ut soleo, ex anirao orabo, 



539. 

Supplicatio magistři Galii Vodňani ad Ferdinandům Z, Im~ 
peratorem <U personis in uniccr&itate pragensi Lutherismo in- 

/ecťtí. 1561. (Xx.) 

Invicti88ime ac potentissime Imperator Sacri Romani Im- 
perii, semper Auguste etc. Domino, Domine gratiosissime ! 

V. S. C. M M magnifíco rectori et reverendis magistris 
univer8ÍtatÍ8 Pragensia severe et juste praecipere dignata est, 
ut caveant, ne nllus Lutheranus, Cvinglianus aut alius haereticus 
in schola V. S. C. Ať" Pragensi vivat, quia privilegia non sunt 
data pro haereticia, s e d pro catholicin tantum ; auod si accidcrit, 
se punituram serio etiam juramenti mentione facta praedicere 
dignata est. 

Hujus justissimi mandati et mei quoque juramenti ego 
raemor, ut non consensi in Lutherismo infectas personas reci- 
piendas et ad gradus promovendas, ita nolui V. S. C. M. quid 
acciderit celare. Mg. Simon Proxenus a Sudetis receptus non 
solum in universitatem et facultatem, sed etiam in collegium 
Caroli Quarti, ubi pueros imbuit Lutheranis erroribus. M. 
Georgius Guthenbergenus a Sudetis, cui regnum Christi papi- 
sticum et contraria in discipulo Joanne Hradeceno placuerunt, 
circa ferías sancti Galii in rectorem universitatis hoc ipso anno 
electus et commendatus est Petrus Codicillus cum puolicasset 
blAspbemura scHptum, regimen scholae apud sanctura Henri- 
cum suscepit, ubi inficit juventutem et a magistro Mathia Ro- 
sipalio Curio ab Hájek, haereticorum fautore et fundamento, 
universitatis reetore et in spiritualibus administrátore, hujus 
anni 1561 aestate ad gradům magisterii cum quibusdam aliis 
est promotus, videlicet ut liberiorem seminandi et defendendi 
errores facultatem habeat Alias referre personas longum esset. 
Cum viderem juventutem praeceptoribus credulam noxiis erro- 
ribus infici, de remedio cogitavi et in ani m um induxi publicě 
Ugere theologicam lectionem, ad quam obligabar privilegio, sta- 
tutis et promisso seu juramento; (sed) magister Mathias Rosi- 
palius Curius ab Hajek et magister Georgius a Sudetis cum 
aliis me prohibuerunt, nec hactenus mihi theologica lectio con- 
ceditur. Jam prius ordine me attingente in ordinaria disputa- 
tione volni juvandae juventuti* causa absolvere hasce positjo 
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nes: I. Pro fidelibus defunctis, qnorum animae sunt in purga- 
torio, est orandum. IL Sanetorum defanctorum, qui pro nobis 
intercedunt, suffragia licite sunt postulanda. III. U trum iummo 
pontifiei Romano canonice intranti et praesidenti ab omnibus 
Cbristianis, etiam ab omnibus nostrae Jpragensis scholae mera- 
bris necessario debita obedientia jpraestarí debeat nec ne? — 
Sed non licuit mihi per decanum facultatis et alios magistros, 
causa tamen mihi nnlla, eur prohibear, est allata. Magister 
autem Simon Proxenus et Petrus Codicillus baccalaureus Lu- 
therismo infecti libere theologicas positiones disputarunt, at me 
presbyterům et seniorem magistrům pro catholica veritate 
stantem inhibuerunt: pluris enira faciunt Lutheri, quam catho- 
licum dogma. Et ego pro V. S. M. C. et pro serenissima 
domo Austriaca, pro D. D. consiliariis et po Vestrae S. C. M. 
omnibus subditis Deum, ut soleo, ex animo orabo. 

V. S. C. M. fídelis sabditus capellanus presbyter ac ma- 
gister Gallus Qelastus Vodfianus praepositus collegii 
omnium Sanetorum. 



540. 

Žádost k osobám z stavův k opatrováni náboženství přidaným 
a zpráva administrátor a a pozůstalých osob v konsistoři 
pražské o mutru Havlovi Vodňanském, kterak on proti nim 
kněžstvo pod oboji pobuřuje. 1561. (Xx.) 

V. M. vysoce urozeni páni, páni, urození a stateční páni 
rytíři, slovutné poctivosti páni Pražané rad Starého i Nového 
měst Pražskýoh, ouřadu duchovnímu konsistoře Pražské od 
J. M. C. pána našeho nej milostivějšího k radě a opatrováni vo- 
kfoi a ustanovení! Ačkoli až posavad V. M. ničimž takovým 
jsme nezanepražňovali, a také nyní o tom dobrou vědomost 
máme, kterak V. M. ráčíte v ouřadech a povinnostech J.M.C. 
hojné míti zaměstnání, a protož rádi bychom V. M. pokoj 
dali : však obávajíce se neslejchaného casův naSich zroceni a 
z toho nebezpečenství netoliko ouřadu ale i vší církve pod 
obojí, zprávu tuto V. M. činíme. 

Kněz a mistr Havel, V. M. v svém spůsobu dobře zná- 
mej, maje se podle vejpovědi J. M. C. předešle učiněné po- 
kojně řečí i skutkem, též k ouřadu duchovnímu posluSně cho- 
vati, jak se drží a chová k osobám buď našim nebo v učení 
pražském postaveným ano i k jiným dobrým lidem, bylobv 
mnoho o tom zpravovali, toho toliko dotkneme, čehož V. M. 
za příčinou již dotčenou tajná učiuiti nesnáší se slušně, že on 
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kněz mistr Havel téměř ode dvou lét mnohé nenáležité a ne- 
slušné věci před sebe beře, vyjížděje sem t tam do krajův po 
kněžích a farách, divně se v kněžstvu přebírá, některé haní, 
kaceřuje a naříká, kostely sobě otvírati rozkazuje, prohledává, 
an mu to od žádného poručeno není; s některými kněžími se 
puntuje, je po sobě obrací, v některých pak krajích a místech 
jistých i své sjezdy s kněžstvem po sobě potaženým mívá, 
s nimi, co se jemu libí, řídi, jedná a zavírá: a ted málo před 
několika nedělmi měl u sebe sjezdem a jako k nějakému ro- 
kování a jednáni některé přespolní blízké i z opodálí v počtu 
dosti drahném (ač některých více k sobě potahoval, ale v to 
mu jiti nechtěli). A to vše činí pod spůsobem jakoby nějaká 
nebejvalá měla býti v kněžstvu podle řeči jeho nesrovnalost, 
o kteréž jest on ani Žádný (kromě času jednoho něco býti 
chtělo mezi Horskými faráři, ale to jest stres táno) nám nikda 
nepravil. Pak z toho rozuměti ráčíte, kterak on na svůj zá- 
vazek pamatuje a pokoje vyhledává, jest se v pravdě obávati 
nějakého pozdvižení z takových ieho předsevzetí; nebo roz- 
uměti jest tomu, že on osoby své již se jest dávno opovážil, 
poněvadž to mluvili směl nejednou, že od popravte má sjíti a 
stát býti; a protož kdež může nepokoje bledí, pře sobě s kaž- 
dým, kdež může, činiti chce a v tom se slyseti zřetedlně dal, 
že on ouřad duchovní a osoby v něm postavené zkazí aneb 
oni jej zkaziti musejí. A tak zoumysla k osudům pospíchá a 
zdař mu se nebo nezdař o nepokoj se pokouší a lidské i božské 
bázně se zhoštuje. Protož V. M. jakožto pánův opatrovatelův 
na místě J. M. *C. práva duchovního a osob v něm postave- 
ných a pokoje dobrého v církvi naší prosíme, že ty cesty, by 
bylo 8 dožádáním a milostivou pomocí J. M. C. pohledati rá- 
číte, kudy by a kterak člověku tomu ty takové bouřlivé věci 
(i b jemu podobnými), v kteréž se opovážlivě smí vydávati, 
časně, prve nežli by se co horšího stalo, zastaveny býti mohly 



Omluva utr. knize a mistra Havla Oelasta Vodňanského 
před panem ntj vyšším sudím proti nařknutí, ze by nepokoje 
mezi knětimi spúsobil. 1561. (Xx.) 

Nejvyssi pane sudí, pane a pane mně laskavě příznivý! 

Jakož V. M. ke mně ráčili jste promluviti na hradě 
Pražském, že V. M. o osobě mé mnohé zprávy docházejí ; a 
potom v domě V. M. ráčili jste zprávu takovou světleji ozná- 
miti, žebyste ráčili slyseti o osobě mé, žebych pokoje nebyl 
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milovník a že žádného mezi knéžfaii není, kterýmu by i* 
víců nepokojů chtělo, jako mně. 

Ma kteréžto od V. M. promluveni bylbych hned ta rád 
dal odpověď, ale ráčili jste na via vsedati a na cestu pospí - 
chati. I tak když čas nesloužil, ohlásil jsem se, že bych se 
chtěl za V. Mi na Hrádek vypraviti a V. M. zprávu toho uči- 
niti, jak se já držím, a proč takové zdrávy na zoSkliveni 
osoby mé dávaji se. Kteréžto mé ohlášeni ráčili jste k sobě 
laskavě přijíti a mne k tomu i ponuknouti, abych k V. Mi se 
vypravil, že mne rádi uhíídati ráčíte a že V. M. vděčnou věc 
učiním. Protož z té příčiny k V. M«n jsem se vypravil, když 
při prázdnosti býti ráčíte, abych mohl volně s V. M. rozmlu- 
veni miti. Protož V. M. v známost uvozuji, kterak se držím, 
Že tak jakž naši předkové pod obojí tpésobou drželi se a jesté 
držfme se v článcích viry svaté, i v řádich a obzvláštně těch, 
kteříž církvi svaté křesťanské jsou obecní a v Cechách du- 
chovními i světskými sněmy obecními vyměřeni, knihami a 
dskami zapsáni a užíváním až do těchto Časův stvrzeni; a 
podle kterýchžto že máme držeti se i držání býti, J. M. Ká 
ráčil jest tomuto království povinnost učinití. I z těch přičiň 
v nic vsetečnýho, novýho a blndnýho dáti se nemíním, než 
v tom tak vyměřeným, dobrým, chvalitebným a svatým řádu, 
jenž v sobě právej pokoj nese, stojím a státi i držeti se minim 
a chci. K tomu taky na nemravný, necnostný i pohoríltvý 
život kněžský podlé mé povinnosti dívati se nemohu, poněvadž 
k tomu jsem potažen, abych podle mý nejvyšší možnosti zlého 
přetrhovati a dobrýho velebiti pomáhal. I když se tak s po- 
moci Boží držim a neproměnitedlně držeti chci a těm, kteříž 
takové fedrují, povolovati a pomáhati proti svědomí nemohu; 
i skrze to nenávist a nelibost u mnohých mám. A z té pří- 
činy jakž jinde tak i u V. M. mne ohouzejice hledí kazit i. 
A protož V. M. žádám, že tuto mou zpráva pravdivou, kte- 
rouž byla-li by toho potřeba i pokázati bych mohl, k sobě 
laskavě přijíti a jí místo dáti ráčíte. A Pán Pdh V. M. všecko 
dobré dáti ráčí.*) 

V. Mi povolný kněz a mistr Havel Gelastus Vodňanský. 

•) Při kopli léto Ifetiny poznamenáno napomenuti týkající w> některého 
knřze pod oboji v tato slova: 

„Ty mistře jestliže mi k oltáři a k pulpitu pftjdeS her mého roskasu 
řehot neporouMm, coť tě potká neměj sa «rý. Já na svým miste jsem 
porobil ďvoum kaplanům, svýmu a Tejnskýmn a protož buďte mi ko- 
stela prázdni, mám nad Um stráž. JvetUžq, ml co budete mudrovali 

▼ tom kostele, mám na vás čistá copy ielezné, až Bohu milo. Já jsem 
kněz huěvivej, daj mi pokoj a buď mne I kostela mého prázen, i těch ka- 
planu, kteHř na mřm místě spravují. - . * ; 
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54*. 

Žádost Jana z Valdstejna, nejv. sudího k císaři o dosazeni 
dvou osob na místi tich, kteří z vočtu deýensorú konsistoři 
p. o. přidaných ubyli i také o obsazeni sedmi uprázdněných 

míst v konsistoři. 1561. (Xx.) 

Nejjasnějsí a nejnepřemoženějŠi císaři pane, pane můj 
nejmilostivějsí ! V M. C. ve vší poníženosti to oznamuji, že 
konsistoř pražská pod obojí spAsobou přijímajících potřebuje 
v těchto věcech opatření: Předkem jsou dcě osoby od V. 0. 
M. k radě a ku pomoci konsistoři pražské přidány ubyly; je- 
den pan Jan Salava, kteréhož Pán Bůh s tohoto světa ráčil 
pojiti ; a druhej pan Zdeněk Mezeřický takovou práci i jinou 
jest, jakž zprávu mám, s sebe složil. I zato V. C. M. poníženě 
prosím, že na ta místa zase osoby hodnv a ty kteřížby váeho 
dobrého při víře svatý křesťanský ouřadu duchovnímu pomocí 
a radou svou k vzdělávání dobrýho a zlýho přetrh ování ná- 
pomocni byli, zříditi a zvoliti na ta místa jiné zase milostivě 
ustanoviti ráčíte. 

Týž také nejmilostivěji! císaři, poddaně o tom V. C. M. 
oznamuji, že v konsistoři pražské kteří v tom právě duchovním 
sedají, sedm osob se nedostává a dosaditi jinými má : 1 a toho 
jest veliká potřeba, aby konsistoř zouplna vždycky doplněna 
Dyla ; neb tu mnohé veliké věci se řídl a působí a dobrý 
vzdělává a zlý rusí a kazí, a zvlášť při sektách a pobloudilých 
nepořádných lidech to se hájí, ruší a přetrhává, což by kde 
jejich skodnýho předsevzetí se zjevilo a nastalo, tak aby víra 
svatá křesfanská vzdělávána byla i taky dobří staří křesťanšti 
pořádkové aby byli množeni, činěni a vzděláváni. Týž také 
při kněžich nepobožných aby se všickni jejich vejstupkové pře- 
trhávali a napravovali a neposlušní a neřádní k trestání byli 
přivozováni. Ač 'předešlých fas% jak se zpráva o tom dává, 
když který osoby se neaostávalo v konsistoři, pan administrá- 
tor s radou pánů Pražan Starého a Nového města Pražského 
jsou muže hodné, vědomé a pokojné k těm místům vybírali 
a je tu, kdež místa prázdna byla, sami dosazovali ; však jsem 
já bez vuU? V. C. M. a milostivého o tom poručení a povoleni 
nic toho nedopustil učiniti : ale když jest již tak veliká po- 
třeba nastala toho, poníženě a poddaně V. C. M, prosím, Že 
všecko to což napřed a vejš oznámeno jest, předkem při vyš- 
ších a předních osobách k radě a k pomoci pánům admini- 
strátorům a konsistoři přidaných V. C. M. to milostivě zřidiťi 
a takové osoby jiné na místě předešlých k tomu voliti a usta- 
noviti ráěíte, i taky ty, kterýchž se v konsistoři nedostává, 
milostivě poruěiti dosaditi tak jakž od starodávna bejvalo. 
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Neb tím V. C. M. mnoho dobrýho a pobožnýho, což ke cti a 
chvále Pánu Bohu všemohoucímu jest, spůaobiti ráčíte. Začež 
V. C. M. Pán Bůh věčný hojnou odplatu a požehnání svý svatý 
a všecko dobrý dáti ráčí. A s tím se V. C. M. ponížené a 
poddaně poroučím se všemi svými poslušnými službami. 



Císař Ferdinand nařizuje poddanýmj aby kn. Jiříku M lade <T- 
kovi potřebná svědectví dali proti děkanu Kutnohonkému. 
6. ledna na hradě Pražském. 1562. (X.*) 

Ferdinand z Boži milosti etc. Urozeným, statečným, slo- 
vutným, velebným, poctivým, opatrným etc, poddaným Našim 
etc. Věrným milým. Milost Naši císařskou a všecko dobré 
vzkazujem. Věrní milí, věděti vám dáváme, že jsme knězi Ji- 
říkovi MladeČkovi, faráři v KřeČhoři z některých příčin na 
zej tří Panny Marie Hromnic na hrad Náš Pražský s knězem 
Benediktem u Hory Kutny rok před osobou Naši císařskou a 
rady naše nejprvé příští položití ráčili. 

I vznesl jest na Nás týž farář v Křečhoři, žeby od ně- 
kterých osob duchovních i světských proti témuž děkanu u Hory 
Kutny k výš psanému roku svědomí potřeboval, Nás v tom za 
milostivé a spravedlivé opatření poníženě prosíc. Kdež znajíc 
slušné býti vám všem vůbec i jednomu Každému obzvláštně 
poroučíme přikazujíc, ktervchžby koli osob tyž farář v Křeč* 
noři duchovních neb světských k svědomí, jakž dotčeno, po- 
třeboval a Vás za to požádal, abyste jemu svědomí proti výš 
dotčenému děkanu od Hory, jakž od něho zpraveni budete, 
podle práva, čehož v pravdě povědomí jste, beze všech výmluv 
a odtahův dali a seznali, tak aby tudy od vás k roku polože- 
nému obmeškán nebyl, a vy pro nesvědčení ke škodám nepřišli. 
Na tom jistou a konečnou vůli Naši císařskou naplníte. 



OdpovŠct Havla Gelatta a jiných kněži pod obojí k císaři, ie 
rozepři proti osobám, jež z bludův a kacířstva obvinili % pod- 
štoupiti pro všeobecnou nakaženost lidu obecného jim se nyní ne- 
bezpečné býti vidi. Mezi dnem 15. ún. a 22. března. 1562. (Xx.) 

Nejjasnější a nejnepremoženějáí císaři etc. 

Jakož V. M. C. milostivě a otcovsky na nás podati jest 

•) Z kuiboTuy kiiitera Strahovského. 
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ráčila strany supplikaci naSi nejponfŽenějŠí, kterouž jsme V. M. C. 

Sánu svýrau nejmilostivějšímu ponížené a pokorně podali, Žá- 
ajfce aby V. M. C. rozdíl, kterýž mezi Kněžstvem jest před 
Šťastným z tohoto slavný ho království odjezdem ku porovnání 
skutečnému milostivě přivésti ráčila etc, jakž táž 6upplikací to 
všecko v sobě Siřeji obsahuje a zavírá, abychom sobě na to 
bedlivě a zdravě pomyslili a uvážili, chtěli-li bychom s osobami 
v též supplikaci položenými slyláni býti a na ně vésti čili nic. 

I z takovýho milostivýho a otcovskýho na nás podáni 
vysoce děkujíc V. M. C. toto poníženě a pokorně za odpověď 
dáváme : Což jsme v té naši nejponíženější supplikaci psali, 
že jest to všeckno jistá pravda před Bohem a jisti bludové a 
kacířstva proti týmž osobám prokázati by se mohla: ale však 
to u sebe nacházíme, že dáti se nám v *oud jest nám věc 
velmi nebezpečná a těžká, jakž za příklad jest nám poctivý 
kněz Jiřík Mladečka, kterýž s velikým nákladem, s velikou 
prací, s velikou těžkosti proti Benedictovi někdy děkanu na 
Horách Guttnách svědky jest sobě spravil a tím sobě i svěd- 
kům veliké zoŠkliveni a nebezpečenství budoucích těžkostí spů- 
Bobil, proto že již jest lid velmi nakažen. Prohlídáme také i 
k tomu, že jsme jedni od druhých podál v několika mílích a 
někteří věku seflého a na zdraví k tomu nedůležití, tak že nám 
se společně všechněm, abychom z společného uváženi takovou 
věc konali, shledati jest přetěžké; nebo až posavad jsme vŠickni 
pospolu nebyli a svědkové, kterýchž potřebovati bychom mu- 
sili, jsou v rozdílných krajích. Ano i to sobě rozjímáme, že 
práci s lidem zvláště tento čas postní vésti strany zpovědi mu- 
síme. A taky ne na ten konec, abychom soudu žádostiví byli, 
takové vzneseni na V. M. C. jsme učinili, ale povinnost naee 
kněžská a těžkosti naše k tomu jsou nás přinutily. I z těch a 
takových příčin dáti se nám v soud jest nám věc velmi ne- 
bezpečná a těžká. Protož V. M. C. poníženě a pokorně jakž i 
předešle prosíme, aby některakým jiným prostředkem takové zlé 
věci před Šťastným V. O. M. odjezdem byl v přetrženy a ten 
rozdíl aby byl porovnán a naše osoby aby byly opatřeny. Neb 
my nic jinýho nežádáme než cti a slávy Boží, spaseni duší 
lidských, jednofr církve svaté křesťanské, pokoje, svornosti a 
lásky. Pakli V. M. C. libí se, abychom byli slyšáni a aby- 
chom na osoby v supplikaci položené vedli, tehdy ve jméno 
Boži chceme to u či niti, toliko aby nám byl oas dán volný a 
aby nám takovýho mandátu, kterakýž z strany svědkův dán 
byt poctívýmu knězi Jiříkovi Mladečkovi, V. M. C. milostivě 
ráčila poruóiti vydati čtyři exemplaria; neb jsme tím jisti, že 
co jsme na V. M. C. vznesli, že to prokázati můžeme a tak 
V. C. M. jako pánu svýmu nejmilostivějíirau tuto všecknu věc 

Borový: Koni, Katwl, » Utr*«j. 25 
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k milostivému uvážení a své osoby v milostivou a otcovskou 
ochranu poroučíme a poníženě a pokorné prosíme, aby V. C. M. 
nad námi svou milostivou císařskou a otcovskou ruku drže ti 
ráčila. A my za V. M. C. i za veskeren nejjasncjší dům ar- 
ciknížectví Rakouského jako za pány své nej milostivější i za 
J. M. rady i za všecky poddané věrně, jakž Činíváme, raodliti 
se budeme. 



a mistr Havel QeUulus Vodňan- Ku. Lak. Vilímovský, far. ve vsi Biittvi. 

ský, proboSt kolleje všech Svatých. Kněz Jan Mostecký, far. Poděbradský. 

Kněs Matěj Třebovský, farář u n>. Kněs Mikuláš Šaraun Dvorský, far. 

Anny v Hradci nad Labem. Vápcntký na Chlumeckém panství. 

Kněs Václav Bydzovský, farář u sv. Knéa Tom. Chotéborský, far. Hořický. 

Antonína v Hradci nad Labem. Kněs Jan ťitovský, farář Nooov6*ký. 

Kněz Pavel Bydíovský, farář prvé v Kněs Jan Kořínek, far. Chomutický. 

Stiačově, nyní v JJohaliikách. Kněz Václav Zbraslavský, far. Tejntký. 

Kněs Jan Lak vín, far. v Lochénidch. Kněz Raph. Chotě horský, far. v Libuni. 

Kněz Jan Černý, far. u sv. Pankráce. Kněs Jan, farář Knšěickf. 

Kněz Vojtěch rodič Litoměřický, fa- Kněz Havel Stěierský, far. Libéanský. 

rář na Hůrkách u sv. Jana. Kněz Matěj, farář Prosický. 

Kněz Matouš z Telce, far. v Hottouni. Kněs Duchek, farář Jirfantkú. 

Kněs Jan Marvanek, far. v Lidicích. Kněz Vác. Benešovský, far. v Lyté. 



Císař Ferdinand nařizuje poddaným, aby mistru Havlu Oela- 
stovi a jiným knéHm potřebná svědectví vydali. 1562. (X.*) 

Ferdinand z Boží milosti volený římský císař etc. 
Věrní milí, vznesli jsou na nás kněz mistr Havel Gslastus 
Vodňanský, probošt kolleje Všech Svatých; kněz Matěj, farář 
na Prosíce;, kněz Pavel fiydžovský, farář na Dohol-ičkách ; kněz 
Jan Kořínek, farář v Chomuticich ; kněz Mikuláš Šaraun, farář 
Vdpenský, jakožto zmocnění i na místě jiných kněží, žeby ně- 
kterého svědomí proti některým osobám k pondělím u po Božím 
těle potřebovali, poníženě nás v tom za milostivé opatření pro- 
síce. 1 znajíc slušné býti vám v|em i jednomu každému zvláště 
poroučíme, přikazujíc, když od již psaného kněze Havla Ge- 
lastusa aneb od snoluzmocněných jeho požádáni, aneb jak dále 
od něho, nebo oa nich zpraveni budete, svědomí, Čehož v 
pravdě povědomí jste, podle pořádku dali a seznali jináče ne- 
činíce. Dán na hradě Pražském. — 

* • . » a, • » 

546. 

Vejpis recestUy jeji císař Ferdinand stavům podobojí dal spolu- 
oudykonsistořea administrátory ustana oiv.2S.zkfi 1562.(X.) 

Jakož jsou na J. M. císařskou, pána našeho nej milostivěj- 
šího, některé osoby ze všech tří stavův království Českého pod 

•) Z knihom/ kláštera premonstrátského qa 8trahové, 
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oboji spůsobou přijímajících poníženou prosbu a Žádost vložili, 
aby J. M. císařská konsistoř pražskou milostivě obnoviti a osa- 
diti i také ouřad administrátorův naříditi a opatřiti ráčil, kdež 
pak J. M. císařská na poniženou prosbu týchž stavúv pod 
obojí ráčil jest jim toho milostivě dopustiti, aby se spolu sjíti 
a společné z strany obnovení a dosazení dotčené konsistoře 
rozmluveni jmiti mohli. 

I s milostivým povolením J. Mi císařské v outerý po sv. 
Matouši evangelistu Páně nyní minulém leta toho 1562 (22. 
září) společné shledání u veliké koleji císaře Karla v Starém 
městě Pražském, některé osoby, které se jim hodné viděly 
k ouřadu administrátorskému i také k osazeni konsistoře, J. M. 
císařské poznamenané jsou podali, i ač J. M. císařská netoliko 
na takovou poniženou prosbu jich, ale sám od sebe znajíc toho 
potřebu velikou té vůle jest býti ráčil tak učiniti a před od- 
jezdem svým ouřad administrátorský i také konsistoř osaditi a 
naříditi. Než majíc J. M. císařská před sebou pilný a brzký 
odjezd i také pro ránu Boží morovou, kteráž se čím dále tím 
víc v městech Pražských rozmáhala, zde dýle zůstati nemohouc, 
neráčil jest moci tak spěšně pokud náleží a potřeba ukazuje, 
toho opatřiti ani se volně na to vyptati a rozmy sliti a toho 
jim potvrditi a zvláště v tom rozdíleni kněžstva pod oboji spů- 
sobou, mezi nimiž někteří v nemalých bludich a nářcích Jsou, 
což ještě k rozeznáni a rozvážení nepřišlo. Jakož pak J. M. 
císařská té věci skrze mandáty své tištěné teď nedávných dnův 
vyšlé po všech krajích tohoto království rozeslaných do jiného 
přiležitějšiho času museti odložiti jest ráčil, při čemž J. M. 
císařská toho na ten čas ještě zanechávat! ráčí. 

Však nicméně jsouc J. M. císařská tak straně pod oboji 
jako pod jednou náchylen a jsouc žádostiv, aby mezi věrnými 
poddanými J. M» císařské mezi stranou pod oboji jako i pod 
jednou řád, láska, pokoj a jednota zachována byla i sekty Ka- 
cířské a pikhartské se v tom království nerozmáhaly a nebyly, 
ráčí J. M. císařská jim na ten čas a do milostivé vůle své 
za administrátory, kteříž by to opatrovali a k tomu dohlfdali, 
uaasovati poctivé kněze Jana Mystopola u sv. Apolináríše a 
kněze Martina, faráře u sv. Mikuláše v menším městě Praž- 
ském, kterýmž přísně porouČeti a přikazovati ráčí, aby o. to . 
pilnou péči měli, k tomu dohlídali a to opatrovali spolu s ji- 
nými konmstoriány, předkem, aby všecko kněžstvo pod obojí 
spůsobou řádně živi jsouce jednostejně lid obecný víře svaté 
obecné křesťanské podle starobylého spůsobu a kompaktátův 
vedli a vyučovali, od sekt jiných pikhartských a bludných, 
které se stranou pod obojí kryjí, ostříhali a odvozovali a ne- 
dopouštěli nového učení mimo starobylé křesťanské pořádky 
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církevní neuvozovali, nýbrž při mši svaté a jiných svatostech 
církevních i při jiných všech dobrých křesťanských církvi sva- 
tou nařízených pořádcích z strany zpívání a ceremonijí, tak jakž 
jsou to předkové jich činívali, aby se zachovali a z toho nevy- 
Kračovali a lid podle slova Božího a ustanovení církve svaté 
obecné křesťanské k tomu napomínali a v tom se jedni od 
druhých nedělili, poněvadž z takových rozdílů v, nesvornosti 
mnoho zlého a veliká roztržitost i pohoršení mezi lidmi a žádná 
láska (což v skutku se shledává) pochází a povstává. 

A za konrittoridny, kteřížby nadepsaným administrátorům 
nápomocni byli, J. M. císařská poctivého kněze Jindřicha opata 
Slovanského ; — mistra Jana Kolínského, u sv. Mikuláše v Sta- 
rém městě Pražském faráře; — mistra Jiříka, rektora na ten 
čas učeni Pražského ; — doktora Tomáše Vodňanského ; — kn. 
Jana, faráře u Matky Boží před Tejnem; — kn. Jana, faráře 
u sv. Jilji; — kn. Jiříka, faráře u sv. Havla; — kn. Havla, 
faráře u sv. Martina; — kn. Jana, faráře u sv. Pangráce — 
a kn. Jana, faráře u sv. Jindřicha usazovati a jim všem po- 
roučeti ráčí, jestli Že by čemu sami za dost učiniti anebo čemu 
odolati nemohli, aby k J. M> ciscrfské a bez přítomnosti J. M> 
k J. M J arciknížeti Ferdinandovi své zření a outočiště měli. 
A J. M. císařská a J. M. are i knížecí v potřebách jich i ve 
všem, což k dobrému jich všech a k rozmnoženi cti a chvály 
Boží, též zachováni jednoty a lásky křesťanské mezi lidmi 
sloužiti bude, jich v ničem opouštěti neráčí, nýbrž nad nimi 
svou milostivou ruku držeti a jich milostivým císařem a pá- 
nem býti a zůstati ráči. 

Což se pak kněze Havla Gdasta a jiných jeho spoluto- 
varyšův, kteříž jsou sobě do některých pod oboji stížnost kladli 
a na J. M. císařskou to vznesli, jakoby mimo starobylost věci 
nové uČiti, kázati a starobylé církevní pořádky a ustanovování 
tupiti a opouštěti a lid od toho vésti měli, dotýče, o těch J. M. 
císařská poroučen' ráčí administrátorům a konsistoři, abv jim 
na ten čas pokoj dali, a na ně bez vůle a vědomi J. M> cí- 
sařské, J. M. arciknížecí až do šťastného J. Ml císařské zase 
bohdá příjezdu a do toho království navrácení a dalšího všech 
těch věci rozeznání a spravedlivého opatřeni nesahali a těž- 
kosti jim žádné aby nečinili pod skutečným trestánim. Actum 
ex consilio imperatoris 28. die Septembris anno 1562. 

Joachim de Nova-Domo S. K. Bohemiae cancellarius. 

HdL 
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Alfabetický rejstřík 

k I. díla Jednání a dopisů konsistoře Utrakvistické. 



Administrátor utr. pg. 23. 33. 40. 46. 
50. 60. 93. 94. 99. 123. 160. 165. 
124. 186. 150, lflfi. Administrátoři 
dva 114. vice-administrátoři LUL 

Anabaptistae 312. 369. 

Apostat přijat jest 15-1. 

Appellace nepřipouští se 63^ připou- 
ští se 82^ appellace vůbec 165. 

Arianský blud 209. 

Artikule utrakvistů. 10. 18. 61. 130. 
136. LIS. 23ÍL 260. 

Bavorsko. Z B. země 228. 

Bechlin, farář utr. učinil kšaft 213^214. 

Běla, utr. farář. 216. 

Benátky v Čechách. LUL 

Benátky Vlašské. Kněs Um svě- 
cený, 161. UL 206. 21L oleje z B. 
244 248. kněži z B. 249, 254. něm. 
kazatel v B. 196. 

BenátČané maji biskupa, kterýž 
pod jednou i pod oboji kněži 
světí. 334. 

Benešov. 14, 108. 112, 182. 186, 
191. 269. 211. 219. 246. 211. 301, 
305. 307. kláěter v B. 218, 

Bořka, pán Zdislav. 283. 289. 

Beřkovice, p. Beřkovský na B. 273. 

Beroun. Farář neb děkan, 3ÍL 45. 
5JL 8JL 161, 162. ICL 245. 211ÍL 
321. 330. 

Bezno, utr. farář. 116. 

Bibli česká. i7l. 

Bigamia. 26. 164 180, 212. 

Binice náleží kCeslické faře utr. 216, 

Biskup v Benátkách, 1ÍLL 191. Dio- 

nysius, ULL Fabry, 160. 163. 
„ V Novém Městě v Rakousich 214. 

215. 3D_L 
n Ostřihomský, 159, 
„Tito Cheronensi, 244. 248. dary 
posílá 244. o oleje 24SL266, o dary 
285. 297. 

„ Vídeňský Friedrich Nausea, 224. 
284. 314. 325. 



Biskup ve Vratislavi, 196. 

Biskup. Aby B. v Čechách byl usta- 
noven, jenž by pod jednou i 
pod obojí světil, 332. 

Biskupice, utr. farář. 336. 

Bludy, 4L 43. 54L 78. 83. 89. 109, 
110. 193, 201. 208, 209, 266. 869. 

Bohdaneč. 111. 180. 

Bohoslovci. V Praxe Studovali, 1I1Q. 
„scholastici" nazváni, 285. 

B. examinováni, 157. 192. 206. 

Bohoslovci odvolávají závazek sub 
una učiněný, 189. 

Boleslav Mladá. 62. 109. 110. 140. 
166. 166. 169. 191. 191. 216, 288. 

Boleslavítí bratří, 201, 202. 239, 

Borotín, farář utr. 76, 106, 

Borovnice, 112. 

Bosyně, 289. 

na Botiči (v Prase), 180. 
Boskov, utr. farář, 211. 
Brandejf, utr. farář, 216, 219. Val- 
denští v B. 210, 239. 
Brandejs u Mejta, utr. farář, 143, 
Bránsko. 248, 

Brod Český, utr. děkan a kaplan, 

45. 126. 163. 179, 213. 218, 228, 

246. 302, 321, 
Brod německý, děkan utr. a kaplan, 

192. 201, 232. 246. 284, 29JL 314, 
Brtnice oppidum 191, 296, 
Břevňov. 280, 303. 
Břežnice. 191, 

Bříství, farář utr. 31. ML 386_. 
Bučíce, utr. farář. 113. 
Budeč, farář utr. 82. 88. 9ÍL 
Budějovice České. 260. 
Budějovice Moravské. 184. 
Bydžin, pan Pecingar s B. 229, 
Bydžov Nový. utr. fara. 2QL 216. 

246. 294. 314. 
Bydžov, 92. LLL 162. 
Ceremonie utr. 10. 68. 21. 71. 1 07. 

168. 110. 128, 132—36. 119. 168, 
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190. 230. 244. 241. 248. 25-L 255, 

260—65. 212. 221. 312. 
Církvice, utr. farář. 42. 221. 
Citov, farář utr. 22. 
Communio parvulorum, 251. 260. 

346. 362. 

řáslav; děkan utr. 67. 22. 25. 110. 
136. 148. 180. 123. 218. 237, 322. 
314. 222. 346. 354. 

Čelákovice, farář utr. 232. 241. 

Česlice, farář utr. 216. 211. 226. 

Češtin, utr. farář. 22. 12L 

Čihošl, utr. farář. 222. 

Dačice na Moravě. 245. 

Dašice, utr. kněx. 241. 

Defensoři, 133. 135. L54. Í55. 156. 

Děkani; 42. LUL 133. 221.; děkan 
b t vrz uj e faráře, 221.; děkan dává 
kněze na místa potřebná, 240. ; 
děkan stará se o kiait, 243.; dě- 
kan rozsuzuje rozepře manželské, 
270. ; trestá faráře, 276.; konzi- 
stoř radí se s děkany, 123. 124. 

Desátky farářův. 53, 52. 134. 135. 
226. 232. 273. 226. 

Dimissoriales. 12. 32^ 32. 45. 162. 
182. 206. 213. 232. 

Díspensace v překážkách manželství, 
215. 

Divišov, utr. farář, 124. 242. 
Dluhy kněžské. 133. 
Dobruika, farář utr. 215. 
Dobalicky; utr. farář 3*6. 
Domažlice, utr. děkan a kaplan. 24. 

110. UO. 120. 123. 252. 222. 3IL 

3*7. 

Domini kán přijat k utr. straně. 248. 
■ Donina, purgkrabina. 270. 
Doubravnice na Moravě, utr. kaplan. 

lhO. 

Dřevohostice na Moravě; farář utr. 

223. 202. 
Dub; hejtman na D. 226. 
Dublovice, kněz utr. 2. 12. 
Důhon. 100. 

Dvorský Jindřich z Helfenberku. 

185. 2U8. 
Dvůr. 136. 

Exkomunikace u Utrakvisto. 135.132. 

Exquiditoriae literae. 307. 

Faráři. O podávání k farám 19—20., 

od času sv. Havla, 245. 
Farář mimo čas z místa vyzdvižen 

býti nemá, 245. 
Farářové, jich poměr ke kaplanům. 

148. 



Farář sub u na přijat jsa k Btr. ITtrq. 
stal se kaplanem. 160. 

Farář (děkan) z trestu dáu za ka- 
plana. 123. 

Ferdiuand arcikníže, 291. ; o dobrém 
zdání souden zemských. 332. 

Ferdinand král. 32. 52. 251. 260. 
265. 212. 232. 22L 324. 332. 336. 

Formatae literae. 15. 122. 150. 
160. lfil. 202. 214. 215. 212. 232. 
301 . 303. ; místo formátu svě- 
dectví lidí, 303. 

Fulnek, mniši zbili tam kněze utr. 
Ondřeje. 36. 

Gleit. Kněz Rafael žádal „gleithu.- 
pg. 32. 

Habr. 213. 245. 

Havel Gelastus Vodňanský; 374— 388. 
i Hazmburku p. Zajíc. 254. 
Heřmanův Městec; utr. farář, 206. 

245. 302. 
Hloušky blíž Hory Kutny. 284. 
na Hluboké; pán ze Suneku a na 

1L 2LL 
Hlnřín. 12L 180. 
Hnizno (Gnesan). 222. 
Hodkovice, utr. farář. 226. 
Hojemství (odklad). 132. 
Holice, utr. kaplan. 198. 
Holubice. 312. 
Horažďovice. 254. 
na Horkách, utr. farář. 66. 62. 
Horšftv Týn, utr. kněží. 32i 
Hořelice, farář utr. 62. 
Hořepník, utr. farář. LLL 168. 300. 
Hořice; farář utr., utr. kaplan, 161. 

223. 241. 300. 386. 
Hořička, utr. farář Um, 242. 
Hořovice, farář utr. 163. 322. 
Hostivice, farář utr. 12. 52. 118. 222. 
Hostouň, farář utr. 52. 222. 3M. 
HrabéŠín, 202. 

Hradešin, farář utr. 104. 105. 
Hradiště nad Labem; p. Pecingar na 

1L 222. 
Humpolec, farář utr. 276. 
na Hurkšcb, utr. farář 386. 
Hus; Knihy o J. Husovi, 174., »lav- 

nost Jana Husa, 61. 230. 264. 

Chlumec; utr. farář i kaplan, 161 

216. 322. 
Choceň, utr. farář, 332. 
Chodcov, utr. farář, 52. 
Cbomutice, utr. fsrář 386. 
Chotěboř, utr. fara, 160. 246. 264.314- 
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ChotŽtov, utr. farář, 161. 
Chotiněves, utr. far. 11L 
Chotusice, farář utr. lJi 229, 
Chrudim, utr. děkan. ftfi, 138. 140. 
167. 189. 192. 193, 208. 233. 233. 

242. 233. 268, 296. 302. 313. 
ChrŽin, utr. farář, 233, 
Chuchle. 103. 10H. 

Chvatlin, farář utr. 123. 
Chýš, farář sub una, 319. 
Janorice uhlířské. 143, 110. 309. 
Jaroměř, atr. děkan i kaplan. 177. 

197. 213. 324. 
Jezno, utr. farář. 129. 
Jičín; utr. děkan, 133. 130. 199. 209. 

243. 290. 

Jíloví, utr. farář, 9JL 
Jindřicha* Hradec. 212, 
Jiríany, farář utr. 38. 212. 330. 
Jistebnice, farář utr. 13L 
Impresoři, utr. 19. 133. 
Instrukce stran religionu Kadaň- 

•kým poslaná, 229. 230. 
Intercessio Sanctorum. 89. 
Interdikt Jom zapovídají se aacra- 

menta, 103. 113. 133. 13L 133. 

222, 
Interim. 282. 

Intestát utr. 222. 233. 21L 294. 
Kadaň. 33. 36, 93. 123. 193. 229. 
230. 243. 263, 220. 293, 323. 

Kamenice, utr. farář, 9JL 112. 123. 
Kamenice na Moravě, utr. farář. 223. 
Kaňk, farář utr. 81. 32. 
Kaplani, Čili sacellani, 134. kaplani 

čili střídníci, 302. 
Kaplani do tří let sloužiti museli. 

93, 149. 132. 290, 

Kaplani : 

na 2 leta: pg. 203. 211. 243. 306.; 
na 3 leta: 133. 131. 192. 206, 201. 

209. 210. 21L 213. 220. 223. 243. 
246, 230. 239. 284. 290. 294. 300. 

301. 302. 303. 312. 323. 327.; 

na 4 leta: 124. 193. 192. 202. 209. 

210. 211. 213. 223. 231, 246, 230. 
239, 278, 234, 291. 299. 300. 301. 

302. 303. 302, 314. 312, 826, 322.; 
na 6 let: 202,220.223.232. 243. 

243. 260. 239. 228, 299. 300. 301. 
302, 302. 311. 814. 312, 323. 322. ; 
na 6 let: 133, 193. 2LL 213. 220. 
23L 243. 239. 223. 234. 290. 300. 
302, 307. 314. 327.; 



Kaplaui: 

na 7 let: 210. 228. 232. 312. 323. 
Karlštejn, děkan, 110. 
Katechismus. 232. 
Kázaní utr. 20, 149, 17L 281. 
Kázaní hanlivá, 87, 163, 173, 178, 
191. 192, 

Klatovinus Martinns administrátor, 

122, 190, 

Klatovy; kaplan a farář 33. 93. 103. 

132. 193. 210. 239. 299, 307. 
Klecany, utr. farář, 237. 
Klíče od fary, 73. 
Klivice u Opavy, 211. 
Kluraín, utr. farář, 113, 
Kněží; nouze o kněze, 224. 229. 240. 

nouze o německá kněze, 229. 
Kněží ženatí, 33, 83. 90. 103, 

112. 134. 223. 234, 232. 292. 324. 
Kněží (atr.) neřádní, nesvěcení, 292. 

324. 

Kněží ntr. s ručnicemi etc. chodili 

do Kadaně, 298, 
Kněží utr. maji u sebe podezřeli 

ženštiny (kuchařky), 193. 204. 
KněŽice, ntr. farář 333, 
Knín starý, farář utr. 96, 110, 
Kodycillus Jakub ■ Tul echová mistr, 

30, Petr K. 874. 329. 
Kojetice, farář utr., 92. 103. 108, 
Koleda. 148, 

Kolej; Všech Svatých, 118^ k. krále 

Václava, 118, 24L 
Kolín. 23. 63. 30. 31. 117. 140. 191. 

193. 209. 214. 232, 229, 293. 294, 

299. 323. 

Kollátoři či patroni 134. 289., měli 
se zodpovídati pro obsazováni far 
neřádnými kněžími, 291. 

Kompaktáta. 19. 22. 263. 265 .2f2. 
324. 333. 

Konsistoř utr. 24, 32. 3JL 39. 42. 
47.. 60. 30. 99. 113. 123. 136, 

123. 133. 190. 388, 

Konsist. bez administrátora, 174. 
Konvokace v Praze, 96, 146. 148. 

132. 122. 123. 190. £L venku, 

P g. 113. 
Korambus m istr, 13. 
Koří; farář z K. 889. 
Kosová hora, 0. 

Kosteláci; tak byli v Boleslavi zváni 

utrakvisté, 288, 
Kostelec nad Labem, farář utr. 23. 

35. 76, 239. 

Kostomlaty, utr. farář, 294, 
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Kouřím; děkan a kaplan utr. 62. 22, 

102. 12A. 153. 218. 228. 228. 322. 

322, Mi. 

Kozlov, utr. farář, 312. 
Kozohlody, UiiL 

Krakov; mnich s K., 222. 303., bi- 
skup, 318. 

Králové Dvůr; farář utr. 180. 213. 
242. 

Králová Hradec, dékan utr. a kaplan. 
142. 182. 12L 222. 212. 21iL 
22L 210. 246, 284. 304. 325. 386., 
farář u av. Antonína, 197. 385, 

Královice, utr. farář, 221. 

Krasnisov v Polska, 316. 

Krchleby. 3Q1. 

Krucigera Jan, 311. 327. 

Krumlov (český), primice tam slou- 
iena, 326. 

Kruty, farář utr. JI 7. 222. 

Křečtaoř; utr. farář, 345. ML 384. 

Křeseiice, utr. 80. 

KHáanov, kněz z K. 201. 

Křiénov, farář u\r. 117. 

Kšafty. 26, 35. 52, 85, 124. 
125. 111. 124. 222. 223. 326. ; 
právo ki. 63. 144. 124. 222. 243. 
271. 294. ; ústní poručeni mimo 
kšaft, 171. Kšaftu poruČníci. 
LLL Statky kněžské si osobuji 
laikové, nedávajíce kšařtfim prů- 
chodu, 122. 

Kundratice, utr. farář, 77. 

Kurfiřst saský, 242. 

Kutná Hora; utr. farář a děkan, 

íi. 22, 22. sl 84. 122. ías. 123. 

163. 164. 122. 122. 1&2. 122. 196. 
206. 223. 242. 250. 218. 282. 30L 
302. 314, 323. 325. 338. 3-10—362. 
353—3(4. afift— na*. Konsistoř 
t K. Hoře, 82. 124. 242. 282. 
Dvacetiletý spor de sacramentU 
tK.1L 341. 

Lahvička Jan, kněz utr. 175. 176. 

128. 122. 283. 235. 255. 252. 228. 

322. 330. 
Lan do v 112. 

Latina v Liturgii, 142. 182. 

Ledeč, děkan utr., farář a kaplan. 

107. 151. 153. 123. 202. 222. 223. 

212. ^28. 322. 325. 
Libčany, farář utr. uvězněn, 286, 386. 
Líbezníce, utr. farář, 122. 
Libice, farář utr. 82. 
Li Uková voda, farář utr. 42. 
L'blice, utr. farář, 125. 



Liboc, farář utr. 116. 

Libuň, farář utr. 234. 386, 

Lidice, utr. farář, 118^485, 

Liquores sacrí. 112. 244, 248, 297. 

List shovívající, 61. 

LiŠany, farář utr. 262. 

Litico, farář utr. 66, 

Litoměřice, utr. děkan, 36, 154. 155. 

211. 214. 322. 322. 302, 323, 
Litomyšl, utr. děkan. 212, 23L 253, 

222. 313. 314.; pikharté v L. 

23L 253, 
Liturgická řeč, Česká, 210. 
Z Lobkovic, p. Ladislav, 354. 
Lochenice, utr. f«ráf, 105. 385. 
Lomnice, utr. farář, 226, 260. 
Louny ; 42. 52. 112. 163. 125. 220, 

817. 

Ludvík král český, utr. 22. 34. 
Luky za Jihlavou, utr. farář, 301. 
Luther. 15JL 

Luterianšti kazatelé, 229, 

Lysá, farář, 65. 122. 101, 27A 314. 

Lysá stará, ves k faře Lysé, 273. 

Nalenice, 268. 
Malin. 229, 

Manželství. 32. 5_L 124. 182. 182, 

212. 242. 242. 254. 222. 
Manželft rozvedeni na 8 leta, 247. 
Manželství s dispensací uzavřené, 271. 

bez svolení rodičfi, 182. 186., man- 
želka 12 let stará, 183, 

Manželský slib. 220, 

Marie Panny ctěni, utr. 54. 82. 

Markvartice, utr. farář, 243., statek 
po něm, 243, 

Melancbthon. 32L 

Mělník; děkan utr. a kaplan, 125. 

154. 16$, 128. 185, 123. 213. 224. 

284. 320. 314. 325. 
Městec nad Cydlinou. 12L 
Meziřič, primice ▼ M. 329. 
Mikuláš Sud z Semanína, 171. 
Mikulášenci. 121. 
Milevsko, klášter. 322. 
Miličín, farář utr. 242. 
Milovice, ves blíž Lysé, 223, 
Minice, utr. farář, 312. 
Mirotice. 206, 

Mina v Čechách pečená, 251. 
MladcČka Jiřík, farář utr., rozepře a 

učení jeho 838—386. 
Mnichové. 180. 125, 211. 222, 
Mnichovice, farář utr. 18, 
Mnišek, 322. 
Modlitby za mrtvé, 337. 
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Modřany, utr. farář 15. 1L 102. 
Monstrancí, 233. 321. 
Morava. &L 180. 132. 20JL 208, 
209 814. 

Moravětí kněžf utr. pro bludy obža- 
lováni. 202. 

Moskva, do M., Ruska a Prunka cho- 
dili Čechové pro koně. 285. 

Měe sv. ufUtraq. 132. 126, 19_L 261. 
epišt. a evang. lingua vulgari, 
136. j elevace 13_L 20L 261.; 
obrátka 210. 

Mystopolus Jan, administrátor sub 
utr. 132. 1M, 105. 130. 198—204. 
219. 221, 228, 235, 297. 201. 308. 
313. 326. 374. 377. 387. 

Mýto vysoké, utr. děkan a kaplan. 
118. 163. UL 215, 284, 3ÍHL 
817. 330. 

NnČeradec, utr. farář a děkan, 14. 

11. 232, 301. 
Náchod, utr. děkan, 215, 220. Valden- 

Ití v N. 216. 
Námět u Hory Kutny; utr. farář a* 

kaplan, 15Í. 102. 130. 245. 210 

300. 323. 338. 310, 315, 316. 320. 
Nedvědice, farář utr. 112. 
Nehvird, f H rař utr. 228, v N. oddavky 

roku 1515. pgr. 228. 
Nepomuk. 118. 151. 
Neípory. 110. 
Netolire. 222. 
Netvořice, utr. farář. 120. 
N*veklov, farář utr. 42. ; p. Adam 

Řepa i N. 222. 
Norov na Moravě, utr. farář, 200. 
Nouze o kněze. 332, 
Nová v**, farář ntr. 131. 385, 
Nové Město nad Metají. 21L 268. 
Nové M'9to v Rakousích. 211. 215. 

301. 

Nupaře ná>oží k faře Česlické. 216. 
Nymburk. 32. 82. 135. 175. 176. 178. 
182. 252. 313, 

Obřady. 8L 80, 132, 149.190. 191. 
210. 260—66. 312.; při sv. Svá- 
tostech, 132. 130. Ž97.; při kopu- 
laci, 180.; při křtu, 312.; měně- 
ni qWřadu, 108. 13L 2111. 

Oděr kněží. 23, 112. 

Odstoupil k straně sub u n a, 211 

Olomúc; biskup O. 86., sdioec. 0. 03. 

Omnium Sanctorum Pragae, 22. 118. 

Opat a Milevska 306 M se Slo- 
van 182. 112, 300.. ae 8trahova 
34., ae Zbraalari 13L 303. 



303 

Ordinace. OHinaci žádá konii- 
sistoř pro bohoslovce s tím podo- 
tknutím, aby nebyli nuceni pod 
jednou přijímali, 225. 232, 
Ordinace 

v Benátkách VI. 132. 200, 

211. 211. 210. 2S9. 291.299.300. 

301.302.304. 303. 306. 311. 312, 

323. 325- 327.; 

v Krakově, 303. 316.; 

v Nov£m Městě v Rakousích, 211. 

215. 301.; 

v Poznani, 211. ; 

v Praze, 318. : 

v Štolpe, 326.; 

ve Vídni, 221. 282. 223. 221. 

222. 302. 303. 314.326. ; 

ve Vratislavi, 120. 
Ostřejom (Ostfíhom), 211, 
Ouher*ko u Vysokého Mýta; ntr. 

farář, 105, 
Ounětíce, utr. farář. 33. 
Ouřiněves, utr. farář, 133. 
Ousti u Vysokého Mýta, 316. 
Oustí (Au<sip). fnrář utr. 13. 22. 854. 
Ovčáry, utr. kněz, 8_L 

Pacov. 177. 

Palinodia (revokace) 193. 125. 
Papež; Apclace od utr. k němu, 82., 

poslušnost k papeží, 203. 265.967. 
Pardubice; utr. farář, 132. 916. 232. 

222. 309. 330. ValďmXtí v P. 210. 
Pecňov; pikhnrté, v P. 238. 
Pecinov. 108. 

Pelhřimov; utr. farář a kaplan, 122, 
133. 228, 

Peníze na cestu do V 1 a ch bohoslov- 
cům půjčeny isou : 28. 102. 123. 123. 
136. 152. 205. 200. 210, 252, 313. 
328. 

Peremtoriae literae od utr. konaistoře, 
227. 

% Pernítaina pán, 152. 123, 128. 201 

205. 280. 
Petrovice, farář utr. 22, 112. 
Petschau; Hauptmann zu P. 27a 

Pfarrer utr. 225, 
Pchery; utr. farář. 104. 
Pikharté. 13. 15. 45. 1H2. 112, 12L 

131. 231. 238. 253. 
Písek; utr. děkan a kaplan, 67. 33. 

153. 1S2, 1B5. 233, 235. 252, 314. 
Písmo sv. čteno při stole, 21_ 
Plzeň; do P. povoláni jsou kolátorové 

a nepořádní knSží, 292, 332, 
PoČepice. 22L 
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Poděbrady 395. 

Pohřeb. 113. i±L 128. 
Pokání uloženo laikům: seděti v klá- 
dě, 235. 
Polička. 12. 
Popovice. 212. 
Porovnáni přátelské, 106. 
PořiČany, utr. farář, 52. 303, 
Poříčí; atr. farář, 77, 
Postupice, LL 15. 45. 108, 219. 
Pomaň v Polsku. 211. 

Prah a. 

In genere clenisPrag.40.47.61. 170. 
sv. ApolinářT T02.138. 1 44.185.228.; 
Brtlehem, 22. 40. 41. 60. 99. 
185. 120. 222, 313.; 
8. Caatuli, 25. 86. 303.; 
■v. Havla, liL 24. 45. 102. 113. 
114. 124. 139 144. 154. 162. 185. 
191. 197. 207.218.220.247.278. 
394. 305. 302. 311. 325. 388.: 
■▼. Jiljí (Egtdii), 24. 22* 108, 120. 
121. 135. 152. 185. 199. 2UL 
219. 259. 30JL 312. 327 ; 
ar. Jindřicha, 15. 25. 99. 143 
190. 228. 246. 300. 313. 3'_>3.38H.; 
BT. Klementa na PoříČi, 119. 185.; 
■v. Kříže na St. M. 85^j 
8. Lazaři, 25. 86^ 
S. Leonardi, 25. 127.; 
InLacuMariaeV. 25.99. 127.197.; 
8. Martini, 24. 42. 9A 144. 388.; 
S. Michaeli* in antiqua urbe, 24.99. 
127. 145. 452. 185. L2ÍL 127. 827/; 
av. Michala v Opstovicích, 25. 
50. 99. 127.171.177. 185. 198. 218.; 
s. Kicolai in antiqua urbe 24. 8JL 
120. 121. 193. 286. 303. 315. 317. 
328. 388, ; 

sv. Mikuláše na Mulé straně, 25. 

143. U4. 142. 158. 199. 197, 

213. 229. 229. 229. 392. 817.; 

av. Pankrác* 3ftfi. 3P8. 

8. Petři in Poříčí, 25. 122. 145. 

1BÍL 292. 25iL 395. 317.; 

8Io?any, 25. 49. 139. 149. 152. 

180. 182. 89ÍL 388.; 

a. Stephani, 25. 32. L22. 132. 142. 

152. mi.1fig.lM. 199. 123. 219. 

237. 314. 323.; 

■t. Štěpána na Pořičí, 195.; 

▼ Tejně (Laeta Curia), 24. 58. 

82. 99. 112. 119. 125. 127. 147. 

159. 158. 125. 185. 190. 200. 2^6. 

208. 213. 245. 284. 295. 300. 301. 

304. 341. 388.; 



■. enceelai in Zderas, 25. 29. 

12 8, 15 0. 1» 5. 190. 20ň. 237. 301. 

318. 327.; 

a. Valentini, 25.; 

•v. Vojtěcha v 8mradařích, 25. 186. 

Xenodochium, 25. 
Prager Pfarrer sollen in Prag ver- 

bfeiben, 277. 
Prachatice, 299. 
Právo stanné, 330. 
Právo světské dáno ua kněze, 158. 227. 
Preface, 78. 

Presentace, na kaplu Betlem, _v. be* 
presentace konzistoř neustanovme 
faráře, 147, 

Přihram, 3i 29. 14&. 153. Lfifi. 322. 

Přijati jsou ku strauě utr. 17_, 
23. 99. 115. 118. 129. 145. 154. 
153. 181. 195, 221. 222. 242^ 248_' 
2113. 294. 392. 395. 314. 315. 318, 
325. 329, 330. ; není přijat, 169. 
254. ; o přijetí k Utr. v5bec, 52 135. 

Příjímání dítek (communio parvu- 
lorum), 251. 200. ňiC. 3^2. 

Při j my kněií, 212. 233. 

Primitias, 15. 192. 145. 159. 152. 
1H_L 224. 306, 30_L 315, 325. 

Proc«si, 252. 

Prosík, utr. farář. 73, 386. 
Prostějov (na Mor.) farář utr. 2D_L 

208. 3JLiL 

Píov (*a Žatcem), utr. farář, 12. 72, 

Pft*t. 21. 54. m 162, 239. 252. 

Račice, utr. farář, 23. 

Radonice (u Loun), farář utr. 116. 

Radotín, utr. farář, 129. 158. 

Radkonice, utr. farář, 38. 

Rakovník. 126. 295. 245. 252. 259. 
304. 325. 

Reginiká kolej, 59. 

Revokace (odvolání) bludů neb po- 
mluv, 32. 5Q. 92. 122. 299. 255 
257., nejprv v Tejně se učiniti. 
musela, 298. 

Rokycany, 181. 

Konov, 215. 

Roudnice, farář utr. 52. 118- 14t. 
150. 195. 229. 237. 299. 306., vice- 
praepositus, 306 

Rukojmě, 219. 211. 229. 232. 245. 
246. 259. 252. 311. Podpůrce ru- 
kojmí, 246. 

Rychnov, 203. 

Řecká míe sv. 247. 

Řezaná cedule, 233. 86. 310 

íiičany, utr. farář, 22. 122. 
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Římanl, sub una, 232. 
Řisuty, atr. osadníci, 101. 

Sangerberg, utr. Pfarrer, 275. 

Saska (Sadská), 211 

Sázava, utr. farář, 107. 

Sazená, ze S. Člověk trestán, 235. 

Scríbonins Jindřich, probošt a uv. 

Vita, 32ÍL 
Sedlčany, farář utr. 9. 14. 17. 218 
Sejčín, utr. farář, 112. 
Sekty. 121 S. proč se vzmáhají? 

342. 

Senožatné, farář utr. 100. LQa. 

Sevička (v Moravě), fara sub unn, 100. 

Sos^mice (pod Kunětickou Ilorou), 313. 

Sixt z Ottersdorfu. aiL 

Skuhry, farář utr. 326. 

Skuteč, far. utr. 102. ITL 132. 2DÍL 300. 

Slané, kaplan a děkan utr. IĎL. 

148. 227. 
Slavata pan Divií, 222. 
Slavice, ves Třebické fary. 296. 
Slivice, farář utr. M, 
Smolnice, utr. farář, 120. 
Sněm, na budoucí sněm oe k umě- 
ni cký čekali Utraquisté, 252. 
z Solhauzu pan Fridrich držel u sebe 

kněze neřádné, 292. 
Soudové u konsistoře zastaveni 

jsou, 151. 
SrbeČ, utr. farář, 106, 
Stavové utr. rozhodovali ve věcech 

náboženství, 252. 
Šternberk klášter na Moravě, 316 
a Šternberka p. Adam, 277. 
8tížnosti konsistoře, 151. 123. 291. 

pro neposlušnost ku právu, 232. 
Stodůlky, fara, 32. 1L 
Štola (roucho), 7ft. 
8tolmíř, atr. farář, 121. 
Strahov, 225. 
Strakonice, 305. 
Stralecl, farář utr. 89. 92. 
Střebeoíce (Třebenice), utr. farář, 151 
Stříbro město. 115, 180, 191. 215. 

259. 295. 302, 306. 
Studnice křtitedlná kdy se obnoviti 

má? 230. 
Václav S u b u 1 e, farář v Tejně v Praa*, 

190. 200. 208. 215, 284.3 00. 30_L 313. 
Superintendent soli ntcht erriehtet 

werden. 282. 
Suspensi o v Čechách i na Moravě, 

26. 109. 110. 151. 129. 184. 194. 
Sušice, 210. 259. 

Bvátky.ktoré »laviliUtraqaúté?230.a6g. 



Svátosti, učení Utrq. o n'ch, 260—62. 
332. 

8vátost oltářní, výstav vel. Sv. 262. 

321, 323. 332. 349. 
8ymbolum Apostolorum , 209. , s. 

Athanasii, 209. 
Synodus partis sub utr. 39. 4JL 

50. 60. 126. 130. 190. 
Škrámník, utr. farář, 41 241 . 
Schlackenwald, utr v Pfarrer, 225. 
Šlik dePaisau, 82. Š. kníř.e z Plavná, 

315. 

Šmohel farář od sv. M«ch. ■ Opat. 

proces proti Adninist., 198 — 204. 
Schonfeld, utr. Pfarrer, 275. 
Štěpánov, farář utr. 138. 
Šud MiknláS ze Semanina, 171. 
Tábor. (Hradiště hory T ) utr. farář, 

12. 92. 105. 106. 122. 2_LL 233. 

238. 215. 225. 80L 321. 
Tejnec. 81. 

Tejnec u Benešova, farář utr. 160. 
Telč, utr. farář, 119 220. 
Tohovice, utr. farář, 106. 
Tochov, utr. farář, 95. 
Tonnura (plel), 23. 
Toužím, farář utr. 302. 315. 818. 321. 
Traktáty bludné, 209. 
Trnice na Moravě, 214. 
Třebenice, utr. farář, 12. 112. 229. 
30Q. 

Třebíče, farář utr. 296. 

Třebíč v Moravě, utr. farář a kaplan, 

192. 300. 308. 
Třeboň, 299. 
Tuklaty, utr. farář, 25. 
Turci; Pugna contra Turcas 22. 
Turnov (T. nad Jizerou), farář utr. 

206. 214. 216. 227, 231 801. Val- 

denští v T. 216, 
Týn nad Vltavou, utr. farář, 97.241. 

Ubrmanská výpověď, 83. 111 192. 203. 
Universito Pražská, 112. 113. 111 119, 
Utraquisté. artikulovéU. 10 — 13. 

18. 61. 130. 136. 118. 230. 260. 
Učeni a víra nemohly se méniti 

bsz svoleni stavu v utr. 252. 
Valdenští, 159. 190. 215, 216. 
z Valdštejna pan Felix Vilím, 291 

pan Zdenko, 296. 
Vápno 386. 

Z Vartem herka Jindřich, 270. 

O Velkonocích, o zvoněni 147.; o 

hrách, 112. 
Velvary; děkan utr. 88. 90, 235. 29L 
Veselí na Moravě, utr. farář, 209, 
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Do V ě t e n í dáni jsou utrakvisté : 43. 

43. 84. 88. Qo, 28. 10D. 101. LQ3. 

106. 107. 108. 111. M2. 1 LÍL 11 Y. 

125. 137. 112. 113. 13L 152. 1M. 

188. 181. 113. 193. 123. 205. 2M 

283. 238. 232. 283, 288, 218. 306. 

um bok, ani 812. 323. 331. 
Vídeň. 121. 180. 221. 238. 184, 220. 

293. 224, 222, 302, 303. 
Vigilie u Utrq. 232. 
Vllímov. 121. 
Vinoř, utr. farář, 224. 
Winterberk město. 290. 
Witteroberk (Lother), 133. 
Visitace aby jednou v roce na farách 

se dala, 331. 
D o V 1 a ch ili bohoslove! pod obojí 

17. 39. 69. 65. 98. 102. 128. 

187. 118. 130. 13L 131, 182* 191. 

121. 203. 203, 212, 
Z Vlach přilli kněží utraquistiíti. 

U. 33. 3£. 83. Sfl. 12, «7_ M5. 

113, 129, 136, 110. 112. 133, 131. 

132. 172, 114. 119. 131. 139 193. 

193. 19L 203. 297_ 209. 210. 211. 

213. 21?. riH. -J37. 2±4. 213. 249 

239. 218. 134. 2£2, 291. 229. 300. 

301. 802. 804. 303. 313. 311. 816, 

311. 323* 323. 327. 
Vlachové rfisnice řinili t Praze, 

280—83. 
VlaXíro, utr. farář, 111, 177, 
Wobora u av. Jana, utr. farář, 38. 
Vodňanv, utr. děkan a kaplan. 111 

168. 290, 
Vořech, farář utr. 109. 111. 113, 
Voetrá, ves fary Lysé, 218. 
Votice. 11. 213. Valdenští ve V. 213- 



Vranný, farář utr. 131, 

Vranov, utr. farář, 49. 

Vratislav (Brealau), kněií svěcení ve 

V. 196. 

Vrbová oppidum (na Moravě), 118, 

Vřetovice, 88. 

Vypověaení a Čech. Vlach pro pora- 
nění kněse uvěaněn, pak '.vypově- 
zen, 283, 

Vysoká, utr. fara, 83, 289. 

Vysvědčení o od dávkách, 228. 

Vysvědčení (svědomí) o víře a ná- 
boženství od konsistoře vy- 
dané, 2JJL 

Vyšehrad, 220. 

Zápis kněse, že sa dobře chovati 

chce, 219. 
Zápy, vladyka se Z. 211, 223. 
Zbraslav, 131. 303. 
Zdice, farář utr. 11L 213, 
Zlatníky, utr. farář, 89. 
Zpěv (utr.) 230. 

Zpověď u utraquistů, 2L 113. 1 14. 

LS2. 231. 

Zvingliáni, 342.34S.aA9.3o2.353— 368. 
Zvoliněves, utr. farář, 81. 88, 90, 
Zvoníci stali se kněží mi, 83. 
Zvonění o velkonoci, 111, 172. 
Zatec, kaplan a farář utr. 42, 82. 

92. 250, 269_i 210, 28JL 300. 301. 

323. 328. 
Žebrák, utr. farář v Ž. 133, 
Ženění se kněŽÍ utr. 184. 
a Žerotína pan Bern art, 203, 
Žirovnice, farář utr. 120. 
Žižka, 202, 

Žlutíce, farář utr. a kaplan, 36. 12L 

138, 220. 22L 304, 312, 321, 325. 
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